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ПРЕДИСЛОВІЕ. 



Предлагаю ва судъ ^ченыхъ начало труда, которому 
ж посмпшъ въ продолженіе баіѣе трежъ лѣтъ немногіе 
свободные часы мов. Дальвѣйшее, всестороннее иэсіѢ- 
дованіе предмета ^ который д взбрадъ дія настоящего 
сочнненіяу займетъмевя еще нѣско JbKO лѣтъ. Предарн- 
иявъ напечатать на свой счегь мое сочиненіе, Имов- 
РАТОРскАд Академід Ыаукъ оказала мнѣ вноднѣ тою 
цѣншіое поощрше н укрѣпяіа меня въ намѣренін за- 
няться изученіеігь языка , быта в всторів Курдовь. 
Горжу сц что моему отечеству ученый міръ будетъ одол- 
жевъ первою обстоятельною монограФІею о ваяЕНОігь во 
многяхъ отношеніяіъ племенв Курдовъ. Едва лв есть 
другой городъ, представляіощій болѣе средствъ для занд- 
тій этяш предиетоігьу чѣагь С. Петербургъ. Вь одвомъ 
вэъ многочнсмпныть в эвачвтельвыхъ собравій кввгъ 
в рукописей, которьиш одарила вашу столицу щедрость 
вапшіъ Монарховъу яаходвтся вѣрнѣйшая рукопвсь 
іучшаго всточввіа для взученія нсторів Курдовь (см. 
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«сШереФнаме, стр. 20)^ хотя мнѣ и не удоось добыть 

иѣско.іькихъ важныхъ для меня сочішеній , къ чослу 
которілхъ принадлежать амероканскія періодическія иэ- 
данія Missîonary Uerald и BîbUoUieca Sacra. Кронѣ того, 
но время печатанія этого сочпненія мнѣ сообщили указанія 
на HtcKOJb&o ѣялгЬу о существоваиід Еоторыіъ быдо мнѣ 
неизвѣство. Въ библотекѣ, оставшейся паслЬ покоИнаго 
Академпка ІЛёгрона находятся два разсужденія извѣст- 
наго оріенташста Ыорберга (Math. Norberg), Diss. de 
Gurdis Thaddaeitis ex ore Behenami, Episcopi Cbaldad. 
Lundae 1808. 4°., и Diss. de Curdis Muhammedanis ei ore 
Behenami, £piscopi Cbaldaei. Lundae 1808. 4% которыя 
вш*д:Ъ ее проводятся. Ran скоро іінѣ стайзгі^ доступ- 
ными упомян)Тыя сочпнснія я сообщу доіюлненія, ко- 
торыя окажутся иеобходвмыіш, для первой главы. 

Въ сагЪдующвхъ квнгаіъ будутъ сообщеяьі взсіѣдо- 
вавія о замѣчательной и еще мало извѣстной сектѣ Ези- 
довъ*}; въ нихъ же я представлю обэоръ всточнвковъ для 
■сюрш Курдовъ. Эіткмъ послѣдуетъ розьісяаіііе о nje- 
менномъ правѣ (Staramverfassung) Курдовъ ii объ псторіи 
сѣверныхъ Халдеевъ, въ которыхъ безпрвстраствые иэ- 
слѣдоватОла ввдять освоватедей халдео-ваввлонсквхъ го- 
ударствъ в узиаютъ предковъ нынѣшиихъ Курдовъ. 



*: Я коснулся во Введенін результатов-ь ііовѣпшихъ нзслѣдова- 
iiiii относи TOJbno этой гокты. Къ яорму удовольгтвііо могу сообщить 
алѣсц чти ыыскаааниое мною иредиоложеиіе о томъ, что Шеііхь-Ади 
■е мнѳнческос, а ясторвчесжое івцо, дотаыпется еще двумя, исто- 
рвческшш CMijrftTeJumini, о жоѵіірып «оовівіАт г. Гянмеръ в:іъ 
Парижа (см. Journal anatiqne, У-е s^rie. Tome VI, 18ft5, стрь kЩ, 
Л по.іумплъ ипвѣгтіе оСъ открытіи г. Гаимера въ ТО аремл» когда 
мведеаіе лъ моему оочнменію бьио уте отпечатано. 
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Ыаконецъсчвтаюдолюмъ выразить мою признатель- 
ность г. Савельеву, который, узнавъ, что я занимаюсь 
■зсіѣдоваішіми оКурдахъ, съ рѣдкоіо готовностью пред- 
ставив въ nojHoe распоряженіе историко-Филологиче- 
скаго Отдѣленія Академіи « р\к()ііосиыя замѣтки о п.іе- 
менахъ, исторіи и языкѣ К^ірдовъ», оставшіяся послЬ 
покойнаго профессора В. Диттеія*). Впрочемъ эти за- 
мѣтки сдѣлались для меня доступными только по отпе- 
чатавіи первой Книги, почему добросовѣстный отчетъ 
объ ихъ значеніи для науки будетъ представленъ мною 
въ слѣдующемъ выпускѣ. — Сочиненія приведеннаго въ 
замЬткахъ Диттеля подъ заглавіемъ: Storia deUa regione 
del Curdistan. Constantinop. 1818, я до сихъ поръ не могъ 
доискаться. 



*) См. иритикиаъ засѣданія 111 Отх Акад. 22 Февраія сего года. 



М Февраля от. 
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ВВЕДЕІІІЕ. 



•Lee Iribtts dee Courdet iranicns реителі êga- 
lemcnl floniHT in.ititTc а des ret tivrches Irês in- 
lercssaulcs, qui st'rviraicnl ;i jcler quelquc lu- 
miêre eur ГЫвІоіге de l'Assjrie, do la Babylouie 
ei de ГАаіе-ІІІіют» 

Си. оочшвеиіе Академика Куанжа водь 
заглавіеяъ: Essai ранг ёсіаігсіг, аи тпут de 
l'histoire eomparêe^ la qHextiun de l'in/lucnce 
de$ traniens sur les destinees de In raee іётШ- 
днву n Uull. historico- pliilol. (T. IX, стр. 
ваа. 21.) u Mêlanges ai>iaU ^Т. I, стр. 540.) 

Появденіевъсвѣтьраасуждешя, иэъ котораго выписаны »тв 

слова « поб)діі.іо меня заняться иытомъ и псторісю Курдовъ. 
Пользуясь встрѣчаюшииися въ сочиысиіи Куныка ііамекамн ыа 
прамма критической методы въ раадичныжъ отрасдяхъ всто- 

рвко-атаографвческоі науки, я старадся оріобрѣстн вірное оо- 
иятіе о оріеиахъ, которыхъ слѣдоімио держаться. Въ то яое 

время познакомившись сь богаты мъ матсріаломъ, еще не обра- 
ботаивымъ, я уже могь иадѣятьсм ua долгііі рядь изслѣдованііі 
многрмаческохъ, иеторичеекихъи днвгвиетвческихъ, когорыя, 
■ъ сдучаѣ усаіха , не могдн быть дишевы интереса в ооты 
дм наука. 

Ки I. 1 
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Курды во миогихъ отиошеиіахъ 8асд](жвваютъ тманіе вс- 
юрвка этнографа. Въ асторвчеекомъ отвошеіііа мы мипшъ въ 
авхъ вогомяоѵь тѣхъ вовветвввныхъ в свдьвыхъ «рвяошт 
Хаддеевъ, которые, уже п ѵретьеиъ тысвчваѣтіа до Р. Хр., п 
видѣ горцевъ польныхъ воввскаго духа , сауствдвсь въ тигро- 
евфратскую иизменность и покорили здѣсь слабыя семитпче- 
скіа одемева Бавн^іоиііі* оживдяя свѣжвми сидами это госу- 
дарство, доствгвувшее уже до вѣвотороіі стевевв обрааован- 
■оств. Какъ wh Ваввяовів, гшк% вѣровіно ш п Ассарів вда- 
ствовадв сѣверво-хаддеИскія поводѣніяч в со своей сторовы 
споспѣшествовадя развит! ю ассврійскаг<^ государства. Новѣйшіе 
наблюдатели находятъ въ нынѣшнихъ курдскпхъ племенахъ 
тваъ взображеввыхъ въ ваяшныхъ ассиріёсЕихъ ороваведе- 
■іяхъ царей в воввоѵь. Учевые сіадв првдерашватьсв мвѣвів 
ебъ вравсвонъ провсховкдевів Хаддеевъ со времевъМвхавдвсв.^ 
■ ШдСцера. Въ новѣйшее время оно быдо свдьво авщввиемо 
Куникомъ^) в послѣ него Реыаномъ^). Оба учевые того 
мвѣвія, что, не дои^стивъ существоваыія значительнаго вран- 
сваго эдемевта въ всторін древішхъ государствъ ua Тагрѣ в £в- 
•ратѣ, ведьэя повять высокое аначевіе, которое овѣ вмѣиггъ 
n всторів вапіеі обрааоваввоств Есдв шопросъ о воадвѣйтей 
учаетв тѣхъ сівервыхъ Хаддеевъ, которые, какъ вдадѣтедв, 
вмѣдвсо свовмв сопдеменнымв дружинами столь авачвтедьвый 
перевѣсъ въ дѣлахъ Лсспріи и Вавилоиіи, уже самъ по себѣ 
нредставдяеть не мадоважвый ввтересъ, то съ другой сторовы 
ввтересъ этотъ додасевъ еще воаѵысвтмя въ ваше время, гдѣ 
дѣдо вдеть о воарождевів свособныхъ къ вовой в высшей жвв- 
мв вдемевъ воетока. Вѣтъ соивівів, что мемсду немвогвмм 
■деѵевшп аападной Ааіи , подающвмн нѣкоторую надежду въ 



1) См. его £sMi »ъ BuU. МаЮгйзо-уЫЫ. Т. IX. Пр. »49 ■ ш п ММ. 

asiaU Т. 1, стр. 531 ■ сіѣд. 

9 Си. В. Ааааа, ВЫоіге gênênle М шуШтв «ошриі йт Ыощшт iteiliqMi. 
IHW fÊm аНкк іЩ. «о.) «V. 17—38» М*аа; ерь «р. Ш и mU. 
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mn Фтмшвшш» Куріды болѣл Турокъ ммібуж4ік>і> ■итересъ 
■мъ с ои лм е ииаго ■■до-мрошеіцА. 

Учѳвыя ■асдѣдомвія шит» вравтюнь вашйсьае раньше 

ео аремвнь А нктв j я в только 

гъ поаіѣдііія двадцать лѣтъ пріобрѣ.іи значеніе спеціадьвоіі лин* 
гввстической и исторической науки. Представите.ішів вранской 
группы вародовъ аъ дреавоетв» вромѣ аеа^ійаімт и мммов- 
аешхш царей- шрёвапимк и косят аоввова, мы счвіавмъ Бак^ 
тркт, МидіШ^т, Перео» в Држди», а ваъ яаывовъ, ва вото- 
рапЕЪ довмн до ваеъ вхъ пвсыіевные панятввкв, вавъ пока 
шгѵЬстиы^) : древне - персидскШ (языкъ кл у нообразныхъ надпи- 
сей UJ разряда или языкъ Ахеменвдовъ), авестаискШ или такъ 
вамвавмыЙ аевдскій {ГаоеШтщ съ двумя варѣчіямву ввгь ввхъ 
одвоѵ ва вѵіоромъ сочввевы редвгіоаііыя аісвы» еявтаетсв 
дрФвм»-4вит^рШекшіл^ а другое юобвів ^мме-і^уаявквлв), tyaw^ 
рте (UiAresdi, Rozdreach bjb тавъ вааыеаемый пехдевійсвШ 
языкъ), Парси (или оазендскій языкъ) и армянскіи (см. ниже 
стр.42). Оредоодагають, что И8ъ оста^міыхъ неразобранвыхъ 
аше раарядовъ клввообраавых-ь надввсей версвдсввхъ, ассврій- 
f ввхъ в ааавдовсввхъ царей одввъ обваружвтъ вовый всточвввъ / 
вравсвяго ашва в вмевво древве-курдсваго вдв хаддео-врав- 
скаго нарѣчія. Между новѣйшнми иранскими народами, кромѣ 
ПерЫанъ, обращали на себя внпманіе ученыхъ Афганы*) ^ Beujfd^ 
мш^], Освтынци% посдѣдиіе однако тодько со стороны языка. 



S} F. Spieg в1, шѣ Mtaohr. fttr «• WhMHichift êet вушЫ* HerMUf. 
f. Br. A. Hoelir. 1-r Bd. (Btriia 184«) erp. вв ■ олМ. ■ Mtaehrift 4m іШвЛт 
M«rg«iUiadiicliMi бамивсЬаП, ршИт, 

4) См. В. Dorn. ГсЬег dan Puschtn oder die Sprachp der Afghanen шъ ІИёт. de 
rAcad. deSLPêlersb.VI-e Sêrie. Sc. polit. histor. T. V. стр. 1—164. н стр. 430—489 
(Это сочиаевіе скоро будете вадаво иа русскои-ь явыкѣ); ero-же Ausiiige aiu 
' iljthMiiThini Sdirffiitaltoni пшк-тл стр. 581— 648в Д GhrailoiMtlir 9t ІЬе РшЬСп 
w AfgbMi InfiMfe. 8L Рёімік 1847 (со еммрвп). — Hblorj оГ tlw АІ^Ьапі 
traoilited Ггот tbe Pertian Ы Neamet IlIIah by B. Dorn. 8 том. Lond. 1829—30. 

5} Cat. Lassen въ Zeitscbr. Гііг die Kaade de« Morgenlandes. Bd. 1У. стр. 87 
—122, 409— 488 и Journ. of Ihe As. Soc. of ÛcogaL Vol. VI. 1833. 

6} Ch. А.Шсгреиа Ооетиск^гю Грашативу съ кратпшъ сдомрош Осетия- 
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хотя <нЁа ■ wh ■сгорічвскоііъ отвопивш воабуждмогь лобо» 
пытство тсліілошіегеля , равно какъ ■ отдѣльные слѣды ира- 
ііизяіа, встрѣчающіеся у Скиѳовъ, Сарматовъ въ собствен иомъ 
смысаѣ и вообще у нвродовъ сѣвериаго Чериоморм и Кавказа. 
Относительно J^dMpifeee в Курдом остамлю до еего времевн 
въ яаукѣ npo^ftjH. 

Теперь, представляя первые плоды моихъ взслѣдоваыій ва 
С)дь учеиаго свѣта, считаю нужнымъ, прежде всего объяснить 
причины, ааставввоіія меня начать ^казаніенъ отдѣльныхъ к^рд- 
скить олеменъ в вхъ мѣста жительства. Курды, гдЬ овв ни 
явдялвсь водъ мшлв ивевемъвъ всторів,ввкогдааееоетавдядв 
едвваго еамобытнаго государства, я ихъ историческое аначевіе 
аавиеитъ отъ важности тЬ\ь народовъ, съ которыми они были 
въ связи. При гакоіі слоиаюсти вопроса понятно, если настоя- 
щее аначеыіеКурдовъдо сихъ поръ осталось иеоаредѣіевнымь, 
ве смотря на то, что въ ученой дитературѣ посдѣдвихъ деся- 
тидѣтій вѣсколысо рааъ была выскавываема потребность — 
на освованіи критическихъ нэслѣдованій сділать достоявіемъ 
науки бытъ и развптіе этихъ племеиъ. Вѣсть о начатыхъ мною 
изслѣдоваыіяхъ нашла сочувствіе въ сотрудтікѣ ученаго жур- 
нала''). Повнакомнвпшсь съ объемомъ моего предмета, рѣшид- 
ся я, съ начала Ы^ясявть себѣ, по воаможвоств, выаѣшвее 
полвтнческое состояніе Курдовъ, в уже потомъ обращаться къ 
наукѣ съ вопросами о причинахъ втого состоянія. 

Современная литература, можно сказать, богата извіістіями 
о курдскихъ племенахь ^). Дналоматвческіе агенты европей- 



ско-Россійскяп ■ Россійско Осегиисжпп. Спб.1844. 2 нѣнецкій перемдъ: 

ÛMetische Spracblebrc, 8t. Pêl. 18і4 и его же Ossetische Sludien. 1-е Lief. въ Mêm. 
de I'Acad. dc St. P^l. VI e Scrie. Sc. polil. bisl. T. VII. (1848) стр. 571 — 632. 

7) См. Кредя въ Goliiug. Geiebrle Aozeigea 1852. SU 167. стр. 1666, 1667. 

8} Вщв 18 j*n тому влашль одшп шЛтющШ уяпшЛ ечшячл, по а^двоок 
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спхъ щжшѵѣ wh Турціа ■ Персія, археологи « посьмавмыо' 
смнш пршнтвлыпгвгаа для открытій мвиоасвижъ, «ссиріА- 
сгахъ ■ перссквхъ древностей, натуралисты, ішссіонеры, 

побуждаемые духомъ pe.iuriu къ распостраыенію жристіаи- 
ства, всѣ они обращали свое виимаиіе на этогь иародъ, гдѣ 
овъ шжъ встрѣчался, в возбуждала въ другахъ иотересъ. На- 
хожу, умѣстаыігь, представать здѣсь бабліограФІю авдавныхъ 
оовѣствовааій о курдскахъ плеиевахъ. Сочавевія, которымя л 
ве шогъ пользоваться , оэвачены ввѣвдочкою. Для полноты я 
приве.п. и статьи не нмѣющія самоі тояте.іыюстп. Пезъ сомн 1>нія, 
число П)Теиіесюениіи;овь, повѣств) няцихъ о Курдах ь, здѣсь не 
нолво^» ао ара азслѣдованіахъ такого рода, какъ иредлагаемыя, 
одаоиу вевоіаожао, рааоиъ собрать а разработать весь мате- 
ріалъ, разсѣяваый въ столь раалачвыхъ и частію рідквхъ кви- 
гахъ. Должно было вачать. Какое отношоніе нміетъ сдѣлан- 
иыі\ мною опытъ къ издаинымъ до нынѣ сіатьяаъ о Курдахъ, 
о томъ пусть судагь свѣдущіе критики. 

Пер$чть ттп ы татек отиоеящихея до быта Курдом, 

&AOWOLFF (Leonh.) Bescbrcibung der Reyss so er in die Morgen- 
Uniler, förDenalicb Syriam, Jodaeani e(c. тоИЬгасЬс, Ff. a. M. 
1 582. 3 Tb. 4^ (въ 1 томѣ} ; дру г oe аэд. Laogingeo 1 582. 4% 



существующего тогда матеріала, иеаозможиымъ дать полпое обизрѣиіе курдскихъ 
иемеа-ь; см. Kurdiacbe SluJien той Е. Ködigcr uad А. F. PuU, Eiuleiluug, шъ 
іглиииіѣ ZeiUdir. f. d. EaDde d. Iforgmlandea топ III, стр. 5. Дщпыь ьъ Очерк. 
vşnmecnim П9 воопшу (Battj. дда чт. 1819. т. 08, отд. I. стр. Звь) гамрнтъ, что 
тэва.іъ около 250 плсяевъ. Ср. его ооовдІіі>иоо доаосевіо пЖ.1Іп.ІІ«р.ІІроса. 
ч. LVl. Отд. lY. стр. І9. 

0) На ечвтъ старшвяыхъ путешестаШ еа. ІШІдіогра«ІюТерно- Ком пана: ВіЫіо- 
thêqiic asialiqae et africaine ou Calaloguc (Іея ourrage^ геІаІіГя а I'Asie el й l'Afrique 
qui out paru dopuis la dêcouTerle de Гітргішегіе juaqu'ea 1700, par ILTeriiaux- 
Cofflpane. Paria 1841. 8^. 
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\аш (Pielro deUa) I vkggi 4ê TbrcUa Peraa • ѴЫіаи Амм 
1662—68. а TolL V. КронѢ того ям. М. 1678. 4 yolL 

12% и ИЗД. Biigbtou 1843. 2 ѵоИ. 

Нѣи. перев.: Reûe-Bescbreib. 4 Tb. Genff 1 674. 1 vol. Fol. 

Btcaut (Paol) Tbe history of the Turkîsh Empire from іЬѳ Year 

1632 lo the Year 1677. Lond. 1080. fol. 

FiBDBB (Micbael) Tealro della Turchia. Ѵев. 1683. 4% 

« Франц. перев. самвшъ авторокъ вм* въ Паршкѣ 1682. 

4*. (Theatre de la Turquie). 

TovBNEFORT (PiUoD de) ReUtioD d'DO vo^age da Levanl. 2 TT. 
Amaterd. 1718. 4% 

FococKB (Rîch.) DescripHon of the east and some otber cooatriea. 
LoDdoo 1743 — 45. 2 чч. вь 3 тт. ia fol. 

. Франц. перев.: Voy. de Pocoeke enOrient. Parie. 1772— > 
1773. 7 Toll. ÎD 12«. 

Нѣм. перев.: Pococke's (К.) Beschreibung des Morgen- 
landes und einiger aodern Lander. Neue Ausg. von Dr. Job. 
Friedr. Beyer und luit Anmerk. erlautert voo Dr. Job. Cbriet. 
Ван. Scbreber. 3 Ible. Erlangen 1791—1792. 4^ 
Ottbb (Jeao) Voyage eo Turquîe eteoPene. Paml748. 2тоП.8*. 

ІІѢм. перев.: ReiseD in die Tûrkei und nach Pcrsieo, aus 
d. Franads. ûben. тон Ge. Fr. Çaa. Scbad. 2 Bde. Bd. 1 . Nûrab. 
1781. Bd. 2. Halle 1789. 8^ 

NiEBUUR s (Carslen) Reiscbeschreibung uach Arabien und aodere 
umliegeDde Lander. Bd. 1 u. 2. Kopenbagen 1774 — 78.Bd.3. 
Hamb. (Pertbea) 1 837, н томъ ]рнсунковъ н каріъ. 4. 

VoLNET (С. F.) Voyage en Syrie et en Egypte peDdant les anoêes. 
1783 — 1785. Paris au VII. (1799) 2 voU. 8*. 

a-« ВВД. Paria an XVU. 2 voU. 8^ 
*NalolieB, Georgien, AitneDieB,KiirdifllaH«IrakHAl-Dflche8inielc. 

Berl. 1799. (съ картами.) 
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ОіііѵіБЯ (G.A.) Voyage daDs ГЕшріге oUoman, l'Êgypte etlaPerse. 
Paro an IX (1801)— 1807. 3 уоИ. 4^ et atlM «r. in 4^ 
Bm ■ вшвм шь 6 тотхъ 8^ втмоонъ io 4*. 

II ' * * Descriptioo da PacbaUk de Bêgdad, (par Rousseau) suîvie 
d'une notice hist. s. les \N ababis et de quelques autres piêces 
relalires а l'bist. et la liU. de І ОгіеШ. Pahe 1809. 8% (Ylil 
et S61. p. 8.) Яадат. Siiv. da 8acy. 

Нѣш ■•р.: NevesleBailr. sarKandederasMtTfiik. Aosd. 
Ргавіба. mît Аотвгк. ѵопТЬ. Fr.Ehrmann. Wflim. 1809. 8\ 

(1808 — 1809) MoRiER ( Jauies) Juuruey tbrougb Fersia« Armeoia 
aodAsiamiiior, iu ihe yeara 1808аім1 1809. Lood. 1812.4^ 
Фрма. оерев.: Voyage во Репе alc. trad. de Ѵёшфш par 
M.E. euivi V d'nn m^oire aar TriUionda par Beavcbamp; 

2** d'an Toyage de l'lode к Cbyraz , trad de raiigl. da Scott 
Waring. Paris 1813. 3 voil. 8° et atlas iu 4'. 

Ыѣіі. uep«B.: Reise durch Persien etc. Aus d. ÊDgl. im 
Aamge Hben. WeiaiBr 1815. 8^ (lY. et 210 стр.) 

(1810— -1818) Моаіжя (James) А secoiid jonniêy tbrovgh ^Brfui, 

Armenia and Asia iiiiiior , lo Constantinople , betweeo tbe 
years 1810 and 1816, etc. London 1818. 4^ 

Франц. оерев.: Second Voyage. Paris 1818. 2 voll. 8'. 

Ыѣи. оерев.: Zwcile Reiee etc Weimar 1820. ѣ\ (X et 
454 стр.) 

Реаев». Ыктѵь путещестшИ см. въ W. lahrb. d. lit 

т. VII. стр. 1 97—300. 

(1813 — 1814) KiMNBiR (Jobo Macdooald) iovrney throu^b Asia 
шаам Агшевіа md Koordialao іл the yeara 1813 aod 1814, 
with remarki on tbe marchee of Aleunder and relreat of tbe 
Tea thoaiand. Lood. 1818. gr. in 8^ (e» картою.) 

Фраыц. перев.: Voyage dans ГАаіе mineure etc. trad. par 
N. Perrio. Paris 1819. 2 voU. 8^ (съ картою.) 

Віа. оврав«: Вмм dmb КІею-Atteo» ele. Am d« Bog|. 
V. F. A. Ukert. Weûnar. 1841. 8^ 
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Рецеыа. см. W. Jahrb. d. Lit. т. ХШ. (1821) стр. 213 
—264. 

KiifMiift (J; М.) Geograpbical Memoire of tbe penian empire, îo- 
tenpersed wilh acooonls of тапоегш and evsloou. Loodon 
1813. V. (съ картою.) 

Франц. nepen.: Mêmoires g^ographiques s. l'emp. de Perse, 
Irad. par le Colooel Drouville. 2 TT. St. Pêtersb. 1827. 8**. 
Рецев». ем. въ W. Jahrb. d. Lit т. VII. стр. 197—300. 

RoussBAu (J.F.X.) Extrait de ridDêralre d*on voyage eaPerse par 

la voie de Bagdad, см. Fundgraben des Orieats (Mioes de 
l'Orient) T. III. (Вѣна 1813) стр. 85—98. 

— DeecriplioD da paebalik de Haleb; см. n FaudgrabeD des 
Orients. T. IV. стр. 1—25. 

(1817) Heudb (William) Voyagc up thePersian gnlf and а jouroey 
overland from India lo England. Loodoo 1819. 4". 

Франц. aep.: Voyage, trad. de l'angl. Paris 1 820. 1 vol. 8*. 
Рецеиа. см. (Wiea.) Jabrb. d. Lit т. XIII. (стр. 21 3—264.) 

(1807—1809) DirvBft Voyage en Perse, fait en traTcnant la N«- 

tolic ct Mösopolaniie, Uepuis Constantioople justju'a l'exlrêmitö 
do golfe persique elc. Paris 1819. 2 voU. 8". ' 

OusBLBT (Sir William) Travels in ▼arione eouotries of tbe East. 
Vol. 1—3. London 1819, 21, 23. 4^ 

Реценз. (SilF. de Sacy) си. Jouroal des Savans за 1825 
(Май) стр. 270 и слѣд. 
(1805 — 1806) Jaubert (Amedêe) Voyage en Armênie et en Perse 
1805—1806. Paris 1821. 8^ 

Нѣм. перев : вь Bran's Etbnogr. Arebiv. ч. 1 6. (Jena 1 822.) 
(1817—1820) КввРожтвв (Rob.) Travelsin Georgia, Pereia, 
ancieot Babylonia, darin^ the years 1817, 18, 19 aod 20, 
bondoo 1821. 2 voll. gr. in 4". 

Нѣм. перев.: ReiscD etc. 1. Th. Weîmar 1823. 
ВивсжвАввт (Joba-LowM) Тгатеів in Syria and tbe Holy Laod, 
Londoii 1822. 4^ 
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(1812 — 18t3j Drocville (Gasp.) Voyage en Persc pendant les 

aoDêee 1812et 18ІЗ T. 1.2. SLPêtereboui^ 1819— 21. 4^ 

(см. ѵь особеввоств тмиу 38, т. II, стр. 173—188;) 8-ое 
над. Paris 1825. 8^ 

Реценэ. см. гь іоиго. des Savaos за 1 825 г. (Іювь) стр. 
344 и слѣд. 

R00S8BAV (J.E.X.) Nolice sor la carte gteêrale dea Paacbaliks 
de Bagdad, Orfa etHbaleb et sur le Plan d*fllialeb ѵьВесоеіІ 

d. Voy. et Mêtn. publ. par la Socgêogr. t.U. (P. 1825) стр. 
194 — 246. (съ картою.) 

Fbasbb (J. в.) Narrative of а JoorDcy ioto Kboraaao. London 
1825. 4^ . 

Нѣм. перев.: въ Neue ВіЫ. der wicbligstco Reisebcschr. 
Ч. 48 u ö2. Weira. 1828 и 1829.) 

— ТгатеЬ aod adveolurea îd tbe Persian provinccs oo tbe aoa- 
thern baoks of Ibe Caspian Sea. Lond. 1 826. 4^ 

(1824) Kkppkl (George) Personal narralive of Iravels in Baby- 
• ' loDÎa, Assyria, Media aud öcylhia io tbe ^ear 1824. 2 voil. 
.Lood. 1827. 8^ 

Нѣм. перев. : въ Sran's Ethnogr. Arcbir. ч. 35. (leoa 1 827.) 

*Ml6MAN Travcls in ChaUlaea. Londoo 1828. 8".? 

ВоскінанАм (J. S.) Travele ів Меаороіаюіа, iBcladiog а journey 
lo tbe Ur of GbaldeeSt aod Ibe raÎBS of NÎDÎveb aad ВаЬуІов. 
Loodoo 1827. 4**. 2-oe яэд. London 1827. 2 wo\L 8^ 

llkfti. перев.: Reiseo in McsopotamieD. (въ Brao's EUiBOgr. 
Arcbiv Ч. 37.) Jeoa 1828. 

— Traveb ів Aasyria, Hedia asd Persia, ÎBclodiBg а joaroey firom 
Bagdad acroes MoDot Zagros , by tbe paes Alexafider lo 

ilamadan ctc. Loiidon 1828. 4°. 

NoTiCE sur les Curdea. Exlrait du Spectateur OrieDtal (си. Jouro. 

de St Pêtaraboorg. 1828 r. .4^29. стр. 122.) 
*Coup b'obii. gtoêral aurles profÎBoee поагеіівійвііі caofaieeapts 
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\es Russes et appell^s par eux-mêmes Ttfrritoire d'Araiêoie. 
YefiUe 1828. 8^ 

(18fil) FoRTAHiBE (B.) Deax Toyagvs м OrieDt. Paro 1829 — 
f 834. 3 тоИ. 8«. 

(Мііѣ звакоиа тольео 1-ая часть: Turquie d'Aeie.. Parie. 
1 829. 8^) 

Мояткітв (W.) Іоогваі of а Toor IhrcMigh AierbîtijaD and lbe.Sho- 
res of tbe Caspian. см. Jounial аІ the Roy. Geogr. Soc. of - 
London vol. III. (1833). Lond. 1834. 8*. стр. t— 58. 

SmTtt (£li) aod Dwight (Ы. G. 0.) Missionary Researches ia Ar-. 
meDÎa iocladiDg а joorney Ihrou^ Asia Mioor and ioto 1>е-> * 
orgia and Persia witb а TÎsit to Ihe Nestoriao and Cfaîaldaetii * 

Chriatiam în Oormiab and Salmai . Bottoa 1 833 (?) 2 Ы1 B\ 

» 

2-oe НЗД. Loodoa l2$34. ^ . * ' 

Отрывка шжь этого nyTemecraia ne^aTaJBCb также ^ 
амервк. оеріодич. кад. Miuionary Berald. * * ' : 

Рецеизію Рёдигера (Ködiger)cM. въ Allg. LiteraturZeiCuqg 
(Halle) за 1837 г. Ergaozungsblatt Ж 1 18—1*20, . *• * 

Курды (Коротовькая статья, беаъ ox^eTJBBOCTB). Си. ^І^^вк* ***** 
Вн. Д. т. XV. стр. 455^462. (1 835 Ж 2. Снѣсь): 

Иісн (Claud. James) Narrative of а Residence in Koordistaa .and . 
oD the Sile of aocieot Nioi?eb etc. 2 yoU. Loodoo 1 Ы 3*6. 8*. 

P«Q9Bt. Гаммера си. гь W. Jabrb. d. Ut. т. 8Ѳ*(184а) 
стр. 1—22 в гь Іовпі. of Ibe R. Geogr. Soc. тоі. crp. 
351—365. ' — . l 

• « 

(1928 — 1829) (Ушакова) Исторія воеввыхъ дЬ8ствиі въ Ааі- 
атской Турців въ 1828 в 1829 годахъ. Въ 2-хъчасгвжь. 
Сиб. 1836. Ь\ 

Изъ этого сочинеііія заимствоваиа статья : «Области 
Азіятской Туршн сииредѣ^енвыя Россіііскіімъ в.іадѣыіяиъ 
аа Кавкааот» въ СывѣОтеч. t.XUU. (1834 Jif 21 и 22) 
стр. 243—259, 317«-аЗЗ. 



Digitized by Google 



u 



Нѣи. перев.: Gesehicbte der FeldzÛge des General Paeke* 
wilseb in ckr апі«імЬвіі Tttrkei 1 828^29. Aoa dem Rius. 
▼OB А.СиптМп. Leipng 1838. 

•.^/(ЛкгкоБытовл) Обозрѣвіе РоссШскихъ владѣніЙ за Кавказомъ. 
' ' V Чт. Соб. 1836. Ь\ 

(183$).Вждііт (J.) Jonniey ibrougb а part of Armenla авд Aeia 
\ ; ^ Uînor m tbe year 1 835. см. Joarn. of tbe R. Geogr. Soc. т. VI. 
;^ J ••.••!(ft86) стр. 187-^2^3. 

.'(1835) HöRNLE (Golll.) uud Schnfidep. (E(1.) (Auszug aus dem 

• •* * * 

\ , V' 1 Tagebuche der Bröder) iiber ihre Reise nach Urmia und eini- 
^ '•■..'''*- • .geQ aDdcrii KurdeDdistricteD im Westeo dieser Stadt. См. 
•у ! - (Biseler) liagazia fSr die nenesle Geacbichte der eYangeU- 
'. '\рецт MiasioDs- uod BîbelgescUscbafleo. Jahrg. 1836. стр. 
*; *^ 510. 
*. •^183p) HöRNLE (Goltl.) und SciiNEiDER (Ed.) (Untersuchungsrcise 

und zurûck 
Sept 1836; 

Jabrg. 1 837. стр. 459—499. 

urze Bescbreibung des Kurdeovolkeb uud ibres 
^*i^9ddes. См. тамъ же стр. 499 — 514. 
V; WoLVP (Josepb) Reise darcb die Under MiUel* 

• - - --^iîgDb. См. тамъ же (1837) стр. 371—738. 
■' Х}9^^'^^^) Можівв (Jamee) Some ассоаоі of tbelliyats, or Wan- 
^ * *. <[ering Tribes of Persia, obtaioed îq tbe years 1814 and 1815. 
; • ,5. €m. Journ. of the R. Geogr. Soc. vol. VlJl. (1837) стр. 
: \ • .'230— 242. 

• • • • 

tl836]iSaiBL Notea 00 а Joiiniey, from Tabra, tbrough Kortf- 
\^ via Vao, BitUs, Se'erl aod ЕгЬИ lo Saleimaniyali. См. 

/• .* • '^nm. of tbe K. Geogr. Soc, т. Vlli. стр. 54 — 101. 

"^"LA'ilojt DE (Leon de) Voyage de ГАвіе Міпецге. РашІЗЗЗ.атес 

'l AtlaeiofoL 

^ • • • • * 

.. -.СВгоичінко) (HkNpftBM Мамв Aaîe, въ Зав. Воевмѵюоогр. 
.( ' Деоо Ч. 111 ■ V. Спб. 1838—40. 4^^ 



^ІООП^ 11 и П л L. Е, \VI1Ull.^ UI1U ос II л Ы II г, Н \l^U.J \\JUIVI SU 

• -fi* . dêj" beiden Missionarien) von Tebns nach Ispahan, 
^** г^--фігсЬ die Promz KurdUbiD« тот 6. Juoi bis 2.І 
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WiLLBRAUAM (Richi.) Travels in the Transcaucasian ргеѵіасвв^ \.\ 
aloDg Ihe lakes of Vao aod Urmiab, LoDdoo 1839. 8^/. 'y^- 

(1836) Rawlimsoii Nolee oo а March from Zobêb, at Ibe f^Qt.of .. '•: 
Zagros, aloDg tbe тоаоЫов to Khanslaii ($а«апа) .ап4''^<и|І^* 
thence througbtbe province of Lurislan to Kirinan$babt4h.)be.' 
year t830. См. Juuiu. of tbe iio). Geogr. 8ос^ уф1','}Х^ .'"^.i 
(1 839) стр. 26—1 17. * * ; t 

(1838) ^ (U. C.) Noleaoaa Joureey ln>mTabriBtlii>0l(|b;i^^^ 
siaD Kurdietan to tfae Ruios of Takbli-Solelmao aod (/9т\'іНфі^\ / > , 
b}' Zenjan and ТДгот, to GiUn, in Oclober and Noh^'^'Sn^^V.- ; 
wilb а Мешоіг on the Site of tbe Atropateniao ЕсЬаІаік^*^См-^;Ѵ..; ^ 
Journ. of llie R.G.Soc. vol. X. (1840) стр. 1 — ^15Ş.; ' - •• >Ѵ»І 

(1838) Bbam (James) >kOtes of а journey througb а paiX »f'IvCtM 
distan ÎD the summerof 1838. См.тамъ же cTp.3M^ifPS^SC''l 
m къ этой статьѣ Notee by Мг. Glascott cf р. Аяя-і-^а: • . * 

(1838) POLLI 

Diyar-Bckr 
же стр 

(1830 — 1831) MiGNAN А winler jouroey ^rough Hûi^i^.'fJ^^T<iJ^^ 
. GaucasiaD Alps and Georgia, Ibence асгош Моин1;/«8*1У#]}уЛ«^^ 
tbe Pass of Xeaopbon and tbe ten tboaeaDd Greeks' ihjfcr ivui^ . '--^ 
dblao. 2 yoW. Loodon 1839. 8*. vll' * •^'І 

Peueii3.CM.Bi.VV.Jahrb. d. Lil. т. 89 (1849) ctp. iö. V 
До того Міі;ііао уже печаталъ вь Journ. of 'Asilli^* ■' * v 



LiNGTON Nolee 00 а jooroey from Млпг^Ш Ь^;5Гр^!)Ь^< , V^v- 
Вскг, and Bireh-jik to Alcppo in Juoe 1838. СмѴ.таіііі'^ .'«.^ 
445-454. ^^Ы^і ^^ 



Soc. of Bongal статью: 1834. т. III. стр.271 —280, .^ihir— , 




СМ. Uniled Service Journ. 1839. III. стр. 157 и сл^щ.',':- 

• _ • _ ^ j 

'Fraser (J. ВаіІЬ.) TraveU iii Koordistan, Mesopolaiuia clii:Lmid.' . У'} 
1840.2ѵоП. 8^ ' г'ЛГ^Й:^: 

SoDTHOATB (Horatio) Narraiive of а Tour tbrougbArmepm; Kur-^ «. ...j 
dîstao, Penia aod Mesopolamia. 2 toU. I^odoo 1.^4$^^^^^^^^^ 
(съ картою.) • 



• * f ■ • 
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(1837 — 1840) Воик (Kug.) CorrespoDdance et mêmoires d'un 
voyageur eo Orient. 2 TT. Paris 1 840. 8°. (съ картою*) 

(1838) AiNSWOBTH (William Franeîe) Notee oq а Jouniey Ггот 
ConetanUnople by Heraclea, to ADgora« in the autnmD of 1 838. 
См. JoiirD.of tbe R. G. Soc. тоІ.ІХ. (1839) сір.21в— І76. 

(1839) — Journcy froni Angora by Kaisaiiyah, \ІаІаІі>лЬ, Gcr- 
gen, КаІёЬ-si. to Bir or Birolijik. См. въ Jouru. ol the U. G. 
Soc. vol. X. (1840) стр. 275—310. 

(1839) Notee on а іошпеу from КаімгіуаЬ, Ьу MaUUyab, lo 
Bir 0Г Bîrihjik, io May aod Jain 1839. Си. Jooro. of tbe 
R. G. So€. Tol. X. (1840) стр. 31 1—340. 

(1839—1840) — Noles taken on а Jouroey froin Constantinoplc 
to Mosul, in 1839 — 40. См. Jouru. of tbe U. G. Soc. voU. 

X. (1841) стр. 489—529. 

(1840) — Notee of an £xconioD lo Kal&h Sberkai, tbe (J'rof tbt 
Peniaoe and to Ibe RQÎns of Al-Hadbr, tbe Halra of Cbaldees 
and Hatra of Ibe Romans. См. loura. of the R. G. Soc. ?oI. 

XI. (1841) стр. 1—20. 

(1840) — Лп accounl of а visil lo ibe ChahieaDs, inbabiting 
Ccntral - Kurilislnn and of an Asceat оГ Ibc Peak of Ro- 
wjuadîz (Tûr Sheikbiwii) in tbe Sammcr of 1840. См. Jouni. 
of Ibe Roy. G. Soe. тоі. XI. (1841) стр. 21—75. 

(1838—1840) — Тгатеія and researebes îd Asîa Mioor, Meaopo- 
tamia, Cbaldaea and Armenia. 2 voll. Londoo 1842. 8^ Въ 
этомъ сочииеыіи собраны всѣ выше уаомяыутыа статье 
автора. 

Рецашію Гаимера см. въ (Wiener) Jabrb. der Lil. то» 

105. стр. 1—43 и т. 106. стр. 51 — 107. 
РоидоѵьАт (Варіізііо) Voyage daos ГАаіѳ Mioeore, en Hesopo- 

lamie li Palmyre, en Syrie, eoPalesUoe et eoÊgypte. T. 1.2. 

Paris 1840—41. 8\ 

Другое вэдан.: въ 3 том., Bruxelles et Lcipzig 1841 . 12^ 
Реценз. см. (Wiener) Jabrb. d. Lil. т. 105, стр. 1—43, 

т. 106, стр.51— 107. 
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*(18Э5— f в39) (т. ІІОІ.ТЖВ) Briefe «ber Zwlbide und Be^eben, 

heiten in der Turkei. Berlin 1841. 8*. 

Рецензію Гаммера см. (W iener) Jahrb. d. Lil. т. 105, 
стр. 1—43, т. 106, стр. 51 — 107. 
GaAHT (Aeahel) ТЬв Neeloriaat or tbe Lott ТгіЬбв Ш. N«w^York 
1841. 8«. 

Франііуіеігій переѵодъ; Lei Nefteriens. Pwm. 1843. 8*. 

(1835 — 1841) RcssEGGKR Keisen io Europa, Asien und Afrika 
QDternommeD io d. Jabreo 1835 — 41. Slottg. 1841 — 49. 

3 voll. 8^ 

RiTTBK (Carl.) Dic ErêkBode tod Asieii. BAnd VL Abtb. 1. 8. 
(ІпвівсЬе Welt) Baiid VII. АЫЬ. 1. 9. (Dm StvftBlaiid det 
Eopbrat and Tigne-Syslem) 2le Ausg. Berlia I838'*44. 

4 voll. 8°. (Erdkunde Theil 8.9.10.11 .) 

Glascott und DiCKsoN. Einige Orte Kurdistaos oach ibrer ІЛп- 

gen- Breilen- uud Höben-Lage, см. Zeitscbr. f. ▼•rfl. £rdk. 

V. Job.Goltfr.Lûdde. II. 1849, cvp. 271 ■ ежѣл. 
Pbbeims (Justin.) А ResideDce of eigbt yeari in Penia emiMig Ihe 

Neetorian ehrîelîaDfl. wilb notieee of Ibe МаЬаттоёат. Ав* 

dover and New-York 1843. 8°. 
(1841) BoDK (Baron Cl.Aug.de). Notes on а Journey in Jan. and 

Febr. 1841 from Bebbehan to Sbuster witb а descripUoo of 

Ibe Baeralifs at Tengi - Saiilek aed Mal Amir elc. См. Іовгп. 

of Ifae R. e. Soe. ѵЬП. »11. (1843) стр. 88—107. 
(1849) — > Еж1гае1§ from а Joaiu. kept wbile traTelling io іавиагу 

1842 (hrough ike Country of ihe Mamasêni and Khiigilû 

(Bakbtiyari) siluated betweeo Kaserun and Bebbeban. См. 

Jouro. of tbe R. G. Soc. yoI. XIU. (1 843) стр. 75—85. 
(1841—1843) — ТгатеЬ ів Ілгівіаа aodAralMaUB. SvolLLoBd. 

1845. 8*. 

PjccB. перев. ? Путепіествів wh Лурвставъ ■ вгъ Аравв- 

станъ въ Бпбл. для Чт. т. 1 25 (1 854 іюль) отд. III — IV. стр. 
117—166: т. 196 (1854 Іюль) отд. 111— IV. стр.29— 80. / 
Рецевв. ГроівФевда см. шѣ Gdtt. GeL Авв. St 905—906. 
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стр. 2050 — 2062 н рецеюію Гамімра гь Jabrb. d. Lit« 
т. cip. 1 — 63. 
* AiRtwcNiTa (W. F.) Tia?els ів ИЬл Tradi Ы Ike Тев TboDsand 
Greeks; bciog а geograpbieal шшА dMcriptÎYt Aecmial of tbe 

ExpeditioD of Cyrus as related by Xeoopboo. LoDdon 1 844. 
(XV el 248 p.) 8°. with Map. 

Реценз. ГротеФеида см. въ GötUoger Gelebrle Ам. 1845. 
SL 169. 170. cip. 1701—1704. 
^Твхіжв Deeeriplion de ГАппёше, h Регм el к Мівораіаіше. 
Pwif 1 843. 9". 

Notice gêographiqae sar le Kourdistan, см. Bullet de la Soc. 

de Gêogr. III. Sêrie T. I. 1 844. стр. 282— 3 1 4. (Эта статья 

содержятъ живую картину курдскаго быта.) 
Sblbt (ІіввІ.) AccooBt Bf іЬеАмепІ •f іЬеКМв aBdOiafoiAiver 

ÊuAiktJÖÊ Gtrgar СаваЦ to Sbosler cv. Jbotb. Ы tba Boy. 

6. 8m. y«Ii. XIV. (1844) стр. 219—946. 
KocH (Karl) WandeniDgen im OrieDte wabrend der Jabre 1843 

ood 1844. 3 Bde. Weimar 1846.8*». 
Layabb (A. H.) А DescriptioQ of tbe Provioce of Khuzistan. См. 

въ Jom. oi Ibe R. Geogr. Soc. t olL XVI (1 846) «тр. 1 — 1 05. 
Лштлж (В.) OCêofh трежпмѵчвагв вутмиестшв на Воетову. 

См. Журв: Мвв. Нар. Проев. (1847 Овтябрь) Ч. LVL Отд. 

IV. стр. 1—30. 

Гагкмеёстра (Ю.Л.) Новые Очерке Закавказья. Статья 11, см. 

Жури. Мин. Вн. Дѣдъ 1847. Ч. XX. стр. 184. 
Wabbbb (Могііж). Ваіав ввсЬ іівт Arant шмі êm НосЫавё Ar- 

омвівв. Slattg. вв4 ТШв^ав 1848. 8^ (ШЛЪ ДегВшвФ 

вв4 Lioderbitchr. ѵоа Б. WideBMHM а. Hauf.) 
Богомолова (Іерея) Курды. См. Кавказъ 1847 г. »4^32. 
Абовіана Курды. См. Кавказ ь 1848 г. J\f 46,47,49,50,51. 
TscHicHATscHEFF ВпвГв яцв Ікіеіііавіев. 6. BrieCi см. Аавіавд. 

1848. Af 937, 938. 
Latabb (А. Н.) НівіѵвЬ BBd ila Вааміва. '9 ¥011. ілшЛаш 1848 

(1849). 8*. бнм и$л. Ub4. 1854. 8«. 
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Нѣіі . перевод. : If іпітеЬ ппА seîne Ueberreste. Devtscb топ 

Meissner. I.eipz. 1850. 1 vol. 8**. 2-oe изд. 1854 г. 

Рецеизін uъGöttingcr Gelebrte Anzeigeo aa 1850 r. St. 93. 
94. 95. етр. 929—951. 

Отрывовъ нвъ итого еочваонія Лелрда: Ansflog io die 
knrdiMhen Befge, см. Autbod ta 1848. r. «4f 238— 240. 
(1842—1845) 4HTTBJfl (B.) Очерки путешестня по Востоку. 
См. Библ. для чт. (1 849 5 и 6.) Ч. 98. Отд. 1. стр. 1 — 
56. 191—210. 

Gbodzko (Alex.) LeGhilan ou les marais caspiene, ch.Nouv. Ann. 
dea Voy. аои^ 1849. Т. IV. стр. 257 — ^271; ааобе 1850. 
Т. LcTp. 1 93— 21 5; 285^06; Т. U. 61—76; 200—209; 
Т. III. 68—93. 

СнввКЕТ The Expcdilion for thc Survey of tlie Uivcrs Eujihrales 

and Tigris. Lond. 1 850. 2 voll. 8**. maj. (со многими картами). 
Косн (Dr. Karl) Der Zug dur ZebntauscDd, nach Xeoophons Aoa- 

basis , geographiech erianlert ood mU eîaer Ueberricbtokarto 

▼erseheo. Leipi. 1850. 8*. 
'Fletchbb Notee froni NinÎTeb and ТгатеІа io Meaopotamia, 

Assyria and Syria. Гоіиі. 1850. 12*. 

Рецензію смотри въ аиглійскомъ АіЬеоаеит 1850. Jaly 

стр. 371. 

(1840—1841) Flahdiii (Е.) Voyage en Репе de М. М. Eog. 
FlandiD реіоіге et Paac. Goste arcbîtecle, attacbês ГаопЬа»- 

sade de France eo Perse pendant les aoDêes 1840 et 1841. 

Relalion du Voyage. Paris 1 85 1 . 2 voll. 8°. 
Aus demTogebuche einer Beise von Trapezunt nacb dem miUlercD 

and nördlicheo Peraieo. См. Auslaod 1 850. •Af 71 — 74, 

81—85, 112—115, 163—168. 
Pfbipbr (Ida) Eioe Fraaenfabrt nm die Welt. 3Bde. Wien 1850 

— 1851. 8°. (cM. TOjibRo T. Ilf.) 
Ханы ко в А ПоЬздка въ Персіідскііі Курднстанъ. См. Вѣстникъ 

Инп. Геогр. Обш. (1852.) Ч. Y1, отд. V. стр. 1—18. 
Перепечатана съ вікоторыив ■справденіямп н вевначв- - 



Digitized by Google 



17 



телъвыма првбаіиевіями, въ Гааетѣ «Катаъ» аа 1853 г. 

ЛЯ стр. 92—94 ■ 23, стр. 96—98. 

Нѣм. пврев.: шъ АгсЫт І&г wiMeoscbaftKche Knnde топ 

Rasaiand т. XIII. (1854) стр. 515 ■ елѣл* 
Smitb (Azariah) Contribulion to the Geegrapby of Centrai Knor- 

distan. См. Jouro. of the Amerieao Orieotal Society. Vol. 11. 

New-York aod Loodoo 1851. стр. 61 — 68 (съ картою.) 
Ржткіна (Іоаіш] Joamal of а Tonr from Oroomiab lo Bloaul, 

Ibroogb tbe Koordieh Moaolaios etc. Сн. тамъ же етр. 

69—119. 

RiGLER (LorcDz) Die Tûrkei uod ihre Bewobner iii ihren natur- 
bieiorûcbeD* physiologiscben uod patbologischen Verbaltnissen 
▼ОШ SUuidpaokt Cottstaotiiiopela. 2 Bde. Wieo 1852. 8'. 

(1850—1851) WAenBR (Moriti) Reise васЬ Регаіеп oad dein 
Laade der KQrden. 2 Bde. Leipzig 1 852. 8^. 

2-i'i томъ этого сочвиенія солераквтъ ыежлу иричимъ 
двѣ весьма занимате^ьныя статьи! 

1) О Курдахъ, кжъ вровсхождевів и т. д. стр. 217 — 
248. (Эта статья <игвечатава также въ AoelaBd за 1852 г. 

14. 15. 18.19.) 

2) О Бмдахъ етр. 249—281. 

MoNTEiTu Noles sur la pusilioD de plusieurs ancicnruîs villos si- 
tuêcs daos les plaines d'Ararat et de MakbUcbêvaii el sur les 
bords de ГАгаіе (Trad. sur le шавиасг. aulogr. par Ѵіѵіев de 
St. Магіів, атес вв AppeBdiee раг le tradncteBr) см. Nodt. 
Аоваіев dee Voy. 1852. T. IV. стр. 129—199. 

ТіввівРАНкт von Diarbekr bis Mossul I. II. см. Allg. Zeh. Beil. 
zu ^1^202.214.216.217, 1852 года. (стр. 3227—3230. 
3419—21. 3449—3450. 3466—68.) 

Гаг А рв в А (А.) ПерсвдскШ Курдвставъ. См. Заввскв Кавк. 
Отл. Имв. Геогр. Общ. вв. I. стр. 256—260. 

ШопввА (В.) Исторвческій вамятввкъ состоявів Арнавской 
Обідаств вгь ввожу ев присоедввенія къ РоссійскоИ Имперів. 
Спб. 1853. 4^ 
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Си. мілеченія вгь этого соч. отвосящіяся ш» курдгкииъ 
племенамъ п русской Армевія, nBaU. tcmilifiqiie. 1\ ѴШ. 
«4f 16, 17 въ еттѣ: о Иротсждетш мродовъ обвпя>- 
щяхъ гь Арммской облаете (стр. 15--*>І0.) 

(1840 — 185 ) BAB«Bm'(George Регсу) ТЬе Nesteriane and their 
rituals. 2 voll. LoDdoi» 1852. 8^ 

(1840) БлАРАМБВРгл (И. Ф.) Статвствческое обозрѣіііе Пер- 
сів. Спб. 1 853. 8*". Отпечатано ш$ь Замеокъ Нмв. Гоогр* 
Руеек. Общ. кн. VII. 

Это сочнненіе вміетъ весьма Majo саместовтельвоств. 
Его страввцы б<Ѵл»іііего часгію выовсавы игъ Фразера 
Narrative оГ а Journey inlo Kborasan и Риттера Erdkunde. 
Авторъ «даже не потрудился уяомянуть вмени РМітера, 
которому 9ШѢ обяаанъ не тоако біішамв подеввною сввіі 
кввгв, но в лучшвмн сіраввцамв ев.» См. Крнтвву ѵь 
Совр. аа 1853 г. Т. XU. отд. Ш. етр«.51--вЗѵ 

Диттвля (В.) Курды. Статья шп мевадаввыхіі путевыхъ запи- 
сокъ 1846 года. См. Библ. для чт. т. Н9 (1853 Май) 
отд. VII. (Смѣсь)стр. 8 — 17. (Соивогимв самыми грубыми 
опечаткамв.) 

(RcABbBFA Рдймона) Курдп в страва, вив обвтаемая (по 
случаю путепесівія Рвча) см. Кавкааъ 1353 г. «уі^ 38, 

стр. 156—168 и 39, стр. 161—162. 
Latabd (А. и.) Discoyeries in the ruioa of NiDÎTeh aad Babyloo. 

а parts. Lond. 1853. 8^ 
*НігенЕ8 А day in Koordietao: ем. llBÎted Servioe Magat, 1853. 

Ш. стр. 105 в сдід. 
TcHlCBATSCBBPP (Р. de) Aeie Mfneare. Detcription physique, 

statistique, et archêologique de cette coDtrêe. 1 partie. Paria 

1 853. 8'. maj. 

*GuTS (Henry), ancien consul, Statisdqae dnPacbalik d'Alep. Mar- 
aeiUe 1853. 8^ (134 стр.) (оія еча т аио еаъ Шёатпш de 1в 
Soc. de StatMlîqae de МвпеШе) ; см. рсшиш о n N. Авв. de 
Voy. 1853. Т. III. (стр. 311—328.) 
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ГгсввА Поѣщш шяъ Каабааа гь Буруджнрдъ ■ въ ИсФаганъ. 
(Иммчввів вжѣ nacuia ѵъ Н. В. Хтышошу.) Си. Зап. Каак. 
Отд. Иіга. Геогр. Общ. кв. II. (t845) стр. 263—267. 

БодЕ (Ьар. К.) Путевыя Замѣткп. Изъ ИсФагаиа въ 1 амадаыъ. 
Изъ Гамадаиа въ Тегеранъ; см. Библ. для Чт. Т. 123« 
(1854, Днаарь) отд. 111. стр. 1—54, 
(1&47)ЬАѴВВна (4ule«) Noies d'un voyage eoTarqoîe et enParie 
(еь лщушш расувмаш). Си. ГІІІийгаііоп iS54. 85 Fevr. 
Jlf 574 (tbI. XXIU) стр. f 19— 123. 
'(1846 — 1848) HoMMAiag i>e Hbli. (X.) Voyage en Turquie 
et eoPerse, exêculê pendant les aunêes 1846, 1847et 1848, 
avec un atlas des plaocbee par Ілипил. X. 1. Paria 1 ^4» 
gr. 8^ (250 €vp.) 
(1854) 1)ва Ezcarsioo daaa Ы noBlagBea du К^ицчіміав. Ев 
cofDpagBie d« M . Place. См. Noo^. Авоаіев daa Yoyagea, 1 854* 
T. I. (Mars) стр. 266—275. 
Курды. Статья в ь газ. Кавк., 1 854, *Л/ 5, стр. 1 8 — 1 9. (Перепеч. 

BbPjrccB.ilBB. 1 854, 1 5ф«вр. и въ С. Нет. Вѣд. 1 Hb^.J^f 53.) 
Лжінжвиідяіі (Fr.) Деівав ів ё.ІАѣА» 4* atial. TOrk. u, d. Kaok. 
Leips. 1854. 8^ (XIV u. 5045.) (соеіаадаегъ 13. ч. сбар- 
ввка: Weltkmide, faeraaeg. Haraiecb, fortgw. y. F.Heiib ^ 
zelmann), О Курдахъ см. гл. 111. (изъ Moltke, Briefe.) 
Heinzelmann (Fr.) UeiscD in Pers. u. d. beid. lud. Leipz. 1 855. 8^. 

(1 4ч. сборника \Ѵэ1Ікшіие. О Курдахъ см. гл. 1 — 3.) 
МвкжшввА (К.) Курды въСмодевсвой губервів. См. Сѣв. Пчелу 
1 855 г. М 283. Перев. агь St Peterab. Zeit ^ 1 3 в 1 4. 
Карты, «Фторыиа в ввмовадеа, была: Kîapart (Н.) АИаа тов 
Asien ZU С. RiUer's allgemeiDer Erdkunde, II. Ablh. 3. Lief. 
(Berl. 1852.) BI. 3. Cebcrsichlskarle von Iran. Jil. 4. Wesl- 
Persieo; 4. Lief. 1854 Ш. 1. 2. 3. 4. Die Êuphrai - Tigris- 
Uoder oder Агюепіев, Квічіівіав uod Меаороіашіев. 
Воіъ всѵочвавв, «вторымв, аа вамвогвмв вввдючааівіів* 
я ввАВовалея врв еоетавлевів статвсгвческаго обоврѣвія курд* 
сквхъ племенъ. 
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III. Шеуе^ааяе. 

Изъ ясторпескв^ъ ■еточямммгь упоѵянію «дѣсъ только 
объ одвомъ, какъ ваяпгЫЬпвмъ алш всторів Курдоіъ, орвдо- 
етамяя себѣ пвсатъ особевную статью о веѣхъ достуввыіъ ве- 

точііикахі. Г|)і'мескіе, рііяіскіе, армяііскіе, снріпскіе, віізавтііі- 
скіе, арабскіе, персидскіе, турецкіе, грузиискіе писатели сохра- 
ввдв вгь своахъ встораческяхъ, геограФвческвіъ в даже богосдов- 
сквхъ еочвневіяхъ мвожество фвктовъ в поігіствомівШ, отвося- 
щвхся до всторів Курдовъ, вбо всѣ 8ТВ ваціа виѣдв частые 
стодквовевія в свошевія съ раэдячвммв ісурдсквіів одемеванв. 

На важность курдскоіі л Ьтиииси не р.чзъ указывали '"). Она 
существует ь,в'ь кИиі охранилишах ь нашей столицы, пъыѣсколько 
акаемвдярахъ; дучшііі въ Импвгдторской Пубавчвоі Бабдіо- 
текѣ: овъ пооравдевъ самвмъ авторонъ, два года свустя посдѣ 
ововчашя сочввевія") (1007 гедяс. = 1598 г. в. Р. X.). Въ 
Авіатсвомъ Музеѣ Ииоераторской Академів Наукъ хравятся 
два экземпляра, изъ которыхъ олинъ только полныіі ':. По- 
дробное обозрѣніе содсржанія этоіі лѣтописн будегь дано мною 
п етатьѣ объ всточникахъ для всторіи Курдовъ. Здѣсь ска- 
жу только, что сочввевіе ШерсФЪ-хана дідвтся яа четыре 
кввгн (AflAS^), язь которыхъ яервая*^ оовіствуетъ о курдскяхъ 

10) См. Fraehn шъ статьѣ: Die ВіЫіоІЬек aut der всЬек-Ь-ЗеГу-Мо^сЬве n 
Ardcbil, въ S!. Petcrsb. Zlg. 1829. Г.Д-"і4— 4«; cTp.î'Jfî ; RiMcr F.rdkmido IX. стр. 794 
и 616; Riinik An.ll. d'uii oiivr. manuscr. въ as. Т. I. стр. i>'»<>. ;іам. 21.; ВагЬ. 
L>ber die Kurdenchronik топ Scberef, въ Silzuo^sb. d. phil.-bistor. Clas»e der (Wie- 
ner) AIumL t. X, стр. 358 ■ ед«д.; Uadgi - КЬаНк Lexic. bibUogr. «d. G. FlögaL 
•/F S144, ІШш H«rbelot въ em% Tarikh-al-Aknd. 

11) Си. Catal. des manaecr. «r. 4. 1. BibL Imp. de SU РбСепЬ. wl^CCCY. (eip. 295.} 

12) См. WolkolT въ Journ, a%. fl e .^êrip; r. Л'ПГ. стр. 291 в слѣд.; Dorn, das 
asiatische Muscum стр. 2ЯЗ. 318 ii ГіПІ. ІІроФсссоръ П.ірбъ, въ выше (зам. lOj прм- 
■едшаоВ статьѣ (стр. 260 въ ^к. м.) , весьма весііравед.інвыиъ обраэомъ приоисы- 
■автъ свбѣ wÊujrjt буяп мгь верша лил подроваыв вмАепя о сочвяЫм Ше> 
рвФ^жава. Но орпмеввыв шшм бвб^иогрмвчвеків ••mi упрекаюгъ его п 
проетмтельтіі оівіібвѣ. Bojmeb, бывшШ хривтмъ ааіатеюго Муаея Акмваім» 
въ ломѣгаепной въ Joiirn. as. отптьѣ лалъ полное оглавлевіе курдской лѣтопііси. 
Ср. Suum cuique Ака.ісмнка Дорна въ BulL hiaiorico-phtloL Т* XUI. стр. 139 и 
НО и МёІ. амаЦ Т. П. стр. І97 іі І9К. 

13) (Содермягь S пмвъ 
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дівастіяхъ, пошоваішихся самостояіешіою ыастыо; т пѵ» 
рЫІ кпгѣ^^) говорвіея о шишшт Курдаетава, не вмѣмпихъ 
■оівой самостоятшвосліі во орвсмиішвхъ сЫЛ нѣжоторыя 
ореямущеетю царству юшетъ лшгь. Въ8*іюнгІ^) содержатся 

(ЯограФІи прочихъ киязеи и эмировъ Курлнстава. Въ 4 оіі кнвгѣ 
разсказывается исторія Бидлиса в его килзеіі, оредкавъ автора, 
Въ чшсжѣ |»укоішсе& ловдонскаго Brilish Мамаш аахолятев 
в дп турецпхъ трюода вегорів Шер«ФЪ-хава» оідоігь со- 
■ращешпій,адругоі пошіі. (GM..4f*l58ylloiLiT Adeterip- 
Ііте Cataiogue of Ibe faistorical maovteripts ів the Arabic and Per- 
sian laDg. preserved io the libr. of the Roy. As. Soc. of Great-Bri- 
taÎB and Irelaod. Lood. 1854. 8^, cp. Journ. asiaL 1854. T. 1. 
cip. 869.) 

Выть курдскажъ шллетежѣ. 

До ceft поры n pyoocott лвтературѣ, какъ ввдно ваъ вм- 
шеоредставленнаго бвбдіограФяческаго списка, было рѣдко, и 
6öJbaiero частію, поверхноетно говорено о Курдах ь. Пи сему 
считаю не лишнимъ лать, въ вачалѣ моііхъ изслѣдоваиііі, въ 
гаавныхъ чертахъ, характервствку ііынѣшыяго быта Курдовъ, 

Курды бшв всковя горпамв. КсеиоФовгь» оервйй быто- 
ввеатедь, уоомяваюоий о Курдахъ, яиѣдъ съ вввв стычкв п 
горахъ, подвямаюшяхся вежду Арвевісю в Месоаотавівю (въ 
выііѣшисмъ Джюдндъ-Дагѣ) "^). Здѣсь оии жили независимо, 
раздѣлевыые на племена и также мало одушевленные духомъ 
народваго едявства, какъ в вынѣ. Ихъ аападвые сосѣде стра- 

14) {Сл/т/тшп пшш» 8 мааъ). 

1Я) (3 отдѣда difM со шюпім інмрамѣіеіімія). 

16) Си. AnabMis ІУ, 1—4. K wooo Hfb шшъ нізымегь Kap^oûxoi* Т ммшѣа» 
тяхъ і-реческнх-ь оясатеаоН они иляываются ropf^ufxîot , Top'îuTivoî, у рнмскихъ 
Cordueni, Gordjraei, я страмл ихъ носите вазкавіи: т] Гор^г.ѵт]', Гор^ит;ѵт;, €ar- 
АиЬІ Monlet (та Kafdouj^ia cpij), то Kapduvov opo^, Gordaei moDtes, Gordiaei roon- 
Іві.'Точпіа упмвія ш. шь YergleidMiidea Wtfrlerb. Л. alL oaUllero шлі вмвіт 
Geogr. Maehoff шіі MSItar (ѲфОм в"*) ам» вммп Cviuebi, GMavUi, 
Gordael MoatM ■ ОотіІиІ MonUn, шшшл m Шѣ «мрѣ Паул Вм1-Ям7е1о|Ми41е. 
ѵ« II, or^ 141, Ш9ЖѢ ймшшѣ CordMae. 
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шіиіісь ^же тогда ихъ хищвыхъ набѣгивъ, почему армянсжіб 
ванѣетввгь орвмыжаюшей къ обмети Кентрвту (вывішвеііу 
Ббжтанчаю) вмѣіъ свою регадовцію ва грвввцѣ» биваь котороі 
в ве бьио арнявекпъ селевШ"). 

Въ течевів столѣтій Курды распространвдвсь по ббдывоІ 
части передней Азіи *^). На сѣверѣ они расширили свои обита- 
днща до верховьевъ БвФрата (Мурада) в до Аракса; въ росеій- 
сввиъ вJaдѣнiяxъ овв обвтають n арвмяевой губерак в въ 
Карабагѣ; вв «авадѣ до Авгуры (ва С. 6« отъ баіьвіаго Содв- 
ввго Озера]. Нѣекодьво лЛтѣ тому віпдъ орды шлъ дожодвів 
до Константинополя. Въ Месооотаміи ихъ не много, въ Сиріи 
уже больше, имении викругъ Алеппо. На западѣ Курды ра- 
соростраиенм по всему оротдженію отъ УрміУскаго озера до 
персвдскаго вадвм, в вавоаецъ въ Хорасавѣ^^). 

Курды ведуть, ва вемвогвмв всвдючевівмв, япавь вочевую: 
по крайвев мѣрѣ вътепдое время года онв подвнмаются на бо- 
гатыя лугами вершины обитаемых ь ими горъ или па сплпшііыя 
возиьшіеииоеіи. Зимок^ они снова занимаіотъ свои оставленные 
авмовиики; въ Армеиіи ыерѣдко вмговяютъ хрвстіанъ наъ вхъ 
обвтадиоіъ, плата аа то гдаві седевів вдя міетвому вачадьту 
веавачнтѳдьвую водать**). Мвогів пдемева ве вмѣмггь осѣд- 
дыхъ зимовников'Ь, оеѣ ямѣютъ только временные. Зяиовнвкъ 
у Курдопь называется іпіиия^г?, {вьТ^рціи, Ilept іи ii Рогсіп) или 
ceptadb (въПерсіи, именно въ Луриставѣ), а кочевки яіияіъ (или 
мрлмсмр»"). Свов шатры (карачадры), ваъ черного козьяго вой- 
joita, овв расквдывають д.івввымв рвдамв^). Седевія Курдовъ 



ІІ) АпяЬ. IV, 1. 

18} ІІо Chcsney Exped. I, стр. 120, страна, обитаемая Кврдухани, обипмлла 
■ывѣшвія кяриавшакскую я арделаяскую области въ ІІерсів в турецкія областя: 
Мушъ, Бятлнсъ, Тіяри, Хеккіарв, Беррава* 

19) См. Ritter Brdk. XI, erp. 140—14«. 

90} Сш. К oeb Wand. im Or. IL cfp. 499, 491, ш Zsf d. ЖЛаЛ, ctp. 194. * 

21) См. Bode TrareU in LarliUa I, erp. 911. 

22) Гм. Koppel Per*. Narrat of Тгат. If, стр. 4. Шопева ИсторичесвІИ п«- 
иятвпкъ состоявііі Арх. Обл. стр. 523. Btdger The Nestor. L стр. 208 говоратъ: 
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шдшлтшшмшкт в|ИЬітце аерюбытяыхъ обвтмвщъ. 8іо просто 
аншшш, мчмающія апюю оочга подъ евѣгомъ, ■ ■мѣюаші 
шжѣ дам гадь кургавовъ. По ведостту ѵь дѣсѣ, ясвт&іи при- 

и^ждевы жечь пометь скота, сушенный лепешками на солнцѣ. 
Іівраииды, {сергу покурдски, дарсинь по тур., бооць по арм.) 
■оюедіеавыя взъ такихъ лепешеЕЪ, изъ дали уже обоавачаютъ 
сущосповавіе eejoBU^^). Даже вь г. Судеймавів, вромѣ дворца 
■апш, ввдвшь тодыю гряавыа аемдвввв. Только въ адьоіісвой 
странѣ іиеменв Хевкіарв в въ Кареавдагѣ салевів Курдоаъ 
дѣлаютъ болѣе пріятыое впечатлѣніе. Дома скрывающіеся въ 
тѣви огромаыхъ орѣховыхъ деревъ іі п.іатаиъ, построены здѣсь 
ваъ варцвчей сушеввыхъ ва воадухѣ* беаъ всаваго цемевта; 
BpoBJB пдооя, тп бревевъ, ооврытыгь смѣсыо ваъ гдвяы съ 
гравтомъ. Вечеромъ ва ввжъ собвраютсв жвтедв, ятобъ поды- 
віать св'Ьжвмъ воздухомъ а орвготовляютъ тутъ еебѣ вочлегъ. 
Вмѣстѣ съ тѣмъ кровли окружены брустверомъ для защиты, и 
аерѣдко вмѣютъ маленькія башни, о которыхъ уооминаетъ уже 
КсовоФоатъ* Седевія ѵп строатея блваъ ручм вдя рѣчкв» в 
окружевы роошмв стройвыжъ товодаі, служаошхъ строе- 
вашъ дісоп, вввоградввкамв, пдавтащамв наелввъ, оаоон 
выма ■ Фруктовымв садамв влв вввамв. Маваретъ рѣдкот 
въ курдсБомъ селеніи, какъ и меджеты въ городахъ обитае- 
мыхъ Курдами. Въ устройствѣ водопроводоаъ, дла орошевіа 
■оѵы. Курды, оодобво дравввнъ Хаддеяиъ, весьма ловкв 
в но боятев труда. Однавовсь авѵдвдѣііа, вавъ почта у всѣгь 
обвтатодей горъ, и у ввхъ ааватіѳ второстооеввое, но все такв 
овя ииъ болѣе занимаются нежели Аравитяне. Они заиимаются 
хлібопашествомь столько, сколько имъ нужно для собствен- 
ваго ородовольствовавід в ддя соломы на продоводьствіе до- 
навгаВго скота, в сѣютъ превмуществевво кукурузу, пшо> 



9шш (Zoite) у Ввемріап ■ Курдов» омими лЛгаее кочевье, мша (хоомО 
■тръ ѵь МММІ, (СВ. та» Іл^. Dl^ 411— 4Si.} 

Cm, Жо«Ь Шт§ û, Zetat otp. 87 ■ Laorett* n IBnftnt 1894. втр. IH. 
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ммцу, ячмень и ршгь. Табакъ тате ваи риводщтея. Но гоав* 
aot ботетм Курдоп оосіовп m «пдвп омагь« буііммоѵъ» 
ко|и>м, шить, ^опмдЫІ ■ мрбдюдогь''). Mojoro овечм оп 
■(мдпочтютъ всякому другому , а ѵмово буйяішпіы «о> 

ровьеиу^). Macuo ш сыръ у аміъ въ баіыпомъ употребдеяіи. 
Констаытивоооль, Дамаскъ, Алеопо и Бсііруті снабжаются ба* 
|мімамв изъ Курдмстава, одннъ Коистамтинаііоль до 1,500«000 
пмоваив^^}. Во время свріііскоі воіны веяарміяИбрагмиа иашм 
орокдовольсповадась вурдиетавекммм баранамв. Курды ве аамм*- 
шмітея мсмдючмтаіьио ремесдаим, н іодьмо въ свободвов огь 
оолевыхъ работъ время аыдѣдываютъ кое какія веши вужныя 
въхозяйствѣ; остальыыя покѵііаюгь віі городаж ъ, платя шерстью 
H4B черивдьнымн орѣхами, состаядяющимм ие мадоважяую 
етатью аромыаивнмоетя въ Курднстамѣ. 

Между мскуственнынн промаведетямв Курдовъ етбнтъ 
уіюмяяуп яхъ грубыя сукма« ковры я гдмяямую посуду. Есдя 
віірить словамъ одного изъ новѣііітіх ь ііѵтеіііествснниковъ ао 
вавадиому Курднстаиу, то горшечное вскуство на югѣ вавскаго 
оэера воявадеао до высокой стевевм совершенства в віяапгос* 
тн"). Въ особонвовтв сдаввтся евовмв говчарвымш вровммде» 
■івні водураавядвввая дереввя Зоркл (Zorg)^). 

Хотя всѣ Курды и орявнаютъ верховяую вдаеть одной иіъ 
державъ: персидской, турецкой или русской, но у многихъ 
■демевЪі обятающвхъ въ турецквхь и версядскакъ владівіихъ» 
• m вавмсвмоетъ Фякппеска не сувіеспуетъ. Какъ умю быдо 



24) Но сіадктелспу Жобера оо курдвш вШ (по •рабев. JL» шщщчеал) 
«■мчавтъ стадо: сн. lanborl Yoj. en Ara. стр. 8S. ^ 
S5) Ob. Ferkint ReMdBBeo mp, 809. 
M) Сл, iBuberi Toy. еірь 77. 
99) Ся. I.a«reiit аь ШаМп! 18S4. S9 Fêfr. Ш. 

S9} Laareoi: „Ѵлфж recaeiUonil 4апв овМо кмаШ 4o Sorg leule det maU- 
rianx Д un appendice, sinon к lout un noureaa тоіите pour fM AUidee cêramiqoBB; 
(ca. тваъ же). Оможвом 9того яЛепчшл я точаѣо ояуедВлвтв во шь ооогамів* 
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ишЛцлао^ ва аоорвигѣ исіорів Курды ыыкогда не ямялись м- 
рсмюмъ еовокупаымъ, шпдругіе кочующм» паром Л>ів, вапр. 
Араватмм* Мовпмы» ■ яо сешу тап, гдѣ овв роаыгрышив 
pojb, вня шѵѣ ве етовг» ва оервот вшвѣ. Страна, искома 
ими обитаемая, благопріятствуетъ раздроблеиію на отдѣльныя, 
другъ отъ друга везаввсимыа орды, в духъ свободы, которымъ 
аідулмвдеиъ ве» аарадъ до едввага, врашва вжъ ооетовнаьшъ 
■ещдоуаобвывъ расорвш. Есдя ■ удавалось вачалышву 
■ого пабудь одемем ооворвть своей вдаств бддыпее чвсдо идо» 
«енъ, то это быдо двпіь на время, потому что всякое отдѣльное 

* 

олемя старается, при первонъ удобномъ случаѣ, достигнуть своей 
орежвей самостоятодьвости. Upa всемъ томъ, ато раадроблеиіе 
■а ііімдо отдѣдьаашъ вождвп штлжпсш аавоаватадят. Во- 
ивскою жрабростыо уже съ древвѣйшихъ времевъ оѵдвчаатся 
втеп яарадъ. Кеевовонтъ вовѣствуеп, что ститысячвве войско, 
аослаиыос персскимъ царсиъ, не за долго до похода 1 0.000 Гре» 
ковъ, въ Кардухскіа горы, было уничтожено Клрдухами^. На- 
вѣсівый Сададяяъ быдъ родоиъ Курдъ ^), в его соплеиеаввка 
часто упвввваптев всіорававв «реетовыхъ воходоп». Кровавав 
бораба Курдовъ протввъ войсп Гудаву-хава, восчастввв ддв 
ввжъ, оаваневовава ввогвмв подввгавв храбрости (см. Reschi- 
deddÎD, изд. Quatremêre). Хотя Тимурь и покорнлъ большую 
часть Курдистава, одиакоже его воііска много оотероѣлн урона 
аѵъ Курдоагц виевао п лЬлѣ врв Амвдів. Судтавъ Судайаавъ 
Валікій въ вачадѣ XVI в., ѵакврвдъ своей вдаств ваоадвый 
Курдвставъ во воддерввніів» вврочввъ веема сдабвго своего 



S9) См, ДшЬмЬ Ш, 8. 

Щ Вцу ■ его штишшѣ о осм щом цѣш nim гь шу^дюаЛ лёпшшет (5^ 
шщшаЛ ваяпі). Исѵорія Сма«вп, соч. ЪоП'ЛАмттЁЛ, «мт Шумяшввап водь 
ШЁГМшіпт Уііа Ыгм gwlM ВОШ ваМіоі. Logd. Brtar. ITSS ів Шо, От 

Сыадап €ылъ шягѣ еѣверааго шемеш Ремдіе Aj^I^j зі j\ ямш Реіевдѳ 

и паі^гчіиъ огь и^грэддвва ммѣстннчество шъ Текрмтѣ {*l>'»*j^) 

ы Тттдгѣ, 
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апоритета иадъ буйвыии ордами ctohjo Двваву , въ течеиііі 
трехъ CTOJtTitt, бadlЫDnъ ■ оостояввыхъ уешмШ, Еще смбіе 
шлшт Персіи вадъ восточными ojMieBaMBy который п ей ве- 
реворотагьверѣдко имѣіи авачвтмъвыіі аісъ (см. Оітег» Ѵоу. 
т. 4 и 5 изд. 8°). Упомяну только о Керимъ-ханѣ, который, 
бывши начальиикомъ мадочисленнаго пдемеии Зеидъ, присое- 
двшися иъ Адв М^иавъ-хану, швѣ бахтіарскаго пдемени, 
оомогъ тому возвести ва ореетодъ мадодѣтвяго Шажа-Ижанда, 
ааъ дмвастів СвФоввдовъ, в sa насвдьстввваую смерть Адв 
Мердавъ-хава, вѵявъ въ руки кормвдо аравдеаія, доводьство- 
вался скромиьшь титуломъ вакиля (J-^ иамѣстникъ). Перснд- 
скіе историки славятъ его мудрость и правосудіе^'). Ёіо резв- 
девщв Швраагь» быда обдмва ему свовмв дучшвмв украою- 
аівмв''). 

Прежде чѣмъ говорить о нравап Курдовъ, востараюсь 
оввсать вхъ наружность. Курдъ отдичается доводьво высо« 

кймъ, строЦиымъ ростомъ (5 Ф. 4 — 5") и плотнымъ сложе- 
ніемъ мышцовъ. Голова его почти шароввдва, ва коротенькой 
нюѣ, двчвый угодь въ 82 — 84**, добъ открыть» водоса густы 
в теины, ноеъ краеввъ» гдааа червы в арки, цвѣтъ двца 
снугдъ, а черты его весьма ирівтвы в выражакт мужество. 
Такъ опвсываеть наружвость мущинъ Риглеръ'^). Другіе пу- 
тешественники въ главыыхъ чертахъ мало или почти вовсе не 
отступають отъ атои характервстнки. Напр. Пужуда^^) гово- 
рвть: «твпъ Курда отдвчаеісв праввдьвостью чертъ двца в но* 
смгь печать какой-то дикоі гордости. У Курда гдааа черные, 
всввые, выраантедьвые, ростъ высовіІІ в Формы красввыя.» 
Боре^), упоминая о встрѣчеиыомъ имъ Курдѣ, говорить: «ро- 
домъ Курдъ, онъ имѣлъ глааа живые, лице выразительное. 



аі) См, Ѵяісоіш Иіііму orVttlla. 
аЦ Св. Воргб Toj. II, вц». 8. 

3S) Са. Dr. А. Kigler. Die ТІгкЫ nnd ibra Bew. ч. 1. cfpb 1(0.. 

31) l>o»ijoulat (B.) Voy. Ч. 1. стр. 358, 
Щ Вогё Corr. et Mêm. т. II. стр. 7. 
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обнаруживавшее буйную храбрость, свойетвеныую его одеие- 
ия.» Маесіонеръ Гёрніе''), долго прожявавшій между Кур- 
дат, оовеыіаетъ вхъ слідующвігь обрааомъ: спдеча пш- 
pofdfl, вимядъ очень двкШ; впрочемъ ввогда ветрѣчаепіь jsiia, 

выражающія праводушіе и возбуждаюшія довѣріе. Ови крѣп- 
ваго 4ііожешя, в станъ ихъ ocтaвJяeтъ оріатное воечатдѣніе. 
Съ нодода Курдь прввыкаетъ веревоевть лвшевів всаваго . 
рода, 410 BBCBOJbBO не мѣшавть ему доапвап до высокой 
старостя. Старцы ста дѣтъ, еще воодвѣ вдадѣюіціе всѣмв фв- 
амческими и умственными силами, нередкость.» Кохъ^^) много 
говорйт-ъ о красотѣ вяденныхъ имъ въ Мушѣ курдскихъ беевъ: 
ростомъ они были въ б Ф. и во всіжъ вхъ члевахъ вамѣтно 
было выражевіо нужвепевноі свлы; скруглое лвце не вмкло 
«тѣхъ рѣасввхъ чертъ, которыявстрѣчаевіьуАрмявъ,всѣчаепі 
стѣла были нропорціовальвы; болъшіе каріе глава, осіввявые 
«густымв бровями, и смуглый цвѣтъ лвца очень шли къ ира* 
«сивой темной бородѣ.» Абовіанъ^), иѣсколько лѣтъ изучав- 
шій быть Курдовъ, говорить: «Курда можво отличить съ 
«оерваго ааглдда, по ііужествеввой, важной в подвой выраін- 
«тельноств оеавкѣ, наводящей въ то-же время неволишй'страхъ; 
«по его гигантскому росту, широкой грудв, по богатырсквнъ 
пилечамъ. Кромѣ того, отличительыыя черты Курда: большіе 
«огнеыыые глаза, густыя брови, высокіи лобь, длинный согну- 
«тый орлиииый носъ, твердая походка, словомъ всѣ принад- 
«лежноств древивхъ героевъ'').» 

По словамъ Рвча^), посѣтнвшаго преимуществевноСулвй> 
манію н Сённу, Курды народь дюжій, крѣпко сложенный н 



Зв) Mêgax. d. MiMioiUf. м 1837 г. стр. 511; см. также Рнттера Erdk. т. IX, 

стр. 622. 

37} Сн. КфоЬ WanderoDgeo ч. П, стр. 409« 

89) Ст. етатм» «ч» п Ншшй. 1848 г. М, стр. Mt (о» ошМ 198.) 
88) Сн. такт 7шаіоаа Иетср. мап. д. шѣ 1888—19 г. ч. L Cfpt-lSi ■ 

статью Гагариаавъ Заа. Каак. Отд. Геогр. Обш. кв. I. стр. 888. 
40) Сш, &ісѣ NamU т. L стр. 380; ср. ailter IX. стр. 888. 
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эдоровый, и лица обоего полл ве рѣдко доствгаютъ высокой 
старости; черты лица грубыя, передняя часть головы толста и 
угловата, ыииые rjaaa, большею частію годубаго или с1і|Мго 

. ііаѣта (ввые ojfTeinccriomKB гамряп том» о червыхъ 
аахъ); іюходмі шхъ тверда ■ крѣива. дто атоосвіся, по «га 
еобствевнммъ сдовамъ, tojuto до чденоаъ іиавоѵь, воторыо 

. одною поступью и осанкою отличаются огь Курдовъ хлѣбо- 
пашцевъ (принадлеікапіихъ здѣсь въ Арделаніі кі. вѣтви Гу- 
равъ). Посдідніе, говорвтъ овъ» имѣютъ бодѣе лрааидьвыа в 
нвпЕІв черты двва, между ввмв даже ве рідво іетрѣчвашь 
чвето гречеекій тввгь. 

Красотою жеищиііъ отличаются не многія племена*'); у 
ясевскаго пола, по свидѣтельству многихъ путеіпественникогь, 
ведостаегь той мягкоств гь чертахъ 4вца« которую мы евро- 
пеіцы прввыкдв ввдѣп у вашвхъ віевъ. Вь оростовародів 
жевщввы верідко уродумкгь саов двца вродѣаая вольны че- 
реэъ воздри и даже череэъ губы^. 

аКурдовъ,» говорить Абовіаыъ'^), аиожво было бы назвать 
рыцарямв востока, въ подвомъ сиысдѣ слова, еслв быовв велв 
ясвввь боліе осідлую. Воивстаеввость, прямодушіе, чеегвость 
в беівредільная предаавость къ своииъ квязьямъ, строгое ис» 

полвевіе даннаго слова в гостепріимство, месть за кровь и ро- 
довая вражда, даже между ближайшими родственниками, страсть 
ГЬ грабежу и разбою и безграиичыое уважеыіе къ жеыщивамъ, 
вогь добродѣтела в качества общія всему вародуз Нсвваю, виѣлъ 
лвАбовіавъ случай ооавакомвться всъвосточвыив олемевама 
Курдовъ, имевво со нногочвслеввымв лурскямв влемеваив, во 
я нахожу эту характеристику ыравствеывыхъ качествъ Курдовъ 



41) Ида ФеВФеръ (Віав РгаімМгІ Щ ІЩ HwMt тРмав^ шмѵп 

B(>cbM« красивыіъ дѣ*ііп'ъ съ истііішо б^агородиыампшим. КвВВалъ(РіПііИІТ«І* 
II, 6) вндѣдіі шіиго краеявиаъ б^изь Киряаышаха. 

41) Сн. Duprê VojraKe т. 1, стр. 56 н Обоар. росс мад. за Каак. Ч.ІѴ. стр.177. 

43) Си. етм» п Сам. 184«. «Г. огр. І9ё. 
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тОЛнѢ СООТВѢтСТВуюиіеН тому , что ПОВѢсТВуЮТЪ о НПХ1. всѣ 

прочіе путешественвшш, ■ по пому не 9ам»Алилъ выовсать его 
cjota. О гостепртмвоста Курдоѵъ сгадѣтеіьетвуіогь «сѣ оуте- 
швстввяаш» « ороагаммше мвого.н часто между ними: Рвчц 
Эвсворгь, PaydUuicon, «Іеярдъ, Бревтъ в др. Рвчь, какъ вадно 

іізъ сл Ьдуюишхъ словъ« находитъ у К\рдовъ вообще мною об- 
шествс II II ы\ъ добродѣтелей. '1. I. стр. 104 оігь говорптъ: ТЬе 
Koords арреаг to те Іо be а гешагкаЫу сЬо^гГиІ social реор1е« 
wUb во lÛBd of pride or ceremooy amoBg tbeoi; and Ihey are oai- 
tker eoTÎous of one aootber, oor bave I етег hearad а Koord apeak 
an îllnatored word of aaotber , bowever differeat Ibey may be io 
party 0Г interest. См. также Chesney Expid. 1. стр. 374. Ире- 
давности ux h къ своим b кііязьямъ (иеям ь) тот ь- же самыіі ау- 
тешеетвенв и къ давтъ развтедьвые првмѣры, которые ему слу- 
чадось вмдѣті» въ Багдадѣ» гді b»jb сосдаввые турецквмъ вра* 
ватедьствомъ бев^). Курдъ ввдвгь вгъ беѣ не тодько евоего 
еудъю ■ оатрілрхадьваго в.іаствтедя, но и аащвтннва отъ при- 
тѣсііеііііі областных'ь правителей, даи;о верховішіі в.і.істи, и 
вождя, который, сосредоточивая силу олемсив, эаставляетъ 
уважать его^'). 

Гра(іежъ ■ раабоА у Курдоаъ ве считаются орестуііденівнв, 
ва аротавъ, по нхъ оовятівиъ, воодвѣ достойны мужа храбраго 
D ніі у какого другаго народа столь тѣсію не связаны съ его ха- 
рактером і< , обраяом ь ллкіті н обычаями. Вагперъ ^**) , позііако- 
мввшіііся съ Ведувиами в Кабвдами Африки в съ различиымв 
вавкаасвнма влемевамн , равно кавъ в съ сѣвервымв Курдамв 
Турців в Персін, увѣраетъ васъ, что овъ вв у одвого ваъ втвхъ 
вародовъ не встрѣчалъ столь свдьно вкореневной ваклонвоств къ 
разбою какъ у Курдовь. То-же самое свидѣтельствуютъ прочіе 
вутешествеяивкв, проѣажавшіе черезъ страны обитаемыя Кур- 



44) См. Ricb Narrat. ч. I. стр. 8в. 

45j См. (Вровчевво) Обоар. малой Ааіи ч. II. стр. 22tt. 

4«) См. WaguermilMiMrikPinl«vaid.UBi«darKanhii.4.Il.erp.SSe. 
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даии. Необузданность вхъ нрава вепскоревина даже таиъ, гдѣ 
оиш покорены власти однаго взъ господствующи» ва ■остовѣ 
првгатшстѵь. Но между тіш на мстокѣ общее мвѣвіе, что 
КуріГк ве еъ такою ясестовоетио воётуаееть еъ «ертвамв своей 
жшцяоетв, вакъ Татары* Турвмеввы вм Бедуявы. Пъ Эрввая- 
евоЙ губерніи, говорить Вагверъ, чаете ветрѢчадееь, что Курды 
при вападеніи на мирный армянскія селенія, отинмалн у жите- 
лей все инушество, даже оослѣднюю рубашку съ ткмл, во аа 
то вмъ дарвдв свою вавошенвую одеасду* явогда даже остае- 
двлв часть яшавеввыжъ првваеовгь, чтобы «е предать ограблев- 
шьп% rojOABoft снертя. Кровавыя ваоадевія Бедр«-ханъ-бея 
ва мяряыя я цѵИуішя еедеяія яесторіавцевъ гь Тіяри яа- 
добно приписать |)елиі іозному Фаватизму , остервевявшему не 
рѣдко и боліе образовавиые народы. Ворочеиъ, въ наше время, 
яедьзя обвявять асѣ вочуювіія аіемева Курдовъ wh раабоѣ ■ 
грабеясѣ. 

УБрѣодеяные яа веряіяяажъ оочгя вевряступвыхъ снадъ 
■JB горъ BteRR, чаетію весьма дреявіе, в веорожодвмыа ущедья 

гористой страны благопріятствуютъ xumuoU наклонности Кур- 
довъ, служа имъ притонами и сборными пунктами, взъ кото- 
рііжъ вроваводятсд набѣгв в гдѣ дѣіится добыча. 

Съ атвмъ воввстаеввымъ духомъ Курдовъ свяаява в вхъ 
«мдьвяа дяібовь къ свободі ■ рідяая твердость х^аятера. 
Даже явеяшяны, было, участвовала въ кровавыхъ в упорнытъ 
боях ь съ войсками турецкнхъ naiiieu, ноторымъ поручаемо было 
покореиіе часто возстававшихъ олеменъ^''). Пужула (\оу. 1, 
390*391) сообшаетъ разительяый оряміръ тяердоста курдскаго 
харакяара. Ввятыік въ ндѣнъ, во ц^емя вохода Гафяаъ-ваяія въ 
1^37 г., трядаатядітяШ бей, отдячааввШея своею врасотою, 
твердо отвергадъ всѣ вреддагаемыя ему выгоды я вочестя, ва 
открытіе численности и позицііі сбоихъ возставшихъ соплемен- 



47) Ст. Lajtri NtaM I, сер, 4П| мв*і.я MŞb 17«. 
См. Шііаг Мпів, ТЪ. XL (Ш4), eiy. ІМ> Д». 
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mncon. «Быпп 6вш% курювш, я нммгда ве соглшусь 
біт вашынвоп друпжъ дюіѳі», опішъ on гордо м 
Ыійлпшшышьш пршомт омшоажекаго ммомцдші. Веѣ 
мвножныя іфсі, продолжамоіяся два двя, пе застави.ш его 
измѣвйтъ своимъ едивопдеменішкамъ: онъ длже во время ба- 
стонады вроснокойяо SJfp■Jъ трубку. На третіЁ день жестокШ 
мша ваяѣіь его яосадт въ квтжѣ^ ваіммввашыі титюп, 
во муяпетвемый Курдъ отжш тоардыш до «марте. 

Жевскі& по.гь у Курдобъ оодьзуется большей свободою, не- 
жедя у лругихъ вмъ сосѣдвпхъ нароловъ. Soutbgate (Narrat. 
т. II. стр. 138) даже увѣраетъ, что отвошевіа Курдвнокъ къ 
шжъ супругамъ яаяомввадв ему самеВную жа» авпада. За 
работою ■ въ o to eci a t мущвиъ» жевшяны ходатъ асагда беаъ 
покрывадъ. Мужъ пятаетъ подвое доѵіріе шъ цѣдомудрію все* 
вы. Она исаравлнетъ доматнія и полсвыя работы, смотрвгь 
за дѣтьмв, взготовляетъ одежду в ковры ; нхъ тканые обов дда 
стінъ шатроаъ не лишены ввящества. Курдскія жеводвны во- 
обща трудодя>бввы^). 

Курды прв ввіборЪ жанъ надо руководствумггея чувепомъ 
дюбвв, тога ово вмъ не еовеѣмъ чуждо. Обыішовевво у ввхъ 
неболѣе одной жены. Это относпті.ся особенно до R04ymrnHx% 
Курдовъ, которые въ отношеніи своего быта и характера, ко- 
вечно, во маогоиъ отдвчвы отъ осѣддыхъ. Бракъ у Курдовъ 
счвтаеггея еоюаонъ параврыввымъ"). 

Иаъ мусудъиавсквтъ вародовъ курдсгій, кажется, іаІЫеп 
почетное мѣсто въ будущности. Надежду къ тому подаіотъ 
сохраыввшіяся ихъ Фвзвческія н н^швствевныя сиды*^*). Рвчь 



49) Гл.НогаІе п Alag. dcr MiiHsions- uod Bibelges. 1837, стр 512. Bode Тпт. 
II, 132, 133, 134. Perkf ПіВвіМФоое, етр, 806. ToarDefortRetaUoB IL стр. 117.«. 
Waff ««г R. шмЬ Fen. II, П4, SW. R ieh Narral. I, втр. МО, ■ вртАч. ш orp. MS— 
tSe, гдѣ авторть приводить іірииѣры рѣмоЯ бодрости курдскмх-ъ жевщавъ, 

50) С». ОгоптіІІе Voj. во Рвгм шлд. 9L POlartw laiO.r. И. етр. 180. Дам- 
ке гі Ѵоѵ. стр. 8в ■ глѣл. 

51) Soulhgato NamUTO т. I. стр. m, 286 говирагь: «Кагъ вародь, Курдм 
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аамѣчалъ у пііхъ болѣе стремлеиія къ познаиіямъ, чѣмъ у Ту- 
ропшПерсіянъ (NaiTat.1, 308). Тоже подівержддютъ Грантъ 
(ск. стр. 34 Фршц. оерев. его соч.) ■ Рнглеръ (ем. Dm Xûrkei 
а. ibre Bew. I, стр. 162.) Помідвіі гомрштъ: шКуржѣ шгкт 
много дароваші ■ епоеобеяъ къ масокому разштю (ЬоЬег Ааа» 
bilduDg fahig).)> Даже встрѣчается, что жеіішпвы чвтаютъ ко- 
ранъ. ШереФъ-ханъ говоритъ во введеыіи вькурлскую лѣто- 
овсь (рукоо. Имо. Бшбл. лшстъ 6, т.), іто къ ученыігь Курды 
пктаютъ нваамютц во пркбаыяетъ, счтогьКурдвсіаііѣ, вмем- 
во шѣ амадійской областа , мвого учеиыхъ в обраюпввыхъ 
мужей, ааввмаюшнкся пауками, в взучающвхъ ясторію, поста- 
вовлеыія вслама, грамматвку и логику. По нѣкоторымъ отрас- 
ляиъ ваукв авсалв они в сочвиеыія, но мало иав 
Другое суждеаіе о соособвостяхъ Курдовъ къ ваукамъ сообще- 
но вамъ Гаммеромъ (ем. W. Jabrb. ч. 89, стр. 10) ваъ сочв- 
невной въ 1739 г* в вщдаввой въ Бу лакѣ всторів турецкой сдо- 
іѳевоетв Абдеррахмана ЭшреФа. ЭшреФЪ гоаорвтъ, что осѣд- 
дые Курды заііиліаются паукамв, в что ииогіе оставвлв послѣ 
себя сочвненія цЬиимі.ія учеііымв. Авторъ сочвненія 
jLJil stiii^ vi^^^^ (^* Quatremêre въ Notices et ExtraiU 
T.Xlll. p. l-re стр. 310) уоомвиаеть обь амврѣ вурдскаго luo- 
иевв бдваь Эрбвдя, Таджаддввъ-Хадарѣ, сынѣ Содеймавщ, 
авсатедѣ, соедввяашемъ съ аовнсквмв доблестями даръ едока. 

Известный въ арабской словесвости АбульФеда былъ 
бдяакій родствевввкъ эваменитаго Сададвва, сдѣдствевво 
также курдскаго провсхождевія'''). 

Вбвъ-Батута (п XIV ст.) увомвваетъ объ учевомъ вурд- 



Сіоятъ іыше.всякаго дрыгаю ва «остокѣ.» Fonlanier, Vo^. en OrienU Turqoie 
a*Alie стр. 166) ставигь также Курдовъ выше Турокъ. 

52) Ст, также НагЬ, СеЬсг dic Kiirdeii-Chronik, стр. 12. 

63} См. Reiaaad оредкслоеіе къ арабскому тексту Абу4ь«едо»оіі географін 
(Giogniiihie d'AbooiriMla, toito arabe -рм* ВвіммІ Л Мао СѵакІв de 81мм. Parit 
1810. 40.} отр. ТІІ. м елѣд. 
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свтіъ шіійхі n горах» ешіюарскпъ j^ljU jjUI JU) 

^>;3J4iil.j->"). • с с 

Языкъ ихъ сохрапилъ въ центрІ. Ь'урлистана свою само- 
стоятельность й Формы его развивались независимо отъ аерсид- 
аагОфСъвоторьшъ онъ находится въблвжайшемъсродстаѣ (см. 
что шике «о іурдскоііъ яіыкѣ, въ ученомъ іа|ѵѣ.іі 

Бри обсуждевіи вародііости, т. е. образа жвзнв, обычаевъ 
п характера Курловъ можни, при выиѣшыихъ даііііыхъ, имѣть 
шъ ввду тодь&о пдемеыа средваго, центрадьваго Курдистава в 
пдеиена юговосточныя, т. е. дурскія. Югоаападныя ■ сѣверо- 
миіадаыя подучндв мвого внородвыхъ првмѣсей, емѣшавшвсь 
съ Грузпваив, Армяваіш в Осшвамв, ио курдсвШ адеѵентъ 
іъ такихъ случаяхъ оставался всегда господствующимъ. Осно- 
вательное изученіе отдѣлыіыхъ иарѣчій курлскаго языка и 
твіательвое вабдюдевіе вадъ товкимв вхъ оттѣвкамв суть 
требоааиія, которыв до сего ѵрсяіевн еще ве всподиевы. Къ 
тову доджво еще врвсоедвввться добросовѣствое обработы- 
аавіе мвогочвсдеввыжъ всточвввовъ ддя всторів этого парода. 
Тсіько во исиолненін этихъ требовлній этиограФнческал наука 
достигвет'ь до водожатедьвыхъ результатовъ отвоситедьво 
Курдовъ. Нв однвъ нагь оутешестввввввовъ , посѣаіаввпхъ 
Курдовъ, ве взучвдъ вывѣшвяго вхъ быта въ цѣдоетв, в по 
пому, орв всей мвогочвсдеввоств сочввевШ, ооаѣств у ю щ вхъ 
о ввхъ, ве Івнѣемъ мы вв одвого, воторое бы вамъ могло дать 
полное іюнятіе объ этом ь народѣ. Ііутешествіе, подобное пред- 
орввятому ооковвымъ Шегреноиъ дда вауневія быта врав- 
сквхъ Осетввцевъ, доджво бы вредпрвнять в отвосвтедьво 
курдскнхъ пдемевъ. Гдаввіішій ввтересъ достаавдъ-бы 
азыкъ. Сдѣдуюшее обозрѣвіе всего того, что сдідано до сеЙ 
поры для зыанія курдскаго языка, подтвердить мое мвѣвіе. 



М) Ст. Voyages d'Ibn BatoaUh. Tnto et M. С ММоміу М Іѳ Dr. й. й. 
вшспіоеШ. Т. U. (18М) стр. 142. 

Кв. L 3 
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ІІутешес¥веннпн, жввшіе между Курламв, о^щмя iiajo 
мвиата яа вжъ пыкъ, ■ б^ыіюю «чмтію еомгЬѵ» не стяра- 

лись изучать его, а тѣ, которые зііакомн.іись сь ииігь, изучали 
TojLKO одно пив другое ыарѣчіе« и то, ие булучн знакомы съ 
требованіяии лявгвистяческой науш. 

Уже въ 1762 г. ibipasBXb Мвхаэдвсъ") жедавіе, чтобы 
оутешеспеавакв , атораыяюііііеса датссвм> вородемъ ва аоо» 
тогь, старадвеь собиратьдавѵыя о ямікѣ курдскоиъ, а въ 1764 
г,''^) великііі ученикь его, Шлёцеръ, вь оредставлеиііииъ Имое* 
РАТРиц-а ЕкАТЕРииѣ И одавѣоутешествіа навостокъ"), также ве 
выпуствдъ ваъ ввла Курдоѵь в вжъ ваыкъ« въ чемъ ве трудно 
убѣдвтьея в» орвведеввыхъ вввау елоѵь саюго ЩдСцера")* 

Первый, который поаваковвдъ учввый шръ съ ааыкомъ 
Курдогь, быдъ патеръ Гарзоня, членъ римской пропаганды, 
жившій, съ 1764 г., 18 лЬть .>ии( сіоцеромъ въАмадіи (см. стр. 
7 в 8 аредвсдовія къ его грамматикѣ), Пдоды своихъ трудовъ 
овъ вздадъ подъ заглавіеиъ: Grammatica е Tocabulario della 
liBgQa kurda compoeli dal P. Мавгіаіо Ganooi de Predicalori Bx- 



t№) Си. loh.Daii. lllcbaelU Wnştn ю вІа«6«иІІіс1мІІ felehrlar MSimer, die 
aof ВвШ Ihro imeittt dM Ktaigs тов Оіовшмгк nacb АгаЫво теімв. FrU:«.lf. 
ITti. етр. 220. 

5П) См. A.L.8cbl«xerf иьвп, тов ІЬю тШ ЬемЬгіеЬео. Отіщ, і8Ф>. 

ві^ 274. 

97) Си. Плавъ путешестяія на востокъ в пдавъ древаей Русской Ucropia, 
ошвмтамыа шъ Щура. Мтш, Uap. Проса. Ч. XXV. (І840) Отд. V, стр. t~4, 

Щ Wb ніше тшммвутоаъ імавѣ (стр. 4} ш чвтмнъ: «Есда jnum и вит 
ш ^gj шш/кяѣ мпишвоеть, то вропкцу мшл п Псрсія», тшяшу оврвствостя B»- 
•şm ■ TinrpB • тірмиуі» чрев» КмвШокое море яла чреаъ Поатъ Эвксив- 
скій.» nijêaep'b, санъ прнводившііі выше (прпмѣч. 55) озплченвое сочиаеаіе, 
ве могь адѣсь ве вмѣть въ виду и Курдовъ, въ кото{іыхъ оаъ видѣдъ по- 
тояшоп древанхъ XaJдeeaъ; см. его раэсуасденіе «Ѵоо deu Cbaldaeni» (въ Мм- 
жаолвоа Rcportoriam fiir Bibliiche oiid llorgeDliiidiiclie Lileratnr. Tb. УІІІ. (1781) 
стр. 11$->17в)» «порое on ѵшияачЁвгѣ cjomhm: «воШва die ChaMHcr (odtor meh 
die Kardeo) iiber laog oder кагж daa Glnck haben, daM ibre Sprache ans gelebrto 
Tagealicht komme; aoHte іЪог кшж шЛт faof Ыа СЫШісЬѵ WiirtoriNM* «г- 
fcbeineo. . « •» 
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Ifîssionario Apostolico. Roma MDCCLXXXVII. Nella Stamperia 
êelU Sacra Coogregaiiooe di Propagaoda Fide (288 стр. 8^), 
сочввевіе мсьиа рѣдкое. Первые, обратившіе ва вето ввввавіе 
учеввго міра, бьив Bajb в HBxaBJBCb^, даѵь рецеймв. Go- 
дердкавіе квягя отца Гараовв слѣдуюоіее. Предасдопе (стр. 
і — 10); объ алФавитѣ (11 — 16); іімева чііслптсльиыя и скло- 
веше (стр. 17 — 18); о существительныхъ, пралагательныхъ в 
ііітвііевіахъ(стр. 19 — 23); о глаголѣ (стр. 23^48); таблица 
■реАЮГогь в варѣчШ (етр, 49—54); собравіе сдовъ, раеорадѣ» 
jesBoe по вредттамъ (слова отвосаоііася до вреневв, до ств* 
хів, до оогоды, до чедовѣческаго тѣда, до сеиейааго родства, 
стр, 54 — 62); прпвѣтствія іі другія обычвыя Фрааы (стр. 67 
— 69); разговоры (70 — 74); словарь съ втальянскаго ыа курд- 
скііі языкъ ; Отче Шшъ в А? е JMaria на курдскомъ яэывѣ (стр. 
883 в 284), в всвравдевіа опечатковъ (стр. 286 — 287). 

П. Гараовв (стр. 7) говорвтъ, что первый мвссіоверь, пре- 
бывавопй въ Курдветавѣ, быдъ доивввканецъ Р. Leopoldo Sol- 
dioi (съ 1760 по 1779 г.); овъ жвлъ в-ь Заху на Хабурѣ. Вѣ- 
роятво, что этогь Соллиып былъ однвь изъ тЬхъ трехъ доми- 
вввавцевъ, которые, по свѣдѣиіаііъ волзгчеввьшъ оутешестаев- 
вввонъ Бьервстодемъ^), въ Ковставтввоводѣ въ 1778 Гі, чре» 
отцаРаФамаЗерововвскаго (ZerowoDÎsky), провпвадв вѣскодь- 
ко дѣтъ сряду въ Курдветавѣ, ва еѣвері отъ Мосуда, в сос- 
тавили для собствеіінаго употребленія курдскій словарь, кото- 
рый тогда еще находился вь рукописи и до сего времени, 
CBOJbBO II иѣ иавістно, не былъ ваоечатавъ. 

Трудъ Гараовв, есдв вватъ въ соображевіе ававіе его в то 
обстоатедвство, что овъвевмѣдъ вредвіеетвеввввовъ во своему 



89) Св. Wahl (6.) п его Maffwitt № allê, Betonders morgenlindische шіі 

ЬіЫіЧсЬе Literatur, Lief.3. (Hallc 1790. 8°.) стр. 147—156, ш Micbaelis (J. D.) Neue 
OrienUliscbe und Eiegeliscbc Bibliolbek, 6. ТЫ. [Götling. 1789. 8"=^.] стр. 153—177. 

60) См. Björost&bls (Jac. JoD.) Briefe auf seiueo aiul. Ввіма ли d. kÖnigL 
тыШкЫшг C.C.G|8rwea in вІвсШш. Лт ёш Manê^ Шт, Ckt, ѴШпг. 
GiMknid, Bd. TI, Heft 1. (1783) 118—1901 



Digitized by Google 



предмету, весьма важенъ; болѣе оть него требовать быдо-иы 
весправедливо , хотя собранный вмъ матеріалъ и аереданъ не 
еовсѣмъ отчет4ВВО» 

nocjiGrammatîca е тосжЬаипо della liogoa kurda, сдідуеп 
упомянуть вдісь собравія 63 курдсвюъ cjovb въ Dervas Vocfr* 
М, polygl. стр.255 ■ сдѣдм потомъ еобравШ Гюдьденштедті 
и Клал рота. Первый собра.іъ вь свои путешоствія по Кавказу 
227 сдовъ (тодьѵо существитедьныя, оридагатедьвыа , чвсди- 
тшшя ■ частвцы рѣяв, во ни одваго гдагоді); овв бвит вв*- 
длшы I) ігьСравввтвдьвоііъ Сдомрѣ Иноер.Екатервяы, •AfTIt 
8) въ его Reîsen dnrch BneelaDd \т Квакав. Geb. berausg. тов 
Pallas. Sl.Pct. 1787—91 (ч. И, стр. 545— 552) и 3) у Клаорота 
шѣ Beschreib. der kaukas. Laoder. Bcrlio 1834, стр. 239 — 246. 

Кдаоротъ, во время своего оребывавів въ ТифдвсѢ собрадъ 
В8Ъ устъ Курда, урожепца мушскаго, окодо 300 сдовъ, которыя 
вздадъ въ періодвческомъ иядавів Гаммера FaDdgrabeii dea 
Orients (Mines de lOrient), ч. IV» стр. 312—321 (Kurdisches 
Wurlerverzeicbniss mit dem Persiscbeo uod audera Sprachea ver- 
^lichen). 

Въ упомявутомъ томѣ вадатедь атого сборовва вапечатадъ 
(стр. 240-— 247) аавмствовавное у турецкаго путешествевввва 
Эадів курдское стихотвореяіе ва аоранскомъ діадевтѣ. 

Въ томъ-же томѣ того-жр. сборника издатель папечаталъ 
(стр. 380 — 382) сатирическое стнхотвореиіе ва курдскомъ на- 
річіи Руввгіаеъ. 

Скававвое Адедувгомъ въ его Milbridates, ч.І, стр. 294-— 
209 в ч. ІУ. стр. 102 в 500 о вурдскомъ яаыкѣ аавмствовано 
у Гарзони®'). 

Ричь, въ Narralive of а Rcsidence in Koordistan, ч. 1, стр. 
394 — 398 нодъ загдавіемъ: 5ресітенв of Ibe koordûh Uogoaget 

61) Тотъ - же отэывъ иожяо сдѣлать о томъ, что говорить А nton (С. G.) о 
■урдскомъ спражеаін въ сочішевііі: llDlerscheidungszeieben der оссіі1еиЫІі»сЬеп 
тяЛ огіепЫікІіеп Spracben, стр. 83; еш. тіша Biehhorn бемЬ. der амима Li« 
Іегаішѵ Т. Y. (GötUng. 1807) стр. ЗЭб» 837. 
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€o6pajb OKOJO 200 курлсквхъ словъ четырехъ па(»ѣчій (Koor- 
iittao ргореГф Bvlbasei, LorieUD, Feikb.) 

БамльскійМвссіоверъ Гёрнле (Hörnle) пpeдcтaввJЪ кратпй 
• •бюръ*') варгЬчій курдскаго яшка. Онъ говорить: «Что ка- 
сается до языка курдскаго, то мы, во время нашего путеше- 
ствія, ^вѣрвднсь, въ оодтвержденів собранныхъ нами взвѣстій, 
что почта всякое пдемя говорить свовмъ варѣчіемъ. Кромѣ того 
ші ]г^дмясь* что всѣ нарѣчія ямѣють между собою семей* 
вое сродство,- что раздвчвыя пдемева отчеств другъ друга 
поввнають, и что, при освовательвомъ пэучевіи этихъ варѣчііі, 
возможно -бы было опредѣлить ихъ проіісхожденіе и связь. 
Разлвчныа сравневія убѣдвлв иасъ, что корвв курдскаго лэыка 
оерсвдскаго провсхоясдевія (авторъ хотѣдъ вѣроятво сказать» 
ВДВ выраввдся-бы вѣрвѣе, скааавъ: обіцаго провсховсдевія ѵѣ 
іорнямв версвдскаго языка) в согласвы съ верссквмъ. Отх 
того в ввутревнее устройство курдскаго языка согласво со 
внутреииішъ угтройствомъ персидскаго. Правила словопроиз- 
веденія оерсвдскаго языка вмѣютъ, почта безъ всЕдючеиій, 
вісь в вгь курдсконъ. Тодько завасъ сдовъ отчеств раздвчевъх 
ѵь курдскомъ языкѣ встрѣчаешь ве тодько другія кореввыв 
сдева, во в другія фдоксів в суФФвксы. Выговоръ также отдв-^ 
чается оть персидскаго, даже въ словахъ аавмствоваввыкъ шп, 
арабскаго и персидскаго языков ь^). 

сКурдскій яэыкъ нмѣетъ два гдавныа варѣчія, южное в 
сѣвервое, в каждое взъ ввхъ подраздѣіается ва отрасдв, а 
каждая отрасдь еще ва иовыя вѣтвв вдв оодраздѣдевія. К%, 
скверному нарѣчін> врвваддежатъ отрасдв пдемеаъМвкрв, Хек^ 
Кіарв в Шекакв я варѣчіе синджарсквхъЕэидовъ, котя ета Ііб4 
слѣдняя довольно отдалева отъ прочпхъ отраслей того-же ввг^ 



Щ Ст. ( Вм Ы вг) VaffMtin м ІЗМ г. пмящу 9ч» стр. 104 — 108; ср. Rodif 

п Zeitschr. Г. d. Kande des MorgenUodes, III. Baod (Gött. 1840. 8**.) стр. 11. 12. 

вЗ) нСлова Курда, говорятъ Абовіапъ, какъ будто ВШО ля тп> няъ пустой бочкн 
ил скорѣе гаубокой пучины, въ какнхъ-то звукахъ ѵпрдыхъ иепріятаыхъ ддя 
сврооейскяхъ ушъ.» (Клшщ, 1848. •Af 4в. стр. 164.) 
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рѣчія. Эти четыре отрасли пміютъ различныя вѣтви, п П4е- 
мева говоряшія ими обитаютъ въ горахъ на іаііадѣ* юі*ѣ и сѣ<- 
в^оааоадѣ отъ урнШекаіо овера, в раевостраввшммпьдоСев- 
вы, оттуда до Судавііавів; вотою мерхъ чрѳп Квркюкъ в 
Мардввъ до Діарбекра в оттуда до вааоиаго озера , обввта 
оространство 1800 м., съ числомъ 300,000 жителей. 

«О южномъ нарѣчіи курдскаго языка собрали мы здісь 
ва сѣаерѣ (въ Урмів) мевѣе удоиетворвтадыіыа свѣдѣви. К*» 
вему вриваддеасатъ отрасл: Локв, Кервавдаіъ, Кедгурв, Гу- 
раив в Лори; вдоивна ѵтв аіввуть аъ горвыхъ додвважъ За- 
qK»ca, ва Югѣ Сенны я въ Кярмавшахѣ, ввввв до Луриетава, 
и частію DOKopubi Персін иди Турціи, частію иезависнмы. Изъ 
этого видно , что оба нарѣчія весьма различны , между тѣмъ 
вакъахъотрасдинвітвв яміютъ бодѣе сродства между собою; 
вааются, что вдевева^въкоторымъ отвосятся рамвчвыд отряс» 
лш одного варѣчія» съ дегкостію другъ друга воввмакугь.» 

Въ другоиъ нѣеті говорить тотъ же мясеіояеръ^): «яево, 
что между отраслями сівериыми и юиаіы.ми есть различіе, вы- 
ражающееся частію въ выговорѣ, частію въ cJoвaxъ, частію во 
ввутрсввемъ устройствѣ яшка.» 

Доводво віеііъ къ втвмъ воверхвовтвымъ увамвіяііъ ва cyw 
ществуюпіія обдаствыя оттѣвкв вурдсваго явыва, можятъ поеду* 
жить екаваиное объ втовъ явыкѣ повойиывъ В. Дяттедевъ въ его 
сОбзорѣ трехгоднчпаго путешествія по Востоку.»**). «Продол- 
жая нзучеиіе языка мііогочнсленыаго племени Курдовъ (Кюрди), 
Я вашедъ, что овъ дѣдвтса ва многія діадекты, о которыхъ до 
вивѣ вввто ве уоомвнадъ ; такъ же расвадается в самый вя» 
ряугь Курды ва множество водѣвъ, во бодыпей частв ве иечвс- 
деиныхъ. Какъ провивціи К ѵрдовъ ваввмаютъ собою чаетьТур» 
ціи, то вліяніе языка турецкаго на языкъ тѣхъ кодѣнъ объ- 



64) См. (Raselcr) Magaxin яя ІЯЗв г. кн. III, пршбам. Ш, AnnDf ШЯЛ d. 
Tagebucb der Briider Uörule uod Scbneider, стр. 501. 

65) €■. Журв. ]f ■■. Шр. DpocB. 4« LYL отд. lY, стр. В. Ср. шиваоф. I» им» iL 
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ясаяется самъ собою; въ яэыкѣ Курдовъ Персіи видво прео- 
бладаете персвдскаго. Арабскій языкъ , какъ эдемеытъ обо- 
вхъ, т. е. турецкаго и оерсидскаго, входить также въ языкъ 
в особевыо въ письменную литературу Курдовъ. Народь этотъ 
дѣлится на множество племенъ или колѣнъ, изъ которыхъ мы 
зваеиъ только не многія по аменаиъ (по Гаммеру до 70)*^), 
потому и не возможно указать съ достовѣрною точностію на 
всѣ діалекты, которыми говорягь въ Курдистанѣ. Въ ГІерсіи^ 
многочисленныя племена Курдовъ называютъ себя Леки и го- 
ворягь лзыкомъ, который различается отъ другаго иарѣчія 
Люри ; сюда включается и огромное племя Бахтіарцевъ, которое 
нмѣеть свою литературу, такъ точно какъ и ііервыя. Эти два 
нарѣчія Курдовъ и съ тѣмь вмѣстѣ третье называемое мною 
Кюрдн, было предыегомъ моихъ заиятііН').» 

Повѣствуемое прочими путешественниками о курдскихъ на- 
рѣчіяхъ, еще мевѣе удовлетворительно выше приводеннаго: такъ 
турецкіп путешествснннкъ Эвлія довольствуется нсчисленіемъ 
15 варѣчііі'^^), а Карстень Иибуръ слышалъ только о трехъ на- 
рѣчіяхъ^). Чистѣіішее курдское нар Ьчіе, но свндѣтельству Іѵеръ 



ев) По Рвттеру уже въ 184І г. можно было оасчатать до 200. 

67) Въ рукахъ васлѣдннковъ Даттеая вахолилась ете два года тому вааадъ 
рукоансвая его диссертаціа о курдскихъ варѣчіяхъ, ваписаиыая инъ для подучо- 
шя стеоеаи доктора. 

68) См. Fandgruben dci Orieab ч. ІУ, стр. 246. Этш 15 нарѣчій суть: 
^)oJj 2)^^jU 3)jCjyCjlJ 4)^^^oLJ tS,)(jU 

69) Ch. Nîebuhr Reieebeschreib. II, 330; аарѣчія карадяюдввское, хоіІ эавд> 
жавсков в сѣвераов. Абовіанъ (Кавк. ^ 46, стр. 164) говоритъ: «курдскШ яаыкъ 
дѣдится ва два гдаввыя нарѣчія., собствевно курдское в такъ надываеное Саса^ 
до того отдвчающееся отъ перваго, что ово вовсе ве поиятво Курду , который 
ореднратедьао ue ваучадся ему. Нарѣчіенъ Саса говорятъ въ Э*муоп>, Тужыкь^ 
Мушл ш другяхъ округахъ, но тѣ, которые говорягь виъ, ііоаииаютъ также 
обвікаоаснвый разгоаорвыіі яаыкъ варода, въ свою очередь измѣняіищіііся въ 



Портера (cv.TnnreUII,4&8) говоротея шмммш шт^угѣ Бвд» 

jiica, въ Реваіідузѣ u Курдамв, обвтающвш ва Ю. В. оіъ 
■авскаго озера. 

На основаніа мате^иоп. собравяыхъ отцоиъ Ѵа^шш, 
Гмимввртадтанъ, Клороимгь, Рачииъ в сшкпт верамтъ 
съ персндсваго ва курлсвШ яаашъ, врвмиввыжъ іпкеіовврот 
Гёрнле, дм вмгіепые гермаяскіе jBBraBmi, Потъ в Рвдв- 

геръ, публяковалі въ Zeitschr. f. d. Kuode des Morgenlandes 
подъ заглавіеііъ: KurdUcbe Studieo pajvb васдѣдоваііііі о курд- 
евомъ яшыкк'У 

ПроФвссоръ Беревввъ оояавомвп вап шѣ саввжъ Re- 
eherehes anr Uê dialeclet peraans. Kaean 1853. ia 8\ сѣ 
двумя курдсквмв ваіѵѣчмнв, вавывавнымв вт: воегочвмш в 
заііаднымъ. Первый, по его свѣдѣніямъ, говорится курдсквии 
племенами въ Хорасаиѣ, именно: Шадуллу въ Бужнурдѣ, За- 
куррулу въ Кучавѣ, Кававду въ Рейкаиѣ, Турусанду въ Ча- 
варувѣ, ■ Карачуму въ Саіювганѣ. Г. Береаваъ ввучадъ вто 
варічіе въ Тагеравѣ , по сдучаю оре4КывавЫ тамъ вівотормхъ 
яорасавоквхъ Курдовъ. Заладаое (курдвставевое, на . 

рѣчіе то же самое, которое вадожено у Гараовв. Г. Береіввъ 
иаучидъ его вь Мосудѣ^^. 



■ыгомрѣ BMMiro Фгдѣлміп» імвмяял Ршчь (Nnmi. I,S7^ тпошавп имштш 
Звиа (Z«i), ЫШшттго п горап Гмспп, чміа Тшярш, шштлу ДЬрбвшцимъ, 
Палу и Мугаомъ. 

70) Си. т. III озплчеппаго сборпика стр. 1—25. (I. ЛІІ^. ЛпяісЫ dcr k(ir<1i«-hen 
Sprache, SUtietik und Lileralur Резигера), стр. 25 — 63 (И. Lautlohre ІІотта) 
т. 17. стр. 1—42 , 259—280, т. V. стр. 57—83 и. т. VIL стр. 91—167 (III. Nalur- 
gticlikbUfcliet шпш d. kordlichett тай andeni Я|игаеІівп WetlMieas Потта). Пр»- 
дімжваів ш* этнмъ ■аслѣдомяішъ статья Потта: «КогЛімЬаа» п ZeHaebr. f. d. 
WiiMiucb. der вртасЬв т. Dr. Alb. НоеГег II, стр. Ш1. Изъ статьи Р^двгера 
ааямствовапа статрйка ааерикавскаго ІІроФ. Эдвардса, въ Journal оГ іЬе Ame- 
lican OricoUl Soc. стр. 120 — 12f. (.\oIl< on (he Kûrdisch Languageby Edwarda) nn 
Ш окаааавое въ Раттера Erdkuude, ч. IX. стр. 627—633. 

71) Св. I re partle стр. ш Мя рагііе, стр. Ш— 38 ■ S-« pwUe, То- 
cabulaira. Рацеяаіа г. Акадішпка Дорва п двадцать трепет ормдгжмаіа учрек* 
двввыхъ П. Н. Дмшшлотишѣ амрадъ, Ubêm І8В4 г. (Ш, І8в4. 8*) «ір. І98— Я0О. 

78) Г. Ходако, авагаръ мрсцдсаой ifeBBarant ииіявіеіш совпмміавк 
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Иаъ вэсдѣдовавів Рёдпгсра п ІІотта (мѣдуеть, что курдскіі 
J8burb вримддеакахъ еъ груопѣ языкоіъ вршсввхъ; это шв/тл 
шл граншівчвсиго его уетроіства, а рааво в шёл 6ftjunet 
чмп словъ. Вь бАПкайвммъ сродепѣ ваходвтоя оаъ €гь вомтр* 
шдеквііъ яаыкот, во ро мвогвхъ 0¥в0шевіяхъ ов» шцвергсв 
6ojrle разрушевію hmcuuo въсокращевіи, и другихъ всѵаябеніяхъ 
гласыыхъ, въ усѣчеиіи Флексі&, утратѣ пронзводвыхъ суФФик- 
совь, потерѣ лросхыхъ гдагодовъ в ммівѣ вхъ оерѳораіою сгь 
полон ш всшшогатедьваго rjorojo, шшлу тімъ вакъ вовооер» 
евдскіі ваывъ, сдѣивоше» лвторатуршт, уеаклл тіі» свіи 
еіяеъ отъ ^^ыетраго раэрушевія. До BOBtetBaro ■ремевв, вмевч 
но пока въ парен пи явилась письменность, курдскііі языкъ 
былъ довольно близокъ вовопсрсидскому , во иотомъ уже бы- 
стро тыъ свовмъ аутенъ. Оба эта аэыва , провсхода отъ од«* 
■oit> ворвя 9. рамю бавокв m мвасвому. Въ одвоиъ отвов10^< 
■ів вовооерсвдскій в курдсхііі яаывв вѵків раввую участьд 
еъ раовостравевіеііъ волама вадъ обдастамв Церсоаъ в Kjp- 
доѵъ, языки н\ъ приняли множество арабскихъ словъ, кото- 
рый часто употребляются, въ особснвоств въ соеднисиіи съ 
врвродвыви всвомогатедьнымв гдагодама, какъ: дѣдахь, да* 
шаяѣ, быта. Въ посдѣдтів врвбаввжь, вмевво въ 8апад<« 
Bttob в сѣвероааовдѵыхъ частяхъ Курдвстава, еще новое, жотя 
■ шевѣе авачвтедьвое прирашевіе турецвпъ сдовъ. Но ва ту* 
рецкііі, ни арабскііі элементъ не имѣли сушественнаро вліянія 
на внутреннее грамматические устроііство языка; оба элемсвта 
остадвсь орвсдоненнымв и ихъ дегко отдачать отъ вастоащаго 
курдеваго. Что-аіе васаетеа до арамійеквхъ вгречееввхъсдовъу 
встрѣчаюишхея въ вурдскомъ, то сосдѣдвіа вдв ааввствовавы 
чреѵъ посредство Арабоаъ в Турокъ, что дегко уввать во 



цуріявнѵ» «ппря (аі.І.аагеаі п МеИг. Fêfr. 874 стр. 1 19). Нѣсмм ьж 

щурлгкяхъ rjo*b, отвосяіцпхгя ло ол(?я?лы собрмы въ Koch WanderuiifTPiij 
ч. II. Кгрлскія слова, встрѣчающілгя у Uloneaa (Ивтор. пшяп. Обл.) ка- 
жется собраны иыь у Курддв-ь ЭриааоскоМ Губервін. ' ' 
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Формамъ, въ которыі[ъ ови проняты, или они бьия вздревле 
■ъ jraoTpe(MeeiH, и въ такомъ сдучиѣ BeTpiwoTCJi также п 
п^сшдскоп аіыкк Hacjo apudienxb cjtm мот шёп»чш- 
імым; іѣропво, что овв ■иреш ■■ «іъ ооеімкп capitaonn 
■ ваето|павсажъ хрветкп («. Ettdigtr шѣ Mlichr* ti*K»4* 
Horgeal. т. 111, стр. 1—3.) 

Грамматическое я лексвкограФяческое сравиеыіе курлскаго 
сьарочвиш мравскнмн яаывамш нынѣвъб4іьшеігь раааіѣрѣ еще 
■9 ммнио. Заслуяямеіъ однаво бѵпѣ раммярпаемымь мн 
■роп: до мкоі тпеиа п лпоѵкппеекот отвовевш ерікд- 
вы Курдаш сосѣдвіе еь вввв съ вѣсвмквхъ пкшп дѣтъ 
Армяве? Съ пояімевіа въ еѵ^гь Арияяской Грамматвкв берлян- 
екаго Профессора Петерманыа^^), предположеніе о существова- 
вів ввутревяеЁ связв между армансквмъ в вранскими яаыкамв 
вавио мвогвгь рѣшвтедьвыхъ врвмрвювцсвь^^). Но ввимв 
осташвть BayBovflBjmnrEt что одвп ваъ веліѵііііввп дввгав» 
етовь вавівго времавв , вотѵфый всегда съ болвию oeiopoBt* 
вестью выскааываагъ свое ѵвѣвіе о баввеаішемъ bjb отдадев- 
нѣвшемъ сродствѣ отдѣльиыхъ яэыковъ, именно ПроФессоръ 
ІІоттъ все еще держвтся того мнѣвія, что ариявскіа яшвъ не 
виіегь того часто ввдоеарооейсваго тяпа« который вмѣегь 
грачесвШ вдв едавваскій ваывъ^'). Акадеѵвкъ Кувввъ, то- 
го ааавнавшійса сравввтедьвою всторвіескою ітвографіею, 
счвтавіъ ѵЬровівашъ» что ѲравШцы, Дакв (Геты), Маво- 



7S) Gnmmallca llngaM armeniacae. Auctore U. Pcterminn. Berolini. 1837. вР» 

74) См. м. проч. Die Grundlage des Armeniecheii im Arischen SpracheUmme 
▼on Fr. Windischinanri (AbhandluDj^cn der 1-len Ctassc der Akad. der Wisscnsch. 
Bd. III. Ablb. II. IVlunchen 184(i, стр. 1—49), De Ariaoa liaguae geDtUque Arme- 
oiacae tndole Prolegomena. Scripsit Ж. Goiche* BeraL І84Т ■ еочяаеаія мсып 
M4BvMnrOt ■<> длпюа аѳгода спртдлию овмшгаяич» Шыа Ввттвжвра: 
Arica. HalM Ш1 ■ Zvr Urgwdiichto ier Ашювівг. Па phiklogiw>bT Теімвк. 
Berlin 1Я5І. 

75) См. Потта Indogermaniecber Sprachstamm (Encyclopadic тоо Erscli uod 
Gruber. 2-te Section Th. 18, Lcipz. 1839 стр. U\.) и рецонзію его ва сочыиеніѳ 
r«ua (Ilahu) объ А^баиіл шъ BlaUer fui lilerarUcbe Uulerballuog. JueijMU 1854* 

23, стр. 411. 
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доввы« ИліврШцы (оредкя выиѣшіі^хъ AjdaBqeirb) сосга» 
ѣмялш оеобеааую ѵіпь шдоеіроііейскаго іивиет, которая, по 
■аппгь-то бы вк бьио орв<шваііъ« вмѣіа всторвческую свя» 
сѣ «рмяво-Фрвпйеко-квавадокеввмъ вародомъ. О распостра- 

вевіи послѣдняго въ Малой Азіи в-ь древности оиса^ раэсуж- 
девіе 6epjBBCBiii академвкъ Кнаертъ^^). 

^^^'ІР^КурдоІгш сіоя аоатвчеекая література, отчасти оряги- 
вал»ная, отчастя перенесенная съ персидской почвы ^^). Къ 
совЕалѣвію она оочтн совсѣмъ неизвѣстна. Письмена употребля- 
ются ярабеяо-перевдскія. Кроиѣ вародвып пѣеевъ cyotocnj- 
wn переводы персвдспжъ эпвческвхъ отвжотворевій Фврдуев» 
Нвіамя ■др.'''). Двттедь овтвгь, что оікрыдъ оду «Богъ», от* 
кровеаіе ѵудлы НеджеФа, во ова осталась вевавѣствою^). Тогв 
же самый путетествеинякъ пишегь , что племя Бахтіарцевъ 
внѣетъ свою литературу (см. въ указанномъ мѣстѣ) , а мвссіо- 
веръГёрнле сообщаетъ о оавегврвческвхъ етвхотворевіяхъ вер* 
мавшахсБвхъ Курдоѵь, ооеаящеввыхъ шахамъ выаѣшвеі дя» 
■астів*). 

Курды лм»бят% муаыку''), которая у ввп воевг» отае- 

чатокъ меланхоліи. Въ празднество рамазана слышалъ Ричь 
хлѣбоііашцевъ,^оріятно в вѣжао вгравшнхъ, unieono, ва бвд* 



7в) Ово иэиечеыо въ Извѣстіяхъ Берднвскоіі Аіадехіи за 1851 г. (Bericbt 
ttWr tte yerlMiidtaBfea etc.) стр. 178 ■ IM. 

71) eoatbgalo temm m гомрот»: «Піе Kvrdi ѣшп во Hteittans вот it ttalr 
Іицрііде а wrillBB loiigiie» (ш. NarratiTe оГа Tour т. I. стр. 285), одвамжв аѣскоіь- 

Шо строгъ вііжп прііЛавляегь: А few books of pootry in thoir own lon;,'ue, but wril- 
teo io Шв Arabic cbaracter , compose all their lileralure of whicb I Ьатѳ «nj kuow- 
ledge.* 

78) Ок. Baietor lllM.Maf. 1836, стр. 491 ; Kitter Erdt: IX. oip.*eSS. Ш; Hd- 
4lf ar » ItilHhr. r. 4. K. d. M. IIL erp. 10^17. 

79) Си. Журв. Мин. Нарі, Пр. ч. hYl, «гд. lY. етр. 9, 

80) Сж. Ritter Erdk. »ъ указа нпомъ нѣгтѣ. 

81) Са. Rich NarraU I, 319, II, 202; RiUer Erdkimde Tb.iX. (18*0) втр.ваЗ. 
823; Hödiger жъ указ. стр. 13 ,14. 



Digitized by Google 



■арѣ (cBBpeJH шгь троствкі, ШсЬ. Narrat. 1, 138) €кш одно- 
обраюыЗш ■ мвлаажішческііі пѣсаіі. «Іюбшіаі вжъ пісвь шМк* 
лижжлшѣш {лушА •leftjbi). Мвогія дов<миіо длавы ■ состоять 
пъ ABjXGTBUiitt. GoBpeJb настухооъ вааымегкя «вюровшА» в 

рѣзава изъ дерева; звуки ея громки, но не лишены благозвучія; 
ею они разгоняютъ скуку одиночества а съ помощью ея мас- 
терски управляюгь огромными стадами овецъ (он. Абов. КавЕ. 
1848. v4f 47, стр. 188). Мвогія в» пѣсевъ воютея воаер»- 
мѣвво хорош. Пісвя жвецовь о Ферхадѣ в Шярввѣ восво* 
ірвяа^в Рвчу тассовы ставцы вевсціавсквхъ говдодіеровъ. Або* 
віанъ (Кавк. 1848, J\f 47, стр. 188) находитъ, что «иародвая 
поэіін Ь'урдовъ совершила изумительные шаги и достигла воа- 
іюжваго совершаветва, в увѣраетъэ что каждый Курдъ, каждая 
Курдввва вроясдеввыо поэты въдувіѣ^. Овв восвѣваютъ очевь 
просто а во аашсдовато свов додввы, горы, водовады, ручьв« 
цвѣты, оружіе, ковеі, воиясюе подавгя, свовхъ красавваъ в 
предесть ихъ — все доступное ихъ чувствамъ и понятіямъ.і> 
Жаль, что изъ этихъ произведенііі иамъ только не многія из- 
вѣствы. Вагнер-ь (Ееізе васЬ Регвіео II, стр. 256 — 258) сооб- 
щвдъ ванъ переводы шеста коротеаьввхъ пѣсевъ, а теастъ 
одвой вігь вахъ (тодыео 4 стажа). Сохраввдвсь-да еще собраа- 
пыя аовойаымъ Двттеденъ пѣсвв, мвѣ веаавіство. 

Леярдъ сообшаетъ иамъ также нѣчто о поээіи и музыки 
Курдовъ-Езидовъ*^). Онъговоритъ, чтопѣніе ихъ при гробиицѣ 
шейха Адв торжествевво в печаіьво. Стодь ватетвческой в 
вѵѣстѣ св тішъ вріятвой нуаыкв, гомфвтъ овъ, я во сдыхввадъ. 
Звука Фдейты гармовачески сдввадвсь съ годосана мущввъ 
а жевшвнъ. прерьіваѳмынв въ равные автёрвадды ударама 
кимваловъ в бубиовь. 



81) Леярдъ (Шмот. стр. проторѣчвп тону; огц пп гоаорвг», mmtj 

В{]грдамн и Лурамп пнкогла ое встрѣчалъ поэтовъ вмпровшваторовъ. 

83) См. r.i vard ХіпітсЬ aiid iU Rem. I, 292. Въ іірибавлетін (App. 3) n по- 
слѣдиему своему сочнвевію, DiscoTeries, Л. сообішмъ три обраацы иушш Взв- 
довъ, тмст» ■ шелодіы. 
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vn. n ■■■l« nn •MVMutfe курдвшіп алеіини. И— д іі . 

Болыпеѳ часлѳ Курдовъ магометаоскаго вѣровсноігіідаііія 
■ ородвртшваютея ученія ШаФя* « нѣкоторыя lueaeu ■ 
Шівты. Вообще ояв вдохіо мусулмаяе, не ѵЬрзгютъ въ невз- 
бѣжвость оредооред'ілевія , не пряявмаютъ предосторожностя 

□ротивъ чумы, не почитаюгь гр І.хом ь употреилеиіе кр Ьпіаіх ь на- 
питковъ и, по аоыятіямъ Турокъ и Персіавъ, очеиь вольно об- 
ходятся съ жевщввамв. Турки говорятъ, что Курды во мвогвхъ 
отаошевіяхъ оохоасн на Баропейяевъ. 

Иаг» Курдовъ-хрнстіавъ бддьшее чведо, есдя ве всѣ, прв- 

вадлежатъ къ несторіанскоЦ сектѣ"*). Она сами считаютъ себя 
оотомками Израмвтяыъ, и ['рант'ь сильно зашишалъ это миѣыіе« 
но оне оороюржево Робинсояомъ (см. Регкіпа, А. Reaidence стр. 
2). И ѵьсаіюііъ дѣді, Кокъ еовершевяо справеддвяо говорвтъ» 
что Несторіявъ курдвстаясжяхъ горъ, еудя во яхъ Фяаняескямъ 
свойствамъ, надобво считать Курдами ^']. Кроиѣ тогоПеркввсъ 
(стр.7) увѣряетъ, что Песторіаие обитающіе вь горахъ, сход- 
ствуютъ, въ отношевів образа жизни и во суровости и необуз- 
давностн нрава, со свовмв сосѣдамв, Курдамв* Дзшъ, кото- 



8«) Гм. Russegger Reisen I. стр. (Î66, Rilter Erdk. Th.Xî (1844) стр.139. 

83) Koch, Zii|; dor Zcbiitauscnd стр. 183 Ср. Pcrkins, Kosidonce стр. 7 и 17. 
Портреты курдскихъ u весторіавскихъ лыцъ шъ этоиъ сочыаеаін вмѣютъ шеля- 
«Іше» екмвжм. Всуѵмръ ѵамю юмпгмг» аропп швЛтія Гранта. Ояъ чавпі» 
шёѢлъ мучаВ вадкп оремтпнтамй обдпъ шсмаЪу НввѵорІанъ ■ Варееаг^' 
■■аеіѣ, вііеаво ѵѣ Аяадіа, ■ ^aimn воіывім рамачів, кап п чвріап лвщ^ 
таігь и въ тѣдесаомъ сложепіи. Это paajHwie, говорить Веджеръ, также веляко как-ь 
pajjiiHie между Кврсрмъ и всякпмъ tipHpo,ini.isn> свропрйцемті; головы Несторіапъ 
Kpjrrju, какъ у саксоыскаги идемеиіі, меж,іу тѣмъ, какъ Евреи въ ѳтихъ странахъ 
сожрашѵг» выоокій, почта ковусообрааміі черсѵь КртА того у ббАюеЯ 
«СП ■етрѣчаются світлые мкіоеа ■ сіѣтше глааа. Равны» оврвэоп В. отрв- 
щаатъ фѵаывъ Гранта, будто явяцу Ваеторіанаин часто ветрѣчаятся нмсва лшкѣ 
Ветхаго Завѣта. Въ спнскѣ 80 иужскихъ ииеііъ пашслъ оиъ то.іыго 10 Ветхаго 
в 12 НовагоЗав., а мвогія вобшііі Кѵрдаиъ, а нзъ равпаго числа жеііскііхъ только 
8 орввадлекалн Свящеввоиу Писаыію. CH.Ba(lger Tbe ^(eslorians 1. Ііротвгь еврей- 
свое apoucxoaueaie курдвставскнхъ №еп»рІанъ вооотавтъ тавам Энсаоргк аъ Тгат. 
Шѣт.и.ар.іЯё ш сл. щт »0 йтшятЛщШІІшлшпШЫи otVbm itmlf fip.SI7. 
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рымъ они говорятъ* ыовосиріііскій ), сыѣшавный въобдастяхъ 
TijpH ■ Хеккіарв со миогвми к^грдскнми cjommh в отавчаюіиійся 
рѣаево tm дрстеевріісваго, ва которою оаеааы шѵь смоек- 
■ыя кввпі. Но в самъ Kjpjecie яаыкъ между шшша шъ увогр»* 
бдевів. Обвтиоіпіе въ урмійскоЙ рамппѣ Несторіаве вкімт 
предаоіе, будто вхъ предки вышлв Btb сосѣдственныхъ курли> 
станскихъ горь и аосѣли.іись здѣсь , 500 или 600 лѣтъ тону 
вамдъ. Но уже 800 дѣтъ до нашего времеаи жшлш адісь Не- 
сгоріаве* что во емамъ Перкввеа (стр. 9) оодтмрясдаетея ру« 
коовсью ваИдеввою шѣ бымвемъ хрвсгіавсвоп храііѣ, превра- 
щеввомъ вывѣ ѵь мечеп"). 

Можетъ быть, что и между Якобитами, обитающими въ 
Джебед^Турѣ (у Soolbgate Toar-Dagh) в вокругъ Бвддвеа мво- 
гіе курдскаго вровехождевія: курдекіі шыкъвкурдевая одеяв» 
да упогребтаьвы мевіду ввив*"). Масудв, во еввдѣтеіьетву 

Катермера, говорить, что Курдами ечитаютъ в христіанъ-яісо* 

битовъ обптаюгцихъ вокругъ Мосула н въ горах ь Джюди ^*"*). 
Между Якобитами бдваь Мардива нѣкоторые скрытые аэыч- 



86; См. Rödigcr гь Zeitschrifl Гііг die Kundc des Morgcnlandee т. II. стр.79. 
Ueber die aramaische Yolfairspracho der bcutigen sjrischea Christea, м Ritter Erdk. 
IX* er^ Ю Ш елАд> 

87) Саѣяѣшіа Ф ■а сі др імсвд а свкіѣ ■ м ■старів ирвдстаымт слѣлующіа 
сояпииаія: Амешапаі BibLOrleot т. 1¥, MotbeimHisloria eccleiiaatiea, орт»' 
дмвыя уже шъ библіогра<»ачссконъ обозрѣаіп сочпасаія: Grant Tbe Ncsloriaas 
or the Loft Tribea, Southgate Nairative оГа tour elc, Smith aad Dwight Missionary 
ВсяеагсЬея, Регкіпм А Rcsidcnce of eight years, otc. Ainstcorth Travcls and Re*. 
(ch. XL — XLII), Layard ЛііаітеЬ aad iU Remains, и его Di»coTeries ia Maireh and 
Babjlon, Badger Tha NeitoriMit and their ritaab, Ritter Brdkmide, Th. IX (1810) 
ctp. ese— 687; ■ровѣ того ш. стм! п МІиіопагу НепМ (ікміов) w air. І838: 
Mistiona of tbc NesloriaB Christians io Ccntral and Eastern Aeia,a a% Coited SerTice 
Journal за 1847, I. стр, 188: Iladji- Abdallah Account of the massacre of thc Ncsto- 
rians of Kurdislaii, in 18*6; Wagner (.U.) R. ii- Pors. П. 121 — 158. DrouvUlc Voy. 
en Реги I. (ch. XVIIj стр. 105 — 111, ш наковецъ вовѣышее сочнвеиіе пи этому 
армміу: LatÊrtê (ТО №. біші шиі іЬв Moutttiia Wwtariam. Wasbingtoa 1853. 
(440 ctp.) IS*. 

Щ Cm, Badfar Tbe Ifeilor. L «тр. 84. 88. 

801 Oê, ПлѴШ •( ЕяЛиШ, V. ХШ, ^ 804. 
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■ка, іакъ называемые Шемаіе (Shemsiyeb), іммс«м>вюпі еолщь- 
■t^; n Діарбасрѣвжъ йбсемаАет'*). « 

Каѵъ обммкш древвяго яаычвства Мвсоаотаііін ■еоеідввт» 

странъ, npeACTaBJfliorb ве иаловажвый внтересъ Курды-языч- 
викп, пзвѣстиые подъ назваыіяііи Езидовъ, Ала-Улллхл, Чо- 
|аіъ-соіиеравъ. 

Первые, т. е. Еэвды прввлекалв вввманіе оочтв всѣхъ ву- 

тешествевввковъ, посѣщавшвхъ страны, протекаемыя Тягромъ 
и ЕвФратомъ. Указывая здѣсь, въ замѣчаыіи, на реляціи путе- 
шествснаиковъ и на статьи, въ которыхъ говорится о Ези- 
дахъ^), ве ногу ве высказать, что сдѣлаввыя до вывѣ васлѣ- 



90] C«.8oQtliftteIfarrtklLotp»984.SMs«P*Nlebahr Batoebwcfcrgibwigll. 
«^ SM— 89в; FcbTre Tbeatn da la Tor^irie eh. XXX, art Xt?. «Dw воЫгав 
СЬёші», Kanik Aoaljaa n ЫШшвм aitoU L «ір* 671. $73. 
M) Сш. eomtkgate Nmt U. erp. 3««. 

Cm. Bjfeang (P.) "Піа biilorj of the Torfc. Inik arv.tt.9S. JHdM Afort 

Tbeatre de la Turqule ch. XXX, arL У, стр. ЗѲЗ— 373. (Въ первомъ отлѣхЬ гово- 
рогъ овъ объ обраэѣ жязвн, вравахъ п обычаяхъ Еэидовъ, стр. ЗвЗ— во 2-іі-ъ 
о шгъ ре^игін, стр. 367—370, въ З-мъ о ихь суовѣріяхъ я страввыхъ обычаяхъ 
de leara sapersUUoas et pratiquea ridicules, стр. 370—373). Иэъ Фебюра аашство- 
■вш білкшш чіегь voro, чіо cnaaj'b Byd» n Теівлші Penarnm el ParUMinni 
Ы Medornm Beiif kmb Bitlorfa (edit. 1-a Ожопіі 1700 (Ы.) edit att. ОшмН 1760. 4*. 
etpi. B18 я соѣл. Gip. BIS jiniiiii шглвчаннвъ ссіммгся еше ва рвмпію отца 
Шѣнома (Chinon), которая маѣ всвзвѣстііа (вѣроятво изъ Relations nourelles du 
Lerant ou Traitês <]p la Rcligion, du Gouvcrnement el des autrcs Coutumes des Per- 
•et, des Armcuiens et Jes Gaures. Lyon 1771. 12°). Аббатъ Сестинн {Sestini} въ 
▼iaggi e oposcoll diToii, Berol. І807, стр. 203— S4 2 сооіііііиъ еаДдкаІа отца Гар- 
тт о Ваодап, еъ ■оторыт оп jm въ 178І г., во вреш своего цутеаметвіа 
шл Шмешшжшшшойоля п Басору, nrbjb cjj4afl аюаамтятма. Свѣдѣвія почтея- 
ваго Гяряовя были псрсвслспы пэвѣстпымъ Саси *ъ его Description du Pacbalik 
dc Bagdad, стр. 183 — 210, откуда и оереаин въ вѣмеикій переводъ этого сочнне- 
віа, въ Ehrtnann ВіЫ. der Reisebeacbreibuugeo, т. XL. и въ Buckingham Тгаѵеіз 
Іа HaaopoUmla. Jajte: Niebuhr Beisdieiebreibaog nach Arabien, т. II. стр. 344 
—347; OttvUr Toy. Лам ГВавр. ООоав. (мал. въ в t . т.) т. 1Т. стр. S4S ■ 99S ■ 
кяѣл.; Duprê Тоу. еп Регае I, стр. 100—108; Jaubert Ѵоу. en Arm. стр. 123— 
1Î5; Annales des Voy. т. 19 (1811) стр 381 — 3.17 Visilo thcz les Yezdl); Forbee 
Vbit to thc Sinjar Uilh, 1839, witb some accaunt of tbc Yozidces въ Journ. оГ Iho 
Gcogr. Soc. Tol. IX, стр.407 н сиѣд.; Gratit въ првбав^евін къ своему сичввеаію: 
Іка Яааіотіааа «г the Lcct ТгіЬвв (Фрапц.оерев. стр. 313—317); Роц/оиШ Yojêf^ 
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доваиія объ этой языческой секті>, іімѣлн мало успѣха, и именно 
Do двумъ rjaBBbiMb причавшіъ. Во первыхъ путешествешшкя* 
е<Мяжамшеса съ Емдашв шоѵлш уавахь ныо шолйшжплшвшто 
о шяъ ііропвідхъ, шпону «по m секта, шляъ ш шеѣ яаычйст 
секты оередвей Азія, скрымютъ овыя, сшмько воеможво, отъ 
всякаго посторонняго лиііа,к обмаяомъ и хитростью стараются 
завлечь въ заб.іѵждсніе любопытство пѵтешественниковъ; во 
вторы \ъ еще слишкомъ мало старались отънсшівать указанія к 
свѣдѣнія, которым въболыпемъ колнчествѣ должны содержаться 
въ ■сторкческвхъ в (югословсккж.ъ лктературахъ Армяаъ"), Ара- 
бошь, Персіанъ можетъ быть» СврШцевъ. 



4шлл ГАвіе шіп. I. стр. 355 — 371 ; Aintworth Тгат. aad Rcs. in Asia mioor II. стр. 
188— 'ІФб; (ф. ГМінчм шкіЛвЬ, d. Lllertt т.10(Ц стр.75— 77.) Southgatê Namt 
IL Append. XII (cfrp. MB— Sli); Jkqfonl НШтеЪ ШйЛ U» Renaliw ■ его Ммотвгім 
ммравпь обашрвѣйшіа ешѣлѣнія о ММІВсжіа сввгѣ, которых мы Hirbeirb (сѵ. 

въ ij»o. указ. къ отнѵъ сочввеоіямі; по.іъ cjobomi> Yezidis); Wagner Кеіяс narh 
d. Ararat, стр. 47—54. (см. также Allgem. Zeit. 1846 г. ВеіІ. Л-* 30 н Г23, стр.234. 
978— U7U.) }Уадпег Heise aach ІЧг». II, стр. 249— 281. (Die Yeaidis oder ТеиГеІа- 
■obeter, ihre НегкшП, Spracbe, Poeaie, Rellgioo, SiUeo, GebrlnclM and Oiirakler- 
liige); Rad§tr Tbe Иміогіаш 1« тр. 112 — 134; ВФртша 'Вшды, егшпт п 
Фролова Иагм. SteMjeo. ■ Оутеш. т. III. еір. ttS— 4S4. Рнттерѣ п IX т. сммго 
пзпѣстиаго сочніірііія стр. 748 — 762, со^дііпп.іъ всѣ нзвѣстія дошедіііія до насъ 
(до ISiO г.], а If.t'jii'^epb чііталъ въ іюиѣ ISöO г. въ бсрлінской акадсміи раз- 
суждеиіе: Leber die EIcniQiite, aus dcueo die Lelircu der Yezideo herrorge^aogen zu 
•ein •ebeiaen, em. Winentcli. ▲bhaiidloiigoii топ Dr. Aiif.Noandor» boraosg. von 
l.L. Jocobi, Borifai 1851, crp, 112— 139. Цроаѣтогосн. «чвсдкл. спти: G. 
ШМдЫ въ Allg. EncycL т. Ersch und Gruber, 2. Sccl. Bd. 15, стр. 40S— 407. 
Мвшег Lea Yêiidis въ Иеѵ. de ГОг. ѴП. (1845) стр. 294— 296; «Іезиды блвэь 
озера Гокчв» въ Кавк. за 1840 г. ^f/ ІіЗ, стр. 171 — 172 (заимствована іізъ Allg. 
Zlg. 184(i года); аіезады» въ Кавк. эа 1818 г. И^* 8, стр. 31—32. Е. Uore въ 
NoBf. Авп. dot Ѵоу. 1880. Т. 111. «тр. 195, 196 (реоея*. Два|МОМ ПіііІѵвЦ; тШял 
ааоасоп шёшшшаето ет^юшам» іл Кавк. 1853 г. 51, егр. S83, ÎS4. (то же 
оааое бамо уаѳ вавечатаио въ Руоеь Ива. аа 1830 г. etp. 888, 871, 873, 875, 878.) 
в вшвоходиыв упомиваиія о Езидахъ у CJѣдyющиxъ цутешествепвиковъ : Рососке 
(Descr. оГ the еаяі.) Beschrcib. öes Morgenl. Erlang. 1791. Tb. III, стр. 302 [g 359.) 
Otter Voy. en Turquie, въ вѣисцк. иерев. ч. 11, стр. 230; Kinneir Jouruey, стр. 
414,415; Кег-Рфгібг ТкгатаЬ II, стр. 4S0.Kl^NaiTat II, стр. 122; Kussegger 
Наіаев 1, етр. 889, 888; ВЫае dat МШовап Joa. Wolff dnreb КІоіоааіов, Torlmlan 
•lc въ Baidor lliaaloiii-lfaf . 1837, стр. 58S. Chean ey Bxped. L стр. 51, 118, i51,S2S. 

93) C;M.euMartiBHte.hiileiifnet«lt4ocr.Mrriis4Bie 1,01^14. 18. 
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Русская JBi epaiypa піріобрѣда аошолѣшо подробные еіѣдѣнія 
о Емипъ 4petm г. B epaww'*). Но п аікоторыжъ отиошешт 
а во могу соглсштьш съ m вігшот; тахъ вапр. овъ нош- 
•аегь Езвдогь еосгЬдяш Курдооп, а во ш%% оовдвмевввкамв, 
которыми мы ихъ однакоже должны считать, на осиоваиіи свн- 
дѣт&іьствъ ШереФЪ-хана, Баръ-£вр«д и аоэти всѣхъ вовЬй* 
шт вутовесівавввковЪф говоршцвхъ ѵь саовхъ редавмжъ о 
Еавдаг». Арабокаго вровсховсдевм тіько весьма мадоо чвсдо 
сввдяеарскпъ Еавдовъ (см. ШсЬ, Narrat. II. 122.). 

Ua счетъ личности шебіаАди^'), почитающагося £зидамв 
вроровоиъ, прв гробввцѣ коюраго овв соворіваюп ожогодво 
бодмиоо враадвество, биіа выскааавіі раадвчвыя вродоодояве- 
вія, во ввкому ваъ тѣхъ, воторымв овв выскааавы, быдо 

вѣстно, что Баръ-£вреи довольно точно опредѣляетъ время, вь 
которое жіілъ шейхъ Ади. Стр. 579 латинскаги иеревода его 
cHpificKoii лѣтописв чвтаемъ мы; «Нос tempore (т. е. около 1 275 
г. Р. Хр.) 4ieadanm ortam eat ialer duoe fralrest fiUoaScbeichAdi, 
qBem tanqBam prophotam receperant Свпіаоі regioDb Maaaclea* 
aÎ8*)». Есдв съ втвмъ сосдвавть сввдѣтедмтво ШорсФѴ-жава, 



9«) Сш. его емп» «ѣащдн» п Фумом Маг. 9штміш» ш Пямь т. Ш. (ISM), 

•в) ^ 7 ^А.«ікям («к ПН. М), ^ m U (jl^ 

Хад«я-Халъ«ы, стр. 

96) См. fîregorii Abulpharngii віте Ваг Uebraei Cbronicon Syriacam, edid. et 
vert. B. J. Brao« «( Georg. Guil. Kirsch. Lipg. 1789. 2 YolL 4''. Въ емЫІ 

iftvooaca (J^jJI Ніііогіа eompendloat ВуваяШгаш, 

tOffViBrio Ahol-Ptai^llib ■nb.«d. ЫЫ. fem Л U.PoeMklo. Onmlae. 1408.) 
■uB авптмь упоавшит» сып пиіш Ада, Курдй wn окруѵтегв Мо* 

вула, i^J^ ^ ^ji ^j-- f''"' «^Р* пшятаткк ш ст|».аЗЗ. 333 

перевода). По Катормору (сл. Resthideddin Hist. des Mongoh I. стр. 328, аааѣч. 
12в} въ нсторііі Новаирн (ч. \Ѵ І рукоіінгіі лсіідеыской бмб^іотева 0. 197 т.) также 
ушммяается о сыаѣ шекха Лди, шейхѣ Шере^ѣ. 
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что шеііхъАди, учевію котораго сдѣдують вѣкоторыя олемена 
■округь Посуда в въ Свріи, быіъ мгь дввасагш Марвамд— ъ 
(«д^ 4^1 jj^ #UU (j^^ jh^h ™ ірудно Miwftnncji, что 
Шійжъ Ал ■трмекш ли жста » еслв ■ аѣгь врешь вря» 
■ать его м оешптлв сены Бниоп. Нмам ев учаші 
старше Х1І1 вѣка. 

Лвтературл о Еівдахъ въ иовііоме время odoraraiacb ні- 
которышв сттпт, тторіая, еем судвть по кртьшъ рещмн 
еіяиъ даввьшъ журвадят**)» содерясап удачные вамвм ■ 

ііредаодожевія о иачадѣ еэвдііісяягь віровавНІ. 

4 марта 1854 г. читалъ въ довдовскомъ азіатскомъ о6- 
щесѵяЬ Ставдей (0.£«Д.&аіі1ву) статью: оЕвядяягъ вдя вовдон* 
ввкяхъ діаяаая. 

Въ дондонскомъ же сиро-египетсконъ обшёствѣ чвтадъ 
Энсвортъ, иэвѣствыН путешествеиіпікіі, 13 Февраля 1855 года, 
saввcяy^^) («Оо the Ixedis, or Оетіі Worebippersv), въ которой 
овъ, ведожѵавш яъ краткевъ очеркѣ, вегорію Еавдоѵьвѵвѣнія 
другвхъ путввіестяевнвковъ в вісдідоватедей о внхъ, в еевя- 
чвявш граввцы яхъ расоостраневія, старается доваеать ас* 
сиріііское происхождеиіе этіі\ъ язычиііковъ. Овъ ссылается 
1) ва открытия блвзь святыня Шейхъ-Адв скудьотуры въ 
Бавіавѣ ^^) со свящеввымв спгеоламв, сходствеявымн съ езв» 
дійсвввъ Медвкъ-Таусъ (Маіік Таоа, у Беджера Меіек Таооа, 
верь - вѣтухъ) , 2) ва то, что древвіе Аесаріаве вокдовядвсъ 



97) Сш. ШЁШШ Іл Ѵѣ курдскую JtTOiuM», шеѣ pjaoo. П/Сд. Ъш Лл, j» >• ?• Швѣ 
1-Я rjMu 1-Я гашпі оочшімія Шарею -жап ми уавамп, что Шчршшммы ма> 
епонлі п Діарбепфѣ ш Джеааре со средшиы л» воши Ѵ-го памМш гмѵярп; 
ср. Ritter ErdkDDde XI, стр.33. 4f Тммм Tiwtt О акііѣ Адш ІМИЦІИІ l аня- 

CTMUBo внъ іізъ ШербФ¥-хлва. 

08} См. Tbe АПюпаепш. 1889, етр.«Ю, S36 ■ L'AUienaeom înaç^is. 1ШНЦ 

21, стр. 440. 

99) См. The Athenaeam въ ук. и. п L'Alhen. franç. 1855. »4^15. 
100) См. Laj«rd Minireli and its Rem. II, стр. 142, »амѣч.; Lajard Disco< 
mies, стр. 207—117 ■ в14; Layard Moooments of NiniTdl M ОТ. VMi WL 



Digitized by Google 



51 

тіпкв доііоау-ітаѣ (Jynge) ^'), 3) ва свяшеьноеть жлючЛ въ 
д р е м і ое і н ■ выаѣ , 4) ва пок ляеві« Еэвдоѵ» солщу в огвю, 

5) ua вхъ почтенів ігь лрупшъ асспрійскимъ сѵмволамъ, какъ 
сгмволамъ льва, зиѣн и топора, 6] на Физическія свойства Еэи-' 
доѵь» 7) ва то, что мупшвы восятъ кодьцы, а женщввы укра* 
dmofCB древаамв рѣааввыші кавевммв в цвдввдравв асев- 
fMcBBMB, аавоваѵц 8)8аіообстовтелъто, что баіыпеѳ чведо 
Вавдввъ Ыкяитѣ йлшшѣ дреаввй Нввёвів в m вх% еввтвгая 

въ блнзіі иародііоЦ святыни Ассиріанъ (т.е. Бавіава). 

10 аирѣля прошлаго года въ томъ же обществѣ читааъ 
докторъ Бевишъ аапвску^^) объ идодѣ Куѳеевгь Нергадѣ (Ner* 
gal ёдл СаіЬёепа) , а ѵь собравів ѣ мая о тот ate вредметі 
Гердъ (Haile) Першыі, освояываяеь ва раамвсквжъ тев* 
етахъ, рояорвгь, что, ocjb, во ивѢвііо Эвеяорта, вовловевіе 
Мелокъ-Таусу характериствческая черта езпдіііскпхъ обычаевъ, 
то сушествовавіе этого народа восходитъ до самой отдалеввой 
дрвваоств. Къ втой ааввсвѣ врвбаввлъ Эвсаортъ вѣскодшо эа- 
иѣчавіЙ ва слово шНоргадъ»» воревь.вотораго, во его ввѣвію, 
оавачаог» вь евмвтвческвж'в в вѣкоторыхъ ввдоевроавйсввжъ 
(арійскихъ) языкахъ: огонь. Кромѣ того тотъ-же учеиыи пред- 
ставилъ два рпсунка относящіяся до Меликъ-Тауса, изъ кото- 
рыхъ одвігь завмствовавъ съ агатоваго конуса, открытаго Ле- 
врдомъ въ Ваівловѣ , другой ваять съ цвдивдра Брвтавскаго 
Муасума. 

Вышеувовявутый Нергалъ, еслв во во вневв, то во крав* 

ней мѣрѣ, ио происхожденію своему приыадлежитъ еъ вран- 
скшгь божествамъ. Не безъ вѣроятноств, что коревь этого 
вмевв (ег, от, вг H^ti^ огонь '^), какъ в коревь виевв явевскаго 



101} См. Lajard Ninîreh and iti Двіміоі II, ст|». 442 аамѣч. ■ Badger Tbe 
Neftoriaiis I, стр. 127, эамѣч. 

f аЦ См. L'A tt i ia B uiB inu^ÊÊÊ ігь j8» ■. 

ІЩ Cfe. ТВ» ДіЬмммп lase, flip. 090. Шш «амкву ttipui «дкМА ІмоиіЧк 
(Br. Jolotrf cz) оѣскодьво эахѣчапііі ; ca. таігь же. 

104) Си. Baoal-Rocliette ѴёаюІгм d'Arcli6ologi« оѳмфагбе. i-r Mêm. Smt 
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божества Лстарты, прпсвоеиъ семитическими племенами въ З-т 
тыеячшітш до Р. Хр. Покловевів огню, hjb jjvoe, обожавіе 
егвя било п дремміетн весим распострввіио. Kpovfc того* что 
у Ивдусовъ*^), Персовъв А€ев|мавъ*'^),ветрѣчаетев ово в у Фв- 
някіаиъ ^''^), у Моаввтоѵь*^, у Ара<5овъ**), у ПаѵФвдыіевъ^**), 
у Лидінцсвъ"'). Отъ южыыхъ береговъ Понта перешло это бо- 
жество, чрезъ аосредиичество обвтателей Тавриды, у которыхъ 
Авергесъ вніетоНергалъ"^^,къславянсквііъ вдемеваю ввюгѣ 
древней Русв подъ наававіеііъ Регдъ * '^. Отвосвтедьво орввятаго 
Беввніеігь, двсвортовъ в Іодоівчеііъ"') тожества Медввгъ-Тауеа 
съ Нергадемъ, замѣчаю, чтоводввъ гермавсяіЙ учевыА*'') прв- 
водптъ раввинское свидѣтедьство, по котороіму сѵмвол ь Пергала 
бьмъ оѣтухъ, рѣзавиый изъ дерева, и что въ миоодогін герван- 
скихъ народовъ оговь сравввваетсяеъ вѣтухоііъвередетаювіеііъ 



l'Hercide aiqrriea et лШяШт, етр. 33—88. Tan-m: Агі, J«n, аямиаое, воторо*^ 
■о еммцу пылкому npt wpy, шп лсѣхъ шврытпМшал рмвгіпъ шгрмп ст» 

шыѵкую роль какъ cTif»ojb тбвлршго ■ похариощіго эвоя соімпа. 

105; Сш. Dr. АІЬг. Weber гъ его с(5орпикѣ Indisehe ЯймКт» 1-г ВаоД 
На 1850) стр.291 п слѣд. и указанный тамъ сочііііспія. 

loej См. танъ же u Мо vers Die Phöaizier, Bd. I, стр. 75, ЗІ0— 342. 0 Нергалѣ 
«я. lan ш tmb vrp, 70, 78—76 ■ Ler j (M. nMttehr.iir івяЫЬт BNVfw- 
Шіюімй G«Mlbcb. Bd. UL (Bdt 3.) erp. 439, 470, 433, мшъ ■ jimmuu Шл^ 
сочпаеяія. 

107) См. Raool-Roch., стр. 41— 31. 

108) См. тамъ же стр. 35—38. 
1U9) См. тамъ же стр. 52. 

110) См. 1ШП же стр. 33—40. 

111) Ст. пп т» «r^ 903-388. 

113) См. КбЫвг'а (Н. К.Е.) СвпвммІІе SArfflei Ьвімиг. L. Stephani. 

Bd. VI. St. Petcrsbarg 1858. 8**. (DiflMrtaUoa mr te moMuneot 4л U rdiie Сош>- 
MTje) стр. 58 H слѣд. 

113) См. Довесеаіе II. II рейса Г. Миамстру Народваго Просвѣщеаія, изъ Пра- 
гм ѵп 26 Декабря 1846 г. — шъ Журя. Ига. Нар. Просвѣщ. Ч. XXIX (1841 Фе- 
■рмк) 0?д. ІТ, еѵр. 81 м eiftA, пимао отрь 37, 38, 43» 44. 

114) См. въ укаааовомъ выше, въ вам. 103, ateri* 

115) См. Gumpach (Joh. у.) Abriss der Babjlonisch - Asayrifcben Geichichle 
unter ZugrundeleguDg oiner aus d. Engl. uberselzteo und mil kritîechen Aamerkun- 
gen begleiteleo Skizze der Gescbicble Амугіеім тооВ.С. Rawliotoii etc. ІІашЬеіт 
1884. 8^, стр. во, аамЗч. І4. 
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съ лома ва домъ"% отъ чего договорка: eden rotbeu Haho 
anfê ОасЬ setieii,* 

НадАмеь» что диыМшш мм ■wsjiAOBuifl о Курдахъ от- 
кроють ияЛ пул шъ шомттвмшыжѣ рмыспикмъ о оровс* 

хоасдевіи этой заііѣчательвой секты. 

Другая языческая секта Курдовъ, нзвѣстыая подь иазва- 
иішш Алв-Уліахн, ue мевѣе мсі^жвваетъ ввшіавія; но о ва* 
чыахъ е« вѣровашй, яадобво соомпся, мы почта ничего ав 
жваекъ. П^гтенметвевввп, жоторые о вей воіѣст^штъ "^), д«» 
воіАтуются сввдіт&іьствоііъ, что они почнтамлъ Ада, авта 
Мзгхаммеда, Богоиъ (что озиачаетъ и ихъ паэваніе). Кро&іѣ того 
они вѣруютъ, что душа ихь по сверти псреходитъ вътѣло жи- 
аотвы&ъ шлш ожвваетъ въ другвхъ шдахъ, в, оереселяясь та- 
жшъ обрааонъ ваъ одного тѣаа въ другое, вережаваеть віка. 
Она еоверашють на модатѵь» ва омовевШ в.ооствтсв тодьво 
три два въ году. Они амѣютъ капавщ, куда жодятъ ва покло- 
неніе; извѣстнѣ&шія Ядегоръ и Духави - Даудъ. Поклоненіе 
Али кань Богу, кажется мнѣ, не припадлежнтъ къ ихъ рели- 
гіозвыаъ догматамъ и орннято ими только ваъ хитрости, ^тобы 
скрыть свое язычество в пріобрѣсть бдаговодевіе Персіааъ, у 
которыхъ, ва«ьШіатояъ,Ада въ высокомъ вочтенів; къ этому 
ашѣвію ехдоаядся а авгдачаввнъ, отъ котораго Соуагэтъ по- 
лучилъ свѣдѣиія объ Али-Уллахн. Баръ-Евреіі ^"') вааываетъ 



іів) Оі. JacGrlaiai deatoebe Муііміосіак St-aAnag. (GötUoien 1844; Buid I, 
cfp. Ш а SW ■ Bi. U, cfp. «35, «Зв. 

117) Сж. Rawlinson Яоім ов а March from Zobab n Journ. оГ tbe R07. Geogr. 
Soc. IX, стр. 36; Southgate NamL I. lotrod. стр. II, и стр. 140—142; Bode (Baron 
CL Aag. de) ТгаѵеЬ II , стр. 180 m его статью въ Eii6j. лля Чт. т. 123, отд. ПІ. 
стр. 45—54: Алш-7ллшжш (шп пнсьна гь сестрѣ); L»y. Disc. стр. 21в ааяѣч.; см. 
«Нм ѢІШт Brifcoiiêe ТЪ. ТІІ, МЗ, IX, Ж, S17, 919, 370, êt% 447, 47t, 471^ 

•орнть объ ѳтягъ азычонках-ъ, во считаепь шжъ еврейскою сектов (оіі.Ввц}апііа «f 
Tadeta, by Asber тоі. I, стр. 121, тоі. 11, стр. 153— 162). PayJSBOeav стаюыл •■• 
дѣть жъ Кеигурахъ оотонковъ Саиаритянъ. 

118J Сш. Hifloria DyiiatUamm ed. Ed. Pococke, стр. 1в9 текста и стр. 106 
перевод». 
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ііхъ шіитскою сектою, носящею вазвавіе Нусейріевъ ((О^^^^І). 
Боде говорить о нааваніи аЫуссеирды», а Соузгатк о «МмоигЬ. 

Посдѣдомтмв vffoft сшшяы мв Kovfwaite іиммГ]гу«воп 
(«трыжъ т вадобм виі— ші» с» Гураванв шрлшяаятш^ 
хіѣбЬпашцаші) я звачятелыпя чаеть Rejrjpon. Воде ■ Ф|мк 
эеръ встрѣчали ихъ иа граиицѣ Хорасана '^^) , и первый слы- 
xajTb то- же, что эта секта считаеть весьма много посдѣдоаата- 
jMtt въ Сврів ■ дака вга Егинтѣ. Вѣроагпіо, что 9Т0 обѵтающіѳ' 
■а сѣверѣ дяіавбважъ го|га Hocattpia шм АвсаИр»*^). 

Нікаторыа Курды яаычтжн mutfnmjm атасаопъ соа ѣ л яй 
ыаэваніе Чорахъ-сондерань (Lamp-ExtiDguishers , Lichtauslö- 
scher) '^'). Леярдъ ^*^) пишетъ о языяніікаісъ обптаюіцихъ въ 
горахъ Дюджукъ, ва югоаааадѣ отъ дрзерума впокдонаюишх- 
см Ajten, вемцинъ дереаммъ, высоктіъ екадамъ в друпшъ 
велпестаевньшъ провавадеввамъ врвроды. Решвдъ-вавп, 
радаввгіі «ну атв евѣдівіа, првовеывадъ втвѵа вдевеваігь 
тайные п гнусные обряды. Онѣ говорятъ курдскинъ нарѣ- 
чіемъ, но иосятъ арабскіл наэванія. Ихъ первосвашенннкъ вмѣ* 
стѣ съ тѣмъ 11 ш\ъ аолітвческіЙ иачадыівгь. 

Бедаверъ вовіствуегь» что о Курдап, кочуюшвжъ 
diBBb Лжеавре, вдеть нодва, будто овв вокдоввютея тедьцу в 
вмѣмт тайвыя вочвыя собравія. Другіе, воеящіе ваввавіе 
сШебекъ» и занимающіе 2 плп 3 деревни блязъ Мосула, вы- 
кдючаютъ взъ своей общины каждаго обратвввіагося по какому 



110) Ст. Harnisch Weltkmide. Bd. XIV, стр. 71. 

1Ю) Ара0в«Ш ядгтешестмашшгь XIT аѣм ЫЛил - Впум гвмфяг» шлтт то- 
я» санов о Нмііріяп (i^jJoJ J ),ч«> имм <шо çêÊÊêm р<»Л4» У іві іі і д і тк 

жестмавость Ам, а мечетеі, которые ихъ праву двдш містропъ, м iif імчИі» 

ст, Voyagc d'Ibn-Baloutah (раг ЬеГгёгоегу et SMguiBelli) Т. і. етр. 176— 1Т9. 

121) Сн. Braot, J. >іі Journ. оС Ѵ,еокг. Soc. ѵ. сір. 354. EitUr Бс4к. 
IX, стр. 545, 753. X. 694; ср. танъ-же IX. ^i&f 392. 

1ЗД Си. I««7«ri IHmf, vp, 9, 

12Э) Tte Mestoriam I, cip. 81S, 814. 
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аз 

ішбудь тяжебному лЬлу къ мухаммеданскому судьѣ. Оая амі* 
ютъ сюа годовыя ораадвеетва, совертіаюіішіся одяскамя жь 
«руѵвѣ, подобво еандекаиъ *^). 

Эта крапія укааавія ва релгіояііый быть Курдовъ мо- 

гутъ теперь во многвхъ отношевіяхъ остаться лишь одынми 
укаэавіями, но мы имѣемъ право иадѣяться, что будущій 
■асдѣдоаатедь , которому бы удадось, чреаъ оосредвячество 
до<^росоіАствыжъ в вабдюдатедьвып вутвшествевввковъ в 
орв удачвомъ подыовавів всторвческвмв вавіЬегіямв, раабро- 
саввымв, бвѵь сомвівія, въ вадаввыхъ в вевадаввыжъ еоѵро- 
виіцахъ передвеазійскнхъ сдовесвостей , вввквуть въ таііцыя 
вѣрованія обитающігхъ вь странахъ древыеіі Асспрів и Вавило- 
вів яаычавковъ , будеть возваграждевъ отврытівмъ дюбооыт- 
шшл Фаяжоп» которые, ео своей еторовы посдужатъкъобъяс- 
вевію древвяго бытя этой кодыбадв обрааоваввоств нвогвхъ 
вародовъ. 



114) Layard Di«c. стр. 21G тпомииаетъ племени ШебЛокт, i'Stiahbak) курд- 
гкаго проасхождеиін съ особеаиымн редипозныии обрядами, въ окруіѣ Хинино% 
(КЬіопів} ва с. а. отъ Шейхъ^Лда. Тмшл этого алешеаш, по немъ, жинетъ блшль 
llocjja. 
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ГЛАВА I. 



Подробное исчнелеиіе 

шдскихъ шшъ. . 
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ВСТУПЛЁШЕ 



ШереФъ-хавъ*) гомрпъ, что Куііды дѣіятея ва четыре 

вѣтвіі (^*м*): I] Кермавджъ (^Lt/) Щ Луръ {J) 3} Келгуръ 
i^j^) ■ 4) Гураоъ (^І j^), и что между вямн большое раа- 
лвчіе въ яэыкѣ и въ нравахъ. И ныыѣ можно различить между 
многочисленнымм алемеиамн эти четыре отдѣ.іа. Керіиаяджъ, 
сажетса, обитатели цеытрадьнаго Курдистана, огь озера Ванъ до 
АрделанавгьПерсіа. Здѣськдасеь ідѣбопашцегь прнвадіежпъ 
шъ I^fpaBaiib. На югъ отъ Арделава и ва еѣаеровоетокъ от» Кер- 
машпаха жявутъ Гураны кочующіе, на югъ оть нвть Кедгуры 
■ ваконецъ еще ниже многояислеииыя лурскія илемсна. Если и 
вѣролтно, что малоазіііскіе Курды большею частію кермаидж- 
еааго оронсхождевід, то асе же» по савдѣіедьстау вѣкоторыхъ 



1) См. введевіе (^а^^)лл) ьъ ШвреФааае (рукоа. ІІ. Б. л, В* т.): 

^uy j^i ^Lu оЫ wbi^ o^jf ^ f^^^ 

стр. Кг^Я V НО которому Гамнеръ, въ Jahrbiich. d. LiL т. ХІП, стр. МЖ^ Шллг^* 
р(шъ мзыметъ Galchran мш баШегм, « Гураяоѵъ Когн. 
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путешеспевйикогъ , они рѣзко отличаются отъ Кермаид»* 
■ѵенво п обрааѣ жтш (см. СЬеапеу Бхр. 1* 37 4). і^уршіы ■ Каі- 
гуры восатъ также общее шамше Лекъ (dU) Фравцуяскій 
KOBcyj% Руссо*], говоря объ обвтающшхъ п тогдашнею пф- 
маышахскоиъ намѣстішчествѣ Лекахъ (Leks), Лурахъ (Lors) и 
Курдахъ (Kurdea), которые имѣютъ свои особеииыя нарѣчія, 
■ечнсіаетъ между девсквнв пдемемами Келгуроаъ {jy^) % 

Rana амевво вдемева врвваддевсатъ къ каждой вагь атвжъ 
■ѣтвей в вообще родстаеввыа отвошеві.а курдсквкъ одемевъ 
опредѣлвть съ нѣкоторою точвоетью, оставетея вевоаножвымъ 
пока не буд^тъ изслѣдоваыы всѣ курдскія ііарѣчія. 

Уже во Ваедевіи быдо уаомявуто, что Курды водвдастиы 
тремъ деракаванъ в жввутъ въ руесквхъ аававкаасквхъ владі- 
ніяхъ, въ ааіатскоі Турців в въ Персів. Я вачву обоарѣвіе еъ 
поддаввыхъ Турців Курдовъ, виевво съ обвтающвжъ ва вое* 
ѵвінонъ берегу Тигра , оридсрясвваясь порядка расоодожевія 
эялетовъ^), uoTOHb исчислю обитающін въ Эриваиской губер* 
uiu и Карабагѣ*)» в ваковецъ одемева Персіи. 

Въ Оерсіи кочуюшіе Курды, вмеаво Луры, првчвсдякпея 
въ ымшшт (Jl пденя)^). Подъ атввгь ваааавіемъ водрааумі* 
ваютея ввѣ кичующія въ Персів вдемена курдскаго, тюрксваго 



2) См. Лштлѣ шъ Бнбл. лля Чт. т. 119, отд. YIL стр. 14. 

3) Си. Roatteaa Bslrail de ГІіЫгаіге п Гшаирмых'к Faodgruben, *. III, 
Clpb 88. 

4) If orier Some Ассініаі of tUe llixtto n Joura. of tbe R. Geogr. Soc т. VII. 
eipwStt ошабочм счвтмгъ Лшшоёл жѣ тюрксіинъ иіііііочиі та учатіВ 

8) І^урситя штеріа разлѣ^ева ва 40 aajeroB'b, см. статью: Das (Нтапімке 

Reicb nacb seînen «tatistiM-tivii Vurlialtnisşen, въ «(iegeriwarl>> (Brockbaue) т. VIII. 
(ШЗ) стр. 393—423, и также Slohl въ J. astat. V с scric, т.ХІ. (1848) стр. 12—21. 

В) Иаъ доаесеяів Геавра^ъ-Адъютаата Муравьева отъ 26 иолл 1855 г. вмдво 
чтоК^рды jaoTpe&UDOtcji j мвсъ въ ао— міь дВВогаІпгц ибо даваеаміе jmmm- 

м»гѣ 9ть Нарва, вокругъ Таврап-Ямв ■ Iljrjja-Çjrj« 
шмтвъ, оімваасішыжъ Tjrpnun, аадалие» гь шшшл отрядъ ■ 
•ост». 

7] См. RilUr Brdk ѴШ, стр. 374-417; Moriei п jrBBB т 
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■ арабсввго іфовсхождеаія. Оиѣ іиатііті шшху умѣ рцюую 
оадт, поіь^ясь імпосрмстмваыѵь ушраыввмш овоажъор»* 
родвьіжъ «ашога. Mmrie иуь мтѵь остшия кочввую жвмп 

■ обатаютъ жь eejeBijm ■ городах*». 

Состояніе сколько турецкой столько и перспдской имперіи 
мало благопріятствуетъ раэвитію тѣхъ добрых ь качествъ, ко- 
торыми отллчщ/отся К>рды и на которыа было достаточно ува- 
мво жѣ вмдевш, вапротяп того открыпетъ шжъ буйаыш 
вакдоавостдиъ самое обошрвоа поорите. Беджеръ*) увѣреѵ», 
что Курды Турціи* eejB бы маходмась подъ правосуднымъ 
управденіемъ, были-бы послушные ■ подеавые подданные. За- 
ииііаюшіеся зевіледѣліемъ весьма много терпятъ отъ падишах- 
еквхъ вамѣствнвоаъ. Ыа вопросъ Беджера, отчего .овв такъ 
часто воаетаютъ, ему отаЬчал: «что -же вамъ дѣдатаТ есда 
мы поседнмеа п равпвѣ, выстроемъ седевія, раааеданъ вв- 
воградъ, ноеЪемъ хді(уь, етаменъ аоадѣіывать бевпдедмую 
почву, на насъ наложатъ столь тяжелую нодать, что мы сами 
не будемъ имѣть никакой нольаы отъ нашвхъ трудовъ. Мы 
остаемся бѣдными в оодвергаемся самому весдыханвому тв- 
равству. Ве вмія вовможвость, удовдетвората требовааія ва- 
виіхъ аиідвыхъ угветатедеі, мы аа то самое водвергаемся об* 
іввенію въ врестуодевія. Турвв раээоряютъ ваши седевіа, бе- 
ру тъ наши землепашиыя орудія, убивают ь насъ или уиодягь 
гь одѣнъ. Чгоже тугь станешь дѣдать? Цо неводѣ остаадяем-ь 
мы ваша всвдвша в ввівмъ убіжввіе у вашвхъ І^атьеп вгьго- 
рахъ, которые тамъ вб водвержевы ввкакому угветевію. Та- 
кова ваша участь. Но Богъ мвдоствгьі» 

Участь Курдовъ Персів несравненно лучіцв. Шпрокій 
горный хребет ь, извѣстііыЦ въ древности подъ названіеиъ За- 
tpocb, нынѣ подъ иазваніемь Луристанъ, издревле находился въ 

слабой зависимости отъ персндскаго государства; гдавная при- 
чвва тому вовветвеввый ^ухъ обвтаювівгь вга тхъ горажъ 



Щ Badf «г Тк» КтШЬт I, стр. 4в. 47. 
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lueiien. Луры какѣ и обтіеав Хушшкпал и беббегавскоі 
обумсм* хотя iwini МФгда врттшшлмш вертопую шшс^л пер» 
ішммт ШЁха, во еатчмшм лвь« и оте р ую обман пмпт, 
рѣдко бьиа собирает беп присутвпш а і і а ч го ддмх» оовв» 

скихъ силъ^ Эти племена управляются сюти ариродныма 
ханами, славящимися древностью своихъ родовъ; шахъ рѣдко 
оосыдаеть къ ншшъ отъ себя ияііѣствнковъ , и то только ва 
шрёшй еборя полтей. «Іурекк швы etptoo ашхівн врвпммн 
«им вамкствввааа ммчвтеям&т обяаті ПйЛ «]»явіі« 

При слѣдуіоаіемъ обоар ѣ в іи шурлаапл пммеа^ я, кап 
ѵеякій, нѣсколько знакомый съ этнографическою литературую 
о передней Азіи, можетъ самъ сулить, имѣлъ въ виду ореиму- 
оіеетвевво вывѣшиее раздробіевіе курдскаго народа. Указавія 
ва ояемева, угоидваювоася жѣ обяародоваввыжъ всто ряц с явѵь 
в гаограФвческвет вавятвавахь еврііекоі, арабскоі, пер€В«> 
свой в турецаоЙ cjOBOcBomi *ѳ упушеяы. Пря тои% я вполяѣ 
увѣреиъ, что дальпѣйшія иэслѣдованія пополнйтъ предлагаемое 
адѣсь обоэрѣніе» какъ въ оіяошеніи къ оаясавію совремевааго 
соетоявія Курдов», ttrb в огвоевтолво віъ веіорів. Въ осо- 
ббвво€Тв ввого вояыть свѣдевій могуть быть оочерввутм ддя 
- всторія втвхъ вдевовъ віъ нввічучвелевяыжъ еще веввдавввпъ 
ИСТОЧНИКОВ!.. ВмѣстІі съ тѣмъ смѣю надѣяться, что трудъ мой 
облепить критическое иэданіе курдской лѣтописи, и послу- 
ясвтъ будущему путешественвяку желаваымъ аособіемъ ори 
свбвравів аодоасвіедьвыхъ тограФВческвхъ св&дѣвій о Кур* 
дііъ^»). 



9} См. Lay trd DeMT. of KhiuUUa n ісапи of the Geogr. Soc. toL XYI. 
ptrt< 1, стр. 1. 
Щ 



епушпъ болѣе, шлш «о мя» шлт S9fT09 пмт ветрѣчаяпш вою 
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Л) КУРДЫ 0БИТАЮЩ1Б П ТУРЦІИ. 

I. Эялтъ ХікмАгв (^jl^), сосіоіщіі mvh лева: Хек- 

кіари, Вавъ (^U) ^ардив'ь (^>jLo) и Джезире 

Племя ХіккіА ѵв (Ganoni, Gramm. стр. 4: ffarftan; Nieb а hr Rei- 
adbesclir. П, стр. ЗЗС: ajJL>; DrouTille Уот. I, стр. ІОв: 
Hêkary : М. Kinneir Mêm. g^ogr. II, стр. 64 — 66: На- 
ktary; Rich Narrat. 1, стр. 156 аамѣч., 276 — 280: Ua- 
kari; Monteith въ Jouro. of the Geogr. Soc. yol. Ult cip. 50: 
BMamy; WiUock Letier въ Joarn. of the Aa. Soc. 1838. 

стр. 134—437: Ebkofii Graiit Lea Nealorieos стр. 
31—88: Eakary; Hörnle въ Magaz. 1836 стр. 633, 1837 
стр.504: Ilakari; Borê Corr. et Mêm. I, стр.373: Hakear; 
CbesDey £xp. I, стр. 120.: Иаккагг; LayardNioiveh and ita 
Bem. стр. 193 H Disc. стр.379 — 384: НаШаН: Badger 
Tbe Nest. I, стр. 258—260: ЕаккаН: Wagner Reira o. 
Pcrs. II f стр. 147 ■ слѣд. ■ 232: ПМап; Place въ N. 
Add. d. Voy. 1854. T. I, стр. 266—273: йаккагі; Ritter 
ErdkuDdelX, стр. 630,631, 641— 665, 1027, 1029—31, 
Xi, 597 и слѣд. Племя это в отрава его часто уаомавают.- 
ся у восточвііхъ писателей средвихъ ѵѣковъ: Абулмеда 

(M34.Reinaud et MacGiickin de Slane стр. НѴо:) Баръ- 
Евреіі, Chron. syr. стр. 461,468; см. также Lorsbach, Аг- 
chiv 1, стр. 272» зам. 80; его же Hût. сотр. стр. 287 в 
332 (перевода Покова); у Ибыъ-Фадлъ- Аллаха, автора 
сочвненія jLm^I dUluM: aj^l^i (см. Qaatremêre въ Not. 
et Extr. XUI, стр. 321 — 323; см. тамъ же стр. 827, 328 
у другихъ арабскііхъ писателей); у Рсшилэллина; ^^Ц'У' 
горы хеккіаріііскія (см. Uist. d. Moog. êd. Quatre- 



11) См. также Hammer Gescb. <L OetaM I» eip. 174. 
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mêre 1, стр. 329), у Макрвзв и другяхъ: 4^Ц]| jL (см. 
тамъ те стр. 1128, аш. i%b)tjSS^\ (cii.Qiialran[iêf« nNol. 
et Exlr. стр. 320 — 23, гдѣ и стр. 317^319 упоминается 
іиеиеии Джудмеркіе <u!^yi.) ). ШереФъ-хаиъ аосвятмъ 
2 Г4. II квиги своей лѣтоонсв шяшѣшт хекпарШсквмъ {j> 
J^b ; си. д. 34 — 40 рук. П. Библ.). Турецкая гео- 

гратя U t^fl* ■ ^^^' %sJ^ ■ jI^")- ^ 

xentiapiicBM шшь рода Шавбѳ у Шереоъ-хаяа н жѣ 

и О^^^^Р*'^^' иг(г«<]; Sckiambo: Garzooi Gratnm. стр. 4.) 

ПоЭвсворту хекіаарійсвав оіКласть рааділяетсява25овру- 
говъ**), ваааавія. которыхъ можво б&лтею частію счвтать 
именами отдѣдьвыхъ пдеиенъ: 

a) Тіяри {Тіуагі), большею частью Иесторіаііе: (Rich 
Narrat. I, стр. 156; Layard Nioiv. I, стр. 147, 176 — 
198, 362; Badger Tbe Neslor. I, стр. 394, 395.) 
TOJbKO двѣ ВДВ трв додвны у подовіаы высогь Тура- 
Шива васелевы Курдами -мусульманами племени Чаль 
[СІшІ: Aiusworth Тгаѵ. and Res. И, стр. 217; Layard 
Niniveh I, стр. 193; Layard Disc. стр.436; Placc 
Abb. d. V. 1854. I, стр. 268: TschtU гдаввое седевіе 
вдемева Сшыаре [Signariê) счятаюшаго до 10,000 сем. 
во Fraeer Trav. aad adTeat, стр. 324, гдѣ Teeareea). 

b) Тоби [ТоЫ; Tkoob.: Ricb Narrat. I, стр. 156, въ замѣч.; 
Tkhobi: Layard Nio. aod ita Rem. стр. 204; Tkhma: 
Lay ard тамъ же стр. 1 98^204); тавже во ббдьшей часта 
Несторіаве, только 4 сед. съ обвтатедями ваъ Курдовгь- 



12) См. также Hammer Gefch. d. они. Edelu, Y, стр. 108, 210 ш SUlfartin 

Мётоігев I, 141, 142. 

13} См. Rittcr Erdk. XI, стр. 598— 601. Hörnlc въ Magazin d. Missions- und 
Bibelgeteibcbartea aa 1837 r. стр. 60 i гоаоритъ что Хеккіарн ^лзлѣлаются на 13 
пммшъ, ечпшмцю Л» ІЯ0,М0 лрЁЛ. 
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ІІусульмапъ до 300 сем. (оо Fraser Тгаѵ. аші adv. стр. 
324, гдѣ TokalnNîs). 
с) Джшавм {L^êUawi). 

Л) Оильякшии (PiMjfanûki; Fmatuhi,'^ Layard Nîdît. I, стр. 
19В; Granl Les Nestor. стр. 88; РіпіапіЛ: Layard 

Disc. стр. 43() ; Pinjiuiîah iia картѣ Киаерта ; Pinocht: 
Вогё Corresp. et iMêui. JI, стр. 244 Pignams: Place въ 
указ. м. стр. 270; у ШереФЪ-хава ^^^L'; ^J^/mmc). 

f) Арттят'батт (AruM^BaAs); вѣрмтво отрасш ывмевн 
Хартуши, см. янже стр. 66. 

g) Ба.т [Bazi; Ваг: Layard Discov. стр.432, 434, 435; 
^jlj ШереФъ-ханъ, рук. и.Ь.д.40ѵ., называвшееся 
прежде ^ j). 

h) Саят (Saii). 

i) Ор»-Мари {Oraman), 

к) /JoiafJiaMepiu (DjuUuMrgi, Mamerk; ^Ş^yl) вгъ SiLu^ 
CM. Not. et Extrails XIII, стр. 317 — 320.) Го- 
родъ Джуламеркь ^^) , гдѣ прежде обитадъ несторіаіі- 
csift аатріархъ; седо Вашь-кале, съ укрѣаіеввыііъ ваи- 
комъ, гдѣ прежде жвдъ бей жекпаріИскій* а аывѣ жв- 
аеіъ оаша. 

1) Джеллу 1ЛЛѴІ Джав^ъ {ЩеІЫ, Djawur; JêhnH: Ricb Nar- 
rative I, стр. 15G, зам.; Jelu: Layard Disc. I, стр. 430 
•»32, 434; Jiloos: Fraserlrav. aod adv. стр.324). 500 
сем. (ao Фраэеру) *^). 

т)Дыю {De»; ІНл: Layard>Dise. стр. 427—89). 

n) Ошлш (Siliyahi), 

о) Беррали идя Бервари (Berram^ Berwaree, Bervari: Rich 
Narrat. I, стр. 156, 378, II, стр. 98; fiadger Xhe Nesl. 



14) 7 Армяв-ь Джегамать 4J^^J*n^ ■ Дж^ммерп» «і1^п«.£ш«^^ см. 
SL Martin Memoires I, стр. 141. 

15) ІІаѣ вітіш, чѵо an Лжылу шшбшо ѵчшпіл «мтмшша съ тою упо- 
Шйшзттт Дявмм; у Вор* (II, стр. fiM.) DJtlaa. 

KiL И. а 
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I, стр. 211 , 393; Ikrtoer: Gran^tv'Tbe Lost tribes Франц. 
перев. стр. 44; Berwari: Layard Nioiv. 1, стр. 147« 
166, 167; иесторіане (200. сем.) ■ Курш*ііуеушіаве. 
EffMpUt {Гул^) аамогь курдсжаго аннра. (см. также 
Ritter Erdk. IX, стр. 063, 675, 741; X, 87; XI, 103, 
108, 593, 597, 598.) 

р) Мапесь [Manes), 

q) Вальто [Walto). 

г) fleedN (Aaiodi). 

8) Гмммв (Gêmek), 

t) Допрошен» (Dapraschin). 

u) Буруръ {Burur). 

v) Ельбакъ (Elbak, Alibauyh: Shiel въ Journ. of ihc R. Geogr. 
Soc. VIII, стр.57; см. также Uitter Еічік. Vlll, стр. 16; 
IX, 642,644, 650, 764, 973, 998; XI, 639 ■ St.Mar- 
tÎD Mêmoires I, стр. 177, 178: Mbak* По Кшерту 
(см. Hietorisch - geograpfaîeclier Altae der Alteo WeM luni 
Scfaulgebraucb bearbcitet und mil oilauterndeo Аотсгкип- 
gen begleilul von H. Kiepert. 2lc voib. Aufl. Weimar 
1854, стр. 8, § 34) древмШ Ароахсадъ (A^^aacaxl'nç). 

w) Шеміѳддит {Skmêtddm), 

x) Шапать [Shap<U). 

y) Братештй {ВгйііішшІ), 

Къ Хеккіарійпаіи ь причисляется etiie: 
Племя «ІЕІігунъ [І.еіішп: Ainsworlb і rav. aod Res. 11, стр. 242, 

Ritter ii;rdk. XI, стр. 022—23.) 

— Могм {Mof/ii: Layard Disc. стр. 885) на варсвАСВои 
граивпѣ. 

— * Хартушн {КктішАіі: РІасе, въ укаа. м» стр. 273; Аг- 

tushi, Ardushi: Ainswurtb Tiav. and Hes. II, стр. 291 ; 
llartuslii: Layard Discov. стр. 419, 421; Ilertauschi : 
Hörole въ Magai. 1837, стр. 504; llertush: Grant Ihe 
Lost tribes, фравц. оерев. стр. 83; BertatMf въ гора&ъ 
Erdoz: Shiel Notes въ Joorn. of the R. 6. Soc VIII, стр. 
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67) аопшл КсеяоФОігговыіъ KojçMxoi, па еѣверЪ отъ 
ХеккІАрв. Илвлгу тгъ тжыштъ «Іа plas Гёгосе de toutee 
ks ІгіЫів 4п K<»yrdietaii.)i Си. также RiUer Erdk. IX, 
стр. 641, 974, 998, 999,1003,1007, 1008; X,289,293, ' 
29G; XI, 598, 624, 642. 
П^еия МиРАЫъ (Miran: Layard Disc. стр. 418, 4>20) въ ди- 
стрнктѣ Мыкш^^) (Мыкмт: Sbiel, п утш, ш. стр. 67; 
Megk'k: Ritfer Erdk. X, стр. 816, 817; XI, стр. 621), на 
мгѣ оть ваясіаго оеера. 

— Шлмзэдлшип і Shamnedinly : па картѣ Кппорта; Chem- 
geddinlu: Riltcr Krdk. 1\. стр. 1032) на вост. озера Baua. 

— Гаидбравди iJUaiderauly ип картѣ Киперта, UatderdnHu: 
Shiel, ѣъ yvaa. м. стр. 66 ; UoadtranUê: Branl Notee ѵь 
Jomn. of tbe R. Geogr. Soc. X, erp. 403, 41 416; Вал- 
ЛттЛ: КосЬ WaBder. II, стр. 427; ШШгшлШ: Aaeland 
1850., ^Af 82, стр. 327; Гайдерамли: Ушакова Ист. в. 
дѣііств. I, стр. 129; см. также RiUer Еічік. IX, стр. 980, 
X, 323, 332), у Ерѣаостн Арджешъ, на сѣв. озера. ВЬтвь 
mro алШЁйЁШ обятаеіъ п Адербиджавѣ. Вѣтвь, оба- 
таюшаа ѵь Турціа счпастъ бОб*— 1000 вмтрсю, по 
Шпдю 1500 ш., по Ушакову 1700 сем. 

Швль (въ указ. и.) упомвнаетъ виѣсті еъ атямъ oje^ 
менемъ еще о слѣдуіоииіхъ в ь сѣверноН части тогдашняго 
ваыскаго пашалыка: Сипки (Sipki = ЮООшатровъ), Шулу 
(Shûlû = 200 ш.), Гамтбет (Hamieb-begi = 200 ш.) 

На сішерѣ п па востокѣ nancnaro овера обптаютъ по 
Ушакову (см. Ист.воепн. дѣПствіб, I, стр. 129, та(Іівцу) 
Шемепа: Шнкаядп — 300 сем. 
Текарлн — 400 сем. 
ШнкАФты — 500 сем. 

■ 

АГДЖВ.ІЫ «-2,100 сем. 



Ів) ^JJCл гь Шеремше, рук. Акад. стр. 170; Шк»: Rich NarraU I, стр. 
378-379. 



Digitized by Google 



1 



Племена: Бохтдпъ (Bdhtdn: Shiel въ укав. и. VIII, стр. 77 — 88; 
ВоаІШпі^ BohtoM: Rîcb NarraU I, стр. 1&4* 157, 375; 
II, І25; Botlan: Gariooi Gramm. стр. 4; JMicm; Badger 
The Neslor. 1, стр. 69, 189; ср. RîUer Erdk. IX, стр. 
631, 656, 709, 713, \l, стр. І13; PoU вь Zeilscbr. f. d. 
K. (1. M. lli, стр. 9 u T u с Ь въ Zeitschr. d. d. morgeol. GeselUcb. 
Bd. I, стр. 66) ua сѣа. отъ города Джеввре ва Taqit, 
въ Давебель-Дасуда, до облаете Могхъ. Восточвые мхъсо* 
сѣда Хеккіаріі. У И((т~ФадМ' аллаха автора сочшіевіа 
jLflb«V) (^ИЬ* jjjLoj^l »±иіш-в, называюіся онѣ a.J;xJI, 
см. Nol. et Exlr. Xlll, стр. 324, у Якута (см. Moscbtarik, 
berausg. v. Wûetenfold стр. 35) u у ШереФЪ-і.ана: ^^Zi^ 
(л. 43. т. 44 у. рук. Публ. Бвбл.); уаомавіііотся также про- 
должателемъ Баръ-Еареевоі дѣтоішсв, см. Paulos N. Ве- 
рен, f. bibl. u. morgcDl. Lit. Tb. I, Jena 1790, стр. 42, 47, 
51,69,70. . 

Во времена аутешествіа Фраицуаа Дюаре (см. Duprê 
Ѵоу. 1, стр. 94, 95) городонъ Джевире управлялъ Курдъ- 
Бводъ, (ср. Ritter Erdk. IX, 709). Исторакъ Курдовъ 
уаомвнаетъ о трехъ давастіяхъ Бохтн, царствоваашихъ въ 
Джезире (о ^Jm. J^), Гургилѣ (S/jj^ J j*l) " Фмнвкѣ"^ 



IT) r AiSjM—mS^ 4tSi (ai.a4o8rapbted'Abo«IIMaer^|>Vic нм.Рмо 
а Слева). Ga.nnw RtcbNamUve I, стр. іОв, 868, 880. Ваг Uebraei Chrontcoii 
gjriacDm, втр. 93Лщ епепю Тужл (ТаеЬ) *ь Zellaelir. d. d. aBorgeol. GMdbcb. Bd. I, 
np, 87—61, в йдЛмтаыя ш/Леь ушшмЫЬи Првшпоа д'Аааалеп, Рячемъ ш Эм- 
■оргошъ тошестм» «того ааава Марвмваовшп РЬовоіса, Тухъ счштаетъ 
■Дроатвшгк, во п аааѣаъ того овъ «таралея мВт еатмаів Фнапш п Страбо- 
вомшъ Штаха (св. Slnh* Gaogr. Ub. XYI, стр. 747). По cjooan Абулмолм (си. 
▲ЬвІІМао Аао. mudom. od. ВоІако, III, стр. 499) в 9бвѵ>Асара (см. Qaalranftre 
ѵѣ NoL ot BstraiU Т. ХПІ, стр. 826) Фшмгь быль п 18 стол, ѵь pynn Курда 

шаъ плеаеви Биишеви ( ^^j^K ^jy^t^l ]. ШереФЪ-хаиъ асчислл- 

сгъ слѣлуюіціл плсвсва яояруп Фвввва (лвстъ 88 г. рук. П. Бябл. 



Digitized by Google 



60 



Племя Xbieuahjh {Ишнйпіі: Shiel, Noies въ укаэ. м. стр. о^і 

RilUr Erdk. IX, стр. 7.) 
— Ашати {АЛніф: Niebobr Reiiebeeehr. II, стр. 387; АмНі-' 

Ш: Rîcb Narral. I, стр. 375; см. также Rîtter Бпік. . 

XI, стр 113, 439 и ilammer Gesch. d. osm. Reichs т. V. 
стр. 268, гдѣ Aschlif на вост. отъ Ыисибвиа (^і^іду), въ 
Дже4е4ь-Турѣ. 

— - Бутабн (Вишкіл: Niebnhr вгь уш« м* в Ritler Erdk. 

ХІ, стр. 43. 
— > ДакшФРа {Ddksehorie: таиъ же.) 

Оба племена вь тѣхъ же гирахь. 

Вокругь Мардвиа, гдѣ 1740 мус. сеи., изъ которыхъ 
б&іышш часть Курды, орочіе Арабы (см. Southgate, 
Narrat И, стр.274, 284), обвтамітъ: 



^ужі (l^ Û^t^"P- f*^* C5r^)» •J'^ öj^n uL^ 

(U CjU^i OU-) irt^ O^- ■ 44r. ряь D. 

hm(u. «^іг* L^>J сЛ^^» uV' U-H (^îr- 

tA» (^* «ьм. u^j ^j), JLL (U 

ûl^' оЬг-^» O^j^f 0hyj>' 

того исчнсаяетъ авторъ турецкой геог|»аФІа: 4j-S/*» o*^^^' с^-'У****». 
^L:>^i . вокругъ Гургшя oo ШерсФъ-хаву (см. рук. U. Ъибл. въ указ. н.), 
oteffua аммм: v5J(^H^* JîO/t «^У^' • и^ІС»?^^?» 

СГУ^» J-^^^ (посаЬднія три Езпды). См. также ^ *»Р« ■ 

Важаег m (Wiener) JAhrb. d. LiU XIII, стр.247. Кромѣ того, по мше«> ік точ- 

нку, мокругъ гор« Дшуд- обпмм: ç^j' -іМ? J!#-^? 

^L, ^jLi. aLj, сгѵ» *M i./^ ■ v5->^» 

o. naw ^ 4JU^^иll•ююorвъW. Jabrb. пъ уклл. мѣстахъ. 
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Племя Омкри {Отегуап Coords: Badger The Neslor. I, стр. 4-8, 
можетъ быть одни в тѣ же съ Кншедровыми Ашог^аа 
Koordst «очующвт между Шрдявомъ ■ Діарбвкіфоігь :. 
Kinneir, Joorneyt етр. 554); Дщебедь- Турѣ. Вітв» 
9ТОГО пдемевв веірѣчап Веджеръ в ва еѣв. et% Діар- 
бекира. 

— Милли {Mtllt: Olter Voy. вѣм. перев. 1, етр. 119; ^JUL*: 
Niebubr КеівоІіемЬ. 11, етр. 418; AiBSworlb Тгат. «Bd 
Bes. II, crp. 110; СЬеввеу Exped. I, етр. 436; Вовв- 
eeaa Not. s. 1. carte: ^^Д»; Badger '^he NeBtoriaDi I, етр. 
317, 319; Layard Disc. стр. 309—315, 320, 321), въ 
емешяхъ; гь вачалЬ этого сто^іѣтія одно изъ иогуще- 
етвеввѣАвівж% мевиу Хабуромъ в Мардввош. 

— Чвчв {СкШ: Layard Оііеот.етр. 309— 315, ЗдО; Кікі: 
f^J^: Niebubr Reîsebescb. И, стр. 389, 418 в Ritter, 
Erdk. XI, стр. 143)'*). 

Ооемева: Мусвссдвъ (Мшешт: Niebuhr Reuebescb. 11,389) 
Мѵюші»: Rieb Nairat II, етр. 89, в Еавды 
Садясвди {SadjeH: Niebuhr таиъ же ва югѣ отъ Мар- 
дипп и ІІисибиыа см. также Rîttcr; Erdk.XI, стр. 143,144.) 

По ііибуру (Heisebeschr. И, стр. 418 — 419) вокругъ 
Мардина обитала іиемеиа: 

Шжіхъ-Бвавв {^Jjf 10,000 віатр. между ВІардв- 
воиъ в Боди; ср. ааігіч, 17 ва 69 етр. 

Суркджи [^jfjy^ 2000 ш., въ гораіъ вокр. Мардииа. 
Ппрлиъ-Али (^с (ji/^) 1000 ш., между Мардииомь 

и Нвсибииомъ. 
Дудвкв t/j»^i) 600 ш. \ 

Кувбвдь (1./) 300 ш. ] Мардвиомъ - Ор*ою. 

БкгвФи (^^) 400 ш. вевЕду Нардввомъ в Мееудомъ. 



18) У Мас'удя (КЙаЬ аІІепЫВ) во Катериеру (еа. Not М ВкЬг. des 

Т. XIII, 1-гс рагііе стр. 301) встр1»чаетса пдемя sj^^ Шкап, 
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Twmu (v5 J^) ftOO Ш. между Иадюнонъ а ОрФою. 
Джвркя 250 ш. dim Мардива. 

ЛАЛА ДЖБ (4»^) 300 ш. также бдизь Мардива. 
КяБДУГъ (ji^k') 300 ш. 

■ъ горажг бдваь Мардява. 

ШвИжАвів (<uîUi) 250 ш. 

Нвдждрн (ѵ^Ьн) 200 ш. въ го|»агь &іваь Нардвва. 

* П. ЭядЕтъ КурлистлнЪф состояаіііі изъ лива: Дераѳмъ, 
Мушъ ^J.yш) в Діарбеквръ (J^^L^, j^^^)- 

ІІлеми UluPBAUb [Slimcan: Ainsworlh Trav. and Rcs. II. стр. 
36; см. также Kitter £г(1к. XI, стр. 96) въ великоиъ 
седѣ КуФра (Kufra) на сів. оть Сёрта (Sort), гдѣ в уврѣа- 
девіе. 

СввАГАРи (Sinagari: Rich Narrat I, стр. 379) кочуеіъ 

между Діарбскііромъ и Сёртоѵъ. 
Денбвлн (jjbj^: Niebuhr Ueisebeschr. II, стр. 419) 500 

шатр«у ua югѣ отъ Діарбекура; (ср. зам. 17 на 69 стр.) 
ДврвшАВДв (^Lmjj>: Niebubr въук. м. стр.419) 350 

віатр., танъ же. 

— АмБдрдю (АтЬйгЫ: Rich Narrat I, стр. 377; см. также 
Rilter Erdk. XI, стр. 96.) 

— ЧигЕвн (Tschigeni: Ricb, въ указ. м. стр. 377 и RiUer, 
гь уваа. м.; ^jS^ у ШереФЪ-хава» рувоо. □•Бвбд. д. 113 
в рук.^кад. стр. 280). 

Оба одемева вовругь Сёрта **). 

— Магадлвня {МаШкті: Rich Nairat.X, стр. 379; H*hal- 
lemle: Niebuhr Rcisebescbr. II, стр. 387; см. также Pau- 
lus Neues Repert. 1, стр. 64, 105^); Tucb въ Zeilscbr. 



19) На Ю. отъ Сёрта ■ m сѣв. огь Хал.ш-лага ноопк Вандовъ, okojo f 0,000 
sywxb (CM. M. Kinncir Joarney, стр. 412; PoUia(too n J. of GtOfT.eoc X» 
стр. 447; Ritter Erdk. XI, стр. 1120 

20) Ііродолхатеаь Баръ-Евреевой Аѣіаилсы ^аомииаетъ еще о другихъ курд- 
сшпсъ шмтшшл^ тшп стр. 30,31: CwAiel, qoi арреііапіпг GfaoAaW, стр. 39,4$,в4: . 
Cordaei fi опиГМ, erp. 88, 47, 64, <ММаз : Cordael Жа$ШаоШш, 
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d. d. morgcnl. Ges. I, стр. 60, замѣч. и Riller Erdk. XI, 
стр. 92) на Тнгрѣ, блшяѣ успл Сёртчая. По Ннбуру въ 
Джебмь-Турѣ, гдѣ подшстиы этому іиеѵевя 50 саі. 
Племя Мугь [Мш: AiDeworthTrair.aDdRes. U, стр.Зві; Ritter 

Erdk. XI, стр. 106) въ Харсавдагѣ. 

Вь М)шскомъ лива обитаютъ 4 — 5000 сем. курдскнхъ 
(см. Ушакова Ист. в. д. I , стр. 97; Southgate Narrai. 
I, стр. 199; Koch Wander. U, стр. 403—42). Уша«овъ 
(въ указ. м. 1« стр. t29, аъ таблвцѣ) ясчасляеть слѣдую- 
1ШЯ въ иушскомъ пашалыкѣ обатаюшія 
олемсиа ітанФы): Глсслылилы {Ilazananlu: Layard Disc. стр. 
19; Ilasan-AIi: Braal Notes въ Jouro. of tbe tieogr. Soc. 
X, стр. 413) 400 сен. 
ДжмБРа 200 сем. 

Виляшлы 2000 сем.; до Р. Перс, войны въ Эрнванской 

Губер вія. 

Сипкіі {Si'bki: Koch Wander. II, стр. 4*26 и Rich Narral. 
1, Gip. 375) 1000 сем.; частью £зиды; взъ этого иле- 
невм родъ беевъ баяавдсквіъ. 

ДЖАМАИЛЯ. 

Б А РАЗ J я 300 сем. . 

Зиркли.іы (Ziraklu, ilie armour - wearent : Layard Disc. 

стр. 14; Zerik: Rich Narrat. I, стр. 375; Nie- 

buhr Reisebescbr. И, стр. 417). 
ПоЛеярду обвтають на югѣБядіяса племена^см. Layard 
ІНвс. стр. 38): 
Свлокпнъ (Selokeen). 
Гамки [Иаткі). 
БвБоэи {ВаЬоп}. 

Кроііѣ тхъ встрѣчадясь еніе въ мушскомъ'лява: 
ГормАКдя іНотокН,Воппапак: Koch Wand. II, 379). 
ЭльмАнли (EhnanU: Kocb тамъ же стр. 397, 398), сув- 

UUTbl. 

Рузегн ifiozheki: RicbNarrat. I, стр. 395; ^jjj и 



7Ш 

^j^j у Шере«ъ-іана j. 7 1 ѵ. іи. 1 23 ш слід. ѵь рук. 
U. Баб.1., рук. Акад. стр. 302 и с«іід.; ^J!І у BBjja, 
си. Faodgr. d. От. IV, 246) вокругъ Бядлвса, вѣкогда 

зватвѣйшее иэъ здѣшнихъ плеиевъ. По ШервФ^хану 
(л. 71. у.) оленя это имѣло 4 колѣва (<JLö): 

Племеяа: За sa (Z<ua: Ricb Narrat. I, стр.376, Zws^m: Sm i th and 
Dwigbt Missîoo. Res. (Lood. 1834) стр. 439; си. также 

Дпттель въ Бвбл. для Чт. т. 119 (1853 г.) отд. VII. 
стр. 12, U выше введеиіе стр. 39 зам. 69) ва югЬ отъ 
г. Муша. 

Иаидвдв {МаштК: LayardDisc. стр. 18). Гіава пдеиевв 
жнвегь въ Медазгердѣ. 

Самлвіі [Samani: Еіогоіе въ Magaz. 1837, стр. 504). 

Мусв (IfiMi: Hörnle таиъ же). 

Послѣднія два племена счвтаютъ по Гёрнле до 18,000 
душъ и коч^ютъ на югѣ отъ Муша. 

111. ЭадвтъНосудъ (J*o^), состоящШ ваъдвва: Носудъ 
в Ревавдузъ (Jj^ljj). 

На сѣверЬ мосульскаго лива обигаюп> мііогочнслепиыя 
племеоа, извѣствыя оодъ обшниъ иаэвавіемъ Быдинань 
которое овѣ подучвдв отъ кважесваго покодѣ- 
вія, гь Аиадів, ведущаго свой родъ отъ Аббаевдовгь (си. 
ШереФваие кв. II, гд. 3; Іі û^^^ ^"^V* ^^V; Rikter Erdk. 
IX, стр.717 u слѣд.; Паштег въ VVien. Jahrb. Xlll, стр. 
258; Rich Narrat. I, стр. 153, 154; Aiosworth Trav. aod 
Rcs. стр. 197; Chesoey Exped. 1, стр. 128; Badger 
Ibe Neetor. I, стр. 183; Rödîger въ Zeitecb. f. d. K. d. M. 
Ш, стр. 10). 

По Эвсворту къ Бег&инаиъ прииадлежатъ слѣдующія: 
Сввдв ВДВ Сввдія (Smdi or Smdiyah), 
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СлвіівАни [Slewaui)^^). 
Голв [Goli^, 
Гон (Goyi). 
Ле¥9ашъ {Dtrrin). 
Каудя (Katdi). 

Швихъ-Лнъ [Slmkh-An)^ Езиды. 
Ыавкуръ {Navkûr), 
Боватъ {Bowdl), 
Надщукуръ (Mjûhiar). 
Kbj'etb {Kal'aH)^), 
КлдЕ-дкиръ {halahrDeir), 

Свруджв (Servjt; см. также Bitier Erdk. XI, стр. 646). 
ШярвАвъ (Shirwdtt). 

Барадосъ [Barados; «І^^^І^ в-ьШереФяане гл. 5-ая 2-го 

отд. ІІІ-іі книги ^); Bcrddnst: Rawlinsoii въ Journ of the 

Geogr. Soc. X, стр. 25: ср. lUller Erdk. Ih.lX, 1840, 

стр. 944, 1021, 1027) 5 — 500 сем., ааевмаетъ до ста 
маденъкпъ еедеиій. 

Гврдв (Gerdi; Gherdt: Layard Disc. стр. 374). 

АІЕСУРИ ^*) {Мешгі; Muzuri, Kich NarraU 11, стр. 97 ; ^^jxj^ 
Vh L стр. !«HV.) 



21) ШереФвамс, jr. 40 r. |».П.в. паымеп ^J*— u ^ UX* тммяаа шаттл 
\Jpy^ . См. также (Wicaer) Jahrb. d. Lit. т. XIII, стр. 25в, гаѢ Siadi ■ Sulei- 
■anL ^J^^iiS «*llliMil> Ошди (4^JJmmJJ) ИМ1ЦІ TtTfMff илот^р^Дотшт 

22) Можегь быть Езилы Халедн ШереФЪ-хавд, см. івед. гь его Л* 
тооись, J. 5. т. рувоваси Djöj. Bb6j. 

23) По тому яв ■сточ шщ у імім «шч» вмаевв правад^еяагь къ Гураванъ 
(си. PJK. П. ЪяЛж, JL 109 ч., гдк спим»: ^^^» j' *^J>[jf ^ 

24} Вмѣстѣ съ ѵтшжъ иемепемъ упомняшотся у Рнча (Narrat. II, стр. 97) 
шевма Афают ■ ІИиимі (Вагапи, SfainklJ. 
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Доскн^) (Doiki^ ва картѣ Кішѳ|ті ВитШ ^ Kurden , въ* 
горахъ Тура-Говаидъ). 

Rbfkr {КегЫ; НМі; Layard Diec. етр. 220, 372, 378. 
379; Harkee: Perkios въ Jouro. of ihe Amer. Or. Soc. II, 
стр. 96, 98; ср. Ritter Erdk, IX, стр. 940, гдѣ Harki) 
ва южныхъ тогостяжъ Тура<Говавда, tnioio въ блв9л 
Mocyja. Ихъ едннствевное ородомммѵвіѳ віада. 

РиКАпіі (Rchdnt; ^jkjj или ^jk':>Jj вь U ^jl^ стр. r*^V; 
cp. ІІашшег BbJahrb. XIll, стр.258 u Ritter Erdk. iX, 
стр. 717). 

Нерви {Nmot; Nerooi: Rich Narrat. I, стр. 154, І5в). 

Ь Е p p А в u - ^ X /К у p ъ (fierrawi-Jur) . 
Гови {Govi). 

Тилв (Teli; ^JLj ШереФваме 4. 40 ч. рукоо. Uy6j. 
Биб4. в въ 1і f^/li^ стр. г^ЧУ). 

Зиткъ [Ziili). 
Шврмъ (Skmn), 

ЗоБАРъ {Zöbar; Zibari: на вартѣ Кноерта я Layard Disc. 

стр. 365, 370 и слѣд. ; у Эвсворта, Тгаѵ. and Res. II, 
стр. 232: theZoma (кочевье) Zuit^arn); миогочвслеввѣ&- 
шееяпадѣшввхъ іибмевъ. Ибвъ Фадлъ-Лллахъувонв- 
наетъ объ областя этого племевв: jlnj^l (cH.Not 
el Extr. XIII, f -re p. стр. 320) и Хаджн-ХадьФа въ li ^ 
стр. r*SV, уооминаетъ о самомъ Пѵісмепи Знбари ,jjLjj 
(см. также Нашшег въ W. Jahrb. ХШ, стр. 228)"). 



Slft Одшвю лш 9П плат Сѣ вівншмп Дмямиш Рушчш (NarnL сі|».97: 
OmUU)? 

27} Кроаѣ адкеь мчаелвтыхъ бсгжвшшпсжтхъ пдюмп, Ѳасвортъ упояшвмп 
ciiieol»etp/>aeM (Berrawî), прнмдеаиомъ выше (см. стр.1 Oj между хеккмрійсммм. llo 

Хыяш-Хадмѣ, n ^ O^ifi ^ ^-^ІУі мкругъ* Ліпдів шшдш tm шпим: 
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По Ричу (rijarrat. I, стр. 154) къ Бегдинанъ орнвадде- 

жвіъ еще аіеня Mepj/pu {Meroori) между Атдіею, Мосу- 

доііъ в Лжеэвре. 
Пдеия Двнвъдн (Dmneêi: Rich Narrat. I, стр. 89; сн. также 

Ritter Ег(1к. IX, стр.757); Dennadi: Niebuhr Reisebeschr. 

II, стр.389; ооНибуру Ёзиды, въСииджарскиіъ горахъ. 
Вокругъ Моеуда 
Пдемева: Розвіавъ bjb Роавідвъ (ВкмШал; ЯНояЫап: Ricb 

Narrat. II, стр. 83, 84); си. тавже Rilter Erdk. IX, стр. 

739) в 

Баджиланъ^) (Bajilan: Rich въ ук. м. стр. 83, 84, 105 
в Bitter въ ук. м. стр.739 . Оба алемена обитаюгь въ 
седевівжъ блшшь мовастыря Мар-Маттев^*). 
Въ Сввджареквхъ горахъ (jUu. Ss^) обвтаютъ Курды 
Магометаве в Еавды'^). По Модтке (см. Неіоіеішавв 
Weltkunde XIII, стр. 267) здЬсь 34 е.іидіискихь селсыій, 
Do Дюпре (см. Dupre \ Оу. I, стр. 106) отъ 8 до 10,000 
еавдівскиіъ душъ. По Леярду (Layard Disc. стр. 247) 
адѣшвіе Едвды раадѣдевы ва сдѣдуюиіія одемева: 
Гешка ,{Ивіка). 



Пврчі^ isSJ^J^* 7 Шере*ъ-жаи л. 40 г. рук. Оубд. Бв&і. ^Jt^.;^) Ліммі 

у Ш. таип. же Cê(fa6Mpyu {^j^ у ІП. тамъ же ^jj ^^у» 
и іісг.ж ((./^Y^) ' tM. также (Wiener; Jabrb. т. Xlll, стр. 258 н С VI. стр. 77. 

2Я) Къ этому п.іеменн іірііііал.іежит-ь также часть житедей Эрбвая (си. Duprê 
Ѵоу. I, стр. 128 ; Ritter ErdluIX, стр.в92} в Ш юговостокѣ огьКя«рв (cii.Ricb, 
Narrat. I , стр. 273) встрѣчаются сеи а Вс та того же амапш. 

29) Оо МасУдш блтаь Мосу ja шъ горвжъ Дщулт якобитское UJMifl Джуряаи» 

шли Джурфам (О^^ LMjff) Джуаканя (оЮ*^)* ва* Qtnlremire n 

Nol. el Extraits XIII, стр. 30f 326. IJo автору блізь Mocyja, 

nu г.о.іьиіему Заву плешл Uletpie иди Cetpie (fi^*' » ^-/f*) • см. тамъ же стр. 

313-314. 

30) Ибмъ-Баттта (ем. им. Defrêmery «( 8«nf ainetti II, етр. 14i, 14S) ва- 
обатемі СгадюраІ^рдамв жрабрнвв в амвводушивв, во ввчвго ае 
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Меидка (Mendka). 

МвѵхАвъ (МтгЫш). 
Букра (ЯніЬчі). 

Бкіітъ-ХллЕлъ [Вы-Khaled), 
АмиРА (Лтега), 
А а-Дахв (jUrDakki). 
Свмокі {Smoki). 

КврАив (ЖвгатѴ см. также Layard Disc. стр. 259 ■ 265; 
Koranii HörnU гь Magaz. aa 1837 г. стр. 505, 6аизь 

Мосула ). 

Между Сиуджаромъ в Джеэире племя: 
Кврквря (^.^гО^: Niebnbr ВеЬеЫмсЬ. И, стр. 4f 9). 
Паекева: Рввавдувя (ReuxmdMXf Ноиачёыж: NiebBbr Retee- 

beschr. И, стр. ЗЗІ ; Reicandoozt: Кег Рогіег Тгаѵ. II, стр. 
470 — 472; Rotcandus: llörnle въ Magaz. 1837, стр. Ь0\, 
509: Rnoandiz: Ricb Narrat. 1, стр. 101» 299; Rewandos: 
Shîcl Noles въ Jonrn. of Ihe R. Geogr. Soc. VIII, стр. 88, 
97; Rmodndiz: Rawlioson въ Jonra. of the R. Geogp. Soe. X, 
24, 25; Ravandoz: Id. Pfeiffer Frauenfahrt III, стр. 183; 
Rawandooz: Perkins Tour вь Journ. of iho Amer. Or. Soc. 
11, стр. 90 и слѣд.; Rewandoz: Wagner Reise n. Pcrsieo 
11, стр. 227—28; Rahvoaindfa: Layard Di8C.CTp.373,4l7; 
cp.RiUer £rdk.lX, сгр.597,6І8, 687—690, 1026—29, 
XI, стр.645 — 654), въ двва того же ввевв, оо Гёрв4е 



гомрить об ь ихъ изыческиіъ ііі>роиаіяіъ, изъ чего можыо заключить, что Езадоаъ 

і"ь его »р«нй здѣсь iMuc ие бьио. 

31) Ііо Ннб} |>у (Keisebescbr. II, стр.389) обитали вь •тиіъ горахъ плеясаа; 

K^StfU (Магй ^iJ^^l * аМяаШ [SchechmU Л^^^) * Дмжі^ {^ЩшпмІш 

^У^» jyiMn j Форвма n Joora. oT Ihe Geogr. Soc^tdL IX еі|». 410^491), Хароміё 

{Скагаків ^сО^» Chotcariki j Форб«са гаівъ же) в ухе упоаишутое Денпвдн (1>ем- 
DepMM дм билт lljcjJbMae (ш. тапм BilUr Brdk. XI, стр. 
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до 90,000 дупіъ, по Рау.іипсоііу до 12,000 сем. Жятело 
укрѣилеііііаго города Рооаіідпэъ, Ревсндизъ (около 2000 
дом.) (двзъ по курдскв-укрѣалеіііе) орвваддежатъ къ адс- 
мевв Рв9вмди^) (см. j^iji^l въ Indei gMfr. къ Scbultens 
Vîla Saladini), мъ котораго быдъ Аюбъ, оісцъ едаамаго Са- 
дадива (си .ШереФваме, рук. П. Бибд. д. %і г.). Это племя 
обитало ііѣкогда въ Адорбид;каиФ ; зиатііѣйшее племя, 
завладѣвшее адѣшвею областью, 400 — 500 д.том^вазадъ 
(см. RawUnsoo п укаа. м. стр» %^)^ ■м а оу етсв 
СогРАВЪ (Cj[j9» Soknm)'^); ему посвящева ічл гдааа 
S-FO отдѣда ІП-еьй кввгв ШереФване. 
Плсмл РьвЕидн раздѣляетсн на 12маиъ (обществъ); (см. Uaw- 
liosoD въ указ. и. стр. 25]. 

a) Мамтрдь (МащіЫ)^ 

b) М4масат {MdmMm). 

c) Мблмш {Mdmtal). 

d) Мймбаль {Mdmbdl). 

e) Маметль [МатеЫІ). 
І) Мііжиль (Mdmsil). 
g) MdMjmm (ММа). 
b) Jf^jHMim (MimM). 
i) Мёмшвам (Mdmtidii. 
k) Majtjfu (Л#атш). 



450). Дюпре (Voy. I, стр. ІОв) пазыистъ то.іько 2 племсоа: Сорвапъ пля Рос- 
мп (вогтао оа RoimiiJ щ Хшлет (КЬаІеШ). Кромѣ того уоошвавтъ «ще Нш<- 

Ипѣ иьс—д ицнч* roptafcO H W M B— l^jaiiMB НіиІавІІ) еъ МаО 

шатр. 9aat^ епю» что оо Pb4j (Naml. П, етрь і91) мА «му іреиіе Жниы 

візываютсл Джепу (Jenu), ср. у Катермера (Not. et Extr. Т. XIII, стр. 887). 

32) Uo оавдѣтел>ст»^ Катермера оно у вѣкоторыхъ арабсках-ь пясателей счв- 
пвплшѣшттмлшттГл/шбёт (^bj^Ji ^j^^l), eteiMnnro Mipjr» 8р- 
teie(ea. Nol. et Bslr. T. ИІЦ eiy. ам, 817). 

33) См. также ^ О гдѣ стр. 
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1) Шрбаль (РШІ). 
т) Kêj^ (£Ф). 

Кромѣ того восягь еще ваававіе Ревевди ігаогія другія 
пдемеаа, хотя онѣ и других ь отраслей; гдавнѣйшія изъ 
нвхъ: 

a) Шейхабь [Shmkhdb). 

b) Малиікіеь {MdKbas), 

c) Иурикъ (іѴмгЛ). 

d) Генараи (Henarai). 

e) XeiLMHu {hheitdni). 

f) Хаеан» {Kdidn). 

g) ДМт-ДГтудм) (ShmUirMdmAA). 
Ь) Бажами {BdmM). 

i) Дермжки {Derijkki), 

к) Сеісун iSekûi). 

1) (ОШі). 

m) Щуиулм (SkOM). 

и) Мтідшп (МтМ). 

о) Пиражи [Pirajht) и 

р) ^аАліув (fiaimdr), вмѣіощее 7 вѣтвеи. 

Ht сѣверѣ огъ города Ревевдйзъ ѵь округѣ Сядеісѣ (Si- 
М] 40 ѵадевышхъ седеііій, обтешп ІООО семей- 
ствами из'Ь племеяъ : 

Ревендекъ {Rewendek). 
Пирвсуй (Piresui), 
PacyFB (Rimri). 

ШвгвАва (5Яігюаііі) в вшке уооивваеітго Ваііііш (см. 
Rawlinson въ указ. м. стр. 25; ср. Rîtter Erdk. ТЬ« IX. 

(1840) стр. 1027). 
Ыв мвого-выше обитаетъ вдемя: 

и ИР ь-Лстини (Ptr-^«ftni; AineworthTrav.aodReeearchee 

11, стр. 316, ср. Ritter Erdk. Th. XI (1844) стр. 650). 
На юговост. отъ г. Реоевдвзъ, на персидской граииці. 



Digitized by Google 



но 



Илемсііл: Пл.інкп [Bdliki: Hawliiison въ указ. м. стр. 2G; гр. 
. KiUer Erdk. iX, стр. 940, 1027, 1028) до 10,000 сем. 
■ъ 200 селевмхъ. 

ХожвАВЪ^^ Ккюкйоо.: Rich Namt I, стр. 101, IftO; 

Kkomaf: Wagoer Reise nach Persien II, стр. 227, 228; 

ср. llilter Erdk. IX, стр. 538, 617. 634, 68,>), раздк- 
ліюідееся на 3 ко.іѣыа: 

Мѵ р м ашаллы (Meer-MahmalU Rich Narrat. 1, 101). 
Мщя^Юсуфа {Mêer'Tumfi таиъ же) ■ 
Jhmdeppu (PeMhdenri таиъ же). 

IV. Эялвтъ Багдддъ (dlj»>)« состоящШ вп дива: Баг- 
дадъ, Сулеймавм ■ Басра. 

1) П.юмена состояния іюдь пали С) леііманінскимъ , жи- 
вущемъ въ Сулепмавів (10,000 лушъ, большею частію 
Гураны, въ 2000 домахъ, си. Ricb 1, стр. 85). 

Вадя ведетъ по сдовамъРьча свой родъ (восятШ наэва- 
ніеБеббе) отъ Сулейиава-Бабі (i;L 1678), начадьавка Кур- 
довъ Сограпъ из'ь племени ГІизгдоръ^) (Ricb 1, стр. 80,81 , 
157). Это противорѣчитъ повѣствоваиію ШереФъ-хапа, ію 
которому пройсхожденіѳ этого кияжескаго рода гораадо- 
старше (см. Шере^^наме, кн. 111, отд. 2-ott, гл. 2). Древняя 
столица была Караджолав*» (см. Ricb Narrat. I, стр. 64) 
въ области Шехрезуръ, въ которое нывѣ еще находятся 
развалины города ІИсхрезурь. 

Вассалами вали считаются бен олемевъ (см. КісЬ къ 
укаа. м. I, стр. 280, 282): 



34) Шжъ мрѣчів стдио е» варѣчіяіш Нормою Бвббо ■ Бёгдпап («ж. Еіе h 
№mt. I, crp. 101, аанАч.). О шшшл грмратъ Рнчь: «Іо the Імі degree MTage and 

■llipid.B 

331 Лъ лругомъ мѣстѣ Рачь (I, стр. 270) гомршгь, что Беббв был шѢтшѣ 
іыемева Секкиръ (Sekkir). 
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a) 4жф (Ja(: Ricb Narrat. 1, стр. 112, 1 13, 123» 180, 
181, 183, 187—192, 196, 217, 291; Wagoer Reise 
nacb PenieD II, стр. 227; Ritler Erdk. IX, стр. 428, 

429. 438—440, 582, 612, 617, 631) состояпиіго пзъ 
12 вѣтвеіі (тире). К^рды этого племеіііі считаются хра- 
брыми, ио варварами; они живутъ въ шааашахъ, аѣ- 
Towir на высокнхъ горахъ Хаджи- Ахмелъ , на граевцѣ 
Севвы, осенью спускаются въ шехрвзурскую обаастц 
а 8НМ0Ю обятаюгь блшл Шврѵава , на берегахъ рѣкн 
Діялы. Ставять въ поле 2000 ч. кавалеріи, и 4000 ч. 
нѣхоты. ІІодъ ихъ аокровительствомъ жовутъ и вы- 
хоаш лругнхъ нлененъ (см. Rich Narrat. І,стр. 112.): 

b) Шейхь ' Ясмаэлч {Sheikh'itmaeli: Rich Narrat. I, стр, 
112, 281; UiUer Erdk. IX, стр. 438, 439, 612.) — 
500 сем. 

c) JfmdMjni HjH Мірдвмё {МтМт, Merdmuh: Rich Narrat 
стр. 1 12, 281; Ritter Erdk. IX. стр.438, 439, 812] ~ 
300 сем. 

d) Кело- Гавани {Kelo - Gatcani : Ricb въ ук. м. стр. 281; 
Riiler £rdk. IX, стр. 612.) 

e) Мермтт {Merxinh: Rich въ ук. м. стр. 281 ; Ritter въ 

ук. ы. стр. 612) бильбасскаго провсхожденія — 80 — 
90 сем. 

f) Тымко (ТШю: см. тамъ же стр. 281) — 100 сем. 

g) Куса^) {Koosa: см. тамъ же стр. 281 — 60 сем. 

Ь) Кічмн {Кш^Н: Ricb въ ук. м. стр. 281 ; RiUer въ 
ук. м. стр. 612) — 40 сем. 



36) Іібвъ-Фа д лъ- Ал 4ахъ упомвааегь о племевп 4»,^pJ| ала dj^^f^^ CM.Qua- 
trcmire tb NoL el Extr. T. Xlll, l-re p. стр. 308. Тотъ же самый упомиваегь бднаь 
Швжрмдррё 9т о аиммкъ: Сі^л^ (aJ^mmJI ), Kafmatiê (dj ^іл^І ) ■ Хсм^омй 
та XaMONte (4*«Lmm») , (сш. гштъ «е erp. jBOR, Э09.) 

Ka.IL * 



Digitized by Google 



i) Kepêêu (Кёпюеі: Ricb n ук, «. етр. 281 ; Bitter n ук. 
Ы. etp. 613) — 60 сем. 

к) Седеии [Sedeni: Rich въ ук. м. стр. 281; Riller въ ул. 
и. стр. 613) — 100 сем. 

1) Гурзей {GnrxtS: Rich въ ук. м. стр. 281 ; Ritler въ ук- 
стр. 613) — 100 сем. 

Кромѣ того кочуютъ въ обдаств валв судеіінанійскаго 
еще orpacjR сіѣдующпъ уже уаомгаутыхъ іиемевъ: 
Чшаш (см. выше стр.71) — 40 сем.; Амбармо (см. выше 
стр.71); Ьервари (см. выше стр.65); и яасти следующих ь, 
ѵь Персам обмтаюшвхъ адемевъ : Кем^ {Kelfwr) — 200 
сем. Зтеиё (ZengmUh) — 400 сем.; Змдь (Zênd) — 60 
сем. я Феили (Fet/t) — 60 сем. (см. Rich Namt I, стр. 
281; RilUr Erdk. JX, стр. 612—613.) 

Осѣллы въ обмета сулевмавійсѵоіі (въ окрутѣ Пмвгдеръ) 
(см. Ricli Narral. I, стр. 280; Ritter Erdk. IX, стр. 1 12.) 

Шенева: Свквмръ (5вШг: см. также Rich Narrat. 1, стр. 
270, 280.) 

Нуреддинн {Nooreddtni: см. также Rich Narrat. Ь стр. 

177, 280; Rödiger въ2еи$сЬг. f. d. К. desMorgeolaodes 

Uh стр. 10). Оба въ 200 седев. 
Шввкв {Shmkm:) — 200 сем. (см. также Ricb Nairat. 

I, стр. 177, 256, 270, 280, 290^291) и Rödiger въ 

ук. м. стр. 10. 

Гвдлддв (GkeUali:) ^150 сем. (см. также Rich въ ук. к. 
стр. 183, 270, 280 в Rddîger въ ук. м. стр. 10.) 

С и ЕЕ л ъ (Siwell:) въ смѣси съ гураыскими семействами (см. 
Rich въ ук. м. стр. 280.) 

2) Въ горахъ Джебедь-Гамрввъ ва югомв. отъ г. КиФри: 

Пдемв Суреивнв (Stirmeni: Rick Narrat. II, стр. 258; Swremam: 
Ritter Erdk: IX, стр. 491.) 
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njeve Квяттъ {Mişfan: Ker Porter Trax. II, стр. 433.) 
На югѣ оть Эрбяля"). 

илета Диязеи (Dizzei: Rîch Narrat. И, стр. 13, 14.) 

5. Эялвтъ Галвъ («^JL), состояоііП иуь лвва: Га- 

лебъ, ОрФв Румкалессв, Биредмсвкъ, Айнтабъ 

(sJjU^) ■ Квлвсъ (Jjb')''). 

Племя ШвркАВЛУ (ffoiiff.*^U/i. Sehergankmt; поНвбуру Rei* 
sebeschr. 11« стр. 418: 800 шатр. между ОрФою 

■ И ардввомъ.) 

СвдвФАВлг (ff.:^UJL 5e/tyafi/ot»). 
Оба между ОрФою и ЕвФратомъ. 

— ШвйХАНЛУ (Н.:^[ж^ Seheikhanhui). 

— ОхіАЯЛУ {В.: ^U^I OkkianUm), 

Оба между городами Бнреджикъ и Ссруджъ. 

— Торувъ (Д..- Cjjjy Tarmmê) на^югѣ оть ОрФЫ. 

— Шейхавлв (А.: ^іхгі Sckei^umlif) на югѣ оть ОрФы. 

— Мурвсв [^y^ijyi Niebuhr Ueisebeschr. И, стр. 417) — 
1000 шатр.; авмою блшдь ОрФы, .літомъ блваь дрверуиа. 

Баравв (А..* Вагажіі; Ваггаш: ВісЬ Narrat. I, стр. 375. 
Berazia Coords: Badger Tbe NestoriaDts 1, 334; си. также 



37) Лвторъ сочіівеиія упомниастъ блмзь Эрбиая (см. Qua- 

tremêre въ Nol. el ExtraiU, T. XUI, 1-re paiiie стр.310— 314) о племеаап: БібшЫв 
(тигъ т чтао мпоров Катврв«ръ чпмтъ л^уя^І ), МЁанм&жшт 

т ГииЛЛы, О телѣЯЁШЬ са. fMdm жь упа. ш. «fp» SI9^ 

SB) Шл^овяМаЛт аміАвгія Ыкѣ обпашаю •лѣеи влтвшяѵь дмп аап 
•раацуасяШ ммсул ^ccomNoUce смгів уёпёпіе dMPMcbaliki ія Bagdad, 
ОіГа еі ИЬшЁЛ п Вве. de Toj. ві Mtei. d. L Soc gêogr. T. II, стр. IM— SM, шмшю 
n ал«ав. еитеѵѣ ятвжѣ еобсѵмпіа». Водвеі, (Уоіоеу , Ѵоу. еп Syrie I. стр. 
М4) пморытъ, что ѵь ппмымп Гмебъ я Дпивш до $0,000 курдек. сея. 
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Poojoulal Voy. I, стр. 427) n еерудяекЫ!'') |мшіті, 
ногушеетвенво ■ мвпмается хлѣбопатеетммъ. 

Племя Шеклкп {R.: ^J^\л^ Schêqqaquit; ср. Jouamin у Дюпре 
Ѵоу. И, сЬ. 02, стр. 464, 465 гдѣ Chêkdkt въ Адербеыд- 
жаиѣ, 25,000 лутъ*'). 

— Xagbbahjb {В,: ^Lm» Uhaeinanlû; ср. Кавк. Кадевд. на 

1855 г. стр. 377, 378, гдѣ ^Ьм» въ Дарагадсивомъ 
магалѣ оряв. обдаств.) 

— *1 ЕМ к л II л II (/?.; Tchemkatilts). 

— - БдмЕРіАВДВ {R,: ^JbL^L ВатегіапНа). 

— KoшьвжкlLmъ (R.: ^^fS^^ КтпіпікшНл), 

— ДжвиАддввдв (it.; ^J^jJL» ЦёашШпШ). 

Эти в пдемАВЪ обвтаютъ ва сіаерѣ отъ г. Харрава, ва 
югѣ Тавра. 

По Молткс (см. ileiozeloiauD WeUkuode XUI, стр. 
247) между Мер'ашомъ («^Ц/*) в ОрФОЮ обвтамігь 

Шемева: Квдвдждв (КШиЩ; ногутъ выставвть въ ооде 

600 всадаиковъ. 

Атмлли {Almafy; Jl*Ll Atmali; 1000 шатр.: Niebubr 

Reisebescbr. II, стр. 417). 
Свввмявв (5tfitifi'im'; см. такасе Ritter £rdk. X, етр. 

891 У 

На югѣ оть г. Румъ-вада обятаеть 

— Парлкъ (Л.; Baraqs; Poujoulat Voyagc l, стр. 427: 

Barakê). 

Ua берегахъ рЬвв МерввФувъ-еу , аавадваго врнтовв 
ЕвФрата, бдваь г. Румкада: 



Щ По Беджеру (о. The Мсііогіаві I, etp, 33) n мВ раабросаш до 300 
цтрдапп» еомвШ (въ4000впдШвшппі еваоВвівмш). Въдмюб^шв 
0|им)ю ■ Сёрмпмп. 

Щ Си. также Наш тог, (lesrh. d. osmaii. R. т. сгр, 13, гдѣ 

илемя это (Schikaki) въ блааи Ынсибниа. 

41) Въ (Wiener) Jabrb. d. LiU Bd. 106, стр. 67, Гаммеръ ати 3 іыеііева 
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Шемя KAPABiftaaKJB (11.: ^jCj^ •> ОагаЬещШ)» 
На поадѣ отъ упомянутаго города: 

— Кя8вкъ (й.: ^ji Qiziqs), 

Въ горахъ Джебель - шеііхъ {^}^\ J^) на аападѣ отъ 
Кидаса обвтаютъ К^рды, между прочими сдѣдуюшія; 

— MFCA-BsrjH (Л..* ^JL Mouça'Beglii). 

— Окджд-виввдв (д..* ^jl Odgja-'ixsdnKt). 

— Bbfbskb (Btriskit: Poujoulat Voy. I, стр. 441)**). 

Во горахъ ВД0.1І. берега средііземиаго моря на сѣв. отъ 
Г. Ладикіи (Латтакіи) обитаютъ Курлы, отчего онѣ и аро- 
ававы Джебел^^ил-Керадь (ді J^). 

Въ доіввѣАфрвва обвтадв во время Буркхардта четыре 
BjeMOBa {т. его Тгаѵ., стр. 646), вагь которыхъ оленя 
Шумъ^ может ь быть Езнды <и«^ ШерсФЬ-хапа (см. ру- 
KOD. U. Биб л. Л. 43 V.) въ Джезире, было значительыѣіішее. 

Предмѣстіе ^j^J въ Алеооо в городъ Квддвсь 
обвтаены также Курдамв^). 

6. Эалвтъ Харбрутъ вдв Хароутъ состоя- 
щій ваъ двва! Харбрутъ, Бегвсве, Мадатія (aJs^)* 

Мядеиъ и Арабгиръ ^jJujcj, 

Пдеия Бвкръ-УшАгв (В€кг<'ѴЛаді, more commouly knowo aa 
the Kurds of Akjah Tagb: Ainsworth Trav. andRcs. I, стр. 
249; RitterErdkunde X, стр.848) ua заиадѣ отъ Мадатіи* 
ва рѣкѣ Тохма-су. 

42) По Ннбуру (Reisebeschr. II. стр. 417,418) близь Сёвррска ofiiirajo гь 
его время гиемя Ііидмаклч (^^іхъ), 10,000 шатровъ, бдвзь Айитаба іи. Ііуре- 

джеклн (^^^^^ *J^J» "'•» ^ливь Ки4нса ил. Окче - азинли (ijjc 

5000 ш., между Ор*ою и Діарбекиромъ пл. Ки^-кшджшля о^) ■ блть 

Ор«ы ил. Гаджп^анлм ( ^^Lş^), ІОО ш., кочующее лкпжѣ «ммо Снмса, ш 

Вшаит {f^^^)f loao ш., а ^кврт (^^Д/^^'* 'пжтш 1000 ш. 

43) Do Мае'уди (си. QiuHreniêre въ NoL Ы Вжігаіи XIII, стр. 30«) оОтю 
Лмтмою (jj!^' -гЧ) ЪлшЁѣ городе Рмм обетам вѣаогді илтш Д1> 

«чм» (mkêrttj ш. Натшег, GMch. й, оішм. ВоіЫи. ТІІІ, отр. 14«.) 
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Шемя Бадввлв {BadoeU: Borê Gorresp. et Möm. 1, стр. 370 — 
372) извѣствое преасдеводъваввавіеіп Рытват (fttîdke- 
ѵап: Вогё тамъ же; Rûhoan: AÎBSworlh гь ук. м. II, 

стр. 3; см. также Ritter Erdk. X, стр. 800) между го- 
родами Лрабисръ и Кьобаіі і.-Мядеи ь. Б Ьроятво одно 
В то же племя, которое, оо Нибуру (Reisebeschr. 11, 
стр. 417) водъ вмевемъ Ршиѳш» (o'^j Яиекымш) съ 
12,000 шатр. жѣ его время вочевыо дѣтомъ около Св« 
вас«і івмою около А jeono* 

7. ЭялЕтъ Адана (<ь:>1)» сосюяіціи изъ хвва: Адава, 

ИчвА, Тарсусъ, Бвдавъ, Каро-Иеядю, Мер'ашъ 

Племя Урраджвкъ (Onrragtcki: Кіооеіг iouroey, стр. 559.) 

Cbbambpjb (Serutmerki: Кіпвеіг въ ук. м. стр. 559). — 
Оба племена въ бывшемъ пашальшЬ Мера'шъ. 

8. дялБТъ Бозукъ (^J^)* состоящііі изъ лева; Ьозукъ, 

Аагора, Кіавгарв, Кайссарія, Коаавъ-Дягъ в области 

племени: Джиганбекли. 

Племя ДжвгАВБВКЛв; въначялѣ этого столѣтія обвтало племя 
того же вмевв въ Мааавдеравѣ (см. JoaaBnin у Дюпре, 

Voyage стр. 464, 465: Djidn-Bêlilû), гді. считало отъ 4 — 
5000 дуіпъ» ^JiLjI^ у Ни бура (Keisebeschr. II, стр. 417) 
между племенами кочующнмв въ пашалыка&ъ Эраерумъ н 
Діарбеквръ (10,000 шатровъ.) 
Курды|АкАДЖУКЪ {Akadjuk: Aineworth Joaroey fîroni An^o- 

ra, въ Jour D. of ihe Geogr. Soc. X, стр. 305; ср. RiUer 

Erdk., X, стр. 843; XI, стр. 144)'^). 



44) По саикпымтцг Фавтаам йбшжшюп ппм шіогія швмш п ешшшс- 
cmm имвіѣ (см. «« Yoj. on Orienl, Тог^Ые 4*Aate erp, 158. ІвВ), <мгь 



9. 9flJBT% Эрэерумъ (^j^jl), состояшШ изъ лива: Эр- 
аерумъ, Ча^дыръ (jjL), Карсъ {^j-Jii) ш Бшидъ 

К^трдыДюджпрь (Dudjoot^Coordê: Layard])iee.^p. 9; Eoords 
in the Diyik mouDtaîns: Brant Joarney въ Journ. of tbe 
Geogr. Soc. vol. VI, стр. 201 n Brant Noles тамь же 
Yol. X, стр. 354; ср. Ritter Erdk. X, стр. 769; XI, стр. 
145} — ва югоааи. отъ Эраеруна: Бравтъ п jk. и. 
ТОІ. VI, стр. 201 , упомниаетъ m ишхъ о лшуѵь аіе> 
■еважъ: 

ШахЪ'Хусекнь (^Shdh-Husein) и 

Балабанлн^^) {BalabdnUy 

Санджаки эраерумспе: Терджаиъ, Кыга, Тортумъ васе» 

аевы мвогвив семействана вагь пденевъ (см. Ушакоаъ 

Ист. в. дѣКств. І> стр. 127): 

ЗИРКАНДЫ. 

ДЖАБРАВЛДЫ. 

БВЛКАНДЫ. 

Каскавды в упомявутагоГАССАВАВДв (ср. выше стр.69 
Хевмшив в Гассававды стр. 72). 

Племя Зеллііли (^Zelanli: Branl Notes въ JourD. of the Geogr. 
Soc, Tol. X, стр. 426 на картѣ Киперта : Selanly ; Зшансків 
Курды у Ушакова Ист. в. дѣікств. !• стр. 126; cp.RiUer 
EnUu X, стр. 336« 344) ва югоаавадѣ фтъ Діадвва, въ 
баяв. дява. €увівствуѳгь дя бдязяае родство съ вывю 
(стр. 72) уаомянутымъ адемевемъ Зиляшы, определить 
не могу. 



41) Не imuiBcneaao лт сь олтвтт ММятлт (^LILReiMbêKhrelb.11, 
пр. 417, ішівго ^^UL), ушипамаиш Нввзгрошъ 



m Эрэерум-ъ ■ ДІарбешф-ь (Звркн J^jj^ В тёшт lj>L, 
Шадлы ^^Li«, Айіули ^jfj^l , Джпгаибеклн ^^lÇjl^, Ям/ииш ^^l^^') 
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ДжвллАлъ {JelhUêi : ѴетѴівв aod Residence стр. 114; 

Djetlal: Ausland 1850 82, стр. 326; Djalal: Wagner 

Reise uach Persien II, стр. 231), ыа югѣ Арарата. 

Между Эрзерумомъ и Персіею племя 
СвдвФів (4^JL: Niebubr ВеівеЬевеЬг. II, стр. 419) 1000 

шатр. 

В) КУРДЫ, 0БИТАЮЩ1Ё ВЪ РОССІЙСКИХЪ 

ВЛАДФНІЯХЪ. 

ВъРоссів курдскія олемева встрѣчаются въКарабагѣ*^), 
Эрввавской губервів^ в Ииеретів^. 

Въ Эрввавевой губервія обятаютъ бохЬе двухъ тысячъ 

семействъ (по Шопену, Нет. нам. стр. 528 — 529: 2156 
сем. — 10,413 душъ), бильшею частію кочуюшія, ue 
MBorifl осідшя^^). 



Щ Gh«tiicy Exped., I, стр. 143; Smitb and Dwight, Mln. Же*, стр. 272, 
S7S. wn ммміомры ечшяшшотѣ ідѣск до 820 сем.; ср. Обозр. росс иад. п Камг. 
Ш, ctpw S74— ST7. 

47) Шопевъ Исг. пак. стр. tt23'-8M; BaHetiii iciaitiflqiie de TAcad. des 8e. 
de St. Pelenb. T. YUL No. S, cip. 16, НшаааскйІ Виевдарь м 18Ю г. orp.S84~ 
SW. ер. Обоэр. рооск мад. I, етр. 90; ІТ, вгр^ 214, S70— 277, SIO— 317. 

48) СЬатву ЕжреД. I, сір.148. Клааротъ (FmidgrubeB dtê Orienls IV, стр. 
312) гомрвп, что ■ шл Соиептія «Опаптъ Ц^рды, щаялдмшіл п Тамнеъ, 
жягь здѣсь ітмпішісаша. 

49) Во арма путешестаіа Ввбура, по еоОраашт шшл сіѣдѣаіаш», 
вавругъ Эрваааа {(jijj ш O^jJ^) e^t^VXNwn плшшм 
aaaomn Лжотъ аокругь Карса: Гаееятли Q^^jjCk'lOOO шатровъ), Вадашлвялт 
(^JjJ^i)^ 5000 ш.), Бераалш (^jj j» 1000 т.), Куриклвыли (^^^І^У^ ЮОО 
СШ.), Шшаки djUs. 1000 ш.), ІѴранли (ИЮО^ш.),' Кудтеумоилм 
(^U^^ 5000 ш.), Шймаалч (^^JJ^U 

5000 ш.), Cb^tu 500 ш. ср. 

■ыше стр. 72 CflNMtK)* Сцмнідм (^І 500 ш.), М/бра-Шимли (^dL 

500 т.), Дж9ми»тиы (^dU. 1000 ш.). Си. С ЮоЬпІіг ВаІиЬвмЛігеіІ». П, 
стр. 417. 
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/. По Даралагезскому участку. 

a) Оелдлш Курды обатаютъ въ деревн. Иткрат 

(въ Наваахатунскоиъ мага^іѣ), Ат-кендь (jif Af^). 

Лхън)а/>а (ej^ ö') " Pacyjb-Кишляхь (j'iU»i J^j 

(wh Дарагалезекомъ магалѣ). По ѵѣроисоовѣдавію оии 

шівты (см. Кавк. Kaj. стр. 375, 376.). 

b) Поліркотшл Курды, шіаты, оранаддежащіе къ слідую- 

щнмъ обществамъ DJeHeBB Кйріторм: 

a) Гасаммшды ^LL* 4ijLi> см. Кавк. К. стр. 377, 378 ; 
Шооенъ Ист. о. стр. 528); говорить по курдскм ■ по 
татарскк. 

b) Кумшанлн (^l^^y^AblL см. Кавк. К. стр. 378, 379; 
Шопеиъ стр. 525), говорвтъ по курдскв и по та- 
тарски. 

е) Шадимшии (^U ліЛ; Кавк. К. стр. 379, 380; 
Шопенъ стр. 528), говорвтъ по татарскв. 

d) Гаджшшим (^L ^L; си. Кавк. К. стр. 380; Шо- 
пенъ, стр. 523), говорвтъ по татарскв. 

e) Тахлкшы (^L^ 4м11; см. Кавк. К. стр. 381; Шо- 
пенъ стр. 528.) 

О Ханазакли [^j <bU diuLL; см. Кавк. К. стр. 38 і; Шо- 
пенъ стр. 528) говорвтъ по татарскв. 

д) /^жеваѵиу (^:>1^ dJuLL; см. Кавк. К. стр. 382; Шо- 
иенъ стр. 528) говорвтъ ао татарски. 

h) Фараканлу {^)^^ LL; см. Кавк. К. стр. 382; Шо- 
оенъ стр. 528.) 

t) Султаммі (^ILL LAL; см. Кавк. К. стр. 383; Шо- 
пенъ стр. 528) говорвтъ по татарски. 
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к) Боілу (^jjf 4iJLi ст. Кавк. К. стр. 383; Шооенъ 
стр. 528«) 

/) nandjfpMi {j}jjJ^L ImAL; см. Кавк. К. стр. 384; у 
Шопена вѣтъ) шжъ оокаіѣшя общества Аліаіму ^ 
Кавк. Кал. тамъ же; Шопевъ стр. 528 Аліявлн) 
говорить по курдскв в по татарски. 

Ло иаличввамекому участку 336 душъ кочуюпшъ 
Курдоігь (172 нуж. 164 жевск.) сувввтскаго вѣровспідо» 
•авіл (см. Кавк. Кал. стр. 354, 355); кромѣ орироднаго, 
ови говорятъ и татарскимъ языкомъ (см. Кавк. Кад. стр. 
364.) 

S, По Ct^ajm'tUkidacojHjf учашку 1720 ^^віъ кочую- 
щвхъ Курдовъ (800 муж. 900 жевск.) шівтскаго вѣровс- 

□овѣданія (см. Кавк. Кал. стр. 304, 305.) Они принад- 
лежать къ сдѣдующимъ обществамъ, изъ которыхъ 00- 
слѣдвія два Бзвды : 

a) Бизики (^Ь^; см. Кавк. Кал. стр. 315; у Шопепа 

не встрѣчается.) 

b) Галтіри (^у^; см. Кавк. Кал. стр.315; у Шопена 
Гелътурв сунвиты» еір. 529, о которыкъ ввнке, по Сур- 
малввскому участку.) 

c) Гасан.ш (^^^.^^: Кавк. Кал. стр. 315) нлп Асахли. 

d) Делхеранли (^lyjl^; Кавк. Кал. стр.316; Шопевъ 
стр. 522, 529, гдѣ сувввты и 10 сем. в 63 душъ.) 

g) Зѵмиии см. Кавк. Кал. сер. 316; у Шопена 

не встрѣчается; ср. выше стр. 87: Земииш. 

Ь) Миланли (^^Lş^; см. Кавк. Кал. стр. 316; у Шопена 
не встрѣчается, развѣ (стр. 528) подъ названісмъ Миллв, 
349 сем. — 1952 душъ нлн Миланъ (стр. 529), сун- 



і) Рвдмкм (^^lj; см. Кавк. Кал. стр. 316; Шопевъ 
стр. 529: Радикянлн, сунниты о которыхъ см. ниже.) 
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к) Ммліданли (Каме. Кад. стр. 316.) 
1) Салаяли (Каше. Kaj. стр. 316.) 

4. До Сурмалшіскому участку 1208 душъ кочуюииііъ 
Курдовъ (653 муж. 555 женск.), суввітскаго aipoacaoBf- 
даніа ■ арнвадіежащвхъ късдѣдуюііииіъ обществамъ (см. 
Капе. Кал. стр. 292, 293): 

a) Азшанлы {^^JiJ^l см. Кавв. Кад. стр. 301; Шооенъ 
стр. 529: 19 сем. — 80 дувіъ.) 

b) Алкаіш (^L см. Каак. Кад. стр. 301.) 

c) Бабо (ІІІ LL; см. Кавк. Кал. стр. 301.) 

d) Гаеанли {^^ш*т.; см. Каак. Кад. етр. 301 , 302.) бдваь 
граввцы в авмуютъ во развымъ дереввамъ.) 

e) IfLtmypbi (i^jy^^C') см. Кавк. Кал, стр.302; Uloueu ь 
стр. 529: Гельтури, 5 сем. — 38 душъ.) • 

f) Да/еалалн (^^; см. Каак. Кад. стр. 302; Шовевъ 
стр. 521, 529: Дммиа-іідм 378 сем. — 1824 душь) 
ср. выше стр. 88. 

g) Маміедьі (^Jf>«U; см. Кавк. Кад. стр. 302.) 

h) Радыки {^^jl см. Кавк. Ѵад. стр. 303: Шовевъ 
стр. 529: Радикявдв в см. стр. 45, 72 сем. — 423 

душъ. 

5. Donk^pypeKOMf учашку 2685 душъ (1359 муж. 1326 

ж.) КОЧуЮВІВЖЪ КурДОВЪ СуВВВТОВЪ, ВМѢЮШВХЪІЗ 8ВМ0В- 

никовь (см. Кавк. Кал. 284, 285, 291.) 

Всѣ въ ЭрвмвскоИ губервів кочующія вдемена Кур- 
довъ, во ваобвдію удобвыхъ хдѣбовашвыхъ аемедц кромѣ 

скотоводства , раввомѣрво съ усвѣхомъ эаввмаются кдѣ- 

бооашествомъ (см. Кавк. Кал. стр. 385.) 
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С) КУРДЫ ОБИТАЮЩІЕ ВЬ ПЕРСИДСКИХЪ 

ВЛАДЪНІЯХЪ'^). 

1. АДВРБАЙ ДЖ АВ«. 

Племя II И КГ И (MSkri: RawliDSon Notes въ Journ. of the 

Geogr. Sor. X, стр. t4, 24 — 25; Mekrt: Uörnle въ Bas. 
Miss. Mag. 1837, стр. Л89, 495, 496, 500; Mekrt'e: Mon- 
teitb Jouru. of а Tour пъ Joura. of tbe Geogr. Soc. vol. III, 
стр. 7; AueUDd 1850 r. 114, стр. 455; Mkkn: 
Ker Porter Traveb II, стр. 488, 489; Mw^: Хавы- 
кова Поѣэдка въ Вѣств. Геогр. Общ. (1852) ч. VI, отд. V, 
стр. G; Mukn's: Jouannin у Дюпре, Voyage II, стр.464, 
465; Wagoer Reise Dach PereieD II, стр. 100 — 112; Му- 
tq^S Боде Путевыя ЗаігЬткя вгь Вибл, дія Чт. Т. І23, 
отд. III (1854 Янв.) стр. 33; ср. RiUer Erdk., Th. УІІІ 
(1838), crp. 393; Th.lX (1840), стр. 597, 803—604,631, 
807, 8-2-2, 9i0, 944, 1019, 1022, 1033) — 12,000 сем. 
(см. Raw l. въ ) к. м. стр. 24). Страна занятая ими прости- 
рается съ сѣвера къ югу, отъ урміісваго озера до Арде- 
дава, ва 40 авгд. мвдь' п ддвву в на стодько же въ ши- 
рину. Кочевую жвэвь овв ббдыоею частію оставиди в обв- 
таютъ въ селевіяхъ, только лѣтоиъ возвращаются къ преж- 
нему образу жизни. Главный городъ племени Соудждъ- 



М) Н. Березвва Оутешестііе по ігЬмрвой Персів, Кававь. 1859. 8^. erp. 
191: «Ират, обрмдгвмцШ гоеулареіво «ивіивміъ» лѣлвіеа ва двѣаадцап rjaa- 
■ып ировввцШ «BBLiaerb»t ЛдірЛйджап^ Лмлм, Jliuaii^qMiis, Лвт^аМі, 
Ку^днетам^ Ирап^ Харааамл^ Ж^/тшваа^ Стшанъ^ Фареь, А'флою ■ Д]ИР**- 

стпнг. Клждая область въ свою ичерель дѣдится аа уѣзды «булюкъ», состоящіб 
іізъ смагааовъ» округовъ, а эти состояті. илъ лер<'вені, «легъ». — Жалко, что 
нашъ оутешествеваикъ не обратилъ ввіиіаііія ва іраиицы отдЪльиыіъ ііроввицій. 

91) Г. Браданбергъ (Стат. Обоар^ Оврвіа втр. ів), нааыметъ ато імѵня 
Маврпы; аіровтно юъ быА вплап п aa6jjmMBto ашкт $, ютормВ «рав~ 
ojacKle ш авгдійскіе адіашаііівеиии ставать п вовцЬ ааававіа пммаъ, даа 
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6yj«rb [^Іл см. S^f'Eddin, beraueg. ?. В. Dorn 

стр. ііГэ It^o; Суукъ-Булакъ: сн. Ханыкова Поѣадка, 
гь Віста. Геогр. Общ. Ч.ѴІ, отд.Ѵ, стр.6; Saonj-Boolak. 

ог Cold Spring: см. Ferkins вь Jouro. of ihe Amer.Or. Soc. 
U, стр. 74 и сдѣд.) Западна и часть земли племени Микри 
рагаша Лагвджаоъ (f^L^^: ем. Sehir - Eddtn , hemag. т. 
B.Dorn въадФав. укав. BRitter Brdk., Tb.IX (1840)» 
етр. 5вЗ, 805, 940, 1021, 1031, 1033, 1034) '^). 

Шемя Мякри раэдѣлеяо на саѣдующія общества (см. 
Rawl. ВТ. ук. м. стр. 36): 

a) Баба-Амире (Mbd Amtreh, B4bdrmêr()» 

b) Двк-Бокры, (Dek^Bokri). 

c) Хемт(КяіШ). 

d) Шейт-Шервфн (ShM^ehirefi), 

e) СелекЫ [Seîekei). 

f) Гасань-Хали {Hasan'Khdli), 

g) Ktgpum (Kdrish). 
b) Ciuicti (5t№t). 

i) Секирь {Sekir), 
k) Гурикъ [Gurili). 
1) Фекіесн (Fekiyesi), 
m) Лбмкь {Ablis). 
d) Bt^pUKb (Bdrik), 

0) Сомймшт (Solêhnam). 

p) Беи ( Beyi ; на Каріѣ Кяперта : B^'t) ; ва вост. оть Сауджъ- 

Булака. 
q) Олчрбііиь [Omerbil), 
г) Міртпп (М$гжтк). 
в) Jemay (Шй). 

1) Мавшш {Mdwêt). 

и) Шойвезаи {Shiwezdi). 

В2) 7 чшттл плоівая Ишкрв м рѣдво мдни дремія moMnjVÊ тдобпи 
мш>чдтп шя бармьвмп Тап^босімапкъ (еа. Ker^Porler Tnvali. П, ei^ 480; 
Ritttr Brdi. ТЬ. IX (1840) etp. ВОВ, ВМ; Flandia Togr. 1, eip. ВВ.) 
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м- 



Шеміі ЗираА {Zenmt: RawliBSOD въ ук. и. стр. 3S; Аіпв- 

worlh Trav. and Hes. II, стр. 309; ср. Riller Eidk., Th. 
IX (1840), стр. 932, 933, 949. 1019. 1020, 1028; XI 
(1844). стр. 646; ШереФнаие (лшсп 81, у. рук. Публ. 
Бвбл.: Ijjl Ci/^i ^bw^l «^імм, ен. Qiiatreiiiêre гь Not 
et Ехіг. Т. XIII, 1-re partie стр. 315^317: AfjljjJI).— 
800 сем., сунниты, въ области и городѣ Ушну {см. Ха- 
нмковъ Поііздка, въ ук. м. стр. 4). Въ городѣ только 
200 сем. іиемевн Зерэа, (вромѣ того 300 сем. Мвкрв, 100 
сем. Бальбасовъ ■ 100 сем. в» рювып племешъ турец- 
каго Курдвствва). Мужчввы втого племевв красввоЙ arje- 
твческов варужвоств в весьма воввствеввы; овв, кагь 
іоворитъ Раулинсоііъ въ постоянной борьбѣ съ сосѣдними 
одеменами . вь осоиевноств племя вто теровть огь втор» 
жевШ Бвльбасовъ в Ревендуав. 
— БвльБдсъ {В&Ыи: NîebBbr Reieebeacbr. II, стр.331 ; Saey: 
Deacr. ds pacb. de Bagdad стр. 102: Duprê Voy. I, стр. 
95; Rawlinson въ ук. м. стр. 31 — 33; BulbasSt Buibasst's: 
Rich Narrat. I. стр. 150—153, 231. 281. 293; Wagner 
Reise nach Persien, И. стр. 227 — 230; Bulbasi: Chesoey 
Exped. I, стр. 128; Bilbom: Ker Porter TraveU II, стр. 
470; Ritter Erdk., Tb. IX (1840) стр. 581, 591, 597, 
614, 618—620, 935, 939. 940, 1035), обвтаетъ ва сѣв. 
отъ Ушну н въ Лагнджаиѣ, гдѣ оно платитъ 1000 тома- 
новъ пдемеыи Мвкри въ родѣ откупа. Мвврв сівтаютъ 
Бвдьбасовъ отраслею своего одемевв. Бвдьбасыраадѣдевы 
ва трв вокодѣвів'"): Пират (FMin)^ Mw^fp9 (Menf&r) в 
Мамыш (МапмЛ, ср. Хавывовъ, въ укав. м. стр. 7). 
Каждое ваъ атвхъ поколѣиій раэдѣлнетсіі ua слѣдуюшія 
общества : 



ВЭД Сш. Rawllnioa n jraaa. >. втр. 88. ^шчъ (Narrat I. стр. Ш; q». Rltter 
Brdk. Tb. IX, стр. eiO) шсчшеляпъ 7 шипмВвМ: Kftbaff , Muttoor, Manaih, Plrao, 
Rummook ■ 8ba ш ТмМ, а аряб^ыявтъ, что мчмьвшім пл маымютея 

Mauin. • 
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1. Пирань (ср. Rilter Erdk., Th. IX (1840), стр. 940). 

a) Мохане (^Mokhdneh), 

b) Берчемъ [Berchem), 
e) Mopwa (Morik), 

d) Юсф-Хмш {Yûtnf-Khêttkak). 

e) CutfpHJut (Sebnmd). 

f) Сети (Sêtd). 

g) Becmanupa [РГеяіарігй). 

h) Аі^рііежмр» (^шіммувг). 

i) Buimejm (NdndkeH). 

k) Геешя-Аит (Henm-A'ghat). 
I) Мамандесина (^Mdmdndetind), 
m) Яввв (Рента). 

2. MtHtypb (ср. Ritter ѵь ук. м., гдѣ оо Фразеру: Jfmltiir.) 

a) Кадиръ-Векси [Kddir-ff^eisi), 

b) 5удм (Zûdî). 

c) Pecit> (Aasçjfet). 

d) BaSpecjf {ВаЬшй), 

3. * 1Гал(мш9 (ср. Kitter въ ук. м., гдѣ аоФразеру: iTammû^). 

a) Гем9б-А*ши (Bmuh-A'^itA), 

b) Jrtydyioi {МШк). 

c) Джохуръ (^Jokhûr). 

d) Dejaeehdb {Beldtcend), 

e) Мирбабикра {Merbabekrd). 

i) Фыкв Втллише (FeM fFumdnah), 

g) C«i»(Aiiii). 

h) Ротіію (i?dm1l!r). 

Вокругь и въ городѣ Мгана п.іемя Шенакхі (^Shekakies : 
Mooteitb Journ. of а Tuiir въ Journ. of ihe Geogr. Soc. v. 
III, стр. 9,21; Oêkdki: Duprê (Жуаняевъ) Voy. II, стр. 
464,465:5сЬеШ.* HdriileibBa8.Mis8ion8fllag. 1836, стр. 
405, 495, 501, 503—508 ; ср. Ritter Erdk. Th. Ѵ1П (t 838) 
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стр.403, 621, 629, 668, Th. IX (1840), стр.632 в выше 
стр. 84.) 

На гранііцѣ Адербаіджапа ■ Ирава, ѵь двстрвпѣ Та- 
ронъ {Тагш, Tahnm: RiUer Erdknnde Tb. VIII (1 838), 
стр. 637): 

Шеня Рвшввввдъ {Rêehtwend: JoBaBBÎii у Дюоре, Ѵоу. II, 
стр.464, Rttter Erdk.Tb. ѴШ (1838) стр.393: BMwan.- 
Kitter тамъ же ч. IX (1840) стр. 438; ч. X, стр. 800) — 
1000 душъ. 
Вокр)гъ Рея: 

— Пазвгв ( Paz£gm; JonaoQio j Дюпре Voy. И, стр. 464, 
465; ср. Ritter Erdk. ч. ѴШ (1838), стр. 393) 3^4000 
душъ. 

На сі.верЬ отъ Хоя въ уѣздѣ Сокмаиабадъ; 

— ДумББЛУ или Дкпьк.іи ( Dambalu: Могіег Second. Voy. 
франц. перев. ч. II, стр. 230; Dumbeh: OUer Reisen in d. 
Tftrkei QDd nach Pereien, Bd. II, стр. 250; DmbeHi у Жу- 
аввева (Duprê Voy. II, стр, 456: ОитЬаЫ), между тюрк- 
скиии племенами. По ШсреФЪ-хану это племя вышло изъ 
Сіірііі (см. 6 главу 2-го отд. III книга Ш ер еФн а ме и Otter 
Reiscn въ ук. м.]. Ср. также выше стр. 17 и Нашшег 
Gescb* d. 08Ш. Reichs IV, стр.69, ѴШ, стр. 64, ааи. а"*). 

2. Въ Ардвдав*. 

Весь Арделапъ (Кіопеіг Мбт. gêogr. I, стр.209 — 216; 
Rich Narral. I, стр. 185 — 220; Chesney Exped. I, стр. 
215; Rilter Erdk. Th. IX (1840), стр. 426—441, Th. XI 
(1844), стр. 141.) обвтаемъ Курдамв. ГдаввыІ городъ 
Севва (см, Гагарввъ, Перс. Курдвставъ, въ Зап.Кавк«Отд. 



М) Ваѣстѣ СУ амшылп ДдшЛвм Гашмвръ увоввшавгь (п ук. а. Y1II, 
отр.аё,міі. а) «цв о іммияа» Кврё-Сшнли (Een-SnomM}^ Лкшлл fJktekeJ^Kcmê- 
ли CKojunUJ, Жмярмо CCkiêrtU^ ІЬммп (ТоІШй/, Табшиглю (ТЛмШ), ІЪтоя- 
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Гвмр. Общ. вв. I, еір. 259)t гдѣ аівветъ вала, еемввство 
воюраго (Иамув) гордятся смввъ дремтвъ провсхож« 
девіеііъ"). Овъ я его семейство шіяты« а осѣдлые жи- 
теле Арделава, аринадлежлшіе къ Гурапамъ, (по Ричу 
364,000 — 455,000 д^шъ, см. Narrat. 1, стр. 177) суыви- 
ты секты шафи. 

Вдадіпія вадв раадѣляются на 7 бадукъ ядя обдастей 
(ВІсЬ Narrat. I, стр. 817): I) Джуанру (Умтги), 2) Ах- 
ромат (Аѵготап)^ 3) Меривань {Мегіѵап^ 4) Бсмна {Ваппа)^ 
5) Сакизъ (Sakiz), 6) І ассанабадъ {Eoisanabad) ^ въ кото- 
роиъ дежитъ Сеыва, и 7) Исфйндабадъ {IsfendahaSi* Каждая 
наъ атяхъ обдастей раадѣдена ва 4 яля 5 вагадоп. 

Кочуюшія эдѣсь плевева сдідзпоаіія: • 
ДжАФЪ {Ja(: см. Wagner Reise п. Persiea И, стр. 227) 
^гвомявутое выше, ев. стр. 8 1 ) у Су лѳйвавів, «— 600 сем. 
(во Рвчу Namt I, стр. 880—282) въ бад. Джуавру 
в Мерявавъ (Ricb Narrat. I, 191—196, 217), равдѣ- 
лено ua 1 2 обш. Подъ покровительствомъ этого мигу- 
иіественяаго я хящнаго іыемевн во время оутешествія 
Рвча ваходвдвсь вѣкоторые выходцы вп другвхгь 
вдевевъ Курдветава в Лурястаяа. 

АвромАнъ [Аѵготапу Avramis: Rich Narrat. I, стр. 202). 
Сто стрілкоБъ ызъ этвхъ двкихъ гирцевь составляютъ 
стражу вадн. 

Кровѣ того кочуяѵтъ «дісь еще общества вдевевъ Пкйял* 
Иалагли, Мердеме и Квмурь (см. Rîch Narrat. I, стр. 217). 

На восточыоіі гранпцѣ Ардедава, ua с. в. отъ Севиы ко- 
чуютъ дпкія племена: 

Гяскв (Ghalaf: Kînneir, Mto. gêogr. I, стр. 214; Ghagi: 
Ker-Porter. Тгат. II, стр. 563, 564; ср. Bitter Erdk. 
Tb. IX (1840) стр. 433, 813.) 



SB) Git mieb HunL I, стр. M, B14. 
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Шмогя (SkêÊ99i: Ker-PorUr Trav. II, етр. ср. 
EilUr Ег4к. ТЬ. IX (1840), orp. 813.) 

3. Вокруіъ Кермаышаха. 

Вь селеніях-^ кермаишахскоіі долцны обіітаюгь боль- 
ПНЮ чщстію KjrpAU (ом. K»r-Porter Ігатвк !!• стр. 195 
-^107) дурскоік отрасдр (с«. Ківвеіг Mêiii.g^gr.I, efp. 
203 i ср. Rîtler, Brdk. Tb. IX (1840]. отр. ЗбО)""). 

На миадѣ Кермавшажа обитаеть lueiia 
Гуравъ (Gûrdn: RawliDaon Notee въ Joiini. of tbe Geogr« 
Soe. yol. X, стр. 20, 80; Soutbgate NarradTe 11, стр. 
144; Bode Travels II, стр. 180; ср. Riller Erdk. ТЬ. 
IX (1840), стр. 39G, 466, 472), иолучаюшее отъ кер- 
ѵавшахсааго ііаііѣст«ііііа ашкк>ю (/аШ) область въ 
тут, гдѣ иаймаотса ijt6QiiaaMenoir»M|»aiBaAeBiein» 
раса* Цоеаѣ іюсіва імбма оторавляатвя шп» горы а воа- 
вращается опять вь долину для жатвы. Бъ г. Зохавъ 
ациі^ті» 200 курдскц^ъ сем. Uo вѣроваиіаііъ свовмъ 



М) На Кавявар^у и Kap%-nojpf аръ ав овоавмнѵгц шъ \ 
илмшмь ароадмагь йбшпЁШІш адѣсь Курлн. Рувво (Bitnil d* тЫгаІга) 
n Fimdfniben <let Orieoli , Bd. III , стр. 88 ■ сіѣд. шсчтслштъ плешева трехъ 

OTpaejeii: Leks, Lours в Xburrix, обнтавшія въ тогдашией кермаышаіской областіц 
жъ которой прііиад.ісжадн и Ардехаыъ, Л^ристаыъ и Хузистанъ. Къ QTpacjii 
І^РД'»» стр. 89, по ввігь, прмадмшиш: Джафь (^L» Djaf; см. т. выше стр. в1, 
99), f^pan (jl^ Вмш), JfHMim (^^«и ЛЬиягі), Г«4«аавіі (^Ір^ 6mlmiU<), 

Л/«Д1ок, см. выше стр.81], Мфмвамі» (^і^^ ifmtpan<), Сеігвжм (^^jCm Si' 
Ш; op. выше eip. ) JMm («а;!^ ^«й^ Дпотнящ р уЙ м (,5^^^>» Ofimtm' 
fOMdO, Лфояам ((^La) j^l Awraman; cp. выше стр 07), Эсфендабадь (^LI J^Jl«.I 



Digitized by Google 



Гураны Алв-ушсш, ■ сама счшішп себя оірашю 

KjfMi Квдгуръ {КаЛыг: Bawliaeon въ уш. м. стр. 36 
^4в; ср. ВіИ«г Erdk. Tb. IX (f 840), стр. 482), счв- 
таюшіе до 20,000 сем., изъ которыхъ DOJOBMua оби- 
хастъ въ южной части аохавской обдасти, н на юго- 
моадѣ «гь Кармаяшахв, другая шдавшш равсѣшш по 
раапшъ частям Шрсів («ш. шшв стр. 1, 32). Здіш- 
ше Кеагуры, язь воторыжъ іавѵь Адв«уддвжв рвадѣ- 
дяются на два таиФа: 
/. Шахбази [Shahbdzis: Rawl. въ указ. м. стр. 45; ср. 
Ritter £rdk. Ih. IX (1840), стр.48і), до 8000 сем.— 
ааяшіаюіііія все дрострвяство отв Магвдештв» Іімав 
KepnaHniaztt ДО турецвоі грввяцы^ блжл ііѣсгеш 
Мевдеддя. 



57) Въ jLaj^I «кЬІЛкм^ IIбвъ-ФaдJъ-Aлдaxa сказано, чтч> въ горахъ 
пшшяюешшхѣ ш шежре8/р«кмхъ обштмот-ь Курды КураМв , моі^іцв- 

віммім^ ТЁОтшбпешаш^ ш еоепмщіе шягѣ шавааял ш иМатшцеаъ (Ямб; jj*^* 
Bn еолѣв 800 дщь (вн. Qoitraiiêre ѵъ NoL el Вжіг. Т. ХШ, 1-га part. eip. SOOy 
МТ). По тюу шв япочашсу вокруілі Гшмдна обмыв іиамп КвлаМш 

шРешсеме (aJ^j) (см. Qoatremêre тшгь ае огр. 307» 308). По Мас'удн во- 

^ дм. . г.... ,6тшт шм^ Шіп-ітша . .> 

Ал'Джебаль ( J LjH | у Upan Аляеѵъ) обпиш піяівиі ШМенІтат (j jj.) 

SVMOT (ОЦ^Ь) шя Варшсмат {CJ^J^) Ацтсммя» (О^ш^М')* 

JdMtfe (djlill), Джабарків (d^LLi}), Джаваиів СИ. Qoatremêro 

n Not. el Extrails XIII, стр. 304. Мас'удв вазываетъ ешп слѣд^ющіа пденена, 
■О м еааачал пъ o6najMiirb: Баівнджакъ (^l^Lii)* Пешаверв (^^^ЬмЯ!]), 

88: Джехіалъ) Кімгамг (^і^^ ср. выше стр. 70: Чячв) ДІаЭлгер/гамв (^(^lil)t 
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я» Мансури [Маптті: Rawlinsoo въ указ. и. стр. 45: 
*ср. Ritter Бпік. ХЬ. IX (1S40), стр. 422, 482), — до 
2000 сем. ва югі ршвввы Гчлтл {G04n) шштуюп 
бдлывею чаегію въ раввввѣ Міявдабъ; оеѣдш шѣ sit' 

ревняхъ Ивань (ftcan) а Зариа [Zarnah). 

Выше (стр. 60) 6ujo упомянуто, что Кеагуры и Гураны 
восятъ общее ваамаіе Лекъ; Руссо (ѵь FBodgnibeB dea 
Orieola, Bd« III, стр. 88) орвчвсмет» въ отрасяв «Іевъ 
слідуювіія ojeMCBa; Rejufjm {j^ Aîiftar), Ma^ (^U 
Mafi; cp. Rîch Narrat. I, стр. 108, 110; Ritler Erdk. Tb. 
IX (1840), стр.631). Напеки i,^^ Saneki)^ Джел%иевендъ 
(jLi^JLJL Djelilewend), Паиревендъ Payrewend), Ky- 

iiMB (^LK Au/toy), Су^швіндь (ji^ym Siam/ktDend), Bet* 
jigj wa B t da ^ БЛігаяшоті) , К^^пцт {y^^^ Яаг- 
\mik\)^ Тевёлли (^y ТеюеШ)^ Зуѵревін&ь {jjj^j ZoMtre- 
U)end)t Какевендъ [KaketDend)^ Намывендъ (jJ^L Ла- 

mmcend), Ахмед авендъ {^'tjj^l Ahmedawend) ^ Бетумн 
(^y^ ВеЫоот), Зуліе {^Jjj Zoulii) , Хорееии {^^/-^ Яог^ 
9ш), Шехыл$ндь {jiy^ Sheikhewendf), 

Племя ЗЕнгЕиБ [Zengeneli: Ricli Narrat. I, стр.271; Jouannin 
у Дюоре, Voy. Л, стр. 467) — 7000 душъ. По Боде 
ово по вровсжождевію отдвчается оть другаго того же 
вмевв, во врвваддежавшго въ большой дурскоЙ отрасдв 
(см. ввмсе вам. 73). 

Вокругь Буруджирда обнтаегь ио сввдѣтедьству Кин- 
веУра илемя Мкь [Lacks: см. Меш. gêogr. 1, стр. 200) въ 
седевіахъ» ааввмаясь хдібооашествомъ. 

Вь Луристаил « Хуавеяіакі». 

Луриставъ, страва обвтаемая Курдами Яуръ^ раздѣдяется 
■а Лурв-бувургъ (Ajjf Ji Луръ ведвкій, ведввійГ Лурвставъ* 
восючвый) в Лypв-KJrчyвъ (S^^ Jl Луръ малый, малый Лу- 
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рвепаъ, моадный)'^}. Рім Дямуль» текущая еъ еѣвера, оп 
города Буруджярд-ъ до г. ДиіФул, освом тиу patAijeiiûo. 
Еосточная часть состоять ваь горнстоі страны, простираю- 
щейся до Фарса; западная лежитъ между рѣка»и Керха и Диэ- 
Фуль и на сѣверѣ граиичитъ къ керыаишахскон области, а ыа 
югѣ къ Хузистану (идя Арабяетаву). Въ аоелѣдвеііъ также 
•бвтаютъ «Іуры^^). 

МадыІ «іур%^ обятяаш вееьма тогопсдаявымя одвн»- 



88) Do cjoMn Шврвм-жмп в Марііжді Jypaenn бмл рамѣмп мк^ 
J>7M бртшш Ввдр« ш Аі^-Маасуръ ( jjj j jyo^ yj\ ), отмо 300 г. туе. Jft- 

точ.; см. ШсрсФваме кв. I, тл.'і, въ аача^ѣ, Mirkbond The Hislory оГ the АііЫзкв 
of Svria aiid Persia, ed. by W. H. Morley (Lond. 1848) стр. ; в ср. Hist. dei 
Samanides par Mirkhood, Irad. par DcfVcuicry, Paris 1845 стр. 242, oote 05, гдѣ 
арвводнтся d'Obsaon Hist. des MungoU, t IT. p. 174, note 1; ■ QuAtremêre ѵѣ. 
ИМ. et Extr. T. XIII, стр. 330—332. 

59. См. Rawlinson Nolet od а Marcb въ Journ. of theGeogr. Soc. r. IX, стр. 
49; Ritter Erdkunde Tb. IX (ІН40), стр. 210; Layard Uescr. of the pror. оГ Kbu- 
xistaa въ Journ. of tbe Geogr. Soc. rol. XVI стр. 2 u 6; см. также Iba Ifatoutab, въ 
упомянутом ь іс^л., II, стр. 22, 30 — Ѵ2. Въ Хуэнставѣ обитали уже во время Ха- 
лма Омара Курлы, амевно баіізь Ахпа.іа, ом. Еі-ТаЬагу'я Conquest of Persia elc., 
translaied Ггот the tnrkisb by J. P. firowa въ Jouro. of Ibe Aoieric. Oritnt. Soo. 
ToL II , стр. 220. 

eo) Шерм'ь-хшгь оосвятгь 4 тл, U-att кига своей «іѣтоиаса нсторіа малаго 
dlypt. Пврмвыппю обвіммв бьиш, во «ч» «тмш%: Двйвпрт {^jj^) ■ 
Утсрв {^J*j) )• Щроа* w обтш адѣвь швми: Кшрткш K^^JL ^), JT*- 

«ииш (,^^)э Ст% (^L), Шодлуи {^^:,\L)^ 

Дмеммрум (f^jj^* од^}* мѣ апабурШепп» промжояииа!*: «^.«вм» jl) 
) , в іиенева paaoaro проасхождевід : Карат ( 4jj jk') , Зер-Джвтврш 
jj), (^J-i), Слммяді ( JL;yL.), Алшт (^51) ), JTotWB 

(^l^ek'), Р9яааки (^n^j), Двр«'і» Бврарт^ (J^jLe)» 

(^^U), .4tfy*4-'iitfac» (^^LfJi ^l), 'Али- 
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■aMBt вавѣстаыіні оодъ общмиъ мшавіемъ Февли ). Въ шн 
jOMb •іурвставѣ раиѵшотъ д»ѣ чіств: Ошвв^ (^Сц*) шит 
етраву по сю сто|юну го[гь (от» ІЦиіипіажа) м Пуштяв/ 

(о|.С«п») BJH страну по ту сторону горъ. 

Въ DuiUKy обитаютъ 4 племена, нахоляшіяся въ постоян- 
■ыхъ междоусобіяхъ. Извістны своими разбоаничьвмѵ ■aejoa* 
■оствия оеобевно njBBeBA Двлфввъ в Св^в-свле, Надь каяиьоп 
вмммгап вачиьствуѵп тшкь вааытвмый тушма^у ав прв- 
ввающій другаго авторвтета кроііѣ віахскаго (см. LayardDeec. 
of the prov. of Cbuz въ ук. м. стр. 3.) 

Этн четыре племеыи суть (см. Layard въ ук. м. стр. 98; 
Bode Travels II, стр. 286, 288; Rawlinson March въ Journ. 
of tbe Geogr.Soc. IX, стр. 107; ср. Ritter Erdk. Tiu IX (1840), 
стр. 215^219): 

i. Дилфань (^LldDe//iffi.*Roii88eaa BbFvndgr.d.Or.III, стр. 

89; Dilfdn: Layard; I>t7/un; Bodc и Ra wlinson въ ук. м. 

стр. 207) до 15,000 сев., большею частію Ала-уддахв, 

ставятъ шаху 800 ч. войска. Ово состовтъ вэъ сдѣ- 

дующвхъ обіцествъ. 

a) Какавввдь {tCdkdwand: L. я R.) ' 

b) Евитивендъ [Yiweliicand: La^ard; YêueUboatid: Bode У#- 
wetiicand: R.) , ставитъ 300 ч. войска. 

c) Мумшишндь (Mumtndu)dnd: L. я R.), ставить 400 ч. 
войска. 

d) Рвйсаашдв {ВМіюмЛ: L/ АаЫттсІ.* R.), ставять iW 
ч. войска. 



Слмш (^L), тлят (0lt-b» (c^)t *«• 
^O^' Д ***"" *^ чешр* Pyemm (^Lm.^) (см, рук. BfÛJu Б«ба. лат 
12 г.) 

61) Раулиисовъ (iourn. of Ihe Geogr. Soc. т. IX, стр. 51, 52) обяъсвяет-ь про- 
тштмябл ■UMifji #№» ошѣдуюшпъ обрмшг»: Айблсь ВытШ уетравмъ 
тбвга mjuro Jypa, Шагь-мр/м-ХаП) ■ «гдал пу прмтіію ѵь упраыеаів 
ХуоовЙП'Мву шпк рода Фгал сѣ птулот вма. Опого мгЬ шяіава тшляп 
Дура ммат» и тшИ Фтлт, шѣ ocoJi—овіи ottnamalii м Пуипя-ау. 
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е) Биджнавемдъ (Bijndwand: L. ; Bijinawand: В; Bijind- 

wand: R.) 

І) Ы^сфм {СЬшкнкі: L.; Onoeri; R.) 

2. Силе-силе (Jam. Seili'SeiU: Rouss. въ ук. м. стр.89; 

SUah'iUah: В.; Silasile: L.; ЗШЫ: R.)^ 10,000 сен., 
поЛеярду, 15,000 по Боде»в Раудщщсояу раадЬ- 
мется на три общества: 

a) Гаеапавіндъ ( Hassênewend: Rouss. въ ук. м. стр. 
89; Ilasandwand: L. и R.]; Боде встрѣчалъ его на пра- 
вомъ берегу Абл-Заля, оритока Керхи, и уиоминаетъ 
вмѣстѣ съ ввиъ о оявменя Бййрашнёш (Bdira^oend, tm, 
Тгат. П, стр. m)**). 

b) Куливеид9 ( jJ^y KtUiweni: Ronse. въ ук.'и. стр. 89; 
Kuîiicdnd: L. и R.; hulivend: Bode Тгаѵ. И, стр. 246.) 

c) Юсуфавендъ (Yûsufdtcand: L. и R.; Baba-Yusufi: Bode 
Тгат. II, стр. 228.) 

3. Бала-Гиреива [oyjci^ Bohgherivê: Rouss. въ ук. м. Bdtd- 

Gfrhoa: L.; BdlörGitmd: R.; BdXA-Ghww^: B.}-^600a 
сем.; 4 общества: 

a) Ршиу тллш Pwmifm {y^j Rêtdmou: Rooea. вгв ук* v*; 

ReshuHi Reshnuwi: L.; ReslinuJi: U. u B.) 

b) Саки (Sdki: K. и L.; Sdki: 6.) 

c) Папи (^L Papi: Roassean въ ук. к. ctp.S9; Pdpi: R. 
в L.; i'api; B.) 

d) Дейрыкмёкдь (DirAawand: A.; Dmkdwand: R. в В.) 

4. *Амеле ÇAmalah: L., R. я В.); по Раулинеояу в Лѳярду 

2000 сем», во Боде 2000—3000 сев.; (см. Тгат. И, 
стр. 290) 00 Леярду это вдеия ѵавъ оровваво (J^U* 
ив. ч. aLc всподвитѳ^ь) , потому что ведосредст і е и в о 



62} Мокегъ быть одво н то же съ встрѣчаюшиіісіі у Р^ссо (ш. въ jk. ж. стр. 
89) Бвйраіівв$мё9 {^jiyl Ввугтшюепіі, 
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cjymMJV jypemBevoMy вали (см. Bticr. Iko pr. of 

Chuz B'L )K. M. стр. 4.) 

Ьоде (Trav. 11, стр. 289) слыхалъ отъ одиого старца 
■эъ племевв Сн.іе-силе, что 'Амеле ЛжаіГ|иммдмсіію (jabt- 
репл cZ^^U) т. е. Г^гебры^). 

Раадѣвено ва едѣдующіа обшестаа : 

a) Куипт {КЫкі: L.; Kushki: R.; Kut^': В.) 

b) Зиведаръ {Zivcdhddr: L. n R.; Zncahddr: B.) 

c) Омраи [Utnrai: L.; imrai: И. u B.) 

d) ЛіцміаздіФ^) (Иіг-сіШг; L.; ЛГ<г<іШг; К.) 

e) ІГоті^мпі") {KHnji: L., В. ■ В.) 

f) Голалп {Ghokkn: L., В. в В.) 

g) Мо'тимедь [Mo'txmad: L. и R.; Mo'timid: R.) 

b) Рохрукь (Rukhrukh: L.; Иикгйк: R.; i2uikru&; B.) 
i) (Zûlah: L.; Zulah: R.) 

k) ЧЬовв (t^/J^ Гс^Ітіі.* Ronaa. въ ув. м. стр. 89; €%<09- 

пі: L.) ^). " *" 

Въ Пуштику обвтаюгь пдемева соетоящів оодъ уорав- 
деиіемъ вали, предки китораіо были начальииками всѣхъ 
Февди-Луровъ (см. Lay аг d въ ук. м. стр. 6). По «іеарду 



вЗ) Нѣкоторыл семеііства этого племени Боде встрѣчалъ гь персепольской 
долывѣ, близь Гуссіінабада. Они были гіереяедены сюдл илъ малаго Лтра Ага- 
Мухаммедъ-Хавомъ, >ііідсю Фетъ-Али-Шаіа. Пислѣ смерти его маогія воэарати- 
лш€ѣ шл родину, но нѣкоторыя осталась вдѣсь (са. Bode Тгат. II, стр. 289). Обь 
понъ швамшав ся. пшм Раулііаеояъ т7в.а.сір. вв*-Ф1. 

64) jyS авачап п rjrp. аш» яоаюжъ. 

•І) В^оаѣ адѣеь ■еѵюдеиып уомнампм j Fjoeo (s» уа; ». etp. 89) eme 
cja^iyaMiiia імвмав ша обометм оботоматш n ПавшУ: в^Эммммаа^ ( jj^L 
Ba^§law€Hd)f Дж*лам«вндь {jjyi'^ DjêUUtwend)^ Оемшиимдь (jJ^U^ 
ШммимтясІ), J^qMewids (Jy»>)jp^ ІоагаівіімО, С^Фкаямрт {^^ji^iLmym 8тШ' 
ka m H r i )^ аЁюпшиті&9 (jjyl^ МаМпйпвШ)^ Ямваміаі*маЭ« (jj^LLiUI 
imafwcAoAtoefuiJ Джудмж {^^уь DJ^udMh 
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(Deic. of Ibe Ргот. of Chiii. n ук. ш. стр. 90, 100) іі|»вад- 
лежать wh шшъ едідуюіція семь плеііеііъ (10«100 сем.), 
а оо Воде (Тгат.ІІ, стр. 288) ■ Рауднвсову (March from 
Zohdb въ ук. и. стр. 107) то4ько первые пять, съ числомъ 
12,000 сем.: 

1. Курдь {Kurd: L., R., В.) — 4000 сем. (L.) 

Къ атому іиемевм ораяаддежат> по Леарду (Descript. 
of tbe pr. of Gbiu, въ ук. м. стр. 99) сдѣдуюіція общества: 

a) Зергёштъ [Zarguiht), 

b) Мастпи {Mdstpi), 

c) Межуп (Матбл). 

А) Батірміш^ {B^^pMwanij, 

e) Rom69&îhaa (іГоІб-мМм). 

f) Иорузевеидъ [^orûzah-wand). 

g) Ибраммъ-Хусейнь [lbrdhim-Нишп), 
Ь) Ахмедъ-Джаиит {А1ші»МаА»І^ш 
і) Герыюл (боіѵіі^). 

к) Муеафералёш^ {MuMifiröwand^. 

1) Дмюш {DaMj. 

т) Юсуфвендъ [Jûsufwand). 

п) Хелилъ-Ибрагимъ (КШіІ-ІЬгйЫтУ 

0) Вамр^'Али (iVamr-'Jft). 
р) Гавелу {Сошаій). 

q) Бедвви (Bedewi). 

г) Чемкебудъ [Cham-kabûd). 

s) ЛІаимюмки (Malmulakt), 

1) Шпріаршідь {ShakHyûinoand)* 
u) ДйрЛгБёлуш (ІМпй-ВеАіі). 
т) Шалдт {Bdldwi). 

w ) Бит y.t и ( Bd tûli) . 

x) l amtpu (Яаоегі). 

у) Секдаль (ЗаШІ). 

ж) МюрлдФ- Амшіі^ (MÊuröd-'AikÊmd). 
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aa) Гайдервендь (i/atder-tooiid). 

ab) Бояирь (Boxgir). 

•c) ХаріШмяы (КІшгЫкМ), 
•ê) Гол- Алы (Шк^'АШ). 

ae) ПокерЪ'Омарат {Nöker»Omardn). 

af) Абданат [Abddndn), 

ag) ДіП'Л}/рат {Ikk'lMrdn), 

МШіеы {MMkii k. ■ L.; MMti: B.) 5000 cêtt. (по 

Леярлу, Descript. въ ук. m, стр. fOO) раэдѣіяется ва 
миогія ибщества , изъ которыхъ Леярдъ праводать 
слѣдующія одииадцать: 
ш) Эркіяен (Arkiydst; у Руссо. Eitnit de l'ltiaêr. n ун. н. 
стр* 89: ^jlyji Erkowasi). 

b) Зерендуши [ZwrondMi; у Pyoeo пш« «о: Ze- 

ranyousfhi). 

c) Хезнлъ {hhazil; у Руссо тамъ же: Jji Khexel; Khtzil: 
(RnwlinsoD March îr.Zohdb въ ук. 11.стр,49; cp.Ritter 
Erdk. Th. IX (1840) etp. 308.) 

d) ihieaeeHdb{Ritdwand; у Руссо тамъ же; jjjjtjlUzeMni^, 

e) Бодрой {Bddrdi; у Руссо гшшѣ же: çojJj Bedreif), 

f) Дегъ-'Балаи {Deh-Bdldi; у Руссо тамъ же: ^^L^^ £Мі' 
baldi). 

g) IfiMe-Jrtimadti (Mdl-IMbt;y Руссо імгьжо; ^UkU ІЫ- 

h) Гумаръ {Gtmdr; у Руссо гшшѣ жо: J^^Gmmit. 

i) Мишкасъ {Mtshkds). 

к) 'Aju-beiucu {'Ali-Betki). 

3, Шаганъ [Shahdn: L. ; 5/іа&йі>: В. ■ В.; вѣрАігпю оишвако 

съ ^lyL 5eAmiaii у Руссо въ уя. м.) 400 сем. (do 
Леярду). 

4. Пенджь - Снт унъ нля Чеіарь - С^тут» ( Panj - 5»'ftin ; L. : 

Chahdr-Siiûn : R. и В. у Руссо тамъ же: (jymKu Pendj- 
Шоип) — 200 сем. 
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ö. Динарвендь {Dindrwand: h.\ Dindriicand:Vi.\ Dinarêvoend: 
B; у Руссо тамъ же: jj^jL*^ Dinarêwend:) — 200 сем. 
(по Л.) 

6. Лортъ [Lorl: L.; у Руссо тамъ же: ^Jîj^ Larli). 

7. Гендемини [Handetneni: L.; у Руссо тамъ же: ^^^JL^jJ^» 

llendemtni), 

Отъ Феили завпсятъ схІ>дуюіііія 3, здѣсь въ Пуштику 
обитаюшія [ucMcua: 

/. Баджіианъ [Bdjildn : L. и R.; ср. упомянутое въ Пятку 
выше стр. 104, зам. 06 племя Бадичолавеидъ) — 2000 
сем. (по Леярду а Ралвнсону). Оно переселилось сюда 
изъ близости Мосула (см. выше стр. 70), въ прошсд- 
шенъ столѣтіи (см. Rawlinsou вь ук. м. стр. 107 и 
Bode Тгаѵ II, стр. 288). 
Раздѣлено на два общества: 

a) Даивендь (Dalwand: L. и К.) — 900 сем. 

b) Сеівендъ [Sagtcand: L. u К. ; ср. Bode Trav. II, стр.203, 
204) — 1 100 сем. 

а. Бейрамвендъ (^Belrdmcaml: L.; liairdtiatcaud : В. и В; у 
Руссо въ ук. м. стр. 89 встрѣчается въ Пишку племя 
jj^l ^ Beyranetcend; ср. выше стр. 1 03, зам. 02) — 2500 
сем. (по Л. в Р.), Раздѣлеио также на два общества: 

a) 'Лмівендъ ('Aliicand: L. и К.) — 1500 сем. 

b) Душмвендь [Dûshitcand: L. ; Dushiicand: И.) 

3. I юлиланп [Іініііапі: L. и R.) — 1500 сем. 
Раздѣлеио па пять общестоъ. 

a) 'Османевеидп ['Osmdnmcand: L.; ' Osnidnnxcand : К.); ср. 
выше стр. 104, зам. 66; 500 сем. 

b) ДжелаАтепдъ [Jalaldwand: L.; JuJdlûicand: R.) ср. выше 
стр. 104, зам. 66; 500 сем. 

c) Дадживендъ [Ddjitcand: R. и L.) — 200 сем. 

d) Сергхамери [Sarkhdmeri : L.; Surhhdmeri: R.) — 20 О сем. 

e) Балавендъ [Bdldtcand: L.; Bdlawand: R.) 



I 



rrojBJaBB состоять обыгаомиво оожь Керманшахспшъ 
уоршешемъ (см. Rawlinson гь у«. ш, стр. 107)*'). 

Велик і й Луръ обнтаемь племенами Бехтіари, К) гнлу и 
Мемисеиыи*^"). Ихъ сѣверм.яя граница рѣкаДнзФуль; юж- 
иую можво овредѣднть, проведя линію отъ Дегв- Джура, 
блшаь совдввевів рівъ Аб'Ам в Дзмеррагв, до ФeJJm 
(оодъ 69 мервд.н 31— 3S с. ш.). На востовѣ Бежтіарцы 




fA fyoM (n ум. ш. еір.М) 

Валуны (^'^Ij Baloni)j ш *A<!accu (^^Lc Abasti (sic!) 

^U* ^UmJ) ) и орнсоедыымвшися гъ атабег^г Хезарасб^г ^^LJ). 

Шим mn u j—в и і. бмм ym обпрмммы Гашавроаъ м 9jijt ^ 

(см. Шуі ChaKbLeiie. Bibtiogr. ed. Піікеі Y, стр. 177, 178 •Af 10,644) въ (Wien.) 
lahrb. T. lie (1846, Oct Dec.) стр. 24. Не irkinMrk ерамшть оба спмсва: у 

Гаѵнера не уооаишетса арабскнхъ олеііеяъ 'OcaJUa {^^шл j\ ^гаг 

сл. ШореФнамс рук. IlyÖJ. Бнбд. д. 10 г. Прочія njcMPua, ііаэмнвыя Шсре«ъ-ха- 
■омъ и Гашмрояъ, по воеііу аѣроятім») курдскаго иронсхождеііія (въ Снрін, въ го- 

ракъ Суаая» ут до того ■p—a w o6mj> Щурш): l) ^^^^^;ш)(у Гамм.^^^^!*») } 
S) -b/'Lo (Г. 8) ^jL;*^ (Г. 4) ^July. (Г. M.) 

e)jjL.)jU. (Г. jUj^) (Г. jLjp)^ 7) (г.^^) 

8) JLy^ (r.^Jf/) ») Jy:- (Г. JLy^ M J^) 10} (Г. 
uCU"-'"c/^U^ ll)J^(r. «)^!j(r.M.) 18) 

(r.^L) 14) JjjU (Г. ^jUj 15)^^1 ir. j^l) 1в)^У(Г.і<І.) 

«)^U (Г. «■ ^U)) ««и-г» ^"''и-У*^ «)csy** 

(Г. (jy^, waerb Oy^) 

(Г.ІІ.) n) (Г.М,) 

8» ^JL) (Г. ^jJLj) ) 88) j^l^ (Г. jl^) 24) ji" (Г. 
8e)4«ÎJ^ (r.^JLo) 88)d^^l (Г. 17)j^^^(r.M.b 
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обвтаютъ до Бурулжирда, въ растояніи двухъ дней пути 
оть ИсФагаиа, ѵхъ кочевья ароств[>аютса на ааоадѣ до 
рѣкв ДпФул в до рагаввъ шуст^кой в рамгормумкоК 
(cH.L«yard0e8cr. of tbe pro?. of СЬашІав въДоагп. of tbe 

Geogr. Soc. T. XVI, стр. 6). 
/. Беітіари (^jjLjLx^ Bahhtiydris: Lnyart] въ ук. м. стр. 
6—21, 101 — 105; Могіег Ѵоу. en Perse, I, стр. 338; 
Morier Zweite Reise стр. 131; Joaanniii у Дюпре, 
Voyage II, стр. 468; Bode Tnivels II, стр. 66-— 94; 
RawHoson Notee of а March , въ Joaiu. of the Geogr. 
Soc. Гоі. IX, стр. 102, 103. ср. Rich Narrat. I, стр. 130 
и Ritter Erdk. Th. VIII (1838), стр. 389, 870; Th. IX 
(1840), стр. 15. 39, 210—215, (531 ) ; — во Леярду 
22,200 сем., (во Раудввсову 15,000 сам., во Жуа- 
веву 30,000 дувіъ). Бехтіарцы подчввевы губерва- 
тору вспагавскову, вскдючаа пдемевъ Мвмяаевдъ, Се- 
лакъ, За.іеки и малой части племеии Могёви, находя- 
щихся въ вѣдомствЪ беруджирдскаго губернатора (см. 
Layard въ ук. м. стр. 8) Бехтіарв равдѣіяютея ва два 
тавФв: ГаФтъ-Левгъ в Чегаръ^евгъ, которие вмѣюгь 
опять свов кодѣва, рааідѣіяющіяся ва общества. Между 
ГаФтъ-Ленгъ н Чегарленгъ сущсству^тъ съ дрсвиѣіі- 
шихъ времеиъ величайшая непріазвь и теперь рѣдко 
встрічается, что иужъ одваго тавм беретъ себѣ жеву 
вяъ другаго (ем. Layard въ ук. м. стр. 7; RawlÎBaoB 
въ ук. м. стр. 102; Bode ТгатеЬ II, стр. 87). 

а) ГафтП'Аетъ {Hafl-Lang seveo legs or branchee: Layard 
въ у к. м. стр. 7) раздѣляются на 5 колѣиъ*^^) (tireh): 

аа) Дурекч вдв Дореки {Döraki: Layard въ ук. м. стр. 7; 
ШгШ: тамъ же стр. 101; Лкаг&Ы: ЕавгИввов вгь ук. 



в9) Я с^ѣдую адѣсь, кап ■ прш ■счимевіш пдемеа-ь najaro Лура, Леарду. 
У Боде Гат Деагь шмѣютъ 7 кодѣвъ: Dareki, MamiTead, Zdaf Ы, Uk, АаЬигаЫ 

TêşmMM'Tjuum m Таража^Ащрадь) •мѣвгвІІ, ^ЛШушчпаі. 
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v. стр. 103) — по Раули неону и Леярлу 4000 сем. 
•Іеярдъ исчисляетъ 11 общестп этого кодѣиа: 
1) Сер0€втіё9 {S$rÊmmê). 

3) Бавады (Bdwddf) шлш Ba^t^radH {Bdba-Hddi), разді- 

ленііое па 4 общииы [А'лиы'рт, (Л /іѵаг), Гелле (6а//иУі) 
І аше {G(ishah)^ Селлакъ {Salldk)]. 

4) Маме&и(Вй^Наім4і)* 

5) Ракн выше, шил, 68, уатшвух9% латш ^S^» 

6) л/ари (лган). 

7) KendojM (КаШН), 

8) Мелмели [Маітаіі]. 

9) Бирджёли (Berjum). 

10) (^імвчмю (Midbte). 

11) ДМку (Sdiam). 

bb) Бехтіаривендь вли Лейдарвендь (Bakhttydfmand от Б^н 
і(<(поаіііі: L.; BakhiiffanDend: В.; £ііШ«у<ігйеаіиі; R.)~ 
3000 сем. по Леярду (по Раулввсону: ООО сем.) 

Раадѣіяется ш слідуюіііи 18 общест: 

1) Алш-ЛлдшФті^ (АК-ІШюШ). 

2) Мешмирдот [Maûmerdöei), 

3) TwfCM [Таккі). 

4) Оішммі 

5) Гвм^ ((^імИуі). 

6) JtfêxojRpaii (ІГяІиипга^і). 

7) Кеііюрзи [Kiyûrzi), 

8) Амі-Джемали (Ali'JemdU)* 

9) Мрузыми {Lemzent). 

10) ІГамміммм» (JtfAnM|Nildii). 
И) 'dteiuN С^МЙ). 

12) Докилераи» (Лмгчііі). 

13) Сотрабъ {Sohrdb), 

14) МомджшіН 
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15) Ше^ял {Sheikh). 

16) /JuHouiU (Dinöshi). 

17) Гештум алл Кешптм (GathtûU Kathtit). 

18) Брамйлт шли ШртшшкщА^т (ВЫшМ. ІЬЫкёт''АН). 

сс) у леки [ІЧакі: R. и L.) 

dd) Мам^Лхліди (Mdl'Akmedi: R. и L.). Оба колѣоа вмѣстѣ 
(по Леярду) 1200 сем. (поРаууіввеону 400сем.) Онѣ 
бьия саачала общества бехтіарявевдскаго кодѣаа, давно 

отдѣлнвіпіяся и провождавшія впосдѣдствіиііадиръ-иіаха 
ори его эксаеднаів аротивъ Гератъ (см. Layard въ у к. 
м. стр. 20.). 

ее) Свміа {Saldk: L.; ЗЫШ: В.; Zala^hi: В.) — 2000 сем. 

Ь) 9мфв-кІіпю. Эѵа тітн cwTiar» до 12,000 сем. ■ рм- 
дѣідвтсд м сдідуюіш* б яодѣіг»^: 

аа) Кейюнурзи (Ktyunûrzi: L.; Kunûrst: R.; КитигН: В.) — 
до 1000 сем. мдупця ббдьшею чаетію кочевую жиааь. 
Обравуюіъ сдѣдуюіція 12 общестры 

1) Мохаммедь-Джа фери (МоЫтшМа (tri), 

2) Цам^^Ыей:ф9рѵк (Piipd'J'afm). 

3) nynuu-Kyjb (FMndhrkulj. 

4) ApneeKdis {Ariwand), 

5) Эркулъ [Arkûf). 

6) Бирунь (Berûn), 

7) Бірб€рут (ііГіігбмгуіі). 

8) Ашіфи {AtUaf^. 
0) Шейаъ {Sheikh). 

10) Тимбй (ТетЫ). 

1 1 ) КарыАендъ {kdrivand), 

12) Иетш (/Ло^і). 



70) Т Бо4« Чегаръ Лешги штѣяожъ Ѣ амівы Kmaanl, М>Ы, МмЬмвамм! 
Siiek, М6|Ш, ВткЬок» АшШті, latagU, WMmaiL 
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bb) Сёхуни') (Suhuni: L., R., B.) — ДО 1500 сем. 
Раздѣляется на сдѣдующія 1 1 обшестіъ: 
1) Вирмпемыд* {Vermahamid), 

8) Бауереаш шлш Бфреакл (ВФтгШ, ВепЩ, 

9) Коджё {Kojahf Khcdjah), • 

4) Шунт [Shûngi), 

5) Телбевепдь iTalbawand), 

6) Метеркъ [Matark). 

7) Гемум (НатиІаН)ш 

8) Кеяш (Keydsh). 

9) Зёмстерт (ZnmtUrn), 

10) Лжоберизь {Jöberiz). 

11) Геидж^' AjmwHÖb {.Gmj 'Alwûand), 

ce) Мфхмудь^Саліивш (MdmM'SiHk: L. ■ R.; ЛУЬваітмІ- 
5ald^.* B.) — до 1000 сем., рааділеашя ві еіідуювім 

5 обществт». 

1) Мусави {Mxuduti), 

2) /^^yjm (ІІмгмім). 

3) Вшріел (Besdroi). 

4) Длг^юам {Jangdyi). 

5) іЧусавепдъ (Mûsawand) и др. 

dd) Ifotê'ett (ДГ<І|^; L.; Mogm: R.; Ifiii^bt. B.) — до 1000 
сем. (аоЛеярду, ооРаудввсову 500), рамѣіяюииіж- 
ея ва 23 общестеа: 

1) Вадоісуль (Bdjûl). 

2) Бавешемшири {Bdwahthmdiiri) ила Бшишири [Bahmak- 

3) Шураяи (ShiraMi). 

5) Селакчте (SaUMMk). 



71) Во врет цуѵвшмпіі Лвіріді шммыпшг »N1« шмѣп бнЛк ■імірсии 
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6) Э'лбушу {АЧЫМ), 

7) Гош (GhoMd). 

8) SofMiyiiii (BwQffM). 

9) Меднверь (Madimr), 
iO) 3Iypft [Mûri), 

\ 1 ) Чермъ [Charm). 
12) Там(Щ. 

Щ Ыедывам (МаіЫп^ MadÊPM). 

14) Кеймвеь (КёНпоі), 

15) Шіл^іи (Shiydzi). 

16) Совадку (Sotcadkû), 

17) Гомшь (Gholdm). 

ІѢ) ЭЛёШМ {fvm). 

19) Эеа [Asd). 

20) Хемш (КНаШ). 

21) Гусами [Uusdmi). 

22) 'Эйліа/^и {'Jmdri). 

23) Г<[|>дііііі (ІМт<). 

ее) Mûmtêm^ и Залтт (МтШлА оімі ХйШ: L.; ІГміімімГ 
aod ІаХШ: ZoAim^V В.) — по Леярду до 7000 
еен. (оо Ра удвнеову 4000). Состоитъ изъ сдѣд. 1 1 
обществъ: 

1) Шалвтдь {Abddhxin^. 

2) Зерчегёни (Zarcheguni), 

3) Замки {Zdlaki). 

4) £уеах5 (ИімсіЛе). 

5) Босы {ВМУ 

6) 'Вмвмід» {'Mwmtd), 

7) Бу-Псхакъ [Bu'Ishdk). 

8) Шерефвендъ [Sharaftoand), 

9) Мимджави {Minjdwi). 

10) Беоипс (^(ши^). 

11) Clm (.9(іН). 
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ff) Джемали {Jamdli: L.) — до 500 сем. Огь Бехтіарцевъ 
«ависять еще сдідующія іиемена, которые, ясіиючаа 
плеиеяя Бяндуяя, яряоия сюді поажо яхъ. 

/) Динар IJHU [ІЛиапиіі: L.; Dinaruni: U.; Dindnini: В.) — 
6000 сем. (ао Леярду, 5500 сем. оо PayjMHCouy) 
пряшедшія СЮДА яагь окружяостн Иомгана, я раадѣ- 
денныя на сдѣдующія обшеетяа"). 

a) Ал»-Мшммеды (AH'Mohammedi)i 

b) Луре}{7> (^Aûrch). 

c) Леджми-Лурекъ [Lejmi'aurek), 

d) Шалу ядя Шамлу [Shdlû, Shamlû), 

e) Серкілу ядя Серкели (SirkuHi, SerkaU). 
t) Сехи&л ялш Шехидь {SdnSd, Shehid). 
g) Горсвн (Gormei), 

b) Шейхъ-Алівендъ (jSheîkh 'Aliwand). 
i) Иорузи {I^örûzi), 
k) Бувам (Buwdyi). 
1) Кюркюрь (Кигкмг), 

J2) Джанмики Гермисирь (Jdnniki Garmesir : L.; JdmiikiGar' 
manr: R.) — 5000 ceir. (ооБоде, oo Раудяясояу 400 
сем.), раадѣіеяяыя на 5 ббдыпяхъ обшест: 

а) Зіштм'^) {Іащепаіі), 



ТЦ 7 Во4е (Тгат. П, егр. 77) чегнрв Ища: lawal, Unk, Salob, (îofirdi тлт 
Galgiri, у Payjaaooat (n 7«. ш. erp. 103) тра: BAwli СЭООО веш.), Urak ■ вШак 

(S500 сем.) 

73; Боде (въ ук. н. II, стр. 77) упоннваетъо плѴЁвшт Зеншне {Zenghdneh) не- 
мойСШФ 9яъ Джюнтт ( АймМ) un оп вмшмп Двярдош ДжавмеІпі. Яь 
другоп ііѣеіѣ (II» егр. 100) овъ гомфть: Персіш асгрѣчмпь наого вочуя»- 
щаж'ь іинамп, ■иіѣегаіи ѵлдл ■мвмісп Цыгмп. Въ Дуравпаѣ обаѵмп 
ѵрохѣ Леярдоаыіъ Зеогнве еше вѣтвь другаго пдемевя того-хе вмевоаавіл, во 
не дурскаго пронсхоасдсііія , псрегеденпля сюда Налнръ- иіажомъ ияъ окружііоств 
Кирмавшаха (сн. выше стр. 60.) Боде (тавъ же стр. 98) аозстаетъ также протна-ь 
■вѣвія Оотта, который (см. Die Zigeuner ів Europa uod Aaien I, стр. 30 f 62) 
оршшсывавгь Цыгаавп вр««отво съ Дурвмв. Ов% гоаорвтъ, что Карвт, Ваудв, 
Сусшиш, іимгк вавяав амвшЬіп Цмгааы амѣетви въ Персія, рвалачам оп 
л^реяжіъ алааеаъ, шшлу vofopuaa оаа віавутъ. Объ оваоамаіяп Цигмг» ж% 
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b) Мймбтт (Jfom6ml). 

c) Мтпямндш (IfdUyffioaful). 

d) Корзатшё (Korzangmah), 

e) Булаваси иав Лбуль-аббаси ^Bûldwdstt АЬи-ГАЫан), 
в «О мввьшмхъ общвствъ! 

a) Cepeeftemami (5efTtildfil}. 

b) Кейюни [Кіуйпі). 

c) Мелагаи (^Maldgdyi), 

d) Гемріі (Ге/аН). 

f ) Мей-4аву&н {Mn^Ddumdi). 

g) Гаресери (Garestri), 
b) Бейіъ-дели (^B^g-^eU). 

^ Джанники-Сердееиръ (Jdnmfd Sardetbr : L*t- Jdnmld 
Sardasir: R.) — 3000 сем. (но Поде, по Ра'лиисону 
2000 сем.) Къ тиу п^^шл^іщліъ ç^jb4^içi^^^ обще- 
ства: 

a) Джелили (JaHH). 

b) Аурекь (Лйгек). 

c) Ярь-ахмеди {Idr-ahmedi), 

d) Монджи [Monji'j, 

e) Би^ (Börti). 

f) Рит (Rigi). . 

g) Мамермёви [Mdngarmwoi). 

h) Буджери (Bujeri), 

i) i^j^Nu (Bûm'). 

k) Шіііаіі (Shiydxi). 

1) Pc^Sepn (Re/Ы). 

itt)lfeeeiiiiif (Meiênni), Мшшінн»? 



другннъ варолаѵъ си. крояѣ прнведепыхъ j Потта псточвяковъ еше: О. Bölh- 
lingk: IJeber die Spracbe der Zigeuncr in Kussland, въ Bullet. d. I. cl. des sc. hisL 
phil. el poUt. T. X, 1, 2, 3 именно стр. 4, tt, в, (ила Mêbng. aaiaU Tome 11» 
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d) Геллюседн {Hellvaadi), 
о) Шеруни [Sherûni), 
. р) Санит {SdtdU). 
q) Дудершл (Dûderdyi). 
г) Мелаей [MeldH), 
s) Эшерй (JAsheri). 

4) /ундйшу ((irMfidtcsliî; L.; Cruniltts/tt.'R.; (ruttdtM/u.'B.) — 
3000 сен. тюрксваго (афшарскап») проясхождевія^^. 
Этому іиемевв, оересмеввову сюда Надиръ-Шахомъ» 

подданы 3 племена: 

5) Рагдаръ [Rdhddr), 
6} Kojppem {КоггаЫ). 

7) БНшшв$нд9 {Bêitêuand: L.). 

8) Биндуны {Bind^ni: L.), живущее раздрсйІіево между 

Бехтіарца&іи и ставящее 500 ч. войска (см. Layaril въ 
ук. м. стр. 9). 

Кромѣ того ооворвы Бехтіарцамъ еще трв олемева оо- 
jy-арабсваго вровсхоасдевіа: 

9) Ширази (5ЫпЫ). 

10) Тарейфи (Taretfi), 

11) Сендели [Sandali). 

І. KyrBjy'') {Kûhgelû: Layard въ ук. н. стр.21— 25; Khû- 
gelû: Bode Travels I, стр. 275—285), оть 15.000 до 
20,000 сем., обитающія въ верховьяхъ Курдистана. Это 
мвогочвсдевное вдеия состовтъ водъ вачадьствонъ бе> 
бегавсваго губерватора в выставдяетъ въ воде до 1 0,000 
ч. войска. Нарѣчіе его мало отлвчаетея отъ варічія 
бехтіарскаго; въ прпвахъ, обычаяхь, характі'[)Ь и вѣро- 
ваиіяхъ оно также ые отличается отъ Бехтіарцевь (см. 



71) Межлу обществами втогЬ шшв&вт встрѣчаютсв. двѣ подъ тлашашатші 
ш Лвяь {Feiii^ Lak) (см. Lajard njm.u.) . 

(ЖмЬ-киоаМ; q». ЖІПег Brdk. ТЬ. П (1810) etr» ISi^ 14t t 
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Layard n jk. ш. стр. %\). Oao ріядѣііетея ва cji- 
муюоаш яашмітші 

i} Чі9ар^ан»іа (САоМгМтвМ: Layard въ ук.м. стр.2 1). 
Къ миму привадлижатъ с.И;дугошіе кланы: 

a) Ьогиръ Ахмедъ (fiöher Ahmed: L.; Bo-Rolmtl: Bode Тгаѵ. 
1, 258, 279) — 3000 сем. (по Боде). 

b) Ими (Ищи Layard; Bode въ ук. м. стр. 279) ~ 2000 
сем. (во Боде). 

c) Душмензіорч (ВиАтаіші/Ш: Lay.) 

d) Черуми [Cherumi). 

2) Вегмепі {Baimehi: Layard аъ ук. и* стр.22; Bakhmêi: 
Bode Trar. I , стр. 280) аысташеп бомѣш 2000 ч. 
■ойсва. RjaBbi его: 

a) Ахмеды {Ahmedi: Layard). 

b) МогеммеОи [Mohammedi), 

c) Каиекель {hdlakalj^ 

3) ТеШ (ТпЫ: Layard въув. и. стр.21; ТйіЫ, Tenghtb* 
BodelVaT. 1, стр.270.) — да 3000 саи. Гдава одамевв 
жвветъ въ yRp'bojeBiB Каае-Муда. 

4) Ііави (Bdvci: Layard въ ук. м. стр. 22; Bode Тгаѵ. I, 
стр 223, 277.) — 4000 сем. (во Боде). 

6) Ю€офіл Layard въ ув. стр. 22). 
0) Д і м і ^л і и у м (Лдё^шН: тамъ ам). 

7) Кутмерре {Kûhmwrdh: тамъ же). 

8) Ширь- Али [Shir-'Ali: тамъ же). 

9) Шшрёви [Shahruwi: тамъ же). 

10) Тикаджири [Tehajeri: тамъ же). 

11) Гетмйі» (Gaghatine: тамъ же.) 

12) Metdujm {MagdeH тамъ же). 

13) ТаМ'Кёри (Теіак-кигі rjb Tehah-'kûri: TAVtb же). 

14) Джу.ш'-болцрт {Jûmah-bozuryi: тамъ же). 
\Ь) Эфтаръ (Afshdr: тамъ же). 

3. Мемісенни (Матеипт^ Jfo^mmed -Ht»dfii.*. Lajrard въ 
ук. м. стр. 25—26;. Boda Тгаѵ« I» eip.263, 270ijf«m№t 
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FlaodiD Voy. 1, стр. 256; Memessdni: JoQanDio 
у Дюпре, Voyage 11, стр. Мв; МЛта$ёт$: Kinneir 
Mtoi. gêogr. I, стр. 72; cp.Ritler Erdk. Tb.VlH (1838) 
стр. 390, 824, 870, Th. IX (1840), стр. 137'*), между 
псрсвдскіімъ заливомъ u рѣкою І^иіідіяыъ, въ странѣ 
восяшей иааваѵіе Шуластанъ ^). ILieiia это, глава ко- 
Toparo шамгь бмь іргкаоепі Вие-сеФвдгъ, ■авѣспю 
гаошъ шщнвчееммъ врааомъ ■ ■оавстмааымъ му- 
жествомъ. Счвтаеп во Леярду ЗвОО еев., во Боде 
4000 сем. и раздѣдяется на сдѣдуюшіе кланы: 

a) Русте.иъ {Rustam: Lavard въ ук. м. стр 25; Bode Тга?. 
1, стр. 250, 268; ср. Hitter Бпік. Tb. ѴШ (1828) стр. 
391, 824| 827.) 

b) Гбм BJB Дмго» (бтоі: Layard ю ук. н. стр. 25; М: 
Bode Тгаѵ. 1, стр.268.) 

c) Бакешъ (Ualiesh: Layard въ ук. м. стр. 25; Bode Тгат. 
I, стр. 268). 

4) 4^тмтш9ры {Dw im tan uj foH: Layard ш Bode тамъ же), 
вмѣетъ во Леарду двѣ вѣтів: 

1) Махмудъ'Самип (J№iiioû4-5dM). Боде (Тгаѵ. 1, стр. 
268) считаетъ ее вѣтвью клана Рёстеми. 

2) Амівендъ ('AUuMnd), По Боде (Тгаѵ. 1, стр. 220, 269, 
270); эта ѵЬтаь состовтъ вагь треть обцестѵ». 



Жуаввевъ (Овргё Voyage II, «тр. 497, 468) увошк 
наетъ о тоиъ, что курдскія віёѵена аІктюгь въ Фс^/ь, 
но не говоритъ нмеиыо кавіа. У д^угахъ аутеціесті|еиніі- 



77) По Вбп-БатутЪ (см. упомянутое шиьт. И, стр. 88) Ц^<іЛ между 

ПЬфПркг р Кмерушшъ* О іимип П^а ««. іівяѳ Cktnfiddfn АН НЫоіга 
Тіюаг-Вее. Trad.' par PeUt 4e la Сгоіж, Т. И, стр. SOO, NoticM Ы Bxlnito Т. ХШ, 
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soBb я не встрѣчалъ ) казаиііі на курдскія племена обитаю- 
щія въФарсѣ. Исіахри, арабскій геограФЪ X стол, христ. 
jrlT04., вечяслетъ 33 влеііева, обнтавшіа п Фарсі (см. 
liber dimatttm 59. 
Das ВосЪ d«r LiDder tod MordtmaoD стр. 64). Вотъ они: 

4jyjl^l, 4U]^|Jl, aJ^LII, 4j^LmJJI , AJ^UJ) , 4j|^l, 

4>^JLJI, dJu^s^l, <uu:>j)^l, dJUI, aJUI, 

aJl^UJI, 4^1, dJLJUl. По И6 нъ-Хаукалу обитало въ 
Фарсѣ ожам 500,000 самейсгагь (^Л») рашчвыхъ кочую- 
ишп илеиенъ ( , (см. Огіевіаі Geograpby of Ebn 
Haukal,-ed. Ouseley. Lood. 1800. 4^ стр. 83). По Эдриси 
был въ Фареѣ четыре курдскіе округа (^j pL 
4b^U ^ (j^^ или ^jUt^Jl, û^y^jil или ^ 

вертыН ве ваававвый (см. Gêographie d'Edrisi р. Jfaabert 
1, стр. 406). 

Вь Хорасанѣ, 



Обвтаюппе въ Хорасавѣ Курды оереседевы сюда съ 
ааоадвыѵъ qiaBBiib Персів Шахъ-Аббасомъ (см. Ritter 

Erdk. Th. VIII, стр. 393— iOO) въ числѣ 15,000 сем. 
дтижъ курдски хъ поселеві^ оять: 

1) Чіиіи^ралю (см. Rilier въ ук. м. стр.396; Неіоаеітапв 
WeHkuBde т. ХІѴ* сір. 86), гдѣ племя Эіфраллі$ {Zd^ 
firdnlûî Іоваппів у Дювре, Ѵоу. II, стр. 464, 465; 
Ritter въ ук. м стр.393; Zafferanlu: Ritler (по Фра- 
зеру Narrat. of а ѵоу. ioto Kborassan) тамъ же стр.31 1). 

2) Міомабадъ (см. Ritler въ ук. м. стр. 396). 
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3) КаСруѵланъ или Кучань (см. Ritter ѵь ук. м. стр. 396— 
399; HeiazelmaoD іг» ув. м. стр. 89—93} гді жал 
Ш-хаве, т. е. шм всѣхъ хорасавешх» Курдовъ, «о 
время путеоюствія Фраяера; ѵЛкѣ обвтадв, по тому 

же путешествевнвку, 25,000 до 80,000 семеііствъ раз- 
4ичиыхъ алемень между которіаму к^рдсшя ареобла- 
дадв, ІІа£ере9іів> (Surlee^ial.pers. 1нгераМ.^р^ 1 18) 

^то міеь в обвтаотъ уоомавутое Жуіі ввеаоп (Duprê 
Ѵоу. II. стр.467) племя Мафи [Mdfi), по немъ лурскаго 
пронсхождеиія (ср. Rich Narrat I, стр. 108, 1 10; Ritter 
Erdk. Th.lX (1840) стр.631; Rödiger ѵь Zeilackr. f. d. 
K. d. M. Ш , 11). Жуаав^иъ тккМу тіЛірёскштш 
вл ме вамм Паров вашшат также Тюргв-НаФв (Du- 
ргё Ѵоу. И, стр. 456, Twrk-Md/i). По Риму (въ ук. м.) 
иѣкоторыя семеііства Шфи обитаютъ бдизь Керамвхаха 
(см. выше стр. 100). 

4) 4^^щяш (см. RiUer firdk. Th. ѴШ (1838) стр.' 399, 
400) &— 6000 сем. 

5) Бі(джнур&ь (см. Ritler Erdk. тамъ же стр.399), у Жу- 
ан иена племя Бошіурдъ (ttoinurd: Duprê Voy. JF, стр. 

464, 465: ср. Ritler Erdk. тамъ же стр.393) 8000 

душъ. По Березвву (8вг іеа dial. реп. 1-ге part стр. 
1 1 8) адѣсь одемвШадудду (5dMoiii&Mi). 

Вь Мазандерангь. 

По Жуаанену (Dupre Ѵоу. И, стр. 464, 465) обв- 
таютъ здѣсь курдскія одемѳііаі 
Мода аду'*) {МоёапШ;^ ер. Ritter ЕНк. ТЬ. ѴПІ (1838), 
стр. 393, 404) --.4000 душъ. 



78) Ѵещду тюрксгаш njeHewma упомпваетъ Жуиат (св. Овргё Уйу, Л, 
Cfp. 488, в ялётя Фарсь-Мвдм^ (F«n Modanoû) «бвтаяміве п Фарсмпа*. 
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Джига нъ- Бек jy {Djidn-Bcklû; ср. Ritter тамъ же.) — 
4 — 5000 душъ (ср. выше стр. 86.) 

На сіперѣ Ирап-Адаюш, ва грагащѣ Гкіят, шдыѣ 
ргікв КЁЯШлгУишь жѣ горахъ Пушгак/ яавуть Курды 

племени 'Анберлу отрасл Jbojno (Луровъ?), кавъ гово- 
рить Раулинсонъ (см. въіоигп. of the Gêogr. Soc. т. X, 
стр. 63). Въ этихъ горахъ 25 селевій, обитаемыхъ 
66dMm чаеіію Курдаш, перееедеавынв сюда Надвр- 
шахонъ* Овв теперь шт всѣ присвовдв сѳбѣ шюал 
в обвічав порвеввхъ оденевъ» юторьшв окружевы^. 



79) Тоцу щлтао^Ляшл штЛвЛь дрдпго iijii a miiiHMM i дродюдпиго сто- 
ЛЛм (см. Gmelin Reise ТЪ. IY, стр. 199^202; ср. Ritter Erdk. Th. YIII (1838) 
стр. 578), который вть вазываегь Анбарлнцамн (Ambarliner, Ambarlu) ш счя- 
таеть Персамя. Обвтаеиал тала область обнвхаегь в ханстгь (съ 2000 жот.) явь 
пугорып всшое содержнтъ укрѣшеиіѳ н вѢскодьео семвШ. Овв заввшиівсь 
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ПОПРАВКИ. 



Сір. % етроі. 9 csMj «ммям Aaia читав Ааів. 

— 5 -> S eiepij чиню* «ршцуэскшп ■ авгаііокшп 

— « — в — чытай глѣ оаъ пгь ви ■стрѣчвдса. 
ЭО — 8 — чмтод во гь з«хѣвъ того дарвдв шмъ, 

— — — 10 caasy «млето било читай бывыо. 

— М — в — «мъето со4^юШ читав «обравіа. 

— 41. Выок іфоіміе— ое ■ніоіе Потта, шмагпощшго» что аршпиви 



■одперждается иѣкоторылгъ образомъ словами лругаго первокласс- 
ваго лввгвиста. ПрОФессоръ Эвальдъ, чіггавшій, въ 1855 году, 
лежців объ армявскомъ яэыкѣ въсравнеиіа съсавскрвтсхлмъ влревае- 
оерсшдсшшъ ■ допусмюіцій одшмков іфоюжімиваіе імишішчвипжъ 
■ шцр wpnaiihiiii II» яштп, пшвп (АшШігІіеЬм lehrbadi der 
hebriiicbeii врпмЬе to аіімі ВшіЛеі, 9tm Aiuf . Іліріік 1888^ «f9*9S): 
rr Между ввдо-европейсквіт языкахв всѣхъ бдижегь семвтвческояу 
«относительно звуковъ, «ормъ корне А п лругііхъ прванаковъ яэыкъ 
«армлвскШ. . . • Ср. краткую характеристику арнявскаго языка у 
М. Гауга (Uaug) въ ZeiUchrîn der deutedieii morgealindiacheB 
Geaellieliaft. TIL Baod. І.сі|п. 18^9, ctp» SS3— 3M. Гоше (Prologom. 
ei|i. 48) аршпшавп, что Kofd-owt штя шшрл Арапа, 
родовача4ьввва Аряаѵ», аащдѣтал аеіадц ъ о 
Армянъ и Ктрдовъ. 

— 44 строк. 9 сввэу вмгьсто воспоминала читай навовипалн. 
-^49 » 13 " вмгьсто было взкѣство читан ве было извѣство. 

— 88 — 8 — чтпов Крожѣ Индусовъ. 
. «і — 1 _ 

. 14 ~ 





Digitized by Google 



Digitized by Google 



Томъ и СПб. І854, Пи 846 стр. 



•глАвлянів: 

Отчеть ПиііЕРАТОРско8 Академіи Наукь по I и ПІ Отдѣлеііілмъ, за 1852 годъ.— 
Гаусовъ способъ вычислять элементы планетъ н его приложеіііе къ Астреѣ, ака- 
демика Д. Перевощмкова. — Окончательное нзслѣдованіе мѣстности Сарая, съ очер- 
комъ слѣдовъ дешгь-кипчакскаго царства , Александра Терещеііно. — Н есколько 
словъ п поясненіе пути отъ Колы до Кандалакши. Л. Янддтдорфа. — ОбщШ от- 
четъ о дпадцать-второмъ присужденіи Демидовскнхъ наградъ. — Отчет-ь Главной 
Физической Обсерваторіи за 1852 годъ, представленный директоромъ ел, академн- 
комъ Купферомъ, г. министру Фіінансовъ. — Параллельныя лнніи. Разсужденіе 
В. Буняковскаго. — Селенія, обитаеяыя Ижора>іи, въ С. Петербургской губерніи. 
П. Кеппена. — Матерівлы для исторіи рыболовства въ Россін и въ принадлежа- 
шихъ ей норяхъ. ікадеѵика Бэра. — О груэннскомъ письмѣ царя Арчиля къ швед- 
скому королю Карлу XII, отъ 2 Февраля 170в года, и о пребыванілхъ царя Арчнлл 
въ Россін. Академика Броесе. — Фигура земли, по меридіанамъ парижскому и индій- 
скому и по наблюдеиіямъ надъ маятникомъ. Академика Д. Перевощнкова. — Отчетъ 
Императорской Академіи Наукъ по первому н третьему Отдѣленіямъ, за 1853 
годъ. 

ІІсторнческіе Матеріалы и Разыскапія: Почему пынѣ невозможна еше 
петорія Акалеміи Наукъ въ XVIII столѣтіи? — Объ опнсаніяхъ русско-шведской 
воины 1741 и 1741 годопъ. — Вэглядъ Шведа Тибурціуса на битву при Вильман- 
страндѣ въ 1741 году. — Первое оФФиціальное объявленіе о побѣдѣ при Ви.іьиаа- 
страндѣ. — Реляція графа Лвссіл о побѣдѣ при Вильманстраіідѣ. — Хронологичес- 
кая таблица, составленнная Э. Боннслсмъ на основаніи Генриха Лотышскаго и 
нѣкоторыхъ русскнхъ лѣтописей. — Выписки изъ Генриха Лотышскаго о русскихъ 
еобытіяхъ 1221 — 1223 годовъ. — Сказаніе Шведа Тибурціуса о батвѣ при Виль- 
манстрандѣ. — Почему Виэаптія донынѣ остается загадкой во юсеміряои исторіи? — 
О трудахъ византиниста ТаФеля. — Выписки изъ Ибн-эль-Атнра о первомъ ваше- 
ствіи Татаръ на кавказскія и черноморскія страны, съ 1220 по 122 і годъ. — Осно- 
ваніс трапезунтскои имперіи въ 1204 году. — О связи трапезунтско-сельджукской 
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9ъ »83 Сімраой Пмы (83. Декабря) п 1856 ічю 
биіа m 0ejneTOHê напечатяа сття К. Мякешвт «Курды 

гъ Смоленской Губерніи». Изъэтой статьи Имоераторска я Ака- 
демія Наукъ впервые уэиала о пребываыіи военвоалѣііііыхъ 
Курдогь •вутрм вашего государства. Въ первомъ собраніи 1856 
года» г. авадеапкъ Дорвъ, прв содѣйетвш г. г. акадешшовъ 
Броееа» Квпвеаа* Батдввгка^ Куввка в ШвФвера» ирод- 
ЛМЁМЖЬ веторвко-Фвдодогичеекоиу Отдѣленію веходатайетвоА 
вать у Его Сіятельства г. Президента Академіи согласіе на от- 
вра&іеше меня, по порученію Отдѣленія. въ Рославль, дла 
ваучевіа яаыва Курдаагь и д^ія другихъ васдѣдованій, отноеа- 
швжея до тіо варода. Его Сіятедьство Грао« Л. Н. Бду» 
довъ бдаговодвдъ утвврдвтв вроАмясовЬ ясторвко-Фвдодо» 
Отдѣ.іеяія. Отчвтъ, прѳдстмгеяный ивою жь овое 
Отдѣлевіе, ао возвращеніи моемъ изъ оутешествія въРославль, 
вапечатаііъ въ этой кыигѣ въ русскомъ иереводѣ. 

Въ слѣдвтвіе втой воѣвдкв геограФвчеспа в всторвческія 
роаыевавк нов о Курда»» донжвы бшв быть врорвавы в 
аанѣввтьев часто дввгавсѵвчесввмв, вотому что пріобрѣтёввые 
мвою въ Рославлѣ образцы курдскаго языка , по двумъ нарѴ 
чіямъ, требовали продолжительной и тщательной обработки. 
Одваво^^иатеріа^ы эта ае бьив стодь богаты, что могли бы 
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дать возможность къ Boojui удовлетворительному разъясиеиію 
нстортческаго отиошеііія журдсвжго яаыка къ другамъ нрш- 
спнъ нарічіііігь, кап со сторрвы граішаттш, тать ■ со сто- 
ровы jeKCHKOJorûi. Для достажевія этой цѣіш вадобно ожв- 
дать еъ раавыть сторона иовыхъ ■ оо воаііожвостш вірвыхъ 
матеріаловъ, чему и положено начало. Г. Академикъ Дорыъ, 
сознававшій аотребвость къ тому уже въ донесеніа своемъ о 
результатахъ моего путешествіа (см. ввже стр. 3) тотчасъ по- 
ааботндса ооріобрѣіевіа дда мева воваго матеріада. Онъ обра- 
тился къ двумъ дюбвтедямъ ваука, которые, во своему во- 
доженію, были, къ счастію, въ стояніи исполнить его желаніе. 
Одинъ изъ нихъ — извѣстиыи ученммъ оріенталистамъ членъ- 
корресаондентъ Императорской Академів Наукъ, Д. С. Сов. 
Нвк. Вддм. Хавыковъ. говорадьвый ковсудъ въ Таврвіѣ. 
Въ декабрѣ оровиаго года водучвда Ажадемія отъ вето во- 
боуіыпую руковвсь, содержащую, вмѣстѣ съ версвдеквми м 
турецкими , нѣкоторы)! стихотворенія на одном ь изъ курд- 
скііхъ нарѣчій. Кромѣ того, по его побужденію, составляется 
въ Сауджъ-Булакѣ, главномъ мѣстѣ племена М и к р и , курдскій 
в^іеводъ Гуднстава. Начало атого веревода (15 стр. 8^) до- 
ставдево г. ЗКавыкову курдовъ Мирзою Зенавонъ, в препро- 
воаідево вервымъ (въіимѣ місяцѣ текувіаго года) въАвадешю 
Иаукъ. Обь этихъ двухъ иовыхъ нсточникахъ къ изученію 
курлскаго языка я въ свое время не премину сказать нужное. 

Вмѣстѣ съ г. Хавыкоцымъ другой представитель ввтересоагь 
Россів ва востокѣ, СтатскШ Совѣтввкъ А. Г. Жаба, ковсудъ 
въ Эрзеруиѣ, съ рѣдквмъ усердіемъ заботится о доставленіи 
важныхъ матеріаловъ для нэучевія курдскаго явыка. О при- 
сланныхъ Акалеміи г. Жабою въ декабрѣ мѣсяці прошляго 
года курдскихъ переводахъ упомявулъ я въ примѣчавіяхъ къ 
ввже слѣдуюшему отчету о иоемъ путешествів (см. стр. 35). 
Въ Іювѣ текувіагогодаполучвлаАкадемія отъ г. Жабы vNotioe 
8вг Іа lîttêratare et lee triboe cordee, tir6e dea Лосвтевв свНеа 
recuceillie et Iraduils par M. Jabau. Донесеніе мое объ этой за- 
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шккі печатается авпѣ n Впііеіів UiloffieiHpbilologîqM. Ова 
■трасяа м»ъ жь лшшпшсткжоял отаошвшя, аотому m 
свстаыааа ие вгь перемдвыхъ, а орвпшшт статей на кур- 
манджскомъ нарѣчів , такъ и потому что эти статьи содержать 
біографическія свѣдѣыія о курдскихъ поэтахъ, оставшихся до 
того вевааѣствыіія европейскому ученому міру. Штомъ сіѣ- 
jyion агаогрмвчеекія н статнстнчеаая €жШтя о курдошгь 
вммвмю, обяпшошвжъ ѵъ турецввгь ыадѣнкп. Г. Жаба 
вршял на себя трудъ переіюжять орнелавные нііъ курдскіа 
тексты на латинскія письмена, по Французскому ароиавошенію. 
Но почтенныіі консулъ на этомъ не остановвдся. Къ собраинымъ 
шшгѣ орвітамьнымъ вурдскнмъ текеіамъ прясовокуннл оѵь 
фрмщувскій оероводгь, нвучнаъ прежде курнанджское варѣчіе. 

Всякій, кто ваавомъ ѵѣ выпѢшнпмъ ооетоявіемгь васдѣдо- 
ваній иранизма, поиметь, какЪ'Ведвкв васдуги іт.Хавыкова в 
Жабы по этой части. 

На дняхъ пoJyч■дъ я кнвакку паршкскаго сборника «іоаг^ 
ваі ÊtM^om м апр4ів в май текущато года в вавіедъ въ вей 
вовые, весіма ввіересвые натеріады ддя ввучевія курдсваго 
ввыка, вадаввые г-мъ Ходвко подъ вагдавіемъ «Elndei рЫІо- 
giqnes 8ur la laogue Kurde (dialecte de SoleiniaDiê)». Мнѣніе мое 
о иихъ я буду имѣть сдучай высказать въ раздичныхъ мѣстахъ 
этого сочвненія. 

Заввеаввые мвою ѵь.Росдавдѣ курдсків вародвыя вѣсвв 
ве вомйщевы мвою вгь этой кввгі. Овѣ ваввачевы ддя особой 
статьв о курдской народной воввів. Въ врвдоясевіяхъ нанеча- 
талъ я въ курдскомъ переводѣ 1) небольшую часть отрывка 
Адександреиды персидскаго поэта Низами, 2) 25 турецкихъ 
посл»внцъ *) в 3) начало Гудвстава. 

Переводъ текстовъ, вапвсаввыжъ мною вьРоедавлѣ вгь усгь 

*] Подлинники этнхъ переводовъ перепечатаны иною азъ: Eipêdition d'Ale- 
xandre le Graod conlre les Russee; Extrait de l'Aleundrêide ou lakêadêr-Nam^ de 
Шшмту, Iradait par Looia SpiUnagel, traducUon enUêreiMnt гёГоініав par F. B. 
Chmoj. Toae L 81. РМепкмгу, в A.,la«berl ШЛтА^ de ta впвшаЬе Іегію. 
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мшіимыѣіиіыжъ Куіідмпц т еіарадвя верс^джть м мпможво^ 
СП бупыьво, дйбы 8ТШП о&игчт njieoie лшва. Сшибшт 
уп(уг^мшы ышот жш дммпою ■■■'■еиіч во овршжъ ■ боль» 
шею часгію, «нѣ оомаываютъ, что миючевныжъ въ иотъ сдооъ 

въ оод.іиііникѣ ыѣть, а во вторыхъ, въ нихъ заключается бук- 
MdibBM передача того, чего нельзя бьио оеремсш точвѣе соо- 
б|мівво духу fjttÊÊÊTo jmnuu Вообще яе ш врошу сіитрѣть 
ва веревод*» во вмче« вакъ ва пособів въ ураіуѣвіві т ів ст ов гь . 

Прв вачертавів теветоп в старааов оох|іавшп рѣча Кур» 
довъ въ томъ видѣ, въ какомъ она была мнѣ передава, в потому 
знаки препипаиія поставлены мною сообразно съ аорывамв 
ашвой річн. Црв уоотребдешв юврооитедьишъ в воеішщі- 
тадьвып аоавовъ ш въ Ьачадѣ во асогда быдъ DdeJѣдoввr^ 
девъ* в вогаиу іъ ѵгаиъ агаоапвів' прошу сввехааиіевіА чв- 
твтодеі. 

Печатаиіс словаря и грамматики не позволяетъ мнѣ въ нв- 
сіоащее время аанятыза вэданіемъ собранныхъ мною эначвтель- 
выхъ доводвевШ къ егапѣ: «ao/qpo6Boo впвсдовіо вурдскажъ 
лммевъв, вавечаіаввой въ вервоі вввгѣ пого со івв е віа . 



с D Bitfljy f rB, М.Аитмв ІМІ жот» 
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ДОНЕСЕНІЁ 

АКАДБМНКА ДаРНА 
ОВЪ УЧБНОМЪ ПУТБШЁСТВ1И П. JEPXA. 



(Чнтаивое шъ тсѣдашія III Отд. Ншп. Акад. и«^кь, 2U іюия 185в г.). 

Съ особенннмъ удовольствіемъ отношусь я на этотъ разъ къ 
Отдѣленію, считая себя въ правѣ выразить надежду, что раэ- 
рабоіка^ которой подвергается у насъ съ ведавияго времеш 
важш оѵраеіь loeiouoi лштшстшш ■ шсторш, іе оетметм 
беп посдідетвій дді науга. Я томрю объ шшкѣ ш шеторш Курд- 
сппсъ плеиевъ, которые, не смотря ш іхъ важность, веоднократ- 
во сознаваемую учеными, у насъ особенно покойнымъ Френомь, 
вова оставадвсь безъ ваддеткащаго рааъясвевія. Каддидітъ С. Ue- 
тврбургсвагоУвосржета П. Дерп воівріплбі ns путешоствія 
вьРосіавіь, вуда его nomia івадаиів еъ еопаеіі евоего Преаі- 
яеш. Его Сітльетва графа Н. Д. Блудова, для ваучевія наша 
Курдовъ и для другихъ изслѣдованій, относящихся до этого на- 
рода. Представленный г. Лерхомъ Отдѣленію подробный отчетъ, 
воѵорошу атв етровв доівш сіуашть двшь вредисловіемъ, ввоя- 
ві ttmftiejmşyen о его успѣвшііхъ евошевівп еъ Курмаш. 
Сообщеввые mft вавпп вутешеетвеввввонъ образцы вурдекаіо 
ваыва сіѣдующаго содержанія: 

Вв. П. 1 
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L ПРОЗА, 

а) НА иАРФЧін вурмАВДжа. 

\) Иеревидъ семи разсказовъ изъ Dielerici ChreslomcUhit 
Ouomane (Beriin 1854. 8«), стр. 31—38. 

2) Иереводъ 18 басенъ на турецкою ізішѣ юь ІлШііег 
Choix de Fables. Paris 1826. 8". 

3) 2 сказки и басвя. 

4) Обстоятельный разсказъ судьбы Авдудла-бея, вшра города 
Палу. 

0 ) Раасказъ о несчастной любви дочери начальника племени 
Рдмі. 

6) Иереводъ обнародованном Зеттсрквистонъ (Zetterquisl) оо- 
камѣсть на шести языкахъ финской рунн. 

Ь) ВА НАРѢЧІИ 8А8/. 

1 ) Три рааскааа о расаряхъ между курдскими племенами. 

2) Дкі сказки. 

3) Сказаніе о птнцѣ g6'ln (иаъ породи совъ). 

Кромѣ того г. Лерхъ записа.іъ отдѣльные разговоры и пере- 
ведъ Бакиеіістеровы Sprachproben на оба иар:&4ш. 

II. іюазія. 

Двадцать пять нарпдішхъ пѣсенъ, изъкоторыхъ нѣкоторыя въ 
двадцать и сорокъ строкъ. Они бблыпек) частію на Курмандж- 
сколи нарѣчіи, нЬвоторыяже нмѣютъ особевносш нарѣчін Зазй, 
Соіеряаиіе ип штію аротичееное, чаотоо героичееное. 

Рааснотрѣвъ внимательно эти вурдсшетекетн, в убіідилсв, что 
•добросовѣстная и тщательная обработка ихъ доставить г. Лерху 
возможность, представить намъ очеркъ курдской грамматики и 
краткую хрнстоматію со словаремъ, которые послужагь основа- 
тень и облегченіенъ для диьнШпихъ подробшоъ иаеаКноваиій 
по этому предмету. Въ слідствіе этого я считаю себя вь правѣ 
ходатайствовать у Отдѣдёшя о поеобіи г. Лерху, которое бы ему 
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дало возможность обработать привезенные нмъ изъ Рославля 
матеріалы и приготовить оные къ печати, а вмѣстѣ съ тѣмъ по- 
ощрио бы его продолжать друпе вмыичатые труды, отлосящіеся 
до Курдовъ. 

Не могу цевосподьмвтеі еіучаеѵь» упомянуть здѣеь еще о 

другихъ особенно благопріятныхъ обстоятельствахъ, который уве- 
личпваютъ выраженную мною въ началѣ этого отношенія надежду 
■ иогутъ сдужнть добуждешемъ, не отказать мододону ученому 
въ ісораоігааемомъ ммио дін него пособЬі. Uepnu вотребмот 
рн взсдідованін ■ ученой обработки языка, котораго мы не мо- 
жемъ изучить въ его родинѣ или чрезъ продолжительное обхожде- 
яіи съ туземцами — тексты. Когда г. Лерхъ объяпилъ мнѣ свое 
вамѣреніе, заняться изученіемъ языка Курдовъ, я не замедлилъ 
тотчасъ обратиться на востокь, чтобы получить изъ самаго Кур- 
дистана иди отъприродннхъ Курдовъ новыя вособія для егоцілш. 
Старанія мои не остались безъ успѣха. Пока замѣчу только, что 
съ двухъ сторопъ обѣіцаны мнѣ Курдскіе тексты значительнаго 
объема, которые надѣюсь получить въ непродолжптельномъ вре- 
мени ("). Кромѣіого уже ШіШѣ составляется курдскШпереводъ Гу- 
диетаиа, изъ котораго, если овъ будетъ оконченъ, можно будетъ 
почерпнуть многое для курдской грамматики и дексикографіи. 
Переводъ этотъ дѣлается однимъ образованвымъ Курдомъ. Я ста- 
рался внушить ему, чтобы онъ только въ тѣхъ случаяхъ употреб- 
лялъ слова аерсидскія, арабскія иди турецкіа, въ которыхъ не 
иаЬэтъ выраженій для иихъ въ яексическонъ аапасѣ природнаго 
ему языка. Имѣвъ случай убѣднться на ошпѣ, при помощи авган- 
скаго перевода Гу листана, сд^ланнаго образованнымъ Авганомъ, 
а равно и мазандеранскаго, какъ важны подобные тексты, я не 
совсѣмъ схожусь съ г. Лерхомъ во мнѣніи, высказанномъ имъ 
(см. ниже стр. 35) на счетъ текстовъ, пріобрЪтаемыхъ огьобраао- 



(*) ГТрмпнена 18.47 ». Частію эти ожндянія уже сбылись. Аіаідеііія еще до 
нпвпго гола іиѵіучімя курдскіс переводы съ персіідскаго н турецШГОі чр€П 
посредничество нашего коисуда въ Зраерумѣ, г. Жабы. 
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мшвжъ Курдоп ■ іцшпииіміі шзл. Ив трудю мят, му» 

пользу принесуть тексты мною ожидаемые. 

Сверхъ того уже оконченъ французскій переводъ исторіі 
Курдрвъ «Шерефнаме» русскнмъ оріеятадістомъ, бнмндіъ 
•oeomnnom Кааммпго Тпмрспт; шяпо првцрсишш, 
т этоп тревожь удовівіворпъ требоишлп пуп. Ociami 
желт еще издаяіе самого текста этого ■сторпеоаго оамятвика, 
лучшій экземпляръ котораго, поправленный самімъ автороиъ, 
хранитса, вакъ ■авѣстио, въ Имджраторской ЦублішоМ Бв6« 
лютввѣ. 



Digitized by Google 



ОПЕТЪ ОБЪ ШНОМЪ ПУТЕШЕСТВШ, 



ішшо-Фішвгішш» ітдііті інііраторсіоі шдоиі шп 
п госііш (скмпамА гуверяш), п воншоомшшнъ кгршъ. 



б«гочма ѵпт ѵіеяші шгЬа я утш чет домеп пк|ип<» 

яой зааискѣ до свѣдѣнія Отдѣлеыія о возврашеніи моемъ въ 
С. Петербургь съ поѣздки, предпрвнятой мною по аорученію 
Акадешв и съ corjadflee Оремдента, Его Gin &іьства Графа Д. 
и. Ьдудоаа. Првмдя до vfaiOTopott стѳвеп «ыюрядовъ мате* 
piajbit еав|»аваые мною ао арсмя свошавііі съ Курдаті« вред- 
сіаядт ва благоуемотрѣіііа Отдѣдевія отчегь о(К ученыжъ аа- 
ііятіяхъ, для которыхъ Академія послала меня вь Рославдц 
смідѣтеді»ствуя тѣігь стодь дестиоа дда моаа довіріе. 

Окоичап 2ё«го «еврада тавувіаго года вачаіавіа первоі 
швгв мовхъ «Икдідовавіі • Курдажі», я беютдатвдьво вы* 
іжадъ ваъ С. Петербурга. ВъСиодавсгк я авадея шл Его Про» 
аоеходнтедьству Граждаискому Губериатору^ Генералъ-Лейте- 
навту Н. А. Ахвердову. Чувствуюсебя глубоко обязанным ь за 
бшосвдоввыікаріеігь, овававвый шкѣ вмъ, в аа готовность, съ 
яотором) овъ ваадеа веводввіъ нов оросъбы. 7-го марка а врв-> 
бндъ вгъ Роедаадь. Прадегавввъ вредввеавіе» вручевваа мвѣ 
вачадъвявонъ губернів г. городничему, я съ покошио во€дѣд«* 
наго въ тотъ же' день вошелъ въ свошенія съ Курдами и при- 
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етуоіиъ ѵѣ шыаолвЁШО шошмжнтЫк на меня обяаанностн, по- 
лагая не ($е8ъ осноеавія, что предшестеомепгія ѵон заніітія, на- 

вѣстныя Отдѣ.іенію, значительно облегчать миѣ іірсдстоявшій 
трудъ в оослужатъ какъ бы оряготовленіеііъ къ иему* 

Данная мнѣ Отдѣіеніеігь явструкція соображалась со яреие- 
немъ в обстоятелъстяамн, прв которыхъ я быль носланъ яъ 
Рослаелъ. Отлѣленіе нредяндѣло, что предстояянгіі обиѣнъ 
воевноплѣнвыхъ огравнчятъ сроігь моего пребыванія въ этом ь 
городѣ и тѣмь лишитъ мсыя возможности собрать матеріады, 
которые мног9чи(меыностью и раанообрааіемъ моглв бы янолнѣ 
удоядвтворнть требояавіяиъ челояѣкя» аоолвѣ янявеияго еьвы- 
вѣшввмъ состоявіемъ ваукн о Курдап. Првтомъ цое оуте- 
шеетвіе ве было направлено въ страну, сплошь населенную 
Курдами, гдѣ опытный наблюдатель, имѣя передъ собою цѣ- 
лыя массы, мозкегь подвергнуть вхъ всестороннему нвученію; 
я ѵь уѣядньй город» явутрн вяявяію (тчоеіяя, нудя яодяю Dpo* 
яядѣвія было на яреяш аянеевш» небольшое число лаѵь ятого 
олененн. Отдѣленіе нрняееиъ томъ не усумшлось нослят^ меня 
въ Рославль, считая себя въ правѣ иолагать, что даже отвоси- 
тельно кратковременное пребывавіе между ыемногочислевными 
яоевноолѣнвыми Курдамн прннесеть инѣ большую пользу прм 
дальоѣйшеіі обработжі маогочвсдевныжъ мятеріялоя», еобрям- 
ныжъ мною наъ яяглійсннхъ, Фрянцуасвнжъ, вѣнецннжъ, втялья»> 
скяхъ я русскитъ путешествій в статей. Согласво со всѣмъ 
этимъ, Отдѣленіе возложило на меня преимущественно — вник- 
нуть основательно въ Фонетическую сторону курдскаго языяа т 
подвергнуть строгой повѣряі хоть вікото|»ую часть собранных» 
вутешеетвенпннямв нурдсквхъ словъ в вмкющвхся об» вгагт 
вяродѣ ввяѣстій в даввыхъ. Вполвѣ еоглашяяеь съ втяив ввгля- 
дами на прелстоявшія мои занятія, я искренно желалъ удовле- 
творить всѣмъ требованіямъ Академіи, тѣмъ болѣе, что по опы- 
ту аваль, какъ много прогвяорѣчій влв недораауміній явесево 
шѣ няуку о Курдягь мѣкоіорымв вуь мвогочпслевпыхъ путо» 
шеетяянввсоѵь» ананонвінміся съ апшъ вяродомъ при ве- 



бпгопршгныжъ ллм тхъ о6бѵмтельстмжъ« шлш шлоблшлшыалжл 
мииешаяипт npe4yrafOBeTejuiHm еЛдЬтят. Имѣюішеся 

образцы курдскаго языка свропеііскіе лингвисты до сихъ поръ 
могдв приііѣиить только въ весьма рѣдкахъ сдучаяхъ. Въ иослѣ- 
днвмъ (упюшевш самое ■евродмжпмьаое сяошевіе хоть съ 
даумв BJM тремя Курідами iiajo бы ммѣ мямояшость* оцѣ- 
вт съ весраввенво б&лиалю оевоватедыіостыо, чѣиъ прежде, 
отво€вте«іьное доетоинство, взвѣстпыхъ до ныиѣ собраній 
CJOBb н грамматических ь статей. Главный трудь состояль въ 
томъ, чтобы вѣрво аодмѣтвть курдскій выговоръ в какъ можво 
ючнѣе выраевть его ва овсиіі. Бслвбы оребываше мое меяіду 
вееваоіиѣввынн Курдамв ородлядосц я могъ бы надѣятьея в^ 
воляѵп даясе дадьяѣівгія поручевіа Отдѣаевія, т. е. ааіівеать 
сословъ Курдовъ связные разсказы и вникнуть въпхъ смыслъ. 

Прв увомявутыхъобстоятельствахъ, гдаввый оредмегь моего 
веручетя состояль въ ваучеош курдвпго яаыва; орв всемъ тень 
я ве мог» уауетвть оредстававпиичюв мяѣ сдуівя собрать вѣмото- 
рыя данвыя я Аія самоІ етвограФмі Курдовъ. Счятаю дмгомъ 
своимъ сообщить здѣсь Отдѣленію нѣкоторые результаты моихъ 
ваблюдеыій и расаросовъ, потому что предоолагаемая мною 
раіработка ообраввыхъ натеріадовъ оо частв яаывв в вадявіе 
версядсваго текста Курдской лЪтоввсв (ШереФваме), вовмѣмн 
віеиуся у васъ орвтвваду, отвдекутъ мевя ва додгое время отъ 
обработка чисто этвограФвческоі частв мовхъ иэслѣдованііі о 
Курдахъ. Существо дѣла требу етъ, частію для объясненіа об- 
рааа в соособа, воторымв я собврадъ свѣдѣвія, частію ддя раеъ- 
ясвевія доегуввьаъ до выаѣ всточввковъ, войтв адѣеь въ в!І^ 
которым водробвоетв. 

Въ Росдавдѣ я вашедъ оредставятедеИ аѣскодькяхъ курд- 
скихъ племенъ, съ немногимъ нятьдесятъ человѣкъ. Они 
была урожевцы слѣдуюіцвхъ лшвк ааіатской Турща: Ыердымл^ 
Дяшяйрш (вадеіъ Хевяіарв), Д^^еёж^ Mfm^ Діа^бвкя^л (аядетъ 
Курдвставъ], УрфЛі Быр§дтып (аядеіъ Хадебъ), Хіуяувні, Бф^ 
меяе, Лвдяямо» Лядв», Ара&иръ (эядеіъ Харпутъ) в Эрзерум 
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(мметъ того же ммміія). СіЪдомтмыю ежь род—ию бил 
мртом Тигра ■ Емрт, т.о. вроммущветмшо итдмочат 

Курдистана. Кромѣ природыаго языка, говорили они на томъ 
туркскои'ь нарѣчіи, на которомъ говорятъ въ Лыатоліи. Зыаніе 
русскаго ааыка иѣвоторыа шжѣ втхъ оріобрѣш на столько 
п течавп дмдціта нѣсоцот, что нопм» п елучшѢ нообжо- 
дамоета, коонсакь обымѵятьея ва яааъ. 

Пясат» не уѵкга п одявъ ѵаъ ктрѣоетіат тою в% 
Рославлѣ Курдоагъ, только ііемногіе были въ состояыіи читать, 
иослідніе аа то довольно часто раабнралн тщатальво перо- 
оясаявыо н нрмнво воравдетеняие отрыт нп Карам, н»> 
тормо нігЬп нра соМ ооітя наждыі шѢввііі. Но аѵт 
д о ст а т о к ъ гьсамып оммвнтарныжъ ананіяжъ нясноіыво Boovb 
нималъ въмоихъ г.іазахъ занимательности у Курдовъ, и одннад* 
цати-недѣльныя сношенія мои съ ними поддерживались живѣй* 
птгь обрааоп до ^б-гомаа н уб^дядн мена» іто добрый ннче- 
cm, нрнннсываамм еіровеіокпія и у тешеетіе ишжам н нвогвмъ 
курдскннъ пденонанъ, ннкагъ не преуведвчены fl ааііѣтвдъ 
въ нихъ умѣреняость въ употреблеши оищи, добродушіе, оризна- 
тельность за оказапныя благодѣяыія, скромность, честность и 
орямодушіе, орнтоиъ развитую потребность обоівжнтіа* pa»- 
гооорчнноетв, вооедоетв в какоіЬ-то вѣрный яагдндъ вн нее шжл 
окружающее, РІдно едучадос» мгі а с т р іт н т ь ва удвнѣ Курда, 
идуіваго ве аъ еовроаождевів тов ар я в і е й; а въ квартирахъ нть, 
въ которыжъ помещалось отъ 8 до 12 плѣвныхъ (Курдовъ и 
Турокъ), царствовало согласіе и вееедіе. Часто аавіаіадв овв 
друг» друга а нра атою ттенріавные zoeaeaa ве оівдвдв 
табаку. Кавъ скоро собраиіе ставоввлоса швогочнедеввѣе, я • 
нъневъ присутствовадъ п4аеігв« посдѣдніі унееедадъ обн ыс тво 
пѣснями родины, къ которой въ вихъ постоянно проявлялась са- 
мая пламенная привязанность. Они гордились своимъ краемъ и 
вовревв мухаимедаввява не утракндн своей вародвостя. О своахгв 
беахъ отіывадвсь они всегда съдюбовыо» даже съ уа леіені вит. 
Не было недостатка шѣ ожявіеавыхті равскавахъ о тратеекоі 
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учЁпт штопял тп ят ш^лмтитлшй. илтблш вдучм ко- 
т&то шш Mrjfb dun рѣдкаетмо вря ■иѣспоіг» вѣрмометѵк 

Народныя пксііи, которыя пѣва^и у мен/і Курды, по боль- 
шЛ части монсаны мушо со елоп нхъ, и приваддежать къ 

ѵЬроо аміімъ Абовімъ')! шашт (т. Курды) ■осоѣммотъ 
•чевь вроето ■ яв впшсдовата свом іикпиіы, горы, ■одонады, 

ручьи, ивѣты, оружіе, коиеГі, воинскіе подвиги, свонхъ краса- 
шцъ и прелесть ихь — все, доступное и\ъ чувствамъ и иона- 
тішіыі* Въ вѣкоторыхъ курдскяхъ оѣсняхъ вѣтъ также ие- 
дастатва вгрвюстн в втора. Бфдьшав чшпѣ геравчесввжъ в^ 
ыщъ оѵвосвтся въ вровашьтъ січамъ, п вотормхъ Курды мн 
щищалі сваю веваввеамость протввъ жіаегв турецкаго султана 
и въ которыхъ участвовади, какъ извѣстио (оо Модтке), даже 
жавщнны. 

Въ чведѣ ааввеаваыжъ ивою оѣеавъ «два отяоевтев въво»- 
вмію Курдовъ жу Хврсавъ-Дагѣ. Хаеавъ, урожевгцъ ЗааА« 
вагь овружвоетв Паду, которому я обявавъ водовивою явѣю» 

іипхсл у меня курдгких і. текстовъ (ві. проэѣ и пъ стихахъ), ча- 
сто оѣдъ ее въ моей комватѣ въ Росдавлѣ. Замѣчательно. что, 
увдвквшсъ атой аісвьм>« оал часто остававдивадся в вредавадея 
аядумчвяоствѵ вевмѣя свдъ ц^евоточь то чувство, воторое оіда* 
дАяадо МП врвюсвоііввавів о водввгахъ в страдавіяхъ сяавжъ 
соодеменянковъ^). На сдѣлавяый мною какъ-то вопросъ, зачѣмъ 
ве ародолжаетъ он ь, оіп. отвѣча.гь di'li те deSaû'ute (сердце у 
навя гореть). Іоже оовторядось, когда онъ ариводядъ ва ва- 
тт а равсвампадъ мвѣ рвеврв в срааювія, ввтврыя вадв ііЯі> 
ацу яябою оідАдъвіів вурдски вдемевя в въ которыжъ овъ 
сямъ учвствовядъ. €ъ особеняынъ жаромъ в дюбоввю отвы» 
вадся онъ объ Авдула-беѣ, оравител к города Палу, лишившемся 
одного гдааа и коичившемъ жиэвъ въ заточеыіи. Вообще этотъ 
Хасявъ врвваддяввадъ, мввсду моввв аяакомымв, къ чвсду са- 

■ыхъ асявыкъ в отрадвыхъ яядявіі* * 

Ва. п. t 
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Курлы mt пмшо лобяп мушву* т п вімцг • Не tm w fm 
м то, что ѵъ ажлѣдшлв вромя моего оробывапл п PocjomA 

Турки чшиомъ ореюехошін Курдовъ^), шяЛ иш разу ве сауч»* ' 
лось видѣть пляшущаго Турка. Турки вообще ие умѣлв расто* 
роаноств и живости сво&ствениоЦ Курдамъ^). Всего чаще ыа- 
ймомлл ш у пос4ѣдввхъ ОАИообрвшый воеточмыЛ таиецъ» врв 
воторомъ овв обрааовив Амштую цішц дврава другъ Д|»уго ш 
■ояеъ. Однаікды мвѣ праюлось орвсутствоввть ори эрѣмшѣ лмт 
меня совершеыионовомъ. Двое ваыювхъ внакомцевъ дебютяро* 
вали п.інскою, при которой мечь іі іиигь m раютъ главиую роль. 
Ковечио ѵъРославдѣѵтвдвѣ веши вадобыдо эамѣиитьчѣмъіш» 
будь дру гинь н Курды иашлясь, вакъ шмючьбѣдѣ. Вмісто швшнш 
ввадв овв чубукъ» в ищть авііѣввдв бавшвжонъ* Я ве аюгъ р»» 
дявятм я той JOBBomi, еь юторой ояи выділявідв оря ііюм 
всевозможный движеиія. 

Въ особенности обнаруживалась живость курдскаго хар«&- 
терв върваговорахъ, вря которыхъ мвогіе віъвоевиовдѣввіпп 
овашввдвсь дюдьмв равумвымв в еочувствоввіпишв авену 6Lib- 
городвову. Когда я начал объясвяться съв4Ьоторою двгвоетыо 
на курдскоиъ нарѣчіи Курманджи, я не только разговарввадъ 
съ ними о ихъ родмнѣ и иародыомъ бытѣ, но даже о поыятіяхъ 
вравственвостн. Мнѣиів, вмв высказываемы я при этомъ, быда 
ве одвимъ громкямъ вустосдовіоііъ. Сдѣдуммвій сдучвй уаю 
вревкде убкдвдъ вайя, что вмъ врождево чувство враады. Два 
Араба, находившееся въ Росдавдѣ, ѵь чведі воеввовдѣввшхъ* 
неоднократно производили нсбольшія покражи. Въ самый день 
моего нріѣада оредостерегди меня на счетъ втого оба оервые 
ш/гѣ воававовввшвхся со мвою Курдвѵц совітув ве орвввит 
въ еебѣ ѳтвхъ Арабов». Свустя вѣсводьво времавв, веектввъ 
вѣвоторыхъ ввъ ававовыхъ мвѣ Курдовъ« я аастадъ вее обвю» 
ство въ страшііомъ полненіи. Оказалось, что Курды захватили 
передъ тѣмъ упомянутыхъ Арабовъ при покражѣ нѣсколькихъ 
волівъ ваъ городской больницы* в ото варушевіа собствввво- 
ств благотворвтельваго ваввдеіря до того воімутвдо Курдовві. 
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что тт тв мгл м титл смета вб]Ч>доіаііія еншй ■ бот 
родѣ мномяммпь. 

Воеввоплѣнные Курды внтересовались также европейскими 
обшествеыньши постановлен! ями, въособеывоста Мехмедъ, вто- 
рой стъ бывшаго швы одемева BiSyaû, живущаго вгь бьімм 
Goapw. Мвжнедъ слузпиъ п турвдкой а|шів урлдввштъ ш 
быть мстарти S5 дѣѵъ. Сада у мева, овъ часто расирвшшв п 
Ш9ВШ на счсть ваяюі саіеіівоі жвавв ■ вашвіъ редвгіовеыхъ 
в обществевныхъ отыошеиій. Ему ocuueuuo хотѣлось do- 
авакоивться съ руссквмъ яшкомъ, вритоиъ овъ отдвшсд 
yiiincincuwfb орв сдучаѣ острое оюню. Рааговорчввостяого 
■ ■іхоторааъ другшжъ Курдоп обааавъ я тому, что» проведя 
VI ШЁЛ обівівствѣ $ ііедѣдц я оривыкъ обьясвяться съ ввмм 
довольно свободно на курдскомъ ыарѣчіи KurmShdi ( вли 
Kermdndi Замѣтивъ во мнѣ этотъ усп Ьхъ, добрые Курды 
радовадвсь отъ душв, что вашдв на чунсбивѣ ввоетранца, ко- 
торый МОГЬ ГОВОрВТЬ съ ВВП! Ва рОДВОМЪ ВІЪ Я8ЫКІ в ооло> 

бвдв мевя бодьше орежняго. Особенно часто выражадвсь ва 
своемъ нарѣчів упомявутый Межнедъ и Хусейвъ, сывъ сестры 

главы отрасли племени Реілг (блвзъ Діарбекира) и другіе Курды, 
врвваддежавшіе къ доводьво достаточнымъ семействамъ. Дру- 
га же мевѣе одаренные н раавнтыя двчноств не отднчадвсь 
враяндьностью выговора н гдотаяв окончаиія. 

Представнвъ характервствву ноднѣчениыхъ мною внутреи- 
ввхъ качествъ этихъ горцевъ, упомяну въ общихъ чертахъ о 
вхъ внѣшности. На наружность свою Курды обращали больше 
вввмавія, чѣиъ Турка. Хусейвъ въ тео^ые два ходвдъ всегда 
ѵъ (Ииіой одеяиі, не смотря на то, что првжодндосъ самому 
шыяѣ ее въ рМк. Иамюд» довольно уакой №іой куртки вне- 
редв ваднѣіся красивый, серебромъ в шелкомъ швтый черный 
жилеть, который не снималъ онъ въ холодные дни и иодъ гр)- 
бымъ соддатскнмъ сюртукомъ. Даже посдѣдвему овъ умІ4Ъ 
вришатв какую-то особенно наяшвую Форму. Другь его Адя, 
ваъ пявненв DfHÛ (аъ г. XyŞm, ва югѣ отъ Паду), также одік 
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м icf lacio ■ MDAJso*)* 11вж1мжмнв> шиишпвл шшёюёлШффшёё» 
ОДѢШСІІ КАКЪ віропмць. 

Уже еавыш тілослммнібт ^блква* «cn Курдоѵь отли- 
чалась оті> прочихь военноп.іѣиыыхъ въ Рославлѣ, жители ко- 
тораго улыѣлямеь ихъ стройности. Лица ихъ бшн оочти ■сѣ 
■ырааштѳлны, не ннѣя ори тоиъ оеобевно рѣтхъ чергъ. 
Темвые, по б&лыяюШ члсп черные ммоса bju пмвеь шeJCиln 
кудрями, пмп ваши гь вндѣ густыіъ кудрей иа bjom. «іивв 
были овальны, а глаза, ііосипшіе явный отпечатокъ индо- 
енроііейскаго алемеііи, были у всѣхъ черные или каріе и у мпо- 
піхъ OTJHUJHCb блескоиъ. Орливаго носа я не ммѣч&іъ у 
■оенгаиѣнаыжъ Курдовъ: у мвопшъ ата часть двиа бым очень 
■расвва я врибдвяииаеь w% лреввен^ючеевому типу: у внмх» 
oopaiBJH невв чретічііво тметые воеы ■ губы. 

Фвзіовоніи, подобвыя даввой Рвчеиъ (си. S, Rieh Narradve 
of а ResideDee II» стр. 85) въ ваображевів Курда-яаычввка» 
(Еавла) встрѣтвдъ я в въ PocjMBdrb между моими авакомыми; 

послѣдніе были однако всѣ Магометане секты ШаФп. Только 
одввъ, □рпналлежавіпііі къ кочующему племени Omêrig&o, врв- 
держввадся ученія ХавеФВ. 

« 

Прв степевв обрааованвоств ваіодввнівхся въ РоедавдЪ 

курдскихъ личностей нельзя было предполагать въ нихъ 
знакомства со своею исторіею. Поэтому» кромѣ языка» могь я 
ааввматьсв» тодько расвросамв о вхъ родввѣ в обрааѣ яппнн. 
Овв ваавадв мвѣ не тодьво пдеиена виъ сосѣдствевныя» во 
вгогдн даже всчислвть бодѣе bjb мевѣе отдільвыя курдсвія 
ееленія. Такъ Хасапъ насчиталъ мнѣ ао именавгъ всі 34 селе- 
иіл, занятый его племенсмъ Sîvcin. Равно подробные свѣдѣвід 
нолуча^ъ я и отъ другвхъ Курдовъ. 

Доетоввство бея вереходвтъ» вавъ мнѣ говорвлі, оіъ ощв 

ве въ сыну, но къ старшему брату. По смерти всѣхъ братьевъ 
бея достоинство его переходить на старшаго сыва старшаго 
брата. Стадо быть между нвмв еущеспуетъ вѣвоіорвго редв 
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црімі ciafaHwm. Ciifii etfuwctPb тж ввдиіі мет 

птулъ ом. 

Вотъ иажви стеоевей родства въ курдскомъ семействѣ^): 



мтжъ 


шбг (Курм.) 


mjêrd (Заз4). 

dem 

• — 




2ІП 


отецъ 


Ьяѵ 


bauk 


мать 


dîa, da 


dalke 


сывъ 


Iftu. laiik 

eWV4A% ШЛЯ \ЛМЖ 






15, kûr'o**) 




ket, ketfk 


kefna, kêiek 


брать 


berd 


Ьегй 


сестра 




wai 


ДЯДЯ, со стороны отца 


яр, am 


dat 


» 00 стар, матера 




M 


теѵжя, со сѵор* ошя 


f 


fm'a 


» со стор. матери 




Bjtla 


мдміаввиігь. со стоп. 








ber^zi 




» со стор. матера 


ifo4rzi 


wAreza 


дююродяыі брать. 






со стор. отца 






• со стор. матери 


lîalezu 




двоюродная сестра 


dotma 




тесть 






теша 
аятъ 


xoasla 




■ееѣстка 


bûk, buk 




дѣдъ 


ba pir 


pîrik 


бабушка 

отчвмъ 

мачіха 


da pir 
ba-marê ") 
da-mar|. 


dêka 



Геімкіогію С10Ю Курды ооммять очемь хорошо. Таяъ Хя« 
савъ МОП мѵк омпть смпъ орадѣдоп до осьмаго noeaflaifl* 
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Дмш ovJBiifl вгь оеѣдяш имвтшѣ^ Mftpomkm т 

отъТвгра воеятъ ватте Karat&dir. Длш Курдоп, кмумят 
на востокѣ от ь этоіі рѣки, къ сѣверу отъ Мосуиа, судя потому, 
что успѣлъ узвать я, существуетъ назвавіе kotêr (или kotêl). 
Пмтв кочующвхъ Курдовъ б^шпею частію шжы черааго 
■омго мИиова. Оговь рааводвтев у лшж% поаъ опрытьоп 
ввбоп. Кмаіъ (Ъёгбё) мсвп ва трв» вадвахъ, сваааввмжъ 
Жѣ верху. Этап очагь вааывается у ввіъ srgûn К, kûteUn 3. 
Хіѣбъ печется ва сковородѣ (sêl К. ta'ûk 3. Т.). 

Древвів вурдсвів вмвва двквадватв місвцевь ваеівтывадв 

мвѣ щіогіе вігь воеввовдіввыхъ Курдоѵь. Собраввыв нвом^ 

три списка, которые здѣсь првлагаю, весогдасны между собою. 
Кажется, что оии ве въобшеиъ употребдевіи у Курдовъ. То.іько 
одвнъ иэъ воеввоодѣввыхъ , вмевво Курдъ ваъ бохтавсквхъ 
ГФръ* бьт вь еоеіоввів ооредідвть оосдідаватедыіосп жЬсш» 
цевъ. По его сдовамъ важдыі нѣсвѵь у ввжъ оодагаеіея вв 
30 дней. Въ ковцѣ года, говорвтъ онъ, првбавдяютъ 6 дней; 
но это, можегь быть, относится тодько къ високосному году. 



8м& OWKM Па^ 

AcUr 

ОпШ 

Xaziran 
Timûz 
? 

E161 

ilme*') p&'izi'*) Tgr- 

yên'e 

i§me pd'izi peyên'e 
Asme кАшшд Tgryên'e 
lime кіпшіа pejêa'e 



1. Ad^ 

3. ОвЮ 

4. Xazirah 

5. Têmûz 

6. ? 
Ч.Ш61 

8. 7еШре§|п'*) 

9. Telê'i paSfn '») 
10. Kanûni peSin 
1 1 • Квпйпі paftin 



Въбожтшс 

іюжду Мерднноѵь ■ 
Ннсабшммгь. 

Xazirin 
Têmûz 

Tab&Y 

Elto 

Tilrfn 

TiSrîn paSi 

ТИа 
КІШШ 
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еъ тшеяпшл курмт иѣціщмъ у Гарцбм. Уі 
шшшек «гъ теягажъ tMBjro^emi ■ оть срапіеіпі съ виеммя мѣ* 

сяцевъ у Евреевъ, Сврійцевъ и другвхъ восточныхъ ыародовъ, 
jfKMcy TOJbKo ігь врііііѣчшііу на сочмшшів« п КОТО|»ЫЖЪ г«м* 
рвтса о курдеконъ калевдарѣ^^)* 

Удамсі іиѣ ппм собрап ■Аміорыя ицмом агіідъ ■ 
tomtoM^ употребвтедьвыя у Курдмь. 

Лурлюмдмш (бдмаъ Діарбек.) ЗомК 

Haft berd "] (семь братьевъ) Sianêki (малая медвѣдвца t) 
Кйіе be sêri^^ старецъ безъ 

г<мош) ? (большая медвѣднца) 

Mfzfn ? (вѣсы) 

Каѵг&окетяп ^mûs keiAn (бмыпая аіѣш. 



Kumfki sivian*®) раіяп ? 

ЩтакЬіті estare asme*^) ) 

иди \ Вевера 

PŞirfr (pdw) ? ? 

Bêakadizto**) r&yeri pfra smerin'e ^ млечный 

или gau'ai qo'etaii ) путь 
Zdonfik ? (2 мѣмы). 

Не только между эвѣздами, но н въ вѣкоторыхъ предста- 
внтеляіъ царства животныхъ, воображевіе Курдовъ вашло от- 
вонівміа къ ЖВ8НВ ч&ювѣка. Такъ, кажетса, доаолыю раса^ 
странево мкду Курдат воѵ&ріа, что кукушка была гккогда 
vajoaêKOirb. Какъ-то, гудяя съ Хусаішиіъ, мы уешшал ку* 
ковавшую кукушку. Эта кукушка вячто мвое, сказалъ овъ, 
какъ человѣкъ, убившій брата своего, который, въ наказаніе 
п это вреступлевіе, превращевъ Богомъ въ кукушку, в теперь 
к ри чв і ъ каяса: К^бІ к§кб1 (брвгъ). ДругЫк Курдъ* шп бвк* 
іавеквхъ гор^і гевврвдъ, вя освовавіа таго-ям вовірав« чп 
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кукушм ifMmt Кі ШІ? кі квИ? (n» убшлі) те Мі, mt 
kiifit (я убу.іъ), сопроммдші vneJMa «мѵаѵъ мамт. Пташ 

fi^oMn (означаст-ъ въ нар. Заз^ птііііу изі> рода совъ), do с.юпаиъ 
Хасава, была дѣвушкоіі, братъ котороіі иы.іъ убить мачихон. 
Го^ввмоуш светрі попросила Бог* преорохнть ое оъ упоаиюу 
тую ппцу. 

Какт у шш ЁП Х ѣ лрупжъ шроідоѵь, тт ■ у Курдот» апстъ 
(legleg)^) счтотея сі ящ шпо ю птицею. По шя% ооаѣрыоопетъ 

отирав4мется осенью вь Мекку и Мсдииу, для совершеыія мо- 
аебствій, и потому иааывается ДЦі leglgg. Изъ Медины детятъ 
аисты дальше на югъ, туда, гдѣ у вихъ свой храт, и тамъ, 
п течеиіи мпы, уиираютъ асѣ, кроиѣ родившихся въ встек- 
шеѵъ году. ТІосдѣдиіе воавраіцаются весною гь гиѣадамъ, шѣ 

которыхъ были выкормлены. Ііѣлыв пѣтухъ, по ПОІІЯТІЯМЪ 
Курдовъ, имѣетъ ыаэиачеыіе будить и призывать къ молитві>. 
Я ве ааиѣчадъ, чтобы они видѣіи въ иемъ вѣшую отнцу, хотя 
я часто ваюдвдъ рааговоръ ва ѳтоть вредветъ^). 

Добвватъся' сіѣдовъ древвей миоодогін у Курдовъ мусудь- 
манъ весьма трудно. Для этого требуется продолжятедьиыѵъ 
СНОШеній съ ними. Курды вгѣ знакомы съсодержавіемъ корана 
п съ сохранявшимися въ неиъ нредавіями. Uo атому трудно 
побудить пхъ R% сообщевію вовѣрій, вротпюрѣчашихъ ихъ 
свяшеппой кнвгі. Раѵь я попросидъ одного ввъ Курдовъ въРо- 
сдавдѣ сказать иві, ва ченъ покоится, по ихъ поиятіяііъ, все 
видимое ва зеділѣ (они неямѣлв понятія о шаровидности аемли). 
Онъ отвѣтилъ на gSmasL Добиваясь эыаченія этого сдова, 
я пишАдъ вранятстаіа иъ другихъ Курдихъ* которые пыталил» 
■рсрвиъ іготъ ривговоръ. Уападъ в оіъ авхъ тшю» чѵо^ во 
вкъ мвѣвію, о фтл гвворвтся иъ кввгѣ ПвшШ (?). Оапп 
увѣрялъ, что отецъ его читадъ ату книгу. 

Извѣстія, собранные мною отъ военноплѣнныхъ Курдовъ 
васчвгьихъааыческихъооодемеииикоаъ, £зидоиъ, были весьма 
паииогачиелввны а къ тому согласим еъ обыкпвввпвынв рви» 
скаэами нутвшистваннввввъ объ вѵой рилвсиввві секгк Ив* 



Digitized by Google 



ігіетш* 1ючв|мшутеи1 нвою шаъ того же ■спічвяжа о тап> ва- 
аымюкыжъ f^^-sonder^n (racBrejH свѣчъ)^), жшушѵхі. на 

сѣвер<ь-зап;ідЬ от ь Ма.іатіи (вь до рения \ъ H'asdn-badrik, Hakiin- 
хйп, Alada-xdn, Dcluk-dds), не лишены, мои.<?гь оыть, интереса. 
Этм язычники говорять, что Богь лхъ Аля. Мусульмане на- 
аывають вхъ Kizil-Ш. Носягь ови« жакъ ивѣ рааскааываля 
е(Ьвавшвіеся съ внми Курды, беягь рамвчія в<ма, мѣховыя 
шапвв каштавоваго ввѣта, оковечности которыхъ авсятъ вадъ 
лидемт>. П.іатья ихъ и.тъ зе.іеііаго цвѣта, а обувь волосяная. 
Мушины орѣють волоса на головѣ, а борода остается непри- 
косвовеваою. Жевщвны, во раасваэамъ Курдоагъ, восятъ до 
девятв в десятв косъ, украшевныхъ корадламв. Завѣчательво, 
что вгь врвпясываевыхъ втвігь явычнякавъ тайвыхъ собравіяхъ 
пѣтуііъ играеть важную роль, равно какъ и у Езидов-ъ. Къ под- 
свѣчиику сь горящею свкчею, передъ котороіі духовный глава 
общества читаетъ молвтвы, врвцЬвлеыъ пѣтухъ. Uo окоояаніи 
■одвтвъ быогъ вѣтуха троетмо. Ковечво, что овъ орв втомъ 
вв остается совгквъраяводувгаымъ, во старается ввбаввтмя ога 
ударовъ, оороквдываетъ водсвѣчникъ — в свѣча гасветь. Это 
служить знаком ь начала нзвѣстныхъ гпу< пыхт. обряловт», припи- 
сываемых ь язычникам ь rcrdli-sonderan — Relata refero. Къ ка- 
кому вдемевв врввадлежатъ ^er^-eonder^n ве вогу опредѣлить. 

Вь ковцѣ отчета объ этвограФвческоі частв моять аавятій 
въ Росдавдѣ, даю сввсокъ тѣмъ кур ісквмп» влеиевамъ, о су- 
ществоіавів которыхъ я получвдъ свѣдѣтя отъ воеявоплѣв- 
выхъ Курдовъ, и которыя при томъ оставались миі до то- 
го невавѣствымв. Соисокъ втотъ можетъ аослужить докаэа- 
тедвстюиъ» что до сего времевв вутешествеввввв ве вечвслв дв 
еще всіхъ сувіестауювівхъ курдсквхъ в леневъ. Была ввѣ также 
еообвніевы ваввавія вдеиевъ уасе мвѣ вввіствыхъ, в я ве вре- 
іганулъ записать ихъ, соблюдая строго выговоръ Курдовъ, сооб- 
ншвшихъ мнѣ и\ь. 

Между одемевамв Ko|êr^) въ бохтансквхъ горахъ встрі- 

чамюев сдѣдуммція: 

Кя. п. а 
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DedŞran Semskitt Amadi-maDl& 

ЪЫй Smêik K6ndali 

AlegiD Вфіій &йеШ 

Поеіѣдыіе носятъ щиты. 

Въ ботстаяешпъ гоіюхъ жвветъ также пяеыш Кбші. Хасанъ 
разсказал ь миѣолюбви дочери иача.іьиика (Hulile Zellian) этого 
олеменв къ молодому ч&іовѣку, находввшемуся ва сдузкбѣ у 
отца еа. Хасанъ сдыпиыъ объатомъ трагвческомъ происшесівім 
отъ Курда оргааддежавшаго къ одвоиу пдемеп съ герояаею, 
в когда-то авадъ оѣсню о вемъ, во ѵь мое время помввдътодько 
первыя четыре строки. Разсказъ объ этоыъ пронсшествіи на- 
ходится въ чисдѣ пріобрѣтеоиыхь мною въ Росдавдѣ курд- 
сквхъ текстовъ. 

Поѵгв вевамсвмыеТаШ (на картѣ Киоертж: DuMe, у Леарда, 
І>івеоѵ, стр. 9: Dudjook^) раэдѣіаются на вѣскодько шеневъ; 

имена ихь, ио краііиеіі мІ;рЬ большая часть, иослтъ туркскій 
отаечатокъ, какъ дегко убѣдвтьса взъ сдѣдуюиіаго савсва: 



Kodd-u§aYi 


Gulab'u.saYÎ 


Fcrdt'usayi 


Topûz'usayi 


Karabarlû 




Gnlsbi 


Batanf 




Kerfm'-OYli 


rd'usayî 


8Гіг-оуИ 




êau-liuscin-OYli 




Ba&tiarlû 






Klryanlû. 





Между Семсатомъ н Адіаііавоііъ жпетъ въ дереюяхъ (вото- 
рыхъ еъ веивопшъ 30) пдемя Balin, котораго не доджво сме- 
шивать съ племеыемь Bulanûh, живущемъ ua востокѣ отъ пле- 
меиъ Tuifik. Возлѣ племена Баійп обвтаетъ кочующее племя 
НЫргабг. На югѣ оть BaUun яаюутъ одвмева G^Tdere м Siwaa, 
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■oejttoee ѣблшат Пму. Горю IXyim^) роавдевшя вачаль- 

шшкл іиемвга Dlini. Вокругь Діарбекира живутъ ижкь оле- 

иеыъ, ЦОС л щи хь имена своихъ иачальииковъ. Общее вхъ ыа- 

аваніе Petar-kurd. 
• 

Нашшв ѵъ Роелаыѣ свов свошенія сърамячвынв воеаво- 

илѣииыии Курламп, я обратплъ, какъ уже выше эамѣчено 
было, свое віііімаиіе въ особеииости иа изучеиіе курдскаго язы- 
ка. Въ вепродолжвтеаьвомъ времевв нашелъ я въмоихъ ііовыхъ 
авакомцахъ оредставвтмей двухъ варѣчій: Кшт^^ в Zazi. 
Счвтаю вужвьшъ оавачвть адѣеь, въ какой етевевв иогъ в 
быть эвакомъ съ курдсквмъ яаывомъ до моего отаравдевія въ 
Рославдь. 

Источввт» которые в до самой поѣвдкв могъ вмѣть оодъ . 
руками, по большей части состоядв вэъ собравШ курдсквхъ 

слові:, переданныхъ одиако, за немногими исключеніямп, не- 
точвымъ, даже невѣрыымъ обраэомъ, такъ что ученый, даже 
хорошо ввакомый съ всторіею вравсквхъ вшкоѵь» могъ имѣть 
огаосвтешо малую оольау отьатвхъ собравій словъ. Длв прі- 
обрѣтевів хоть вѣеколько вѣрваго ввгляда ва грамматвческів 
особенностн курдскаго языка недоставало источнііковъ. Во» 
первыхъ не пмѣлись связные тексты» необходимые для изуче- 
нія языка. Немвогія рааговорныя Фразы, издаввыя отцомъ 
Гарцбвв^) в г. вроФеесоромъ Беревввывіъ^, не вредставлялв 
достаіочваго матеріала. Кромѣ того, страввцы, восвявіеввыв 
ЗГВОиянутымй лицами объясненію грамматическихъ Фориъ 
курдскаго языка, не были достаточны, чтобы съ помощью ихъ 
оріобрѣств нѣкоторыЦ вавыкъ въ разговорі. Кромѣ того, какъ 
nrtciBO, вебша обьвенена «оветвка курдскаго яаыка. Мвогія 
Формы ВТОГО ваыка оставалась вевввѣствымв, другія же ве- 
вевымм*'^). 

Начавъ ваучевіе курдскаго авыва по ягавому ясточввку, 
я свачала старался вріобрѣсть сѣ помощыо турецкаго Я8ыв«« 
ававіе тѣхъ cjon, которые бы нвѣ ногдв въ кратчайшее ^е- 
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мояхъ саошенихъ еъ ввшв. Собиравіе 9пхъ оюп бшо шяЛ 

irbcROJbKO облегчево тѣігъ, что до моей аоѣздюі гь Роглавль, 
я состаиіі.іъ себѣ малеиькііі К){)дсі;ііі слоилрь но сооишеиіямъ 
евроаеёскмъ п^тешесхвецыиковъ. При собиравіи к^грдсквхъ 
словъ ш преимуществевно обрашадъ ввшіаніе свое ва нар^ 
чіе Курмймджи, вотону что ово распростравево между 
Сбльтвѵъ чясломъ Курдовъ, вежеди варѣяіе Зазб, Вігістѣ съ 
тѣмъ иаблгода.п. я тщательно ііадъ отдельными зп}клми языка, 
В старался ихъ вѣрио передать иа письмі. Дда этой дѣли вы- 
(^радъ я адфаввтъ, составдеввый вокоёвынъ академввонъ Шё* 
гревомъ, ва освовавів руссваго адФаввта, для осетввсваго 
ваыка. Выборъ втотъ быдъ мвѣ обдегчевъ тѣнъ, что еще до 
моеіі поѣздкн пь Рослаиль, я познакомился съ осетинскою грам- 
матвкою Шёгрена. Зиаконство это было для меня подеаво еще 
въ другоиъ отвошевів, виевво въ тоѵь, что сочввевіе вто ве 
тодьво дало іівѣ воановпіоеть вввввуть въ ввыкъ бдвзко срод- 
ВЫ& курдскому, во в могло служвть мвѣ руководствомъ въ 
тому, какъ нужно поступать при грамматнческов обработкѣ 
языка* который изучается въустахъговорящаі о на нем ь народа. 
Д выбралъ Шёгревовъ осетвиско-русскій алФЯВвгь, потому что 
увотребдаемыв обрааованвьшв Курдамв арабско- персвдскія 
ввсьмева ведостаточвы для точваго выражеиія отдѣльвыхъ 
ввуковъ, встрѣченныхъ иною въ языкѣ Курдов ь. Кромѣ того 
другое обстоятельство заставило меня еще міміѣе усомниться 
въ выборѣ этого алфавита, вменыо то, что 10,000 Курдовъ жи- 
вутъ въ вашвмъ государствѣ и что между рвмв вѣкоторые ава- 
вомы съ Русскимв ввсьмевамв Зваа, что тольво оо возмож- 
ности точное выражение словъ ва письмѣ даетъ средство узнать 
законы языка, положилъ я ссбѣ употреблять для выражеыія 
каждаго отдѣльиаго звука особенный знакъ. 

Узнавшв вввѣствое чведо вурдсвпъ еловъ в вікоторыя изъ 
вавсвѣйшвхъ граннапчееввтъ «ормъ вагь усть самвхъ Кур- 
дваъ^), пристуавд% я въ переводу Баімеікстероаыхъ 5prac/tpro« 
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Ьт шшйбл шірНМі. Для ѵгаго перемтиъ ш соврт пя spanU 
предмяетя ва турецгій тыіЕЪ,в аотомъ іастамииъ вѣмторых'» 

Курдивъ, т. е. самыхь смышленныіъ изъ нихъ, оереводить съ 
турецкаго. Орв этомъ трудѣ многое должно бьмо объяснитьг 
са, что до того нвѣ оставадоеь ввяевымъ bjb вевоввтвьшъ* 
Іугъ TOJbBo МОП я врвстуовть ѵь оероыв п ооытаігь п оо» 
mojeBÎB курдсввхъ Фраэъ в іеетв ввогда раэговоръ ва вур- 
маЯджскомъ нарѣчій. Затѣмъ я занялся также записьіваиіемъ 
разсказовъ и пѣсеыъ, uo сиачала ореимушествеиио заставаддъ 
Курдовъ дѣіать словасвыв переводы с і. турецкаго. Пзбрадъ жв 
в Аівтого сень «векдотоѵь вагь Dieterici СЬгеаІотаіЫе ОИотавв» 
стр. 31—- 88 в осьмваддт басевъ nrbLetcffier Cboix de FaMet. 
Paris. 1 828. Переводы эти быди мвою ааиисаны со сдовъ Ху- 
севиа, о когоромъ я говорилъ въ началѣ отчета. Оыъ-же мнѣ 
раасказалъ трв скаэкв, которые я также ааавсадъ. 

Другіе тексты wh прозѣ быдв ввѣ достввдевы Хасавою* 
Овъ авадъ оба варѣш в оѣіъ наого пѣсевъ. По его сдоваігь 
ааввсадъ я ва вурвзвдвгекомъ варѣчів обстоятедьвый рааскагь 
о ссорѣ мира Авдула-бея съ харпутскимь нашею, какъ и выше 
уіюиянутый раэскааъ о несчастной любви дочерв начадьннка ые- 
■евв Иоші. Для віучсвіа варѣчів двак бы дъ Хасавъ тавже мовп 
г даввымъ всточввковъ. Отъ него аавиствёыиіъ я трв водробвыѳ 
рааевааа о невріяавяжъ курдсввжъ пдемевъ, въ которыхъ овъ 
самъ былъ дѣиствующнмъ лицемъ; кромѣ того двѣ сказки и 
jfnoMflHjnroe скааавіе о цтваѣ gQ'iu (см. выше стр. 16). 

Я веупускадъсдучая ааовсатьотдѣіьвыя раіговорвыв Фра- 
ш в вдіотвсны вурдсквхъ аарічШ. 

Пѣсевіі я заввсадъ до дяадцатв вятв. Завметвовавы овѣ 
огьтрехъ Курдовъ, оп. Хлсапа 8, отъ Али 2, отъ добродушиаго 
Мехеммета изь Семсата 15. По слоиамъ Хасаііа иѣть аѣсеііъ 
ва варѣчів Заз4, во оередавныя имъмнѣ пѣснв содержать много 
мрнъ в Фраагц саовствеввыхъ атому варѣчію. 

Нарѣчіе Заэі, вособраввынгь мвою свідѣніянъ расвростра- 
вево въ двва: Муш и Я(му, также между пдемеиамв, вавѣ^ 
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егаыѵн подъ шаватемъ Тіі20е; пгъ-же гом^тъ іиѳмя Dfim- 
Ъеіі^^). Обыкновенно урожденный Зазі 8ваегъ ■ куршШжтежош 
нарѣчіе. Послѣдііпе, кажется, распростраиеио по всему запад- 
ному Курдистану, огь Мосуда до Мадой Ааіи и въ Судевмашя. 
Я нахоасу, что курмайджское нарічіе, еь юторымъ- я аоавшБО- 
шндся въ Росдавдѣ прметавдяетъ ѵвого сжодствя сънарічіяш, 
еъ которыми наеъ повнакомиди г. проФѳесоръ Березнвъ ■ тт 
Гарцииіі ^). Кажется можно допустить раздѣлеиіс курдскаго 
яаыка на пять вѣтвей, т. е. на нарѣчія четырехъ, ШероФЪ- 
ханонъ понмеиовавныхъ вѣтвеіі вурдскаго народа, ш варѣчіе 
3as&. fl самъ вамѣпиъ у Курдовъ, говорящпъ съ ндадев- 
чества курмзідяескиііъ нарѣчівмъ, раадичія вгь выговорі оі^ 
дѣдьыыхъ словъ, а равно н въ употребдеиіи грамматііческвхъ 
Формъ; въ особенности обнаруживалось это различіе между пле- 
мевамн на сіверѣ ■ ва югѣ верхвяіч» Тигра. Одвако, раадичіе 
ВТО не быдо такъ мднко» чтобы прадставвтодв отдѣшіыхъ 
пдеменъ не могдв понять другъ друга. 

Нарѣчіе ЗаэД напротпвъ, въ сравненія съ курмЯнджсввнъ 
и съ прочими иранскими языками, представллетъ такъ много 
особенностей со стороны авуковъ и Формъ, что, можетъ быть, 
оно васдужвваеть ваававіѳ самостоятедьваго вравскаго вдіоіп. 
Варѣчіе ЗааА вочтв веоовятво ддя Курда КурмЯіджв. Ьь вѣ* 
которыхъ сдучаяхъ приближается оно бодѣе другитъ яяь»> 
ковъ своем группы къ осетппскому. Это обстоятельство по- 
будило меня продолжать въ Росдавдѣ иаученіе осетивскаго 
яаыиа во граиматввѣ Шёгрева. 

По виѣющвмся у мевя даввымъ, я ве вііѣю ввкакой прв- 
чявы уклоняться отъ мяН^нія выскааанваго неоднократно в до- 
казанпаго г. профессором ь Поттомъ, что курдскін языкъ за- 
ннмаетъ самостоятельное мѣсто въ групнѣ языковъ ираоскихъ. 
Заиѣчаю это потому, что у васъ г. проФеоеоръ Березивъ сно- 
трвть ва курдскія варічія какъ ва варѣчія версвдскія (см. его 
выше, въ примѣч. 29, упомянутое сочввевіе Dialectes регаавв). 
Првчииы отличія курдскаю языка отъ аерсидскаго заклиь 
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■шютев, бт соішѣіші, п шкшш равяеѵь отдкмвш К^рдоп 
0ГѢ яравепто шемевя. 

[Слова курмДнджскаго варѣчія разлагаю я на 37 зв^когь: 
9 иаеныхь (т ввхъ 5 долшсп в краткіш), осталъвые 4 только 
мраткійм) и 28 «мнлосмбт. Нарѣчіедаз^ двумі согласвымв бо- 
гаче, слідствевво виѣюшвхся въ вемъ звуковъ 89: 9 глаеныш 

я 30 стласныхъ. Эти 39 звуковъ изображены въ следующей 
таблицѣ буквами лиыгвистическаго алфавита (Staodard Alpbabet) 
«іеосіуса^^).. 

а) глАСВыя (Vocales). 

Краткія afie|i09aa 
Долгія S i Ş 16 II 



b) СОГЛАСНЫЯ (GoDSonantes). 



L Fantakê 

III. Palalales 

IV. ВвяиОеё 

V. Labialei 
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Иаъ ісѣхъ всчвслеввыхъ выше букѵь каждая оввачаетъ 
какой лвбо отдільныі мукъ, остаюовйся вовеіхъ вошожвыхъ 

Ііукоіьпъ соедиііеніяхъ неизиѣннымъ. 

Хотя читатель можетъ найти у Лепсіуса объясненіе авачевія 
буквь» встрѣчающвхся п даввой таблвцѣ, я все^акв счвтаю 
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адѣсь oTjawTttJbnoe вачеепо всяваго отдѣіыіаго пука, ваі- 
деаваго ивою въ двухъ курдскяхъ аа|»ічіяхъ, из^ченіе кото- 
рыхъ я иачалъ въ Рос^аіиѣ. 

а ві>іражаетъ русское а въсдомжъ (fpamb, кроеный, вѣмецкоеа 

въ: Sand, KrafU фраацузское а въ словахъ parlvr, taper. 

ft сдідуеть щишавосать какъ вѣмецкое а жь сдомжъ FiUer* 
ВгШеп, французское а въ dmê^ ангдШсвоеа въ (аікег, гаЛег, 

§ еоотвѣтетвуетъ ангдіНскону а шь Ікорру, мшц вѣмецкому d 
вгь: Вйпёві Ввпіег илш таковону же • вгь feU^ во отнюдь 
не гдасному івуку первыхъ сдоговгь въ сдовагь FAier, 

Riider. Въ русскихъ словахъ этотъ звукъ встрѣчается толь- 
ко въ воицѣ сдовъ ВДВ порсдъ неснягчеииою согдасвою, 
напр. Аамміц віыкияа, на Невл, 

ê слѣдустъ проузиосить какъ нѣмеішое а въ Ваг^ вдв Фран- 
цузское € ВЪ тёп. 

€ соотвѣтствуетъ русскому • въ сдовахъ шмтй^ береп. 

9 цровввосвтсв вакъ иіііецное $ въ первовгъ сдогѣ сдовъ 
гмімц drdUit французское ё въ domitf, aftMt жакъ ангдіВ- 
csoe а въ соім вдн тавовьине « въ retn, гв^дя. 

I стонтъ въ среданѣ менкду руссквш и в t нда в, в проввно- 
свтся ночтв какъ і въ вѣмецквхъ сдовагь Вігпё^ Siim. 
Въ начаді сдовъ в не встрѣчадъ ѵгого івува. 

і вровавосвтса какъ русское м въ сдовахъ смкйі, блиш^етмт^ 
ымѣплщ вакъ Франц. t въ: mirag$f вакъ ангдійское • въ 
thm (подбородокъ). 

I провшосвтся какъ нѣмецкое іе въ сдовахъ Іш^ гіе(щ ндв 
Францувское • въ вдн ангдійсків м вым* /^* 

о произносится какъ русское о въ: l»et&y муод», свюлб, ыѣмеа- 
кое о въ Лопя^, ionne. 
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9 cooirtitiB yeTt авглйетту • n рШвг, по, мі ■Ьмцяову 

о въ grotSt или оо въ Loot. 

q соотвѣтепуеіъ анг jiicKoiiy и въ смггвіИ. 

n соотвѣтствуетъ русскому у въ стулъ^ рука^ нѣмецкому u въ 
BuUeft Кипіі, французскниъ ou въ onre, аиг.АШскиігь оо въ 

^ il слѣдуетъ проявноевть какъ англійекое и въ nife імя û въ 

fliove HjH оо въ s/oo/, или какъ нѣмецкое u въ /^nAa, lAif, 

9 соатеѣтствуетъ вІмецкоііу й шл wSkrdigt Вйгёв^ а отвюідь ве 
таковому же ö въ (Srfile, 01бАв. 

пакъ ' оаначаеть легкое придмшшіе. Гласную, передъ кото- 
рой овъ стоить, слѣдуетъ проваеоситъ отдѣльно отъ 
оредъадущей ей гдасной идя согдасвоЙ (*)• 

Б соотвѣтствуеть арабскому 

Ь соотв ѣ т с т ву егь древне-греческому spiritas aspcr аягдій- 
скому h въ hax, here, ігЬмсцкому h въ llaU^ haben^ Фран- 
ауаскому h въ hdur^ hon. 

q =5 арабскому ^ 

к (s= арабскому пронаносятса какъ русское к аъ колыбель^ 
морФво, iqpeeBiB, нѣмецкое к шгѣ /Гяяип, Кйт, авгдійекое к 
п ктд ядя е п еѳоі^ смі, аі^, Фраяцувское с въ воіра, еоя, 
сіпАяа» 

& соотвѣтствуетъ русскому к въ kajkb. 

g (= перс. J^) промяосятея какъ русское t п: ^мвв, юродв, 

нѣмецкое д въ угом, (гагм; Французское д въ jfont, англік- 
ское въ (о уо. 

^ еооѵвѣтстяуетъ руестиу t ѵѣ бѣшш 



{*) Въ началѣ словъ мы его не ставшнъ, рпао ш п средѵвѣ могь, гдѣ 
•стрѣчаются двѣ гдасшьи, которып аыыа мігомрамть міѣстѣ, шлшъ ааор. а 
■ о, о ■ в, о ■ «. 

КВ. а 4 
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û смтИітетвуетъ Фраяц^гмом jr п жѣ «м, оіц ввг jîiemn яд 
wh tiugmg, вѣиещшііъ n въ Меядш, 

X = арабскому 

•у (= датскому д) произносится какъ русское t въ Илшо илл 
какъ нѣмецкое у въ Mayd. 

I (= переядскому прованоентся какъ русское ч въ чулип», 
чшоа, или какъ англі некое сД въ cheeêe^ но отнюдь не какъ 
гь русскомъ млм», 

f (= арабско-псрсндскоиу сдѣдуетъ произносить какъ ан- 
іміііское^ въ Joiny, 

Û соотвѣтстауетъ русскому я гь яімяа, нл^о. 

у со(>твЬтстиуеп> иѣмецкому j въ Junge^ Jahr, аііглійскому у 
въ year^ yes^ Yow^g, Звукъ этотъ встрѣчается я въ русскомъ 
яаыкѣ ямевво въ вачадѣ сдоговъ, наар. л, ѣяшл, otf»- 
яммі». 

t дроизносится какъ иѣмецкое, Ф|)аііиузскос, аигліНское ( идя 
какъ русское m въ сдовахъ топоръ^ трусь, но отнюдь не 
какъ ігь сдовахъ: ямля, ямпяяяя, ямлв. 

d соотвѣтствуетъ ііѣмсцкому. Французскому и англійскому 
иди русскому д въ слопахъ Oopota, дрова, но отнюдь не 
русскому д въ сдовахъ длва, dêptêo. 

d сдѣдуетъ прояаѵоешть какъ русское д въ сдовахъ ^мо, 

дѣва, день, 

і ■рояакосмтФЯ какъ ѵІмецкія êeh въ ^dbemie, 5eMaf, ^вцув- 
екія Л въ екягяіа, cfcoM, ehtr, аягдійекія afc въ aftoft, «ЫК, 
вдя какъ русское ш въ ямая, utytaiuca. 

I прованоснтся какъ Французское у въ jomdnf jwmmt, русское 
ж въ окарь, журчать, 

в соотвѣтствуетъ русскому с въ слобода^ сокь^ срокь (но не въ: 
€$м, etiMiîft), яди иѣмецкому і въ Gra$, bû ядя § идя и въ 
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еМЦ или р въ garçon. 

Z соотвѣтствуеть русскому а въ золото^ заря^ нѣмецкому s въ 
tmd, Sandf Французскому z въ яШ^ шлш $ въ dmoûelh, 

Т соотв ѣ т ст вустъ обыкновенному нѣмецкоиу. Французскому 

или аигліискому г, и русскому р въ /'^гь, /)ак&. 

І соотвѣтствуетъ вѣнецкому / nLSwe, licben; слѣдуетъегоот- 
лшчаяѣ какъ отъ русскаго л въ словахъ лахмоть, латм^ 
былб^ твкъ в отъ таковаго же j въ словахъ .люди, любовь, 

боль. 

р ороявноснтса какъ нѣиецкое р въ Ршг, Французское р въ 
porfeTt йпспф», HJB русское п въ пут», іцрачка (но не въ імч»), 

Ъ провзноснтся какъ нѣмецкое. Французское влн англіёское Ьщ 
или какъ русское б вь словахъ бракъщ болтунъ^ барань, но 
отнюдь не какъ въ бллый^ блжать. 

» 

m оронвноснтся какъ Французское, иѣмецкое н aHrjîttCKoe ві, 
HJH какъ русское м въ словахъ лододой, мракь, но отнюдв 
не какъ въ словахъ мясо, л/ьлв. 

f соотвѣтствуеть німецкому Французскому в ангдійскому Д 
BJB русскому ф, въ cjoBi еарафашш 

V соотвѣтствѵет ь нѣмецкому tr, въ словахъ JVaare. werdetit 
французскому ѵ въ сливахъ ѵаІ88еащ ѵідпе или русскому в, 
въ с4овахъ вороне, вода, ввд^итъ, но не въ словахъ впра, 
влсь, 

W соотвѣтствуетъ англійскому w въ словахъ tcell^ twenty]. 

Статья профессора Потта ffNatargescbicbtlîches ans dw Квг» 
dischen und andern Spracben \Л estasiens» (см. Zeitschr. f. d. Kon- 
de dos >lorgenlandes, T. IV, стр. 1—42, 259—280; Т. Y, стр. 
57 » 83 ■ Т. VJl, стр. 91 — 167), весьма достойный трудъ, 
въ которомъ атотъ ученый дввгввстъ сравявваетъ курдсвк 
нааванія предметовъ природы съ вхъ яаввавіямн въ другвхъ 
языкахъ оередней Азіи, побудила меня, въ мовхъ сношеніяхъ 
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съ KjrpMMi* об^атт » с »<емио0 мпмм іаш вмишпа. 
Перемъ я тажже» ковечво п ороаѣ» тѣствую мнсвую оѣ- 

евю, которую Zetterqirief відаіъ покуда ва шеетв яаыкахъ (4°). 
Руководитс.и'мъ моимъ ори этомъ цереводѣ бьиъ Мехмедъ изъ 
олемеав Кі^ѵйп. 

Подагаю, что выше врвведеввыв двввыв ногутъ cjj* 
ясвть докааательстювъ тону» что нігі удалось рівпть вв 
еовсѣмъ мадоаажвую часть моей аадачв. Еслв бы я вмѣдъ 
возможность остаться еще дольше между Курдами, то ре- 
зультаты были бы зыачвтельыѣе, оотому что маѣ ковечво 
ставоівдось врв свошевів гь Курдамв со два ва девь дегче 
■ввкать п составь вкъ яаыка в уведвчявать аавасъ сдовъ. 
Смѣю дуватц что учевое отдѣдевіе, прояавося суведевіе о ва- 
стояиісмъ отчстіі, прііметі) во вііимаиіе недостаточность вре- 
меня я тѣ трудности, съ которыми мнѣ приходилось бо- 
роться. Не умдвчваая свовхъ аасдугь» свію утверж- 
дать, что m ооѣадка* вредврввятая тою во воручевію Ака- 
дашв, воаъвігіеть водьаы ддя мовкъ дадьвѣйвшгь васдѣдо- 
ваній о Курдахъ. Знакомство съ Курдами особенно привело 
меня въ живое сопрвкосновеніе со многим ь, что ученому, 
во моей часта, ввогда является непреододвмымъ ореоят- 
ствіемъ. Въ тоже время я вріобрідъ бодѣе водвое в обстоя* 
тедьвое суждевіе о ваввскахъ вутешествевввковъ, которые 
ввакомядвсь съ Курдами и вхъ языкомъ. Ііріобрѣвши это 
убѣжденіе уже во время пребыванія моего вь Рослав.іѣ, я по- 
стараюсь оправдать довѣріе Академін добросовѣстною обработ- 
кою собравваго мвою матеріада. Свачада я вамѣреваюсь аавяться 
обработкою дввгввствческой частв моего матеріада, особевво 
ваймуеь составлевіемъсдоваря в обращу внвмавіе ва осноавыя 
начала звуковой системы курдскихъ наріічін и ихъ этимологію. 
Надѣюсь, что усаію къ концу тскушаго года вредставнть этотъ 
труд» ва равсмоірѣвіе Отдідавія. 
ЬмяіВ яшцішпіаь 
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ПРИМѢЧАНІЯ. 



1. См. въоеобенвости Путешествія Рича (G1.I. ШсЬ), Фре« 
8«ра (І.В. Fraser), Пужула (В. Poujoulat), Леарда (А.Н. Layard), 
Перкинса (]. Perkins), Саузгета (Н. Southgate), статью въ Сѣв. 
Пчелѣ 1855 г. J^? 283: «Курды въ Смолеиской губервіиі», какъ 
■ мои Изсіѣдоваыія, кн. I, стр. 28 — 32. 

2. Изъ курлскихъ иіісеыъ въ текстѣ до сего времени сдѣ- 
лались извѣстиыми только 12 стрикъ [у Вагнера Reise nach 
PersicD uod dem Lande der Kurdeo. Leipzig 1852, ч. 1!^ стр.258 
и въ статьѣ Леарда: Descriptioc of iheprov. of Kbuzislau въіоигп. 
of the Roy Geogr. Soc. Vol. XVI part I, стр. 83 и 84). Переводы 
курдскихъ пѣгеиъ напечатаны у Вагнера въ указ. мѣстѣ, стр. 
256 — 258 и въ Jolowicz Folyglotte der orientalieceo Poeeie. 

3. Си. Kanm 1848, 47« erp. 188. 

4. .Курдоіъ характериэуетъ cJѣJyюшiЙ отпнѵь одного ■» 
гахъ ва счогь храброета Турокъ: cdîli Тшгк^ tûn'e, j Турка 
сердца BibfbB гоаормъ овъ ■иѣ. 

5. Въ вачалѣ мая ігЬсяца прибьио въ Роедаіл ещо треста 
«№іовѣкъ паѣнвыхъ, изъ бывшаго карскаго гарнизова. Между 
нами было также че>іовѣкъ тридцать Курдовъ, родившихся въ 
лива, выше означенныхъ. Присутствіемъ иѣкоторыхъ Гурджі- 
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евъ (Груэивцеп), бымппъ сгь втш, ш бшъ яобуждевъ с»- 
б|міть вѣкоторые обраацы яаыка іюсаідввіъ. Я ш\ъ псгамиъ 
оеревесть Бакмейстеровы SpracbprobeD съ турецкаго м свой 
4эыкъ ■« кромѣ того, мшісахь ожойо ста сіогь гурджШсквп. 
Это мвмоходвое аавятіе AocraBMJo іівѣ воаиоясвость поавако- 
мвться atcKOJbKo съ вародвынъ варічівмъ аавадвыхъ Груавв- 
цсвъ. Г. Академвкъ Бросее, которому а noкaaaJЪ атв образцы 
яаыка, объявваъ, что овв почтя бевъ всклочввія согдасвы съ 
варѣчіемъ, вааываюошмся груаввсквмъ (gêorgieo) и весьма ра»- 
лчвы отъ варѣчія «Іааоѵь в llBBqteJbiieBb. «Івца« доста» 
іввшіе инѣ 8TB обраааы яаыка, бы4В родомъ ваъ смевія 
Имеркаумъ^ въ бдвів города Соямедв (Salbleli). ПоеіѣдвШ 
встрѣчается на картѣ Квперта въ обіастн Шавшетів. Mycyjb- 
мааамя сд-Ьлалиеь эти cejflve сто дѣтъ тому вазадъ. См. Kaeh 
Zug der Zebntausend, nach Xenopboos Aoabasis geogr. erlautert. 
Leipz. 1850. 8 , стр. 199—200. 

6. При торжествеііпыхъ случаяхъ являются у Курдовъ по- 
лунаг іе боііцы: palwdn. Слово это вѣроятио сродно съ перс. 

7. 06Ѣ Формы въ уоотребдевіа у Курдовъ. Замѣчаю это 
потому, что вѣкто ваъ нашвхъ оріевтадвстовъ, которому ва- 
вѣства TOJbKO Форма Курманджь, поче.іъ нужвымъ поораввтъ 
уоотребденвую мною (въ t-tt Кн. Иасдѣд.) Форму Кермаиджь, 

8. Этямъ подтверждается, что быдо скаааво ва счетъ 
одежды воевноалѣвныхъ Курдовъ, въ статьѣ: «Курды гь Смо- 
ленской губерпіп» (въ Сѣв. Пчелѣ, за 1855 г. ^Af 283). 

9. Согласпыя курдгкпхъ словъ передаиы здѣсь знаками, 
заимствованными мною нзъ лиыгвиствческагоалФавита Леасіуса. 
Сы. ниже прим. 35. 

10. См. Potl въ Zeitsclir. f. d. vergl. SprachforschuDg voq 
Kuhn, T. V, стр. 283 и сл.. гдѣ это слово сравивваетсд съ гре- 
чсскимь Tto^oÇf хоО^о^, хои^і) въ вмени Ліоахои^оі. 

1 1 . Мзг въ курм. нар. =s свадьба, бракосочетавіе. 

1 2. Ре^іп въ курманджскомъ вар., какъ yfryên'e въ вар. 
длзк = імрвыА, пірідтй. 

13« PaSiii въ курмавдягскомъ нар., какъ реуёп*е въ вар. 
ЗааА s второй, заёііій. 

14. Asme. Я§гаа въ нар. 'Лазк =мгьсяць = курм. mah. 

15. P^'izi въ кури, н нар. даак =ач>ло(^Д, освя*. 
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16. См. Th. Benfey und M. A. Sterti: Llcber die Monatsuamea 
einiger aUcr Völker. Berl. 1 836. 8 ", ь ь особенности стр. 1 9 — 21; 
ср. реці іізім [яорн^ФЗ въ Joiiin. des Savans 1837, стр. 26.Î — 
280 и 321 — 333, и Иотта въ (Hallesche) Allgem. Lileraiur- 
zeilung 1839. Ergaiuungsbialt ^ Л ^' 40 — 50. 

17. Кѵрді. чзъ УрФЫ, которому это названіе не было из- 
вестно, иазва.іъ мнѣ созвѣзліе: baft istcrikiln (семь звѣадъ). 
Иж.ъ воображевіе вадитъ въ этомъ созвѣадіа семеііство. 

18. Четыре авѣады, иосяіііія гьвашеііъ соавѣадш большой 
медвѣдмцы ыааваніе колесницы, вааываются у Курдовъ «ста* 
рецъ». Голова его, по шіъ повѣрью, ваходится въ груовѣ 
аѵ&адъ Кшпікі вітіап во правой сторовѣ колесницы. Траав&ады, 
вазывающіяся у насъ хвостомъ медвѣдвцы, у ввхъ два брата 
в мать старца. 

19. См. оредъидушее аамѣчаніе. 

20. Estare 3., hnstc^rç, histîy, istmk, sterik K. = звѣзда. 

21. См. L. hlehr Llntcrsuclmngen iihor don Ursprung und die 
Bedeutung der Steruuameu. Berlio 1609. 8 , стр. 78 и 307. 

22. Ср. встрѣчаюшееся въ вашихъ южныхъ губериіяхъ: 
леклекъ и новогреческое ХгХехц см. кромѣ тогоПотта въZehscllr• 
f. die Knode dee Alorgealaodes, т. ІѴ» стр. 31 подъ словомъ Slonh, 

23. Счвтаю себя въ правѣ сонвѣваться въ встввѣ опнсав- 
ваго въ v4f 152 Сѣв. Пч. за 1855 г. боя пѣтуховъ, который 
будто Турка въ Рославлѣ составвла для рѣшевія восточнаго 
вопроса. Могу увірить, что трв Московская гравюры, вы- 
віедшія въ томъ же году в ваображающія атотъ бой — частые 
вымыслы. Я вмѣлъ случай ввдѣть вхъ въ богатомъ собравів 
картавь в брошюръ о восточвой войвѣ, г. академака Куввка. 
Ни одвнъ иэъ находившихся въ мое время въ Рославлѣ Ту- 
рокъ и К\|)Д()въ ничего не зиа.іъ о подобвомъ боѣ, и сами 
жители Рославля говорили мпі., что первое извѣстіе о немъ до- 
шло до нихъ Сѣверноіо ІІче.іою. ІІЬкоторіпе изъ жителей Ро- 
славля указали мнЬ автора этого миеа, и оиисывали его какъ 
нзвѣстнаго иіута. 

24. По моему, назвапіе Terdh-sonderan нельзя приписы- 
вать курдскому языку; думаю, что слово это цзобрЬтеніе 
Церсіанъ вдн Турокъ. Слово ynQi персидское ^Li^t употреби- 
тельвое тавасе въ Оснавла. Прв тоѵь ве должав вабытц что 
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m назвавіе даво уаомянутымъ мычпкаш шуеульшшшатш ш 
<гго оіів сама ее далугь его себѣ. равао кап ■ вротастаитсюа 

«Мискег» и aMomiersn Фравпуаской Швейцарія сам себя гакѣ 

не иазовутъ. Ср. впрочемъ реценз. Креля на первую Книгу мо- 
его сочиыеііія въ GöUing, ge!. Anz. 1857 St. 4 — 5, стр. 39. 

25. Нѣкоторые Курды бохтанскнхъ горъ выговаривала 
Kotêl. 

26. См. нов eacjtAOtaBiB, стр. 87. 

27. Ва картѣ Каверта: Hmi. 

28. Кввга его Grammatica е ѴосаЬвІагіо della liogua Kurda 
Сылл въ 1787 году вадана Прооагавдою въРвііѣ (288 стр. 8^;. 

29. Си. его Recherches sur les dialectes musulmaDS. 2de partie: 
dialectes persans. Casao. 1853. 8° (иэгь У чей. Зап. Каз. Увив.). 

30. Ни отекѣ Гарцбвв, ни г. Берввввъ ввчаго ва говорвтъ 
о скдовенів вмевъ в містовмевШ. Форма ддя булушго вре- 
мевв дѣйстватедьваго гдагода римскому мвссіоверу вевавѣства. 
Его Аіівго ів раааіто, во моему мвѣвію» время врошедшее. Дда 
вастовщаго времевв врвводвть овъ во бОдьвіеІ частв Форму» 
которую а теаерь счвтаю Формою будущего времевв. Дда варѣчіа 
вазвавваго г. вроФессоромъ Берееввымъ Kufdê огияів/, у вего 
Форми гдагодовъ водвіе* чѣмъ у Гарцбвв, во в овъ дда бДдь» 
шей часта гдагодовъ, ваававвшъ вмъ вевравндьвымв» ве врн- 
водвтъ Формы будущего времевв. Въ варЬчів, еъ которымъ 
овъ ооавакомвдса въ Мосу^ овъ ве обоавачаетъ Формы того- 
же времевв. На счетъ руковвсвыхъ «Замѣтога обь нсторів, 
вдемевахъ в ааывѣ Курдовъ», оетавшвхса восдѣ смертв вро- 
Фессора Даттеда в вредставдеввыхъ г. Я. С, С о ёв лш шп въ 
водное распоряжевіе асторвко-ФВДодогвческаго Фавудиеш 
Императорской Авадемів Наукъ (си. Предисдовіе къ 1-Й 
Книгѣ), до.іжевъ я сказать, что и они содержать тодько не- 
многіе отрывки грамматической обртіботки курдскаго языка и 
требуютъ тщательнаго разбора. Осиоваиісмъ лингвистическихъ 
трудовъ Диттеля также не служили тексты; единственно для 
лурскаго нарѣчія приводитъ онъ мѣста изъ оды сгБогъ» 
сочиненія Мулы Неджефа, а для прочиіъ нарѣчій только коро- 
тенькія аредложенія , которыя заимствованы не изъ текстовъ, 
и, по видимому, даже не изь разговоровь. Онъ въ своихъ за- 
иѣткахъ разсмктриваетъ три курдскіа варѣчія, иазааывыа вмъ 
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Июрды^ J[efm ш Люрт. Предоставляю себѣ, какъ уже обещал., 
при обнародовавши собранныжъ мною въ Рославіѣ .іингви* 
стическйхъ иатеріаловті и слѣдующихъ h3i> нихъ выводов-ъ, 
представить добросовѣстное сужденіе о рукописвыхъ За* 
мѣткахъ Диттелл, равно какъ и о всѣхъ трудах і> аредшествеи- 
ннкогь моих ь по части изучеыія языка Курдовъ. 

31. См. прнмѣя. 35. 

32. Считаю не совсѣмъ лвшнимъ, обратить вниманіе чита- 
телей на затрудненія, который встрѣчачаются при подобиыхъ 
пооыткахг со cfopoui мдей, вешііѣюішіхъ никакого понятія 
о разлнчіа грашмггвчеекпхъ Форнъ. Пропмо боліе двухъ 
дѣіь« пока я узвалгь аростѣвшія грамматвческЫ яыенія а 
Формы. Бдйнтеаное ередспо, ввакнуть еъ помощью вегра- 
мотмыгь двцъ t% оовннавіе ахъ авыка, еоетовтъ въ томъ, 
тбы шж% tactaian продввтошатъ связные ряяекаяы; во ато 
аошоаою ве равьвю кагь по вріобрѣіенія со стороны азу- 
чавмшиго амѣстваго ааоаса слоѵь в умівіа строго рааівчать 
отдѣдыіые ааувв аг ваучавмомъ азыкѣ. 

33. Пдвма Dumbeli жиаеть ва сѣаері отъ Пллу. Абоііааъ 
(Гаааіа Кавказл 184S, Jlf 4в, стр. 164) оввачаетъ расаро* 
стравевіе нарѣчія ЗаяА согласво съ получеввымв мвою свѣдін 
віаиа. Ср. вв. I, стр. 39 в 73. 

34. Если судить по образчикамъ, собраннымъ Ричемъ, то а 
языкъ Курдовъ Сулеішанійскихъ прииал^ісжитъ къ курмЯндж- 
скому нарѣчію. Упомянувь о Ричі>, пріобрѣвшемъ ниого за- 
слугъ по части геограФическаго и этиограФическаго зыаиія о 
Курлнстанѣ п умершемь къ ущербу науки слншкомъ рано, я 
долго мъ считаю защитить этого уважаема го аутешествеыыика 
отъ неспр<ікед.інваг() упрека, сдѣ.іаынаго ему г. Березинымъ въ 
одномъ изъ доыесеиій о путешествіи по Востоку. Онъ находить, 
что собраыіе курдскихъ словъ, доставлениое иамъ Ричемъ, бѣ- 
дно и возбуждаетъ сомііѣяія. Но Ричъ, кромѣ этого собранія 
словъ по 4 нарѣчіямъ, приводить еше курдскія имена предмѳ* 
товъ природы, передавая ихъ часто весьма тоавымъ обрааомъ* 
хота онъ и ва баыъ лингвистомъ» 

35» Дрмавева 18Ö1 t. [Выше стр. 83 в cj. вь скобкахъ 
явимамыа еваяа аямѣааюга тмюрь ^Ажропём аырамвія 
водававаго моаго Отчета, кавъ оѵь і5ылъ отѳчатавъ аъ 1 85в 
гаду ва Бмиаоѣ ш аь llêiaBgM ааіаііфма: 

жв. п. і 
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«Звука, которые ш ваблодадпь шеѣ Ыкткь вa|fMnъ (JTjik 
лиЛдоич я 3a9d) обоммчоны «ъ мѣдуюшеі іаблацѣ; mvh 14 
шеныхъ (кратпхъ ■ долѵхъ] ■ 29 corjacunv ІГцміЮіш 
ское нарѣчіё деумя еошевыім (іі ■ ^« теоерь & ■ d) бідаѣе 
чЬыъ варѣчіе Загй, Звупі обопъ нарѣчШ, аа ■еклочевіет 
вемногяхъ yKJOBOHÎII, которыя ішѣ покаяиясь веобходвмыма, 
переданы меою по осетвнекому адфявнту Шёгреня, ваображм- 
воиу wh обояхъ нвдявіяжъ его оеетяаской грамнатвкв (Осетяя- 
ская Грамматика. Спб. 1842 г. 2 чч. Ѣ\ ч, 1, стр. 36, и Osse- 
tische Spracblebre. St. Petersburfç. 1 844. 4^ стр. 30). Рядомъ съ 
осетиискО'русскими DBCbMeuaHu Шёгрена я помѣстп.іь ьъ этой 
таблицѣ осетііпско-.іатипскііі а.іФавитъ, которыіі этотъ ученые 
употребил ь для иаопр.іжеііія осетіііісіаіхъ словъ въ CBoeö статьѣ: 
Osseitsche Sludien^ и соотвѣтствуюшія курдскимъ звукаиъ зеид- 
скія н іювоперсидскія аисьмеііа, руководствуясь при томъ со- 
чи іи'иіямн Вуллерса tnstilutiones Нпдиае perstcae п Шпигеля 
Orammaiik dcr Pdrsisprachc. Предоставляю себѣ дать табдицѣ 
курдскііхъ звукивъ наукообразное расаредѣдевіе». 

Ссылаясь па \ІѴ томъ Бюльтсна III отдѣленія Академіи 
Наукъ и па II тоіиъ сборипка M(^langes asiatiques, въ которыхъ 
был ь отпечатаыъ мой Отчетъ на нѣмецкомъ лзыкѣ, я не по- 
мѣшаю здѣсь даииоіі тамъ таблицы курдскихъ звуковъ. Замѣ- 
чаю только, что полугласная w не пашла представителя вътаб- 
липѣ подлиппаго отчета. Употребляя осетипско-русскііі ал- 
Фавитъ для курдгкнхь словъ, я выражалъ атотъ звукъ буквою 
у, но дальпѣишсе запятіе грамматикою зендскаго и napciiî- 
скаго языка и разсмотрѣпіс физіологнчсскоіі части человѣче- 
скпхъ звуковъ, убѣдпли меня въ неточности такого правописа- 
нія. По этому въ новоіі таблицѣ курдскихъ звуковъ всчвсіево 
30 согдасныхъ, тогда какъ въ первой только 29. 

Поміістивпін таблицу, я сказалъ въ подлвнномъ отчетѣ 
слѣдуюшее: «Изъ :>топ таблицы видно, какъ бѣденъ араб- 
скій алФавить для вг>]ра>кепія гласныхъ въ ново-иранскихъ 
языкахъ и сколько послѣдніе могли выиграть примѣневіеиъ 
письменъ Авесты, даже относительно согласныхъ. Полагаю 
также, что курдскіе тексты писанные Курдомъ, образованнымъ 
на свой іяді>, но не знакомымг съ грамматикою одного или дру- 
гаго нзъ еврооейсквхъ двыковъ* остваутсд во мвогмхъ отвошо» 
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шАяшл ■метши оогану что Курдъ ставегъ прялержпмтьсв 
правоавсавія* уаотрвбатшиіага іъ турецвоиъ шлш оереидскомъ 
яммжъ ■ будать шкт ejon пяъ sy (вода), ііп (жена), hasp 

(дошадь), ашіп (небо) wJ (^L»ît не говоря объоэначе- 

■m мевіе раантедьныхъ отдичій ігь выговорѣ. Это обстоятедь- 
ство ■ѣроятно воепреаятствовадо гг. Лотту в Рідшеру на- 
оечатать курдскую і р.імиатвку» потому что матеріады, привезен- 
ные мнссіонеронъ Гёрнде, какъ вамсется, быдв, по приведен- 
■ымъ мною нрачанамъ, ддя пихъ недостаточны». 

Счвтаю додгомъ ммѣтвть адѣсъ, что тексты на варѣчін 
Knrmin^i, полученные ваъЭрзерума (см. выше стр. 3« примѣч.) 
оревзошдвмоножнданія. Они составдены грамотнымъ Курдомъ, 
в не смотра на то« что они переводы съ аерсидскаго в туреішаго 
ааыковъ, авторъ вхъ не впадъ въ тѣ крайности, которыхъ а 
опасадся съ его стороны, ^ги переводы послужатъ миѣ къ по- 
подвенію моихъ розысканііі о иарѣчіи Kurmc'îndi. Почтем нміі 
консулъ бы4Ъ такъ добръ, чтопринялъііа себя грѵдъ изобразить 
проіізііошеніе литерамп латннскаго алфавита. В ь своем ь пнсьмѣ 
къ г. акялрмнку Дорну^ г. Жаба обіииаетъ также заставить 
своего курлскаіо зиакомца продолжать состав.іевіе текстовъ 
на прпродиомь его языкі:. 

Приступая къ издаиію въ свѣтъ собраиныхъ мною въ Ро- 
с<лавлѣ курдскихъ текстовъ я, по зрѣлому обсуждеиію, былъ 
побужденъ отстать отъ осетинско-русскаго алфавита Ш&рёна^ 
и яменно по сдѣдуюшнмъ прнчввамъ. Курдскія нарѣчія« съ 
кот<фынв я повнакомвдся собствентіымн набдюденіямв, ври- 
наддеасатъ Курдамъ, нсввушвмъ внѣ нредідоѵь нашего госу- 
дарства. Такъ какъ ожидать можно, что дадьнѣПшее взсдѣдо- 
ваніе атвхъ нарѣчШ будетъ предпринято въ особенноств со 
стороны Француасквхъ, ангдійскихъ, амервканскикъ идя вѣ- 
мецквхъ путешественнвковъ, оосіщяющнхъКурдовъ въТурців 
в Персін, то я считадъ обязанностью, ради усвімвовв шихь 



П 8ffO пѣаів jm» прпме выемамо Рвдшровъ. Въ віюѣ КапІІмЪв Sta- 
ІІМІ (Zellschrllt fur die Kunde des MorgpnIanfîe<«, т. ÎIT, стр. 14) гітпл. учрпый 
■шіеі*: «Смавые тексты могла бы весьма содѢііствовать шауныіію к^рдскаго 
яяпа; mi ш ротеот говорят только о топп теівтахъ, ноторые иогля би елу^ 
.шгть образцами ояро.іпаги курлскаго вагѣчія. ПолоАпые же образцы всеі о .іуит» 
аогь бы собрать еврооееиъ польауясь рождеавымъ Цурдомъ, aoroMjr что Курдь 
обравовамвыВ ва своВ ладь, предиочтъ пмсшть коверкашюгь мремдеввп млм 



Digitized by Google 



^в^сл^^^в^вя^^^^ вр^рв^іяЛвовир^гь ішоів^Шііи^ви© Kjfjpi^iddi^Kt^b сдов^ь ^^в^пки' 
ештт оисыіеііаііа. 

Въ чястшомъ собравІа wMvnfun шп ямшёёгѣ ■ с та р— д 
Фвлмогяческаго Отдѣлешя Иѵпжраторской Ажадвмів Наукъ, 
1 9 ноября 1 856 г., въ KOTopom я ташке ямѣлъ честь орисут- 
ствовать, бьмо единогдасво положено ве увеличивать уже суще- 
ствующей въ Филологіи путаницы еще иовымъ алФавитомъ, 
по аринять для курдскаго языка такъ называемый лишвистиче- 
скій алФавитъ (Standard Alpliabct), установленный берлиискнмъ 
академикомъ Леіісіусомъ при сод І.ііствііі англійскихъ и нѣ- 
мецкихт. лингвистовъ и языковѣдовъ. См. Bulletin de la classe 
dcs scieiiros hisloriques de rAcadêmie Impêriale des sciences de 
St. Pêlersbourg. Tome XIV, •Af 15, протоколъ засѣд. 5 дек. 

Считаю излишнимъ указывать здѣсь на преимущества, кото- 
рыми уоомянутый Standard Aiphabet отличается отъ подобныхъ 
оопытокъ ѵъ томъ же родѣ. П рптонъ, основавіе, ня которомъ воя- 
ведева Лепсіусонъ система общего правооисанія такъ обвшрво, 
■ сама свстема такъ маствчва, что дальвѣйшія пополневм* 
который окажутся нужвымв врв првиѣвевів $1ао0яг0-алФаввта 
къ яаыкамъ, иынѣ еще уоущеннымъ ввъ валу, могутъ быть 
сдѣланы беаъ варушенія основвыхъ вачалъ системы. См. 
Оая allgemeiBe liDguiatieche Alpbabel. Grandsilie der Ueber- 
trflgung fremder ScbrifUysteme uod bisher воск aogeachriebeoer 
Sprachen io europftische Bucbetaben.Von R. Lepaios. Вегіів. 1 855. 8^ 
^Standard Alphabetfor redadog UBwritteB laDgnagee aod foreigD 
grapbic ejstenns to а aoiform ortbograpby ів european letlers by 
Dr. B. Lepsias. LoodoB 1 855. 8**. — Monatsbericbte der Berlioer 
Akademie der WieseDschaflen. Aus dem Jabre 1 853 pag. 746, 
avs dem Jahre 1855 pag. 100, 784 — 787: Сравв. AllgemeiBe 
(Augsb.) ZeiiuDg отъ 13 OKT. 1855 въ првбавлеаів. Могу также 
сообщать, что г. академикомъ Лепсіусомъ объ тмъ предметѣ 
уже оряготовлепо къ печатв баіѣе обширное сочнненіе, въ ко* 
торомъ разсматривается Фваіодогвческав часть вопроса объ об- 
щемъ алФавптѣ. 

Прпмііненіе лингвистнческаго алфавита къ не евриоеіі- 
скпмъ язмкамъ сдѣлалось иі>шѣ уже Фактомъ. Въ началѣ 
выше прнведеннаго сочинеыія академика Лепсіуса на англііі- 
скомъ языкѣ (Standard Alpbabet etc.) отпечатаны объявленія 
о орнвятіи алфавита со стороны ішогих ъ миссіоаерскихъ об- 
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пмсівъ. Эта общмтм eyn: «СЬагсЬ Шміооагу Sodely, We» 
eleyan Hissioiiary Society, Sociêlê des MMooe ETangêliqueSy 
LoÎmIod Hiaeionary Society« Могатіап Mûaioiia, Rbeiiiiscbe Mis- 
sioosgeeeUKbafl m ВавеІ» Атепеап Board of fordgn Міввиша». 
«Івтв|»аііш Slandard-aj«aBBTa оачатаатоа иыиѣ въ •Іовловѣ ■ 
Берашіѣ нѣгкіиькосочваеиШ, чаетію ■ждпетвмъ оовмевоваш- 
■ыжъ обшествгь. Иаъ вышедшихъ въ свѣтъ еочинанШ ааоеча- 
таяы атанв jnrepaMB: Grammar of the Bornu or Ktoori laoguage, 
by Bev. S. W. Koelle. London, Church MissioDary House. 1854. 
8°, его-же African Nalive Literature, or Proverbs, Tales, Fables 
and Hislorical Fragments in the K^nuri or Burnu laDguage, to 
which are added а traoslation of the above and а KaDÛri-ÊogUsb 
vocabulary. LoDdoo 1854. 8°. 

Вопросъ 0 томъ, какъ изобразить курлское ііарѣчіе Закав- 
казья Орнванской губерніи), если явится иитребность, русскиме 
ансьмеыами, также не быдъ упущенъ изъвиду въуоомянутомъ 
еобраніи 1 9 воября, но не могъ быть рѣшенъ. До нынѣ нарѣчів 
мкавкаасквхъ Курдоѵь вовсе невавѣство. Кромѣ того, рѣшевів 
вопроса объ удобвош а ваукообрааномъ орвмѣневів русскаго 
шлтшйшш къ ваображевію неславввсквхъ ваыковъ, сутествувь 
вшхъ ввутрв гранваъ Россів, ааввсвтъ отъ рааличныхъ обстоа- 
теіьствь. Есдв кто вѵь отечествевныхъ лобвтедеИ ваыяовыю- 
же^аетъ, оря собвравів обраацоѵь варѣчів закавкаасквхъ Кур- 
догь, уоотреблять русгкія оясьиена, то вѣроатво, что осатансво- 
русскій адФаввтъ покойоаго Шёгрева ва первый сдучай удовао- 
творатъ его требовавівмъ]. 
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ТЕКСТЫ 

КУРДСКиХЪ НАРѢЧІЯХЪ, 

Еош^^ и Zaz&, 

СЪ РУССКИМЪ ПВРВВОДОМЪ. 
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ІІЕРЕВОДЪ БАКМ£иСІЁРОБЫХЪ ОБРАЗЧИКОВ Ь ЯЗЫКА (') 

■А . 

Кигшап(}і ц Zaz4. 



Knrmdndi. 

w 

1 . Xodê ndmire. 

2. MerO s5l pur tenare. 

3. Dia kûlfetan it wah fiaz djkê. 

4. De memiki wêda §Tr руг 
heiye. 

5. ЛІёгі wi 2e liaz dikê. 

6. Va iinka be h^ile. 



Zaz&. 

AlAh ne meren'ii. 
Mêrdum emeri yai qilma. 
Daike eflflne (eilekani) xöe zaf 

einên'a. 
Jife yai zaf sid estu. 

Myerde yai lias kên'u. 
Ajg dêni hemley&. 



1 . Богь iie умираегь. 

2. Человѣкь живегь не долго. 

3. Мать дюбвтъ дѣтеЙ своихъ. 

4. Въ ея груди иного модока. 
5* Муягь 06 лобятъ. 

е. Эта женщина беременна. 



С) Бакмейітеръ [Hartnng I.udwig Ckrittian Backmeister) иэда.іъ въ 1773 году: 
Idea el desideria de coUigendis liaguaram apeciminîbue. Petropoli. 1773. на лш- 
тпсвоп, руссконъ, «імвцуасммп н шЛттаюЁП машалъ, Са. F. АШипд СаІІм- 
riaent 4mt йшшша TeNieiMto шт Ліл f«r|Mebeiide Spracbkonde. 81. Pelereb. 

Ka. n. e 
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7. De §eS roiAda laakik wele* 

dand. 

8. Ddha nexö§e. 

9. Q}za wi Щёш rûoiStie digri. 

10. Kûlfet tftikaA ii^g;re. 

1 1 . Krtik dAlia naj'ere. 

1 2. Siilik 11 du mehm welednhdie. 

1 3. Ya her tar laûkana jcöiin. 

14. Eyêk debêze, edadûfln x6e 
убі dikê, евбвіап distere, 
etdran dekên'e. 

1 5. Va mgrda кй^іге. 

ie. 2fna wi kêre. 

17. £k em debê^in uabiste. 

1 8. Бег&'і dekûl'e. 



SgS гб^е yau Ut^ flrd. 

Ddha ne wêsa. 

Keina yai ûet гйеаШа ber- 

mên'a. 
L^de tide ^ie w6ii*a. 

Keina hêm'a pai ne suên'a. 
Yau sere di asme bi'a. 
En'ie tchêr bgm'e ia4i w^Si. 
Yao Y§ile vaz dbni, aûe diene 

perên'a (kai kên*a), aûe 

hirine lauk vanu, aûe te- 

herine bQwêu'u. 
Ên'oe m§rdûm yai (фц) 

kiri. 

Çêmai yai (^fti) k|ra. 

Vgngi me (Sçki ша va^) nêsna 
wên'a. 

Berai tû'e рцгеі neiyêu'u. 



7. Шесть дней тому вааадгь роща она маіьѵіка* 

8. Она еиш иеадорова. 

9. Дочь ея орв веіі садить и пдачегь. 

1 0. Дитя не беретъ грудн. 

1 1 . Дѣвушка еще не жоднть. 

12. Годъ в два месяца, что она родндась* 

13. Эти всѣ четыре мальчика здоровы. 

14. Первый бѣгаетъ« второй прыгаегь, третііі аоегь, четвертый 
смѣется. 

1 5. Этотъ муясъ імѣиъ. 
1в. Жена его г^ужа* 

17. Она не слышитъ что мы говоримъ. ' 

18. Врагь ТВОЙ чвхнулъ. 
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19. H'o'ênga te га ket 

20. Ваѵе wafi ipaye. 

21. Hmdik do)(6'6 Tfidoxû'e. 

22. BfrQ de nsv rddaye. 

23. Нет merAki dn Hngi (nirigi) 
wi hf Din, her dêbtki рёл^ 
beti wi heniii. 

24. Pör les^r s^ri heifim debê. 

25. Zemift двШ de d^fdanm. 

26. Pfe riste t ple têpe xûr- 
tere. 

27. Pûrtik derêie zera?e. 

28. Xu'in абге. * 

29. Histii&i!iidk6?rtAhêilldiL 

30. De тёпёж tir heiye, göb 
tun'e. 

31. Va teira defêr'e. 

32. Lesir ^trdeda tö. 



Wai tû'e ra kaûta. 
Baûki êimêi. liayaû rû'euistu. 
Тйпекі wên'a. 
Zinf fia myine stvotide. 
Di lingi ma hêrgu dêBtl 
made paii^ ingisti esti. 

Г|2|к serede убп'а. 
Dendani 211^ Ba f^de. 
D§8ta r№ q6flita sei d^ têpi. 

Yan mûye dgrga baryêka. 
Go'eni sdni. 
Êstei eei кёгі іЛуі, 
Masêde timi êsti, guSye tiiii. 

En'oe teir hyediki ferön'u. 
Nidên'a ardda. 



19. Сестра тмі епятъ. 

20. Отецъ вашъ ве спить. 

21. Оаъ мало ѣсгь в оьетъ. 

22. Ноеь (шходтя) шь серідввѣ лшат. 

23. У всяіаго wjovtaft мяѣ шит ш на вешюі рувѣ от шкіь- 
цевъ у него. 

24. Волос ь растетт» на головѣ. 

25. Языкъ н зубы (находятся) во рту. 

26. Прапя рука снамѣе 4ѣаой рукн. 

27. BojocoKb длнненъ н товокъ. 

28. Кровь красна. 

29. Кости какъ камень крѣпки. 

30. У рыбы есть Гііааа, а ушей иѣтъ. 
3t. Эта птнца тнхо аніятъ. 

32. Она снускаетсн на аемаю. 
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33. Lepere wşda pere re§ hê- 
nin. 

34. Darc pere bssm hgniu, gili 
gir hênin., 

35. Ya tefra nekûUd wi derê2 
fiefye, wi qfne. 

36. Helina wida iieki sepi he- 
nin. 

37. Ar defiaû'ute, §m tatûne, 
g6ri, т&л debinm. 

38. De talda яѵ zfl deF6. 

39. Hi V zc istirkan gutere,2 roe 
putûktere. 

40. Dö ev^ Ьвхёп bêiL 

41. LrO веЪ^рШаШтап пё« 
Ъіа те di. 

42. Ве sev tane, be rû roanîke. 

43. be kurmau^ debin (de- 
bşîva). 

44. Нш be karm^n^ zanin? 



Peli teii'ide mû'i siaS 



Darede velgö tgze, gili h|Sai 
êsti. 

BDo'eteim&ore bsry&L ^sta, 

b6'ete qilma esta. 
lialyeue wêda Mki sepi esti. 

Ad|r vgSên'u, du, qpe, komyr 

ms Tiên'L 
En*a Ше aûke lêze SaênV 

Asme estdi'cra pîla, rodera 

Vizyêri Шк^е varin vari. 
£bru веЬ& me mûndiai alSma 
f&tma dta. 

Sau tarîu, röd rdstu. 
Ma kali beki zaz4^e. 



33. \Vh ей кры.іьяхь черііыя перья. 

34. Дерево ииѣетъ эедевыя листья, тодстыя сучья. 

35. У 9Г0Й отцы доігШ июаъ« короткШ хюстъ. 
Зв* Въ ея гвѣадѣ бѣлыя яйщ. 

37. Огоиь горитъ, мы вядямъ дьшъ» планя и угля. 

38. Въ рѣкЬ вола шибко бѣжитъ. 

39. Мѣсяцъ больше авѣздъ, меньше солыцаи 

40. Вчера вечеромъ шелъ доаедь. 
41« СеЕЧ>діія утромъ я аядклъ радугу. 
48. Ночью темно, двемъ сѵбтло. 

43. Мы говоримь по курмаыджски (иарѣчіеиъ Заза). 

44. Звдете ли вы оо курмавджскн (ЗазА)? 
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ТЕКСТЫ 
иаыарѣчіиКигшаа^і. 

1. 

Перевидь Фииский аЬсыв (*). 

Dfli те doxo&ze töjfd те wêr*e. Zhe те nsdf, дШ ше de- 

saû'ute ! 

Devi wi ez ramisim, ek devi wi be xo^ine gur bebê, disa 
ramisim. 

Êz desti wi b|grim, bjgewiStnim, §k mêrek Iş be pş|e, gzi 5 
dfsa bjgiim b|gewiSfiiim. 

Dfli me lauk dovoiUe, ez be bdhra debêzim; iqpi ЪаЬ tun'e 
be laûkra debpe, dlli min ti doxodze. 

Серда» мое желаеть, чтобъ дюбямый мой орншелъ. Долго 
я его не ии»лл^ сердце мое горить! 

Губы его я поцѣлую, (даже) когда губы его будутъ въ 
волчьей крови, я все таки поцѣлую. 

fl руку его возьму, пожму, если н аиѣйка вьется вокругъ 
пальца, л все-такв вовьму, пожму. 

Сердце мое кочегь юношу, говорю я вѣтру^ нѣгь раэума у 
вѣтра сказать юнопгЪ чего сердце мое хочетъ, 

С) См. выше стр. 28. Какь и елыхллъ^ нмѣегь Зеттерквисть ату ііѣсиь \же 
почт м 180 яшяшжъ. 
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Nêkane x'abêr zû bibêze laûkra, пёклпе i^i lauk zûbTne merd. 
Dili me naxodze him q4pame, him valqdpamasii dili ше do- 
XO&ze ez bebinim Ьшк. 

Jirfe em tanin zoz^ кшк me deBab^Ad, le гетіа^Ьпе me 
6 puiter ]iabinde. 

%. 

Ilopeeojb €тш рамжаюѵ» (*) яэъ Dieteriei [Pr.) Chreiloraalbie OUomane. (BerUa. 

18;^ 8<>> стр. 31—38. 

Jiroka yek. 

Temfr leAg digerîa, memlekêti xo^i Nasirdin b8t Merfi*i 
xoda be vodara ke: Temîr leng hat, hêr'e, tu imami gûnde 
mêyi; bêlki padiSah §иуй1 ki 2 te bipersi, duab wi bjdê. Xoda gö: 
10 PQT r}nd deb6. QaÛYi mezin |Ç]dr, pyri gfre, s^ri neldt belind ke, 
8fir ysr ptûna |8r mgra Ъі zOr Id belfnd djkê, an ico be xöe bin- 

He можегь (онъ) скоро снести юыошѣ вѣсть, не можетъ 
ее оринеств быстро отъ юноши ко мнѣ. 

Серуше мое вв хочвтъ ва бірмави* аіарввоі ш» оітвѣ, 
вн хжЬбш ошеввчваго, амреваго ва медѣ; аардцэ мое шмлштъ 
ввдѣть ювошу. 

Ви время отправ.іеііія нашего на ^ѣтнее кочевье юноша 
меня водюбилъ, (а) энною сталъ онъ меня еще больше .любить. 

рласклаъ оврвыіі. 

Таиерланъ путешествуя оришелъ в ь страну ходжи Наср-ед- 
двна. Бдяжній Ходжѣ скааа^ъ Ходжѣ : Тамер^нъ аришедъ, 
ВДВ, ты нмамъ (свящеввнгь) нашей деревня « ножеть быть 
царь что снроснтъ отъ тебя« дай ему отвѣтъ. Ходжа скааадъ: 

хорошо! Сдѣда.«ь большую очень тодстую шааку, надѣлъ еева 



О о* -'^Ч/**' '^З^ ^^{j"^ ^^j^ ». шѣоклмт fttoKÊmvk • 
омюітшъ Тлтѣ Нмр-м-двн*. 
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<Uje, fêni t&deri derê ki Tfimfr leng. Temir t dfiiTfi di, gd 
ke: ev te alaroêt ki tê, dipersê. Merû'i Temlr nez^i bn, du^b 

wi (lidê: bêlki vo(i«i'i guiulo, pnr dusurmî§ bu. Temir hvi hirs 
hat, gö ke: ek vaya hat êzi bikûzmi. Merû'i padisŞ gö ко: ЫіМ 
meke, mezê ke tutor merûye, pa^ebikuzê. Temir gö: va laqardf 
rjnde. Xo^ bat hat, hat pşSiTemir. Temir him Щгв bûye, Ыш 
dekên'e, him І ber vod^ rabu, bimikrimîdikê: qfihyeSerbêt^ni. 
Pai5eTçmîrdebê: ai efondim tiitdrqaÛYe. Xodiigöke: şultarnm. ev 
qaûye.^evîe, qaÛYe min irûebe arabiin tê. Temirkênia, göke: tu 
kie? Xodagnke: sultanim,ezxodê'i«'irdim. Temlr К|г8 hat: êzivia 
biknflm, ezi Іеууб ki bepersim, êzi paiSi bikûlim. Asle Temfr 
teter ba; lepşsye tet^ri lind bn, тегй*і rihd, t^ve wsn putûk 
ЬГш. Toim'r gö: lehem bcr min rind to dT? Xoda go: me dl, ek 
t<ive \v;tna putûk nabê, dahu suyûI na\oaze. Temîrlenggö: tave 
игйоа mezio Ь}к^. Xo^^ Ьёш'а gö ke: padiSahim ezKodêlardim, 

голову, сѣ4Ъ самъ на hochjkk, которым подвялв четыре чело» 
«Ъка, cjotHO въ палатігІотаравіі.іеаояііКъ Тамерлану. Тимург, 
изъ дали (его) увидя, саросилъ: это что ;)а знамя идетъ? Б.шж- 
вій Тимуру, ве зная, отвѣчалъ: можегь быть Ходжа деревви, 
больно дурачится. Тяиуръ разсерженный отвѣтядъ: еелн тотъ 
водойдетъ, я его прибью. БлижиШ царю скааалъ: не торопясь, 
ввгляни каяовъ человѣкъ, послѣ бей. Тимуръ сказалъ: вотъ 
доброе слово! Ходжа, мало по малу приближаясь, остановился 
оередъ Тимуромъ. Тимуръ то сердился, тосмѣялся, товставадъ 
передъ жоджею, то прикавывалъ принести кофв. Потомъ ека- 
аалъ Тимура: вфовди, какая эта шапка? Ходжа еказадъ: Госу- 
дарь, это ночной колвагь, вгапка моя осталась сегодня в-ь те- 
лі.гѣ. Тимуръ засмѣялся и спрогилъ: а ты кто? Ходжа отвѣтилъ 
Государь, я богь земли. Тимуръ разсердвлся : я атого убью, я 
діло рааберу, потомъ убью. Тимуръ былъ татарекаго пронс* 
хождеиія; свнта его были краеввыв татаре, люди красввыв» 
только глаза у ввхъ были малы. Тимуръ скавалъ: ты вн* 
даль, что веѣ, которые со мною, красивы? Ходжа сказалъ; вижу 
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2e уіШі wt Ъегібг fk hefye fii ш^яіа dekfm, (klepftowiberifr 

heiye Xodê qariSmjS debê, qar|iiDj§ пйЪіт. Temlr^ewepersŞ 
pur fiaz kir, f^ö ke: xod^ Nasirdîn tutor merûyezdne; söndxoibr: 
te b§r Dfidim, be mer& fim р^тга hêr'ui. 

Jiroka dudûan. 

Tfiniir lenf mfiri ki eeffl tm, )M wi yek ki kgr tm, UAgi wî 

yek ki eaqid Ыі. Rflce an Ъе xodî іИпШ Im. Temfr 1e sêri x6e 
meze kir; seri wi hat bu; emir kir ba berber ke seri хбекигкіг. 
Berbgr Deinik da dêsti Temir. Temir le Deinike meze kir: rui wi 
kotie; we 8&'ali girfa, xo^ we ei'ati girta, wlna si'atkt 
dndnto gkfa. Рй&ет^гі kiTgmlr pe iiiaiimfl bn f|di kir. Temfr 
dftAA nt^a, xoj^ b<>iUMim(l n&e, da рфг digri ; рй^ Temir 2« 



(только) если бы глаза ижъ ue были малы, ничего не оставалось 
бы же4ать. TallepJauъ cRaзaJъ: дай вмъ бо^ьшіе гаава. Но 
Ходжа скааадъ: 'І1арь, а богъ аемл, еем ва сіюаѣ апутдуб- 
jeaie« я его уаодачу, веля же горбь ва сввяѣ, то вусп Богъ 
пгЪшявается, я ве ставу вігівівватьея. Твнуру эта рѣчъ очень 
понравилась и онъ сказалъ: Ходжа Наср-ед-динъ знает ь каковъ 
чедовѣкъ; (потомъ Хнмуръ) дадъ вдятву: ве оставлю я тебя, 
мы внѣстѣ войдемъ* 

■ 

гдасвдаъ второй. 

Тамерлавъ быдъ мужчвяа веврасввой варуясвоств; гдааъ 

одянъ у него бы.іъ кривой, нога одна храмая. Однажды, сндя 
съ Ходжею, оиъ дотронулся своей годовы; голова была не брвта; 
овъ велѣлі» цврюльввву выбрать саок» голову. Цвряиыппга дал 
яеркальцо въ рука Тввуру. Твмуръ уввдідъ аыервальві* чіф 
двое у вего дурное, в тотчасъаавдакалъ. Ходжа тавжетотчаеа 
3an.i;iRawrL , плакали оня два часа. Тогда одинъ узь людей, 
ииѣвшихъ довѣріе Тимура, остановилъ его. Тимуръ пересталъ 
плакать. Ходжа же евю свльніеаявдавалъ; послѣатогоТвііурга 
скааалъ Ходжѣ: вогда а аіглявудъ въ аервадыю* а оіеяъ на- 
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xa^ perif: ek шш le ]мІіі{ке mtxft kir, ^ p^r fl«fil ba, miii le 
w« y^e kiMNi'M kir, ez раііШіт, mAe min Ъёвіте іЫп pur 

bu, ez merû'i ki koti bu, ez lûma girîam, tûma tu girfai, tû dlsa 
digirf. Xo^^ duab kir: te ledarki le п«(п|ке meze kir, te rû'i 
dx, te ie^^ki le neiiiike meze kir, te be xo koti di, te sebir e 
nffir, ta girtai, em іет n rO r6*i tfi mezê deUn, fift 1 wf веЪёЪе 
digimiL T^mfr kenii kenîA part^ Ъп. 

Jir^ka sesi^n. • 

Roke te xoda persi: tu îe кіійпі tombure haz dekl,i{bulare; 
i tembure, І kdmantç, em têra binin. Heni'a xoda diiab kir: lo 
рЩт bêrose ez pur haz dekim, we blne, z|ke m§rûah tşr dik6« 
wş Umbure de kotie, z|ki mêra tşr nSke. 

Tirdka taran. 

w w 

Xofê'i Nasirdin гбке ile ^іпше b|rd^ anaiiêt girt 
Mfirt'i bsrfSe івбгОкі kot! Ъа. Xo^ wi Bas nê dekfr. u 

красивъ бмдъ, это мевя огорчило: я царь, у меня много иму- 
щестм в оодданныхъ» а а ^родъі вотъ из-ь за чего а пдакааъ, 
а ты, яп^ чаго ваавааъ ■ еще ■ аачешь ты? Ходка отіѣталгі ты 
раа», втавувъ га aqmajMO^ утёЛлъ смм Jime, ты толысо 
fên уввдѣлъ себя уродоиъ, ты ве еытеройаъ, ты ааоаакааъ, 
во мы. мы день и ночь ввдимъ лвце твое — вогь иаъ м чего я 
вдачу. Тамуръ огь сиіха чуть ве доовудъ. 

PASCKAt% ТРВТіК. 

Одваясды свросвлв Ходжу: какой ты виструмевтъ .іюбвшь: 
ФдеИтуу тару вдв скрввку? мы вревееемъ тебѣ. Но Ходяса 

ѣ 

опѣтвдъ: нѣдвый котедъ а очевь люблю, его орввесв: овъ 
дѣдаетъ брюхо чедовѣаа сытымъ, другой ввструмевта не го- 
двтся, не сдѣдаетъ брюхо сытым-ь. 

гдвскАеъ чвтавртый. 

Ходжа Насяр-ед-двыъ однажды у сосѣда своего эавядъ ко- 
тедъ. Хоэяйвъ когда быдъ ведобрый чедовѣвъ* Ходаса его ве 

Ка. 1L 7 
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ѵа bêroSa tehd ruan dim^, paSe xodi bêr6Se dire xof^ ^|1п>Ц, 
Ьігббе doxoiae. Xo^i birtSek рц^йк фЬ bfrtte wida. Xodf bf- 
гббе mezê dfkê debfrifo wfda bŞrdftek din heiye^ be хой&л 
debe: еѵа bêroSa piitûk bêrdsa min ni'ne. Xoda gö: me bêrosek 

б 2 we giit, aui, ban kir; miD meze kir ev ki ban djkê, meze kir 
bêro^ we ayis bu; bêroSa te za, Mke teiye, bigrl, bêr'i, hêke 
tg lazim nêbe. Рйде xodi biröftip]jrBa2kîr, g6: Xodş t&*ak k^l'e 
веіЫіі qadir kir, gö, girt u tû. Рйве xod^ meheki dado^n to ke 
hêr'e bêrdSek mezin bovodzc; hêm'awe sA'ati berdsek mezm ani, 

10 XO(bî gö: ûvaja pur meziue, yêki putûk bidê. Wi merû'i gö ke; 
i via putûkter tûn'e, levia zerdr tun'e; bêlki bizê, meziii bizê; 
Xo^k bêr6$ giit, bir шйіа xöe, dim, Xodie bfr^Si mebke sekinf 
naxoist; metê kir bero^e oaine, roke to xoAst. Xoda girla, min 
dcrde x^ö tê^ê kir, berösik rjud bu, bêrdsa te mir, tu say bl. 



лобв4Ъ. Когд» котелъ тть ocrajc« (у Ходаш)* хомввъ его 
npamejb стучать у дмрей Ход» ■епрашвмвіъ котедъ. Ходм 
подожшъ мадмькій Rorojb п тотъ soTejb. Хошяшвъ когда 

увидѣвъ , что в ь его кот.іѣ другой коте.іъ , сказа Ходжѣ: 
9Т0Тъ маденькій котелъ не мои котеиъ. Ходжа от»ѣта4ъ: когда 
а падь котедъ; его поставвдъ, что-то аапѣдо; а аоомгцгкдъ 
что 8Т0 чтд поегь, аажу* что жотед» тотъ бервмеаъ : вотедъ 
твой родваъ; добро твое, бера, етушіі, добра твоего во 
нужно. Хозяинъ котда этому очень обрадовался и сказалъ: 
Богу всеаышиему все возможно* и, сказавъ 9То, ушелъ. Когда 
посдѣ этого другой нѣсацъ нстекъ. Ходам пошедъ просвть 
(отдоджять) большой котедъ; когда кравесдв большой котедъ. 
Ходжа скавадъ: втотъ слшпкомъ ведккъ, дай ш> меньше. 
Мужь тотъ сказалъ, меньше этого нѣтъ, въ томь иѣгь бѣды; 
есда онъ родвтъ, онъ большаго родатъ. Ходжа взялъ котедъ, 
снесъ его домой ■ поставодъ. Ховавнъ котда съ місаігь ме 
епрашивадъ котдв; увада» что котда ве оркносатъ, овъ отпра- 
іалеа одвааеды его требовать. Ходява пдакадъ: у мева новое 
горе! коте.іъ быдъ жорошъ, котелъ твой умеръ, ты здоровъ. 
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Merû'î beroSe gû ke: bêrös dimêrT? Xoda gö ke: daiiiin. wêroe 
bêröSa te za, Xodş t&'ala qad|r bii, te gva bgröSa шіг, ішшшів uabi. 

Roke Xoda tû ser hanie xöe, be hazdr belA tû ser hanie jcoe; 
hem'a örtnijs dikê le d('ri wi kiiti. Ziaa Xoda tû ber dêri, mezç 5 
kir: merfi ki sekiiuye, gö: iie. Wi merû gö: zQ hêr'e ba Xo^g, 
ke beii Xo^ bş, lazim'e. Zina Xo^ g6: lesêr Шт Ui wi heiye; 
gO: hêr'e, Ш Ûe: beri zfi bş. Ѣл Xofi le2şr Ъа Xo^^ Ш kir: 
lebêr dşri merû ki sekiniye, Ьегй, Xoda, zû Ьб. Xoda gö ke: ez 
be hazdr beld'i ez tûm ser wi liania, hêr'e bibê: ti ise wi heiye; ю 
berd be tcra bibê, tu wer be mêra bibê. Piise ziua Xoda tû ber 
diri gO: (i Ш te heiye, be m6ra Ь|Ь6, ez hêr'im be Xo^^ b|- 



XoMBBbKOTjacapoaMb: КФтаіъумеръТ Ходжа отвѣти^: другь 
■оі, котелъ твой однажды родвлъ. Богъ быдъ вс^иогущъ; те» 

перь ты ue вѣришь, что китель этоть умеръ. 

Р А Э с к А » 'b U Я Т Ы ІІ. 

Однажды Ходжа шобрадея оо тысячѣ стуовштъ ва кромю 
своего дома, во тодьво что ооъ ее етадъ пооравдіт, какъ у 

дверей его застучали. Жена Ходжи пошла къ дверямъ; увидѣвъ, 
что иущвна СТОИТЬ, она спросила: что? Мущнна атоть отвѣ- 
твАг ступай сворѣй къ ХодвеѢ, вусть от орвдвгь* овъ (ішѣ) 
■ужевъ. Жева Ходяев скааада: у вего дідо ва вроадѣ дова; 
топ отаѣтвдъ: пойдв, воеовв его. Жева еввзу крикнула Xowfct 
у двери муіциііа, приди сейчасъ внизъ. Ходжа отвѣтилъ: я взо- 
брался по тысячу ступеиямъ, пойди спроси у него: чего ему 
вужво; аедв овыебі ек ав вет ъ » тогда врвдв ошпь, еважв мвѣ. 
Жева Ходят вонда вв д аер д иъ в евамда: еважв нвѣ что тЫіѣ 
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bim, derdi te ti'e be iiiêra bibê, ez hêr'im i têra ki blnim. Нёш'а 
wi merû gö: ezi pêra bebim, hêr'e bibi herû, au be xo bê. Zina 
Хофі tû, be Xodara gö: ЫМ l§e peiine. Be haz&r beU'i bat 
Bolr, Unge nerdalUie lekêst, Xofi ket, pl wi бф, Ajra bn, bst, 

б dşri ve kir, meze kir, fakare ber dhi*e: fe Me rŞzi Xodê Aqteld 
bjdê. \Vc sa'ate gö: pur rind debê, hom'a fakare girt, Йпі hundûr, 
1 wi tel linge nerduane Siand iör tû, merû tû iör, be wi merû'ira 
gO: hêr'e, beri, Xodê be t§ de. Wi merd gö: tfi lelêr beg6ta 
debû. Хофі gQ ke: merd, te іЦ[іек dojtoist, te be 2Іш m6rm Ъе- 

to nedebû, te lesêr Aflnl ez Ihmii Roarê te Uulm bu, tn Ъ6*і 
sebeb ez ketim, gö, au meru ka'utand. 

Jiröka Sesan. 

Roke Xod^ le тйіа )c6e kind §u§t; le gûnde wafi merö ki hat 
be Xo^ara gö: wêr'e wi meita Ь^йо, gk gm hêliiuu. Xo^a gö ke: 



нужно, какое у тебя жеданіе, а ооАду передать отъ тебя яѣсть. 
Но иушвм тотъ csaaajb: я ему самому акажу» тЛлт сважм, 
па&ѣ ошеанъ сюда прашеА. Жена Ходжа отпраяадась, «ка- 
рам Ходасѣ: можетъ быть дѣіо о доаьгахъ. Спускаась во ты* 
сячѣ СТ} пенямъ, Ходжа ушибъ себѣ ногу и упалъ; съ больною 
рукою и раасержеаныв орншедъ онъ, отяоридъ двера а уяа- 
дѣіъ, что у давря ввшій cmtra: Бт рада* дай третывю 
(доаежку). Тогда (Ходжа) еваіад«: оіавь іорошоі аіадъ аашага 
я noaen его яа аерхъ* ооаап его черезъ сорогь ступеней, по* 
томъ сказалъ ему: ступай, Боі^ь дасть тебѣ. Мущива тотъ ска- 
9ллъ: внаау ты иаѣ^того ае говора.іъ. Хода» опѣтядъ: другь 
ноі» ты аа aumjn твѣ моей» чю діможку жочввшц ты быдъ 
' шшшляшт пму» m а уамдъ; саямаша «и»» йщѣ пропмю fra. 

рдаскааъ швстой. 

Одважды Іоіджа тылѣ дана у саба вдапо. Прввыдъ а» 
« д я рв ав ю мувнжъ в «вамп ааіу: врвдв шт вврвцвд» тбы 
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fSi те heiye, ez klnde х^ѳ du§ûm, hêr'e, meit btne, we tAhte 
bine^ de argune mêda ava ^erm heiye, bjSûm, be dest we dim; 
gO: pgr т|М deb6, fk шеіі Ша. ХофІ meit Ыг кцшібгу disfir 
ШНе, Ъе vinarft fii ЬшіІ d^e besikine, leni ifna mm Ьвіте, 
êzi be dest we dim. УіЬа tûn, ledêr sêkinin; Xo^i dşri pê ve da, б 
duSumjs bu, gö: йѵа g^erm heîfe, kindi min wer demtne. Le тйіа 
Xo^ avik datû, Xo^^ be aqili xöe g6, êzi Hngi wi meita bjgê- 
rîm, ^zi de svêda kim, bikiliiiim. Kîr nsv ж?6, be lingi wi gSr^ 
ew pfgt йиф^ him'a meit 8?6 gfrt n tfi; p£le gO: i тйшига deraifik 
lazfme, ЬётЧшЪег dffi, 2e ^um^ pursi: êva meita tiit6r merO ю 
bu? H'em'a we s4'ati merû'i gund gö: heilebdz bu, Tdlz bu, 
merti ki diz bu. Xoda gö ke: va merûa merû ki rind bu, min 
lee^ tabt daêûit, me tekmil kir, h^m'a t^ve x^e т$ Idr векші; 
mez^ каг: 2e іидіііЬіяп zenftri zerin hst Boar^, mêU'îke ki^d 
аяпдіпяп, разе g5: 2 wi merû'ira kotf mibin, him da gtoe u 



mi могла его унеста. Ходжа сі^авалъ: есть j меш работа, я 
а »атм сюе мою, пойди, пртнесв мертееша, інмопеговаѵтотъ 
еплъщ wh тчш у мет еода горячая: я его ■ымою». отдамъ 
вамъ ; тотъ сказа.іъ : хорошо , пошелъ н принесли мертвеца. 
Ходжа прявялъ мертвеца, положядь его на стодъ я сказать 
■мъ: останьтесь на дяорѣ, танъ жена моя, я отдамъ вамъ. 
Тѣ выпин в сѣін на дворѣ; Ходжа орнаерь дверь, подумал н 
евавалъ: жаль горячой воды, инѣ платье еще остается мыть. 
Близъ дома Ходжи протекалъ ручей; Ходжа подумалъ: возьму 
я поковннка аа вогв, брошу в ь воду, утоплю. Ваявъегозаногн, 
вмв брвстиь его ѵь воду; важъ теченіе воды было быстрое, нер- 
твецъ быль унесеѵь; штѵв свааалъ Холжа: сь ткмв нужно 
вожнтрвть, н пошелъ нъ дверяиъ н спроснлъ у людей: покойннгь 
9тотъ какой былъ человѣкъ? Отвѣтили: «былъ хитрый, был ь 
плутъ в воръ», Ходжа свааалъ: «атотъ человѣвъ былъ чело- 
вівъ добрый, когда в нвнтіъ умыввнів его, «нъ ніврылъ 
rjBMu еім« я я увядѣлъ вамъ ош нвбасъ с^спласв са р вб р ян 
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тіп, ёѵауа merQ кі debti. Ѵа gnndiana be soza Xod^ TnanmjS 
bûn, gjskan gö: aiiur Xodêye, gön tön. Hem'a sê tar rûanda va 
mefta tû, ba avêda tû, be dêrike sêkini, pêrtifi, sekini. Hem^a 
gûodian bit be Хо^йп gö: te gOt ke Шбхкй ашіпяп; теН le 
5 bin aveda Siimtt Ъйуе. We 8&*ali Xod^ ke: berk МШіА az- 
m^nan, we ke: та тегйа dize, Reramb^ze ki zane 1е2бг ti So- 
yûl kirfe, belki ti§k dizie, disa avit hoarê, hêr'e, de mezêl kl, 
bêUd ra be, ііШ i w§ra bjdize. 

'firöka heftan. 

10 Rikç fiêvide zevisiaD6, Xo^^ be itSm x6 rêi kêtin, du meru 
lebêr padil Xoda pev dutfm, le hevu din Швіів. Vakair/a pur me- 
zin bu, her kes hêm'a кёге xoe kisandiu, ek hev u diu deliiuiu. 



ЕШЯ цЪоь, аяпиы подвмн его ва небеса н скав&ш: не будьте 
9ЛЫ атому чедовѣку, это бьил (отлачвыЙ) челоаѣкы». Docejaoe 

иослѣ слогь Ходжн задумались и сказали: «Воля Ьожія!» іі ушли. 
Мертвецъ поплылъ, плыдъ три, четыре дия, задѣлъ sa дереео, 
мпужъ в оставоввлеа. Тогда пооеданваъ врвшедъ къ Ходжѣ 
в скааадъ: ты еаааадъ* что мертвецъ быдъ подватъ къ вебе- 
санъ, во овъ аспухъ въ водѣ. Ходжа отвітвдъ: ва небеса овъ 
поднялся, но вы говорили, что человіікь былъ воръ, плутъ, 
кто знаетъ, что оыъ совершилъ на небесахъ, можетъ быть онъ 
совершвдъ воровство в его оовть бросвдв внваъ, стуоай, по- 
хорови егОф пожалуй встанетъ, что вабудь у васъ украдетъ. 

вдвсвдаъ свдьмой. 

Однажды въ зимнюю ночь, когда Ходжа съ женоіі спалъ, 
два и^^щнна нередъ окномъ его сопиясь в аааеда драку. Драка 
была смдыиіа« віакій вашудъ ввой аою^чтабы рѣаатма. Жеаа 
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І&пл Xod^ 2е пяѵ dilifefi гя 1га, тег^ кіг, dl, ек hev и din de- 

kuzin, hat Xuda ra kir, Xodiîra gö ke: гя be, tu Xod6 deFîabfni, 
vana hev u de bikê, vana hev u din dekui^in, Rjrsi vana pur'e. 
Pi$e Xo^^ g6: iioik, wêr'e le dîo x^e, ra k§ve, ie dinyşda ûeM 
min mera t^*e, ez be Ше xöe Ьевёкшіт, та гб*і zevist^e, 5 
merd Id kilim, bêlki ez hêr'îm пят годШ, ЪбШ le те fifniii. 
Йіпа wi hem'a га bu, tûdest u Hnge wi, йпік be aqjl bu. Hem'a 
Xod^be Biirshat, іша хбга fiabêrda, hem'a Örgana x6e girt xöe, 
|û zoq^ki, tû jem y^na, gö ke: текіп, Uyi min, ri'e mine sepi^e, 
mer&amêt bekin. £т mgra ki р§т dnjQii, irgaiia le pjitta Xo^ 10 
Ъёт'а girt u tûn, Xodi gö: pur r|nd Ъп, bflt mila xöe, diri pê те 
da, lû zör. Zina Xoda gö ke: te pur sevdb kir, tu tû Цѵ^ dengi 
wan hat berî. Xoda gö ke: we sd'ati hat beri. Pose iim, wi gö 
ke: Xof^, т^па веЬёЦе рет daJQn. Щш'а Xo^^ g6 ke: dine, 
кад^б Ъбе &rgaDa me bu, 2 im Ъ)Ыт: Ы(те2е eer nuurtfA. 15 



ветала раадѣтая, оосііотрѣла и, ^ввдіівъ, что рѣжутся, цооиа 
кь Ходжѣ ■ eaiMja eiij: вставь» ты Бога лобшііь» раавамя 
ахъ» онв друга друга рѣакута, ош бодьво равгвквапсь. Ходжа 
отвѣпиъ: женка, стуаай 

кляыусь тебѣ, людеіі; я останусь на своемъ мѣстѣ, теперь зима, 
аячедовѣкъ старый, пожалуй если я выйду ови меня прибьютъ. 
Но жена ветаіа« ооцаісжада мужа въ вогв в въ рукв «— была 
агавонпи умвая. Хотя Ходжа раісердвдеа, побранвдъ жеву, а 
вее-такв наквнулъ на себя одѣядо свое, вышелъ, пошелъ гь 
дерущимся и сказалъ имъ: полноте, сыны мои, у меня сѣдая 
борода, сжальтесь. Но дерущіеся сняли олѣяло со спины Ходжи 
в увив. Хода^а свавадъ: очевь хорошо! оошедъ въ домъ свой, 
віперъ даерв в ваобрадся. Жева ему скавада: «едѣдадъ ты 
доброе дѣло, что вышедъ, боі вхъ ковчвдея»? Ходаса отяѣ- 
твлъ: тотчасъ кончился. Потомъ жева его спросила изма чего 
они дрались. Ходжа же отвѣтилъ: «дура, драка была ваъ-ва 
моего одѣяла, сь сего два я скажу: берегвсь вмѣваі 



Digitized by Google 



Шлат П9§тытшьш сь «урецкаго, шгь V. LetMier Cbois 4л ІШм, ШМІМ т 

tiurk. Pari*. 8i> (*). 

J^kurjek u miroe. 

Jeknrdêki ki Ііатіпе Ъал kir Ъвп kir; havin деЪеЪогШд, 
zevistini taina x6e berêv naklr, be tain ma. Çlrana )c6e wi mirdk 
hebû; havini gö ke: zevistah tê, êzi taina x^e pur berev kim. 
feknrfêk gö ke: h6r'im fem тігову Uine ie bo* 

]ro4nm; ftiro be der g6 ke: ftoê^ga пш Ъе iqfl, ІшИкіі Не 
tfi ti ba, tuma taina te zû qedia. Teknrdêk ke: hayfne min 
desti le iSki nehist, anddy iSe min me ban dekir. Mlro gö 
ke: ez be vfa keniam, аіц}ау ta Irdi (spmli ki, me k&'at&ûd; g6 



CTFIEOtA Ш МУѴАВІЙ. 

(Let«llier F. U.) 

Какамо етрмом ^ѣпміъ «мыю nkaa; лѣго шрмио» і <т 
корму себѣ ие оршмсм, в оетамеь ta« корму. СоНЬуммп м 
бы4ъ муравей; тотъ лЛпошѣ говорн^ъ: пусть юна првблкжается, 
я орипасу себѣ много корму. Стрекоза же сказала себі: пойду я 
къ муравью « попрошу у него немвого корму; муравей оропшъ 
м« cnsan: мудуав (умвав) eacrpBBat то ш дѣіиа лѣпшъ. 
wwto у •пбя штек корму пял скоро вывиаТ Стревавв от> 
вѣчада: ліугоиъ я къ работі рукв в ве npBKjaAbnaja, дѣіо мое 
было пѣть. М}равеіі воэразилъ : ты меня смѣшишь (я надъ 
9твмъ смѣюсь), когда ты во оодю врыгада, а собарадъ. Ска- 
аввом ѵгв» 9ÊBtfb овъ дварь. 



Г) Помаа шгмвіл иаВ — іі СЬоІж ДаРаЫм, ШМііа ааМ parm ita<l 

ie GoMlnltooptoy H раЫМм, аѵм ши ТспіІав ІгацаІів аі ш бкипіга, раг 
£. fbfw іяёМШ^ таЛяь Дѵ Іа меША.аіІаІіям d« Farfn Fwto (DMii«f-Doprê)> 
f аМь xn, Ht а I li ^ iP. 
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'{'ігбка b&qa кі nrir. 

Bdqa ki le gê mozç kir liasid kir: êv te fiaivdn ki rîndc. tuma 
ez wer putûkim, ezi dar ki wer mezîn bebû. Hem'a i wi liasreti 
рбг|еЙ bu, h§bki ban Idr, pur ziafimêt kir xo be x6e, zialimêt da 
x6e. Sm'a kar tş, nebû, be meridi wi fiasrêt ms, be рв)йкі 6 
ez fedi Ъітіт, dsm, ez fêni gê ez gir biblm, eferln i mêra ^ 
h|bki dim, si§m|§ bibim. NVer Ышій Ьи, рйёе tatlemjs bu. 

Jiroka gur bu Sevan. 

Sevclii be k^tikan we ГЯ kête bûn. GOrik ki be deraviîn kindi 
êevin le x6e kir, uilismi'S debê, ek daû'arau bibo mese. Gur gO lo 
ke: dên^e mm fi^ni djn^ torfn be, Ue me фсі debê, dên^e 



БАСНЯ П90 УМВРАЮШУЮ ЛЯГГШКУ. 
(L«tellier. F. Ш.) 

Ляг^тшку, которая ^лявулл на вола, взяла зависть: какъ 
красаао ата жяютооеі отчего я такъ мала, бьт а іівѣ рааъ 
болыпе! Съ атвмъ жеяавіемъ она надулась « подняла немного 
голосъ ■ вапрягда свои силы. Но какъ она ин старалась, она 

ве стала больше^ силы у неіі не хватило: стыдно мпѣ якм іі ни- 
чтожной величины, надобно же мнѣ быть величиною съ волаі 
соберусь немного духомъ, надуюсьі Надулась она еще« и ло- 
пнула. 

аолкъ-ПАСТУхъ. 

(LeteUier F. IV.) 

Пастухъ я его собака отдыхали. Волкъ, надѣвнгіІІ для об- 
мана ааст^ніескіл платья, захотѣлъ вести стада въ лѣсъ. Онъ 
говорилъ: если голосъ мой будетъ похожъ на голосъ пастуха, 
дѣло мое удастся, если же голосъ ной ве будетъ похожъ на 
Кн. п. 8 
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mm îitA d^A^ wi nibe §zi Mif?ia jröe malirfim bebfm. D^n^ 
gûre tersiaf, Ser^ Ъе МіікжА Ъе \co гміап. Gtire fekfr Ъе kinde 

SevTn norevid, кйіікяп i!e рЯга pr girt. purta wi diksiiiin, posti 
wi par(a par(g dekin; pase sevan be kfiv iran be tûan lehist, kuöt. 

6 Jirdka dlk n fnf i. . 

Drk rî^ke ard ve da, yek Indi dl; ez via рб te bekim, ^o, 
^йпі min тйіе dine naxo4ze, tend йаЬ gêuim doxoAze. beferûsim, 
hmg p6 bikerim; gö, |û dekftna ^етаЬіг, gö: be têra haxêr 
beldm, m ЩІЛ ke me di fis Ъе dim, ta {i dedf min. Gö ke: 
10 ez Rêbik be te dim. Dlk gO ke, ek me doxoM vayiye, 1§8бг 
via baz4r kir, be va baz&ra bgr dû-fi k&^il bûn. 



го-іосъ оастуха, то я обмануть иь надежд I; моеіі. 1 о.іось волка 
нсоугаіъ алсіухл и собакъ, которые вскочили. Бѣдвый іимкъ 
■ъ омтушескоі одеяиѣ ее убЬжалъ, собакн его схптелв ее 
ао4Ы« содрли ѵѣ него шкуру и растереалв его тѣіо; оотоиъ аа» 
стухъ ствлъ биты его камвама в оаіваіів, в убвдъ. 

БДСВа ВРО 0«ТУХА в ЖВМЧУЖВВУ. 
(UtaHier Р. ѴШ.} 

Пѣту\ъ какъ-то роясь гь зеіілѣ, нашелъ жемчужвву. Какой 
мнѣ орокъ въ неіі? сказалъ оыъ, ве хочу я г.іѵпаго богатства, 
желаю а только вѣсколько зеренъ хлѣба; ородамъ а ее аа 
немвого ачмевю. Скааавшв ото, отправвлса овъ вгь лавву 
брвліавтиівва в скааалъ: воторгуемса* что ты іівѣ давіь ев оту 
жі мяужппу, которую 11 пашелъТ Тотъ евааалъ: вемвого ачв«вю 
я тебѣ дамь. ГИ.тухъ отвНЬтидъ: того-то я и хочу; посіѣ итого 
овъ сдѣлал-ь торгъ и оба остались довольвыми торгош». 
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Jir6ka і$ѵ u kergû. 

R6ke kau kergû le ardki hev u diii dlUy hev u diiira qjs^ 
dikêrin. Böke se'idver be al44 kûtik т§ be r@|a w^da kfit. iLergBL 
Sfir adet& i^vîA, рйве kûtikan glrtm. Be x^e silijiitT da, 
i dên kûtikan revi&, gdvde wi îe ber ded^ne kûtîksn parte parte 5 
kîri bu, p;ise hat dem keva xöe dah djdê. Ek dl kau gö ke: de 
b§za teda marilêt рцг bu. Le wi ardi kûtik digeriau, hstia ^em 
tfiTiiany kfiTuetÊ fertan, 2e ber kûtikan ѣеШ Ьіш. Щт'а atmfi^6k 
Ъ^бш 8fir К^тае kir, Каа girt, kgSt. 

Sy6r {Q diiri ktirbêtL to 

§yêr padisahi ^eua'ûran bu; ruke tû diiri kurbêti, nêd kir, 
{uku& 4вііа*йг Ьйл kir, be berêiera be іиціі wad xizmetik d&4, 



KyFODATRA ■ аАЯЦЪ. 

« 

(Letemer F. XIL) 

Однажды куроватва съ аайцемъ сооивсь ва омѣ в аамдв 

другъ съ другоиъ раэговоръ. Охотввкъ ігь стаею собакъ на- 
оадъ ыа ихъ с.і ѣды. Занцъ по иривычкѣ своеіі ообЬжалъ. но со- 
бака его оасдѣ схватвди; всею душею сдѣдавъ усадіе* вырвадся 
овъ вга иордъ говчвхъ; тѣдо его быдо отъ ay<h» собакъ ра&- 
терааво; воть овъ прѵшедъ гь своей куроовггкѣ в ввдокъ. Уав- 
дѣвъ его, куропатка сказала: ты довко (Иіясадъ! На томъ водѣ 
бѣжали собаки, приблизились къ куропаткамъ, которым, у.іе- 
тѣаъ, осаободадвсь отъ собакъ. Но астребъ устрѳвидса ва ку- 
ровапЕу« (бжвата дъ ее в убвдъ. 

ДВВЪ, ОТаРАВДЯЮЩІІІСЯ въ ооходъ. 
(Leldlier F. ХШ.) 

•Іевъ быдъ марь животвы& ь; рвзъ, отмравддась въ оожод'ь, 
оѵ» раішрадвлг.а (сдѣдуммцвіга обрааомъ): соиідъ овъ асѣ&ъ 
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ndne sefer ani. Xjzmeta Rjrte tim le pş§ye dutil, fSe meimûne 
ItOYlitljY wan be dusmeni x6e desekinand. L wêre merû ki gö: 
ker n KergQ n^fa w&na le te Ue, bgrdê, Ьегй hêr'in: ker dengs^ 
ba, ftergd tirsonêk ba. SyŞr g6 ke: sz 2 gz ggtai{i( nibim, 
б ker tayêk dizerş fêni ЪОіШ dûSmenaA 2e detirsŞ, lergd emri ki 
me d«i derê, t va ber duah ez getm|§ иіЬіш. 

Rivi u kji|k. 

Rtfke k)2(k biAg penfr dezt, kir nsr nekûle |(l ser giUe 
dtrê 8№пт. We sA'ati гПті ki be fifle lebfn dflrê гЩН bo, de 

10 dêvi kiljkicda pçnir di; ek ic desti wi bigre pur tertib kurmjS 
kir, be kiijkiera gö ke: ai daniiii kizjk, tu ti rjiidi, ti naxsîni, 
ek dehgi te f^ni pûrta xöe rjnd bş, tu debi padiSahi teiran giskfe. 
Kiiika din le wŞ qîfid Ss Ьй, nşd kir §k baii Ь|кё, p§nfr 2e d^yda 

животных b (1, ііазііачнвъ всякому по его уму родъ службы, ве- 
лѣлъ вести дорожныя пожитки. Обязаииость медвѣдя бьма 
■дтв аостоянво мередъ, обязанность обезьавы быда мшмать 
саомив орокаммн неоріятеля. Между тѣмъ кто-то csatajb 
(льву): какая тебѣ oojm отъ осда к вайцаТ отауета вжъ, оусть 
они поіідутъ: оселъ крикуиъ, а заяцъ трусь. Левъ отвѣчалъ: 
я ихъ не отпущу, какь оселъ закричитъ, онъ будто трубачъ 
наведетъ страхъ на неаріятеля; заяцъ разносатъ мои аоведѣнія, 
съ вне обѣвіів я ве раставусь. 

ДВСВЦД в ВОРОВА. . 
(ІЛІіШвг F. XXni.) 

Однажды ворона украла кусокъ смру, взявши его въ ротъ 
отираввдась она ва вѣтвь дерева. Въ атотъ часъ хвтрая двсвца 
jeauLU оодъ дереаомъ в уввдѣда сырь во рту воровы; очевь 
хвтро ова расоодожвдась отвять его у вей в скааада воровѣ: 

о душа ты моя, ворону шка, какъ ты хоропіа, какъ ты мвдаі 

если голосъ твой такъ же хорошъ какъ твои аерья, быть тебѣ 
царицею всѣхь птнцъі Гдуоая ворона обрадовалась атой рѣ«ів. 
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let Н{ш'а гёті Ь«жі& pçnfr girt, gö ke: ai ddnim kjijk, herme- 
rö ki g6e x<^e be serde be her merû ki deravan djkê, hak wi zai 
4|кё. V& qjsd ki me dl te 2 pfinir rlndtere, i d^ye xo meine der; 
gHy {ft be ria 

RûTik be bjslp le шді di|j;erian; рцг ti bpn; le bir)çf 
dl^iêHf btrik ФФз 4e bindA b&ttk sv hgbû, Ѵіац, pyrtibiibpiiy 
beRirahitin, рйде 8аші{5 nêkirin, kêdn bfre, pur av xoirin, 
pa§e ek bedêr kevin jco^t, rêk nedîn, пеі&т man. Bizin be rö- 
тіга gö ke, me, bera, av xo4r, ф em bedêr kevin rê tunuue. Ruvi 
|5 b9: oaeavit пибк^» hfiy^le mîn, ^ dp№^ bçblnim, ift «Ші 
jme bed6r к£тш. J^^i g6 ke: |i tertfbe b^. ft&n ke: 
19 be sgr n)nga, njngi x^e pe§in bçb^r di?|r di, в^те (бе be kp- 



орянялась пѣть и сырь упалъ у нея взо рта. А лисица, тотчасъ, 
схватить сырь, скаа&іа; д^шатымоа^ аороиущка, ктосі^шаетъ 
•еаваго лгут» те]ряетъ добро свое. Этогь уроаъ^ данный mumq 
табѣ, jy4Mie чіиъ сыръ, упавшій вао рта твоего; спаавошпОр 

ова аоаиа своею дорогою. 

ДИСЯЦА ■ козндъ. 
(Letdlier F. ХХХІІ.) 

Ляеаца ■ коаеді» шдв домой; бша у шхъ евдшш шлщм^ 
вскаии оыв колодецъ; вашли кокодецъ, въ которомъ было не- 
іюого воды. Іомвмые зкаждою, оив N стала сердіртмд ■ ущ9 
м набдюдадв осторожноств; спустввірінсь в> кододвцъ, вапа- 
лтюь ошт мвого воды; оосдѣ» когда хогіди выйта» во увядал 
дороги, — пооадя въ біду. Вогв яоаедъ говорятъ дясвцѣ: ее» 
стриаа, воды мы напились, а выйдти дороги ыѣть. Лисица от- 
вѣчаать: модчв товармшъ, я аваю средотво, в, есдн Богу угодво» 
шя выйіевгв. ffoaejb скявва: ты что врвдумаопіь^ Устава вѣ 
(аивій) BOfw, offBinua двевца* персдвія жетюа волц твою гв- 
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li|e убте Ъе Ъег divir di, s^bikSim pte tfi, be4i6r k^rim, piie 
^zi te bikSfnim der, eme her dn Пе1&8 bebfn. Bizini TjitertTlia 

pur begaiimjs kir, kcf bii, gö: va firsênda lc me tiin e, fcni гйѵі 
ki ta'alim bikê, ezi fçni wi bikim. Hêm'a rnvi baz da ser ple 
bizine, bedêr ket, be deravan der ket, lehinda bire djgerê. B^- 
zfn Yfa dT, gO ke: АетАе, nrîn q te w^'e bQ, me be têra ysr- 
dfm kir, tO bedêr kêti, te, §z nek§indim der. Rdvi be pûrsa уіж 
diken'e, gö ke: hei bizin ek aqile to de nc ttjda bûa f(jni pûrt 
ki bûa, p3se tu neketai bjre, tu we іа^е aqjlik du^urmis bûaii 
be Mt^e te, боуйіі min hefye; gö, Ш. 

Syêri kfll. 

Roke §vêre vek knl bnbû. feni sis^lîK sepf bubû, de кЙІЬпііа 
X6da kete bu. Tukuddena ur hebdn wç gisk hatin ek ziarêt bikfn; 
аафіу rQyi tûnebû. £k gur be гйтіга dusmên ba, le wêra heifa 



joay ■ твоя рога првсловв ты гь кймвю, я вскочу ва твоя о.іеча 
и выйду, а oocji я тебя вытяну, я такъ мы оба освободяися. 

Козлу эготъ плаиъ очень понравился , онъ обрадовался Я ска- 
аалъ: столько ума у меня нѣтъ» как ь у лисицы, которая меня 
*учвтъ, вослувіаюсь ея. Но лясица вскочила на плеча козла, 
вывиа, яо вывиа съ вомощыо обмава, в увма огь колодца. 
Козелъ, видя это, сказалъ: товарка, мм здѣсь оба былв, я по- 
могъ тебѣ выйти, ты вышла, а я остался. Лисица смѣясь от- 
ветила на эти слова: вослушай, козелъ, если бы въ твисіі бо- 
роді было столько разума ско-іько въ веіі волосъ, ты не спу- 
стялся бы въ колодецъі ты прежде водумалъ бы; будьздоровъ, 
у меня дѣло; сказавшв ато, ова ушла. 

СТАРЫЙ ДВВЪ. 

аимакг F. хш) 

Какой-то левъ состарѣлся, посѣдѣлъ какъ корпіунъ. Онъ 
jemaJb въ своей ворѣ. Всѣ животныя пришли отдать ему честь, 
f|MMto JMça не орвпиа. Водвъ, будучв врагъ лисы, восдольао- 
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Хбе bigîri fersêndl gö: pudiö^him, rOvi mhM ser ziar6ta we, pûre 
kdbtr bu. Le we qis4 §yŞr be hjrs hat, ruvi merûk da ber nauvêti 
be pŞ. Bavi hflt, d6gti qift^ ki gO; rflvi va q|8& blst, ek le gur 
fteffit xo b|gêri pgr tertfb kir, bat pş^ i^Şr. ^Şr Ъ|г8 bu: іл 
{бша naliiti eer ziar^ta mln. ВАті ke: padiiihiiii ie min piirter » 
le b€r dêre te ke KÎzmet kir, 2e sultAne <6га Xî'zmeta wi debiiiim. 
SyŞr gO ke: tu 2 kû'i §T. Rûvi gö ke: padiS^him ez Шш min le 
iie tfi mes^ dekir, ez i bûe te digerfam, t b6e іЩе digerfam. 
бубг gO Ь: tfi ^ ilifi ini? B&Yi 99 ke: tfki llaklm bgbû gO ke: 
gnr ki say p6sti wi bigrf , p6eti wi le xo ke, te xo8 ЫЬІ ^бг q|8i 10 
rûvi kabul kir, p6ste gur i gûrra le xö kir. 

Tefri {abf ri bc telêki кбте. 

Telri tahir ki le ardki de nav genimda hêlin Jekir; hat 
wad^ be deii, h^m'a {elêki wi ue diferiaii. Teire |аЫге da{li, 



Mjcii cjy«iaeifb отистт efi ■ скамъ: государь, леа не пршшлл 

къ тебѣ, она сіишкомъ горда. При этн\ъ словах ь левъ раз- 
cepAHjca н аос4а4'ь кого-то требовать 4ису къ себѣ. Лиса 
цряііиа, одвкъ шжъ ея друііей увѣд0іі«4'ь ее о словѣ воіка; лиса 
поелѣ атого рѣшыаеь ашстнть со своей стороны волку и авш- 
лась передъ лиомъ. Левъ разгвѣвадся: ты зачѣиъ ве артша 
ко мнѣ? Лиса отвѣтила: государь, никто столько тсбѣ не слу- 
жвдъ.какъ а служу своему царю. Левъ скааалъ: откуда ты идешь? 
Л»€ш отвѣтнла: государь, ходкла а ко твоей надобвоств, ппь-аа 
тоба а жодала, «8ъ*ва лекарства кодала. Левъ сорооалъ: какое 
принесла ти лекарство? Ласа въ отвѣтъі всѣ враяв говорятъ: 
взять тебѣ шкуру здороваго волка, шкуру его на себя иадѣть, 
в ты будешь адоровъ. Левъ послушалса совѣту лисы, в надѣлъ 
аа себа шкуру волка, 

ЖАВАРОВокъ а вго молодки. 

aetellier F. XLV.J 

Жаворовокъ сволъ себѣ гнѣвдо иа но.іѣ« иеаіду колосытв; 
аравіло вр ан а яіатвы, во аюдадки его «а мглв еап лепт. 
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• 

hêr'e Шат Ъе rev d|kê, Ъе telêba x^ra g6 ke: xodf erd ek bitm 

mezê kin Ьеій debin te, gö, tû. Hêm'a we va)ctê xodl erd be І^л^е 
Xove hatin, gö: Ійѵі min, genim gistîe, Mfe be dosti x^ra bibê 
Ьегй be scbeda bên, ber4 bin, genim bcrd bitine. Va |е1екаші 

5 rl^eff. Teire |аЫгб bst, pfia gO. Teire tabire g6 ke: mitersin, 
^'e i wêra rs bin, ѣІуШ tan^'e, xodf §rd seb^ §k hat helA 
mezê kin debîn te. Au merö hat, meze kir, merû'i wi kes tunun'e, 
M idi, gö ke, merû'i dln göaimijsi dûsti x*> nabê, liîvi min, hêr'e 
be merû'i \пг'л bibê, ber^ sebê bên, be mêra genim bjtinin. Aa 

10 {elek^ daM pyr tersian, dia whd bst, pfra g5. Dia wan go ke: 
m^tereiii. Sebêda mer6'i waA nahitiii. Xoadf Ъе laa'i x6ra g5 ke: 
веЪё sebêda êmi bên, be ^öe emi bitiniii. Ya qisd tefre {ahfre 
bist, be telêki xora gö ke: ёші her'in i'irö fiûuda, d4iia ^'ix 
D^. Teir be |elêki xövg |ûn. 



Жавороногь, ВЫ10ДЯ собрать корму, сказал шоложкашъ сіюиііъ: 
если хозяена ио.ія придутъ, послушайте, что они говорятъ; ска- 
аавшв это онъ отараввлся. Въ это; время пришелъ хозяинъ 
пйля съ сыномъ свовмъ ■ скамыъ: сывъ мой, хіѣбъ оосоѣіъ, 
пойдв скажм вашвмъ друаьямъ, чтобы овм аавтра утромъбьиа 
бы сюда, рѣэать иѣбъ. Молодки отъ испугу затреслись. Когда 
жаворонокъ пришелъ, они ему донесли (слова хозяина). Жаво- 
ронокъ отвѣтодъ: не бойтесь, вѣтъ вамъ никакой надобности 
удаляться отсюда; если хозяева аавтра будутъ, вримѣчай чю 
скажутъ. Хоаяииъ пришелъ в уввдя« что ввкого вѣтъ, скаплъ: 
о глупъ тоть, кто полагается ва свовть друзей; сывъ мой, войди 
скажи нашей роднѣ, чтобы пришли утромъ рѣэать со мной 
хлѣбъ. Молодки все еше сильно боялись. Мать вхъ орипиа, 
онѣ ее увАдомвлв. Та екавала: ве бойтесьі На другой девь род- 
вые не врввілв. Ховянвъ скавалъ своему сыву: аавтра утромъ 
мы придемъ в сами ставемъ жать. Эту рѣчь яеаворовокъ услы- 
шал ь и сказалъ своимъ молодкамъ: сегодня же мы уйдемъ, 
дольше вельвя (остаться). И онъ улетѣлъ съ молодками. 
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j'iroka bilbil u bazi. 

BilbU tû ser gilie darê, bari kir. Bazik hiit ek via ЬіеЫІа bo- 
X6e. Bilbil Ьйп kir ke: ez teir^ рційкіш; tu me doxûi, paSe {e 
Basfl debê, hêr'e fini teir ki b|blne, bo)cöe. Baz gC ke: sz 
dni n^nim, ez dêsti x<^e hazjrda nainîm; ek ez hêr'im le parfe ^ 

mezin bigêrim, bêlki gz neblnim, pase ez mahrrim demiuim; 
girt xo^* 

Bizin be k^rka x^^^* 

Bizîn ie haûSe der ket, tû ke betire, be karka x6ra gö ke: 
dêri bjqafiline, 2e heiri mini klk bat dşri ve mgke. Gûrik va bj- lo 
zina dîteria b^in di, g6 ^isêndik rfnde, bûr be dia xo mfye. Le 
dşri hist (kuti), kar hst paS dşri, pursfa: аа kfe? Gnr g6 ke: ez 



СОЛОВЕЙ ■ соколъ. 
(LeMliOT р. ІШ). 

Соловев сѣлъ на дерево и запѣлъ. Соколъ подошелъ чтобы 
съѣсть содовья. Соловей вакричалъ: я отнца маленькая, что 
тѳбѣчВа выгода съість меня» ступай вощ равную собѣ птицу 
для ѣды. Соколъ отвѣчалъ: в ве глупъ, не выпущу шъ ругь 
того что тгію; если я пойду искать большую добычу* пожал \й 
и не найду в останусь тогда беэъ всего. Онъ схватвлъ и съѣлъ его. 

R08A СЪ СВОПМЪ КОВЛВНКОМЪ. 

(LetflUier F. LIX>. 

Нова, оставляя клѣвгь, чтобы идти па пастбище, скавала 

своему козленку: умоляю тебя, если кто кромѣ меня придетъ, не 
отворяй двери I Волкъ, увидя, что коаа пасется, подумалъ: слу- 
чай добрый, ковлемиЕЪ остался бевъ матеря. Онъ постучался у 
Ке. п. в 
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(li'attjme. feni we dengixo kir. Kdrik deduHkeda meze kir, gö: di'a 
min ni'ne. Kiirik gö ke: tu deravdn dikî, tu me dox'ûi, tu iiekani 
me beljaplni, me dfri ve ne kim. Gur fêdi kir, pase ver geria, tö. 
Be via misAIeki her meni ki be purse dê u bave x<'>e TnanmjS 
5 bikê, j(e her belake belialese; e dudûan: be qise mendfikO inaii- 
mîs meke, zemdni wi fçiii di'li ііяЬе. 

S i m i к d i b e m e г û i d а u I ê t. 

Yek §imikdi sev u rö de dekana )c6da lauk disterd. Merö ki 
dauletlu dirane wi hebû, male wi de dtjsti wida pur bu. Rdke au 
10 merûM dauletlu emîr ba simikdi kir, ze wîra persi: tu di s^lkeda 
tu tukds mal qazanmjs dekl? Simlkdi gö ke: sultanim, ez lîosdb 
пйкіт, rö le ser rde and^y пяпс xoe böy^a x'<^e dikadînim, ie 
Xodê §ukir dekirn. Aii raerû dauletlu dîsa ie persi: tu i. roke tu 

диери; козленок ь ііріішелъ къ двери и спросилъ: кто тамъ? 
Волкъ отвѣтилъ: «мать твоя», подражая голосъ ея. Козлеиокъ 
^видѣлъ сквозь дыру, что это ме мать его, и сказалъ: ты врешь, 
ты меня съѣшь, не обманешь ты меня, не отворю я дверо! 
Осрамленный волкъ воротился и )шелъ. 

Эта басня учитъ (во первыхъ), что тотъ, кто слѣдуеть со- 
вѣту родителей своихъ, сохраняетъ себя отъ всякаго несчастія; 
во вторыхъ: не надобно ловЬрять словамъ лицемера, ибо сердце 
его не согласно съ его гловамп. 

САПОЖНИКЪ и БОГАЧ Ъ. 
(I РІеІІіег F. LXX) 

Сапожникъ какой-то пѣлъ день и ночь въ своей лавкѣ. Со- 
сЬдомъ его былъ богачъ. у котораго было много благъ зем- 
ныхъ. Разъ онъ оослалъза сапожникомъ и спросилъ его, сколько 
ты выручаешь въ годъ? Сапожник ь отвѣтилъ: господинъ, я не 
веду счетъ, такъ какъ я всегда имѣю свой насущный хлѣбъ, 
благодаря Кога. Богачъ его опять спросилъ: ты въ день сколько 
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tnkfe qazanmf§ dekf? Simikdi gö ke: pre pur, p:e hindik, ek ez 
пёгіш теіГіаііё, ek ez ше qasaiimîs kin'e mêra Ixjse. K\\ dau- 
letlu ze pursa wi haz kir, sed gorû§ dai, gö ke: Ьих<>е ѵехбе, 
Keif Ь|к6, Simik^ va per^ kir bin ardi, Шл ІаШ nastere, 
difia be nhêt ra n^keve, іл jc^ne tiive x^e nsbêre; her гб her б 
гб mezo dikê, be ѵауяіа ra nakeve sebd dibê. We tend rûari lö, 
pase tû be merû'i dauletlura gö k^: perê'i xoe Sûnda bigêre, Mva 
min b)dê. 

I'iruka mar u gundiah. 

Gimd№ ^Otkirian digerfa, df шйгік le eer bêrfe qafilfe; le lo 

▼la merhemêt kir, bir, le ser pahirie der^i^ kir. ЛІЯг (rerm bii. 
sêre vo belind kir, le ser gundi^ hydûm kir. Guiulinn gu ke: 
тйгік kotle, ez Ъйт sebêbe ф(ш te, êzi ^ni xöe t te bigêrim. 
6ö, le sêri wi Ш. 



заработываеііи.? Сааижиикъ отпѣти.іъ: то больше, то міньше, 
но какъ я ые хожу въ питейную, то съ меыа довольии тѣмъ, 
что я выручаю. Богачу эти слова оовраввлвсь, да.іъ ему сто 
ігіастровъ я скааалъ: ступав, ѣша в аей н наслаждайся! Саоож* 
mno же іарылъ эти деньги въ аемлю, но уже бо.іьше ве.аѣлъ 
nl.ceti i. и НС сиа.гь спокойно, не своди.іъ глазь съ своіто клада, 
воображеиіе его не давало ему соать до утра, ііѣскодько дней 
соустя овъ оошелъ къ богачу и скааалъ ему: воэыпі своя деньги 
н воаврата тѣ мой сонъі 

81ІѢЯ в свлянимъ. 

(Lelellier F. LXXVllj. 

Селявивъ, идя во своей дачѣ, уввдѣлъ на свѣгу ааиервшую 
амѣю; Htb сожалѣвія вэялъ ояъ ее в уложи лъ на печь. Змѣя, 

согрѣвшись, аолвяла гоюпу и устремилась на селянина. Хоть 
сказалъ: скверная змѣя, я ^оыи ь аричиыою твоеЬ жизни) далъ 
тебѣ жнань« я ее опять же у тебя отнвму. Сказавши это« онъ 
ее врвбвлъ но голоіНЬ. 
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MerQk be Kf>nî we. 

Merdk pur vjzne kir bin ardi. Her rû her rö tend d^ran da- 
hkt, ziarêt dekir, be dêsti x^e zeran le hev dehist, i wira lazim 
b& yek nedegirt. Yek mgrOk be ¥гі temakir bû; аа merd dntfi 

5 вбг ziarêti wi, merû'i JSe Mi girt ^sêiidi т^ялв i wfri heUbii, 
girt ta. Xodfe wi hst s§r x{zne, hat ^te wi, tfzne nedT, sed bazir 
^ari ban kir, be wira habêr da. Levîa merdk rast hat, pursi: tu 
tumd digeri? Gö: te di, ez haz^ ^^ri ez §иуи11т, me )C}zni kir 
^di, d&ha tim mm sdarêt dgldr, тіо p^rek ite oedegirt, dlzan 

10 dezin. Merd ke ie depersf, gO ke: {йтд d|geil, tiestin wi tin'e, 
le daûsa jcj'zni kêvfr ki daine, ek milek tg de jrAzneda dfe, ta wi 
шаіе de kevirda bebinL 

Merdki yek (yek merfi) be fnitnira. 

Mgrdki yek ruke le mghinek avis suar bubû. Mghin za. Jê- 



чиовФКъ съ своамъ кллдонъ. 

(LetaBier Р. LXXX.) 
Нѣкто спряталъ большую казну въ землю. Всякій лень хи- 
Ашлъ онъ ао нѣскодьку рлзъ сораыяться, оерещ^гаывадъ золо- 
тые, а Алш ешошхъ надобностей нн одного не бралі* Завндо- 
вавшій ему отнраввдся въ нѣсто его посѣшевій, оодетерегъ 
diaroopiflTBaro случая, взял» кавву н ушелъ. Ховяяяъ кааяы 
пришелъ къ своему мѣсту в, ве найдя своего клада, кричалъ 
безъ конца, нзвѣшая о тот». Въ это время ороходвлъ вѣкто 
я спроснлъ: вачѣмъ ты таіъ плачешь? Д столько работалъ, схо- 
ровнлъ своя деньги въ венлю; нряходвлъ постоянно смотріть 
за яямя. Я денеяскя не бралъ, воры украляі Спросявшій сяя^ 
залъ: изъ-за чего же ты плачешь? въ том ь н Ьтъ бѣды, положи 
на мѣсто клада камень: есля ты вядѣлъ въ кладѣ богатство, ты 
его увндяшь в въ камвѣ. 

ЧВЛОВѢЯЪ я ЖВРВБВНОКЪ. 

(LeteUier F. ХСІѴ). 

Нѣкто ѣхалъ однажды на тажелой яобылѣ. Кобыла родвла. 
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leka wi djpŞ dntû le rê ma. Çuan be xoadie )C<^ra gö ke: efen- 
dîm, ek tu da i wê ez putûkim ez пекяпіш bêm, tu derî, me 
ievri dehêli, ez demêrim; h§m'a тіп bjgêri bebêr x6da, hayanik 
fis m§xUi beblm, рИе le mm mii bş, fiayaolk ^êai tfi dojro^Ee 
es t§ ЪщегЫт. б 

4. 

ПщтижьшлгшіШлшЁГй раипм жгь Ышигісі [Fr,) СЬгмЦмШкіі ОЦошм дтр.М. 

De v4xta bêni Isra^il mgrd ki danletlu hebû, mir; da ka wi 
min, mdle wi рцг ол, fisnêki wi ms. Va Ъег dn IM тта Дяіііа 

Гбе pirve dikêrin, pey tiin, yek debê: Ікяоіе mfn'e, edfn debê: 

ftanîe min'e. Hêm'a be izna Xodê lesêr divir kerpit ki seri belind 
kir gû: huu tum^ t'êdi пякіп, va hania nêe têye пёе wiye, ez merd lo 
ki padiiabi msziii bûm, le d|nyi'i sş sed sal mezin bûm, pto 
m6rim, sŞ sed 8ІІІ §z de mezêlda is kdtim, toriim{S bHm, bOm 

Дѣтеиышъ, слѣдившіЁ за ней, остановился. Жеребенокъ ска- 
залъ хазшиу своему: госаодииъ, есаа ты хочешь продолжать 
оуть, (то п скажу тебѣ, что) я iiajrk, ѣ не могу сдѣдвть, ты 
уідешь, оетамшь меня ■ я упру; но есдв ты ■оаьмеоіь меня 
гь се4(ѣ, пока я выросту, ты послѣ раягьѣажаі он мнѣ, сюдвко 
душѣ твоей угодно, я тебя стану возить. 

НОУЧВТВДЬВЫЙ РАВСКДаЪ. 

Во время Исравдвтявъ умерь чедовікъ богатый; оосіѣ него 
остадвсь два €ыва« в остадосв много вмущества в двмъ. Этв 
оба юѵошв врв рвадѣіѣ дона воесорадвсв; одввъ говорить: 
домъ првваддежвтъ мвѣ, другой говорить: домь врвнадюятть 

мнѣ. Вотъ 00 волѣ Ііожіей 8Ъ стѣпѣ иоднялся кирпичъ и ска- 
миь: не стыдно ди вамъ? домъ этогь ни твой, ни его; я быдь 
ведвкій царь* быдь ва свѣтѣ трвста дѣть могущь, оотомь в 
умерь, ірвста дігь дмкадь вѴв могвдѣ* встдѣіь, врвврнівдся 
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fiêr'T; рЯ§е merök hat, dfsa ez kirim kerpil, tel sili ez bûm hani, 
p^e böznîjs bum, liaft(' u si; salan ez le tole ni ketim, dîsa merûk 
hat, ez kirim kerpit, disa be wi Ііаша têkir, sê sed u sl sale de 
wi dlr^rida векшіше, nezinim i ir6 ййпдл Ше min {i debê; 

ft Ъбіуі кокол йёт mm ne şSia, hêr'in hon feni via Beir b}ldn, f Ske 
bebtne. Gö, dviv^i wi hat benu. Ai berai min, tu deb('zi m^le 
min milki miu pure, f^öanmi's mêbe, шйіе te nnlki te pur'e, 
тйіе Firon pur bu, iiîvi male wi iiabe; be Xodêra dên'et u de- 
hên'eme têbOn, be Xod6ra mfll u milk mir. Wi Fir6ni meldn aa 

10 be шегбЧ xöe pur kefir kir, pur kebfr Idr, î bQe wî tfi debên'eme, 
heîya qiamête. Mt riVi be aqjlt<iTiii diiîero, пк^гиЧ dln ser ki bidê 
wer debê, Seitdii dolx'' merû'i wi, be sc'itan we dc dehêifemcda 
deminin, debê Abu-4>ahil; her |i debê le djnyd'i kotî debê, 
min. 

въ аыль: приіпе^ъ человѣкъ, сд Ьла.іъ пть меня кіірпичъ, еорокъ 
лѣтъ быль н до.мимъ, потом ь я разрушился, семьдесятъ трв 
года JeжaJъ я иа аол-ѣ, орвшедъ ооать че«іовѣкъ, я стадъ кар- 
авчемъ, въ этотъ домъ овъ пеня вставн дъ, в а траста тридцать 
дѣтъ нахожусь въ этой стѣнѣ, не аваю я, что еше со мною бу- 
детъ, до сего времени душа моя не болѣ.іа: пдііте, дѣллііте 
такжч^, ищите работы! гказакши, оиъ замолчалъ (*). — Одругъ 
(братъ) моіі, ты говоришь: у меня много богатства и имущества; 
ве гордвсьі У тебя ивого богатства в вмущества« в у Фараона 
бшо нвого богатства, во оодовввы его богатства ве сохраввдось; 
Богъ сдѣлалъ рай и адъ, Богъ уничтожаете» богатства и иму- 
шества. Проклятый Фараонь и его блііжніе много гріішили и 
бьии вадмѣвны, ;іа то онъ и оторавиаса въ адъ (и останется) 
до ■редставдевія свѣта. ЕіагорааумвыЙ воскресветь, вебдагора- 
вумввій все, воторый гордвтся, остается; шейтавъ его другъ, 
съ шейтавомъ овъ остается въ аду, станетъ Абу-Джагвлемъ; 
все, что эдѣсь на (свѣтѣ) землѣ, не вѣчно, душа ноя! 
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5. 

Встрѣч» юмвфммдмомнта Мурмип съ старишвап мурдош» обаівст 

mauqr Адвксавдротмтгь • №фсоѵь С). 

Тяг келіг mezîiie Uriîs Mir ЛЫ ze Aleksdndropole der ket, 
tO lesêr Karse. lîiste Turkan u Kurdan hat ; lieftê Turk bu, sed 
Kurd ba, epur лу^ bûn, hatin teslime Urûs bûn. Mir Alö ki le 
fint^ wa&e Ъд, %û lebêr waA sikiDi, be torkf веШѵ le kîr, be 
tnrkf xabêr dan. Mîr Al6 dî ey aydi giSk rfnde, )f6rte, zore, dire 6 
vvah gisk tomfze, hçspe wan gi zerdvin belindin, her hdspe hazdr 
шоЫиекі nade. 84г|уе wan ipege tardbulus buye, ber skriye wah 



BGTP«4A ГВиВРА4Ъ-ДДЪЮТАВТА МУРАВЬВВА. 

РусевііІ паіководецъ Муравьевъ (**) вміхаіъ в« четыре 
версты ваъ Александрапаія, отправляясь къ Карсу. Овъ 

•стрѣтилъ Турокъ и Курдовъ; Турокъ было сомьдесятъ, Кур- 
довъ до ста; изъ иихъ (т. е. послѣдникъ) іииогіе были старшины 
обшествъ, шедшіе изъявить покорность Р^сскимъ. Генералъ 
Муравьеѵь, сндѣвпііІІ въ коляскѣ, оставовялся передъ нвмв* 
поадоровался съ ними на турецкомъ языкѣ, и онв благодарили по 
турецки (***). Гснералъ Муравьовъ впдѣлъ, что эти старшины 
всѣ красиві>і, мужсч'твеииы и сильны, одежда ихъ всѣхъ богата, 
вхъ кони тонки и высоки « за тысячу рублеё онъ (Курдъ) не 
етдасть коня. Чалмы ихъ были иаъ тарабулусскаго шелка* 
всякая чална стонла не непыпе двадцатв рублей. Ковш вхъ 



(*} См. «Блокада Карса. Тнф.іііс ь. 1856 г. стр. S, 22. Предлагаетлй адѣсь курд- 
скій текчгь не псреиодь, а по.іыіля обработка сказанпаго въ упомяпутомъ со- 
чявеиій о Курдахъ, которою я систавыъ пра руководствѣ курда Мехледа, брата 

С*) Въ успжъ шовшшоалѣшшижл І^рлогь шшя нобадвтмя Карса прѳобраю- 
BBjoca п Шг (гааа») ДІо (соаращавіа іамш 4|||| что шшшчшяъ мёяшыЛ 

Вогом-ь). 

(***) Гем^ал-адмотаитъ ІІураамгь ыадѣвіъ т^грацппг» шшиштл. 
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bT8t monteld nide. Rfme wan giSk dnaAxd^ mofHk htje be 

der^^e, ti)pi r|mi wah pêr'e ostriai. Ёк Mir AiÖ tû, suirana be 
Mir Al6 |ûn, be dirit listiu. 

Le quoLyê Kord natene; §k bêgi weo fimir bjkê fiy 6idia 
dftjhnenan' Sjdre xo bikSfne. G}& Ъбг'е nsv diUmeium к§те, 

gisk bimêre, yek nareve heiyaû begi wfö toir nêke bês^e! w6 
g)skin dûsmenan sgr 2e kiu. K^hga bggi wan b^bê bgs'e! wf sûnda 
vggêria. 

6. 

Jiröka Derebegf. 

B^ke b§g |Q aefêri tû fehmtibe Stimbole; be Kizmtte 
gö: h6r*e tMoye f mêra iisn bine. XizmKir ta tar§uye, metê 
kir de dçsti delalkida qotf heiye, deferûSe her rad pênd gorusan. 
Ya xizmkara s&'atke duduan le mezê kir; nivrû bu uetû, ^s^r ba 

шяЛмш двѣшишт • . • ѵь ammbj^ ш йылш украшевы блшяь оетріа 
етраусовына перьямв. Korja генерал Муравмѵа ооѣжагь 

дальше, всадники сдѣдили за внмъ и джиштоваля. 

Курдъ въ бою ие трусить ('); по данному приказанію вачаль^ 
ника вторгается онъ иечемъ въ неоріательскія аолчвща. Всѣ 
бросаются іъ средвву Heopûrrejel, веѣ умвраютъ» на ojuin 
■е бЬжшгь; поіа началавакъ ве дастъ орйкамівія къ прекра- 
шенію боя, всѣ рѣжутъ вепріятелей. Коль-скоро вачальникъ 
скажетъ: довольно! они тотчасъ возвращаются. 

СКА^ІКА о ДЭРББКѢ. 

Рауь беі OTnpaBBJCfl ѵь дорогу; вовіедъ овъ въ городъ Стан- 

булъ. С.і)тѣ своему онъ свазалъ: ступаіі ва баэаръ, принеси мнѣ 
съістныхъ припасовъ. Слуга, пришедши на рынокъ, увидѣлъ 
въ рукажъ раввощвка сундучекъ, который тотъ продавалъ за 

П Пра 9Г(мп «лучаѣ спаю мшѣ Чяашькь орпамапш п оічеіѣ м о ем» 
(си. шня «ff^ нрникч. 4) «им: «j Tjpn мрли 
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Bgg mezê kir x'^volin wi niUiat; ev&r bu hat Be xizmKilri 
X6n gO: tn le köe m&'i. ХіяпКіг gO ke: bêgim, M le {^brSuye 
qotfk deferê§, pere mêra tûnebiiii, ek au qotia bikeiia. Beg gö: 

tend goruSana? Xizmkar gö: be pênd gorusana; da xjzmKar, gö: 
hêr'e bikêre. Xizmkar tö tarsuye, pênd goruSan da delal, gö ke: б 
▼а qotia be min de. Qotigirtbirbindabeg. Beg gö: &та qotiaye. 
Xizmtjir gb: бте. Dêve qotf те Idr mezê kir k^|iki qoti t^daye, 
be ketikira g6: ta tedojfûi? Kêtik gö i^kom. Va ketika ds 
bazirgan siand î. dia vora. Ev ketik girt u tû, til sehristane Si- 
vdze. Va bazirgan meze kir paêa'i Siv^ze du§unn|§ debê. Ba- lo 
zirgsn gö: pa^m, tu tûma duSurmis dcbi? Pasa gö: hei bazirgan, 
dêrde me рйг'е. Вафвіп g6: te d^rde t$ beiye? РаЙі g6 ke: 
laok me Ъеіуе, tj§ki doxoiize, nêzmim ti doxo&ze, ez pa$^m, тйіе 



аять оіастровъ. Са^га вашъ уже второй часъ смотрѣлъ на с^в- 
ду«іеп; бьио тмдм», овь ме ■е'юмращися. Бей (тщетао) 
омдаА своего cjyre, наковеца тогь орвше^гь еечеромъ. Овъ 
скаеал» cjyrb: гдѣтыбьмъ (остался)? Слуга отвѣтвдъ: сегодня 
ородіівали ва базарь С}' иду чекъ, но ) меня не хватвло денегъ ку- 
шнт его. Бей сііросіиъ:.аа сводило оіастровъ? Сдуга отвѣтилъ: 
ав вт віастроѵа. Овъ дадъ (ctojwo) сдугѣ, екаеавъ: войдв* 
вувві Cjyra ofBpatBJea ва бапръ, лил от піаетровъ разво- 
швку, скававъ: дай mrl ѳтогь сундучевъ. BiBJb овъ сундучекъ, 
иринесъ и отдалъ бею. lîeii спросилъ: это сувдучекъ? Слуга 
отвѣтвдъ : да. Открыдъ омъ сувду чеп а у ввдавъ» что въ немъ дѣ- 
ввчва, свросвдъ ее: ты чтв кушаешь? Дѣвочва свамда: ввчего 
вв інъ. Свееъ овъ ету дйречву въ беаврвому торговцу, чтобы 
етедатъ ее въ своей натерв. Теть ввядъ дѣвочку, отораввдсв в 
орашелъ въ Сввазъ. Уэналъ онъ, что паша сивазскій горюетъ. 
Торговецъ свавадъ: паша, о чемъ ты горюешь? Паша отвѣтвдъ: 
в, кувецъ, у ііевв беммм горе! Куоецъ свросвдъ: вакое у тебя 
ropet Пявп еѵѵітвдъ: есть у мевя еынъ, который чего-то же- 
jaerb, но я не таю чего овъ кочетъ; я вапіа« у меня много 

Км, II. 10 
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те ptr*e, кІ^шКагі mc рцг'е, bêsleme pur'e, lavi miu t|§ki do- 
XoAse пбавашт ti doxo&se. Ya baijrg^ |û ^fim ke|ik (fi: гѣ 
pM daSvrmll debê, laak wi liefye, ЦМ dojcodie, kes пбхапе }i 
(loxodze. Ketik gö ke: Ьепйге doxo^c. Hêm'a dêsti ^^^ик 
kir pdsla )c6e, henarik 2e Япі der, МЫ wi kir ser sfnie, du ba- 
zirgftn gö kc: bibê laû'i pa^ra, ek хойг, рязе pasa êwi xi^nan 
be t§ de. Bazjrgao Ііеіійг bir, dft laû'i paftş. Laa girt а x<^* 
PdSe imiiiMj^znedswibazii'g^. BaK|rgiB xfne girt, tû mik 
XizmKdri beg, gö: dia pir, ІайЧ te va k^ttka 2 têra ftisadfe. Bd*a 
dîa pir d^ri kafcland , kêtik bir йог, rûiiistin. Ketik gö: dia pir 
gme z xöra lianiki mezin têkiu. 'f Гш, hostaaiiin, köskqun&Y têkêrin. 

B^ke xizmlUtti bfig bit miila xöe, ev^ ^ fiisl, n 
ket, та k^(ika ket xunizi) Xia(6r le k^ Шу koll, svft der. 
S^T be nfvi Iro. Le wi іііеітёкбіі Ш kelg^ hgbdn, hitîD le wi 



■шущмтп» ІШОГО cjjrvmnb, наого бмттаау сывъ ііаі 
vero-fo жочвтъ« а а ві аааю чего евъ жеіаотъ! Кумцт ата^ 
■■JCJI къ дѣмчкѣ ■*caaBajb! ваша aataaîfi го рю т ь , у ввга 

сыиъ, который чего-то хочегь, но никто не знаегь чего оыъ 
хочетъ. Дѣвочка отвѣтіиа; г|>аштов«го яб^іока <шъ жеиаетъ. 
И она суиулл ешют руку аа оасуху , мшум аттуаа гравапн 
вое ябіоко, очвстваа его аоямиъ, диа купцу t гавара : сааса 
сыау оашв , чтобы овъ съѢа , оотомъ ааам давіъ табі аѵа 
своей казны (деііегъ). Купецъ снесъ граыативое яблоки сыну 
паши. Хоть взалъ и съѣдъ, потоиъ паша орнаесъ деиы^и ■ 
ляль куонуг. Купецъ ваалъ дввъгв, пошааъ въ аонъ.иуашівуіа 
беавсваавА: бабувоии сывъпайврасімааіътабѣаіудѣвочву 
в атв дааагв. Тогда етарушва аавераа дверв а, ивавъ діау аа 
верхъ, усѣлась съ вею. Дѣва сказала: бабушка, аостроимъ мм 
сабѣ большой домъ! ІІопіли они, принесли лѣсу и построили домъ. 

Одважды еду житель беа вомратвашвсь аеч ар омъ домой* 
раадѣіса» двгъ съдівочкоі* удірадъ дѣву авиагааамъ в, уйваа 
еа, штб^остжѣ. Этобыдопводвочъ. В« Toft страві бьмо вит 
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gindi, gerlaa, шежё kirm de wş qnn&'yida тОшік deiaû'ate. Ya 
ktleiiiia mezi kirm, ti heiye ti фк'е, girtin, Ыт Ik^fta 

xoe, nemê kirin: bah Xodê kir. Xodê ^an da be kêtka. KeleSe 
yek gö ke: va kcjtika І. mêra, keles edin gö: î. mêra. Ketik gö: 
hun Ш merfiniQ, gz tgnime, hêr'iu, i merd ^ote ^izme kşkbeh 6 
ini, ^ wi big6rim. 

Kd^lete tfln, kêtik 2i tii, rieti da feriiUBi lilt Seviui рщАк 
96: kêtik, tn me n^gri? Ketik gö: ez te djgilm. Seyini mezfn g6: 
Ьегй min bjgri. LewŞre sevaiian pev trm. Ketik g5: han dudûuin, 
kfk ie mêra beri ddte djzme aui, êzi wi bjgrim. 10 

SeTinitg JQDy bim*a k^tik 2i ІІЦ gemi^ hat Gemifi gO: 
k^, tQ me lUigri? g6» te dj^rfm, Ъбг'е ba melike, 
ЪегД melê Ъе, ЪегА nekah me bebire. 

Gemi^i Ш ba melgke, ketik i wêri |û. Laûki padişih h§bu, 



раабоівямѵБ, npraua Ьш n то cejo (т. e. гдѣ kbj% cjy»H- 
твл» &м) рпхаишшв ■ y«u&ia« что іъ тошъ доііѣ еіѣча го- 

рятъ. Разбойники посмотрѣли, что тамъдѣлается (что есть, чего 
■ѣтъ), шив дѣвочку, сне&іи ее въ свою оещеру и ста«іи мо- 
ется* «гобыБогыюшдъст (eft) дувомвіе. Богь дыъ дѣвѣ 
«юш. Одавъ Nibpn6oiaaaoab скаааіъ: m дѣмчкасдѣдуетъ 
тѣ, друічйі caatajb: мііѣ. Дѣвочка саамда: ваеь шеетеро, я одаа, 
пойдите, кто миѣ прннесетъ пару сапожковъ, того я возьму. 

РаібоЙавка отправились, дѣаочаа также ушда в ястрктида 
двухъ оасіухоіъ. Мевьшойоастухъскаяадъ: дівочаа, аотіешк 
ты шваТ Ова стада: я аопму тебя. Стартвій паеіухъ саа- 
яядъ: воіыів мевя! Поедѣ mro паетужв сошдяеь. Дѣаа с:каша: 
васъ двое, кто миѣ приассегь пару сапожковъ, того я возьму. 

Пастуха увив; но дѣвочка также ушла, и встрктила лодоч- 
шяж». «Іодочвакъ свааадъ; дѣвочіа* во вошмшь да ты мевя? 
Овя оііѣтвда; я тебя вошіу, ступай къ муддЬ* пряведя его 
сюда в яЕеввсь ва ітѣ. 

Лодочник ь пошел ь за муллою, а дѣвочка ушла. Былъ царе* 
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laû'i padi^h bavi хота gö: i шёга tel iiêni btne, êzi d&u'eti be- 
klm; i'Şn sl а n$b iia im , gya кі|і1ыі ini. Ь&йЧ padiiah {Іц 
hêr'e din'ete Щ^- Va qjzikft g9: ndtAnim ?e êeisbft, те 
dUda yexöe, daA'eto b}kê. LaA'i padiftih гШ lerib yçxoiU', 

* ser xos bu, ket, hom'a ve ketikan ni biiu, pêudere skenind, re- 
vian, tûn, tûn seri tidki, qonAy iV^^^' qiinik têkir. Au kêtikan 
stirete x^e уахпц^ kir, dudû uöbeti dau ber; k^ik gO: 

kik hat lesêr т§ qinia s? TgK^ar I шбга bigrin werine. 

ХікшКІгі berebegi sebêda rft Ira, mezê kbr: ketik tûn'e; g6: 
rzi hêr'im, bebînim; tû. Kelêsaii liatiu şköfto, inezi' kir: ketik 
tun'e, gö: eme hêr'in beblnin; kelçsete tûn. Sevanete hÊtin, 
meze kir: gar kêti nav pfiz, p§z іішипе. ^етШа go: emi hêr'in 
Tg k^e bebfmii; іеуйшіп {вп. Qemifi mel^ tft, йоі, mea^ Ur 
kêtik tun'e. Qemidi gö: ezi bêt'im k^'ke ЬеЪівіт. La64 раШЬ 



мпъ« который roBOiNiJbOTuycMMHy: меішт шяѣ оорокъ аимъ, 
я свадьбу съвграю; «ну арвмда трімрать дват мііцмгаату 

дѣаочку ііривмн. Ц а р ц— таотправа^са еъиграть самьбу . Діаоч» 

ка скаа.і.іа: гогу.іарь, вьшеіі это вино, эту водку, сирлв.іяп свою 
свадьбу, іиревичъ. выпив !• водки и вина, оаьаыѣлъ (и) уоааъ* • 
дАвочав (мваиу тѣігь) всѣікмиіядіісъ, раетвородв овао« убѣкада 
я пряпив ва вершавугары, (гдѣові) аыстровдв даирвіга ■(аы<- 
CTpABJB)«OBT«Bb; наФОвтанѣ оиѣ вверху вадвсадв своя яврт р^ 
ты (й) приставили двухъ сторожей; дѣвочка сказала: кто придать 
къ этому Фонтану пить воду, того схватите тотчась для меня. 

Сіу жнтш бея утромъ встадъ в» у вадавъ, что дѣвочекъ вАга« 
саамдъ: войду, оовшу, (в овъ) ушагь. Раабойввав правив п 
вешеру (и), уввдаѵь, что дѣвочвввѣтъ, еваэалв: пойдете, пов- 
иіемъ, (и). ушли. Пастухи пришли (и) увидали, что волкъ на- 
палъ на стадо и что стада нѣтъ. Они сказали: пойдемте искать 
дѣвочву, (в) отораввлвсьоастухн. Лодочнвкъ поіііе4ъ аыіуддѣ* 
орвведъегов, уввдавъ, что дѣвочкв вѣгь« свааялъ: войду вссать 
ее. Цареівчъвсталъ утроігь, оаомнвдся я, увядавъ, что дівочекъ 
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wbid» fft ba, 4qiH liat sêii, meii kir, ki{ik Іепйоів, g6: y« 
rabim, er {i ba, s^ri mêda Ьт, ріДШЫие, {zi hêr'hn 

ёп tel k^tfti bebînim; tfi. 

Röke xizmK^ri Derebegi hat seri vi qauie, av veyodr, hêm а 
mlbeti girtin, gö: h4'ide, kgjik t£ doxo4ze, birin kirin Mpesi. ft 
Вбке ftgft kd^ hitin 8§r qioie sv yexoirin, пбЬе^іАп girtin, bihn, 
kfrm Mped. Böke веЫЬяп b&dn ser qinie sr тбхо&гш, ntbejîiiii 
girtin, Ыгіп, kfrin B&pesi. Roke gemidi hat ser q^nie, Яѵ vexoAr, 
n6betian girtin, Ыгіп, Ыгіп hdpesi. Rdke laû'i padiSah bsi ser 
qinie av vexo4r, nöbetian girtin, birin, kirin Mpesi. 

Кё|ік gO ba УІШ ke berk bên. Wêra кйіаіі, gO: Х)2ткЫ 
D§rebegi, te {{швд list S? Tgxo^* Х}Ш]Ыг gO: Ш haft sflin 
tQm eeferi, me та k^tika kerf, me ШМ msl, ez hithn mal, me 
îfantêrik lyehist, me kuSt, sebedarabu, ketik tun'e, min tu levrA 
di. Кё^к. ra btt, й^й kgtik dan кеі^йаіі, du kepk dan ^еташш, 



нѣтъ, сказа лъ: о Господи 1 что это было въ моей головѣ? поЙдѵ 
искать сорокъ дѣвочекъ. 

Одважды едужятедь Дэребея првшедъ къ тому Фовтану 
оятыоду» но сторожа его схватвдв: стой! д!Іоочка To6amejaeTb, 
(и) увели (его и] оосади.іи въ острогъ. Шесть разбойниковъ при- 
шли къ ФОЕітаиу пить воду, сторожа схватили (ихъ), увели (и) 
посадвдв въ острогъ. Пастухи орвпив къ Фовтаау овть воду, 
сторожа схватв ди (вхъ), увода (в) посадвдв ѵь острогъ. Лодоч- 
шшшл оряпидъ къ Фовтаву атл воду; сторожа сжвапдв (его), 
увелв (■) посадвдв въ острогъ. Првшелъ цареввчъ въ Фовтаву 
ввть воду, сторожа схватили (его), увели (и) посадиѵіи въ острогъ. 

Дѣвочка орвкааада вмъ вввться къ вей. Когда онвпрапии, 
она свваада: сдужатѵдь Даребвв, аачіиъ ты првшедъ швтьводу t 
СдужвтедьотЫЬтвдъ: семь діпъ томувааадъотправвдеаввъдв» 
рогу^ вуовдъ эту дѣвочку, посдадъ (ее) домой, воэвратввшвсь до- 
мой, я ее ударилъ кинжалом ь (и) усиль: (киі да-же) я утромъ 
встадъ, еянебьио, (теперь) тымемяадісь ваш да. ДѣвочкапоА« 
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' ketikik da gemi^, laû'i padMh kuSt, Av kêtki дёпап izne wan 
da. Hêrek Ш шііа ke]^tenet§ йле x6e girt ntOn, êevinetfi 
Ifnexöegirtatmi, gendfizfitt YÖegirtatfL X|aiikiril>§reb^ 
qfn jToe girt, ^ md, be meride xöe is bu, def ani, zûma 

6 haft rû'au haft Sgvan lyehlst, daû'eta xo kir. 

7. 

Ketik begi aMrete Romi. 

Ffitj^i Tiankiri Ебші HUile ZeUUui dm jröe ісеі kfiti^ 
№Ше ZelBin. Bikik tû kêtik тЦ Idr. B№ k^di, ptiela'Ak 
bir, mepis kir. Eêtik № mepfs Bfl&ê la'iik di, la'ûkrmgQ: tn me 

10 bjrêvine, ezi te ber dedim. La'ûk ketikra gö: tu me ber de, ezi 
biêr'im ^zi pa§e wêr'im. ezi te birevinim. Ketik subgde tû, la'ûk 
ber ds mfipis Шшб. BM Щк nfidi, piie yêHd qamsSe |Q, Ып 
Щкгв. go: q{zft tfifil, la'ti^berdi, la'tUcrgYt, {û. ВМкі{0^ Ш 
qjza xo kir, gö: ta t^m ber tfi la'ûk, dili t§ kête. Kêtik go: 

Bjuacb и отдашш шесть дѣвочекъ разбойникамъ, двухъ nacTjr- 
жаиъу одну лцдочнаву, убшлл царемча, (а) орочшіъ дѣючкамъ 
диа сюбоі^. Веѣ оошдш домой: раЫМшкв мл сммюжеп 
ш Фюратдвеъ, пастуха bsijii смвхъ и ушла, пастухъ п&п 

смю и ) шелъ. Служитель Дэребея взялъ свою дѣвочку, свеаъ ее 
домой, весеавася вдоволь: принесли барабаны и зурны, игралм 
семь дней ■ семь ночей: (такъ) овъ соравлалъ смю свадьбу. 

Дочь Бвя OJBMBBB Рбмі. 

Фт служитель бея (олемевн) Рбмі Халвле-Зельхана влюбился 
въ дочь его. Равьонъношедыіѣіоввхьсвгьнеиі. Отецъевувв- 
дкіъ (это) в оосадвлъ юношу ѵьосгрогь. Дочь оошіа вь остроп 
аовидаться съ юношею в сваила ему: похвтв мевя^ в тебв ос- 
вобожу. Юноша отвѣтилъ еік: освободи меня, я пойду, оослѣ я 
врнду в похищу теба. Дочь утромъ вышла и освободила юно- 
шу вві острога. Отецъ ев не вндалъ, но вакой то доносаикъ 
ношелъ в свавалъ отцу дѣвочвв: дочь твоя вышла воевободвлв 
юношу, юноша уб-Ьжалъ. Отецъ, оризівѵь дочь, свааалъ: аачѣмъ 
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dili me neketc, hem а la'ûk tend sal mera y'^mêt kir, gûne bu, 
s|ki (diU) me &a6'ati la'ûk, §г іОш, те ber da la'ûk. Bsn кё{ік 
g6: êzi те^Ш te b|kûlîm; Ъёш'а Ь^г'е, те dfsa te ds Btori dia 
te. Kêtik tfl Ifnga ЬМ xo mat kir, pa^e kêtîk tû sêkini. La'ûk 
mend du milhan, pase diz hat, ketik йеѵ revande to. Yêki Ral)6r 6 
da bavi ketik, pase bavi ketik гя bu, suar bu, emdêrga xova ket 
p^a Wûk, Ш. La'ûk mezê kir: Ыѵі kêtik tê, la'ûk kêtikra gO: 
m^teiBe, ЬМ tfi tş, ^zi кап^^ bddm; kfnga fiz ШЛт au tav tii 
kanyê Ъ|кё: PiSe la'ûk yer gerii, eskêri №lfle ZelMn ккауё 
kir. La'ûk mir. Ketik meze kir, la'ûk ket, kêtik ver geri^ tû, 
pyr каа^б lor; PU^ шегй telêf kirine, jfê&e k§tik ii mir. 

Sab^e if be, flfli s6r ke, 

Wêr*e le bêr йЫ mepîslianê, 

Kai Ratire Xodê me ber de, 

Mêni syBvi ueykri rê ke. U 

освободила ты юношу, тыиюблеваі Дочь отвѣтіма: я невло- 
6jeBa, во юноша столько «іѣтъ сдуаимъ намъ, бьио грѣшво, 
сердце мое сжамдось вадь ювошею, я пошла в осаободада 
ювошу. Отецъ скааадъ: я тотчасъ тебя убио! ао crymdt, я по- 
щажу тебя ради матери твоей. Дочь иоцаловада отца въ ноги 
а аошда ждать, Юаооіа оробыдъ два мѣсвца, ыакоаецъ пра- 
■іедъ воронЪф п похвтнА діЬву ночью н ушадъ. Нікто нпг^етпдъ 
(отонъ) отце дѣвы» поедѣ чего отецъ собрался, сѣлъ аерхомън 
поаелъ свою дружину за юношею. Юноша, увндавъ, что отецъ 
дѣвы идет ь, сказалъ дѣвѣ: не боись! отецъ твой идетъ, я буду 
сражаться; если меиаубьюгь, ты тотчасъ продолжай бой. Юно- 
ша выступнлъ п сравпдся съ аойскомъ Халнле-Зельхава. Онъ 
умеръ. Дѣвочка увцдааъ» что юноша овлъ, выступала я много 
сражалась; бьіло много людей убнто, наконецъ я она умерла. 

Встань утромъ (и) надѣиь красные башмака (своя)» 

Прядя къ даерянъ острога, 

Ради Бога освободи мева« 

Мнѣ, весчастрому сиротѣ» отвреі путь. 
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- Avdûi & beg ШІГІ Palû. 

Avdûl'a be^ miri Palû bu; tavi wi rast kûr bu, meniki pu- 
tûk zerŞv, t m'a zör bu. Ahmêd pa^aû le Xarpute rriuiste bu, me- 
rOki рцг gir bu. Tetêr Seandi Avdûra begra, tetêrra gö: ЬеЫів 
ATdti'a bjgra, Allm6d Ькл aeUnr Idr, gO: іИа heiye, ra- 
bede te boYoAzim. ATdûl'ah beg enlbr bu, t n dera AAmêd pdUL 
Avdûl'a beg Ahmêd pasara gö: tu pê ti deki me? Ahmed pniid 
gO: tûma ta We^in §au jitandi, me dehg têra nêkir, te pase bist u tar 
merûah 4§ kirine, d^i^ te tie, §s AfiiBi4d paSd, mêra paê& debê, 
пваЛш віті UKlfld Ъ^ЬпЫш, ta bisl а {Шг т^гШ 

te dê kir derdi te tie? Avd6l4 beg g6: ta xvoaûdtn радШОіі, ez 
Xjzmkari padi^dhim, ta ugkaoi sêri tujiki biberini, ez kinim seri 



Авду4А-БЕіі оРАВитБ^ь ГОРОДА Паду. 

Авду.іа-бей былт. правителем ь города Палу. Онъ бьмъ на 
оравонъ гдаа^ сдѣпъ, (в хотя) мушява ве бодыпаго роста и 
тоякаго riuocJOKeiriH, олвако сядать. Ахмедъ паша (же), ва- 
ігкстввкъ аъ Хароутѣ, быдъ тчмстяга. (Раіъ)' оосыдаа шЬего- 
■ігокѣ Аадуда-бею, гоаорвдъ оігатоііу: скажи Авдула-бею, Ах- 
ѵедъ паша посылаетъ тсбѣ поклонъ и говорить, что у него до 
тебя дѣдо есть и просвтъ овъ тебя на завтра (къ себѣ). Авду да-бей 
сѣдъ ѵа* коня, отнраявдся къ Ахнедъ оашѣ, Ахмедъ паша соро- 
оиъ Авдуда-бея: чего ты хочешъ огь мевя? Ахмед-ыіашаска- 
iBjr&: Tfet іачІ m ежегъ Вешвяъ, я с% тобою не воевадъ, ты по- 
томъ казнилъ двадцать чртырех-ь чоловікъ, какая у тебя (иа то) 
првчвва? я Ахмедъ наша, н а, будучв вашею, ве смѣю (даже) во- 
робью сорвать rojoBjr, аачѣмъ-жо ты кааввдъ двадцать чатырехъ 
чодовікъ, какая у тебя ва то првчвва? AMyja-беІІ отвктяіъ: ты 
едуга вадатаха (м) я еду га оадвшахя, ты м сміешь сорватаг»- 
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Ыві u |ar merûan tianête ezi biberînim, me loma sêri au тегбяА 
kiritte. Afim4d paii g^: rs bim, ^ Ifi biveiim ber ійшй^ 
e^rdi te tfe? АтШ*а bfig g6 ABmêd pa№a: ta пёкяііі теЫІтіІе 

Ъег tûah. Ahmêd pa$& ra bu, sileike lyehist Avdûl'a begra; fesi 
Avdûl'a be^ seri x6e ket, tibÛYti убе egilmi's bu, lefesibeheline, б 
tibiiYti Xoe lyehist, tibÛY^a gö ke: fesa me mçgiri, têra ti lazi- 
me,.aii AAmêd раё^е, gz Aydûl'a bjgim, §k laû'e biri х^ішві 

kinim Heife xoe ABmêd раШа beh^iiiim, tte lazfm nfiie. 
ATdûl*a beg ftei'idi sn^r bu, sêri h^spe )c6e ver geria, hat тзИ, 
Kayid Seyandi Ahmêd pasdra, gö: pus kûl'a fesa хбе, meralazim ю 
iifue, ek ez Avdûra begim xizmlan padiiêyim, U АШі fiz ûeift 
Xöe dêşti x6e bigdrim têra. 

Aftmöd paÛ fatTfd Sey&idi padi^B «6da yazm|s kir: d^rdi 
me au keiyds pure, ez pa^aikim, kör Aydûl'a beg bist n tar me- 
rûAn g}§ke seh kirine, gûnde W§$ini êaû'atande, hst mêra, 



мту воробью , (а) я могу каанять двадцать четыре чедовѣка 
взмѣыиковъ, потъ зачѣігь я этихъ .іюдеЙ каэнилъ. Ахмедъпаша 
сказалъ: я встаиу, я тебя падками выпровожу, (говора,) какая 
J тебя аргааа? Ааду4а-беІі екааадъ Ахмедъ пашѣ: ты не но* 
аояаь (емѣешъ) меня выгаать шимива. Ахмедъ пата вспш» 
jajra (такую) пощечяву Авдуда-бею, (что) Феска Аадуда-бея 
ynaja; чибугчи его схватвлся поднять Феску, но тотъ его првбилъ 
а скааадъ еау: не тронь моей Феска, къ чему тебѣ, овъ Ахмедъ 
вам», а Аадуда-бей, а сывъ етжа моего, а могу отомстить Ах- 
медъ оашѣ, тЫЛ ве аужво. Акдуда-бей тотчасъ еѣіъ аа кова« 
траавдея в, пришедвів домой, ваовсадъвясьмо Ахмедъ вавіѣ 
(въ которомъ) сказалъ: къ черту съ моеп Феской, она мнѣ не 
аужна, не быть ннѣ Авдуда-беемъ, не быть мнѣ слугою оа- 
іОннаха, tcjH а ве отомщу тебѣ, во Боапей воді. 

Ахмедъ ваша тотчась вавасадъ васьмо, (которое) овъ ото- 
еяадъ въ вадавпху (и въ яеггоромъ) овъ екаамъ: мвого гора 
мвѣ отъ этого плута, я паша, (а) Авдула-бев казыилъ двадцать 

Кв. U. fti 
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gO: tu xizmft^ri padiSeyi, ez xpniksri padiSêyim, aa merûanfiia- 
nête gfftke s^ri kirlne, a^taWeftfn salite oedft, Aian^te pa* 
diSêra, me Idma iaa'tititndie, ankeiy&Bziinkîrine, feqûrfeqdrera, 
me dêrdi me au keiyfc heiye, emri te tie? Padisah yazmi's kir 

6 Ahmed pasdra: mêvn bjgrê kör Avdûl'a beg, bislne mêra, ezi i.e 
pers bekim, dçrdi xoe tîke, au keiyds merû'an ser kirine, gûn- 
de We§ine ftau'atinde, dêrdi x^e tie. Abmêd paSA kaYid êeyHt- 
di Aydûra begra, gd ke: padiSI№ te do)co&ze, meeêkme, fmbêde 
zû wêr'e Xarput. Avdûl'a bef^ subi-de zfi m bu, suarbu, göqaû- 

10 me xom: me i mêra xelal kir, ѵ/л ber'im Estdmbuli, Xodê zsne 
êzi пй'іш daM. Qaûme Aydûl'a beg gö Avdûra begra: têra й 
хеШе х^І Ьа, tn têr'i Xodê beri тег gêre. АчШ'л beg go ke: 
flqfli me na ЪеНпе. Qaam gO ke: tAeimêraxeUU. ki. Avdûl'abeg 
suir bu, tû Xarput. Ahmêd pasa Avdiira begra hate hev bu x^ti- 



четырв чмоИжа, сжегъ cejo Вешивъ, apamejb ко мнѣ, пн 
■орнть: ты cjyra оадишажа, а слуп оадвшажа, ісѣхъ атаж*» 
намѣнввоѵь я кшюшгь, амтш Веппгаъ ве luaTflJo подап* 

иэмѣники(оыи) царю, вотъ зачѣмъ я сжегь (село); этотъ пдутъ (по- 
томъ) бѣсился, горе мыѣ (только) отъ этого плута: что ты прика- 
жешь? Падншахъ влашеллъ Ахмедъ оашѣ: схмлі ішѣ крвваго 
AMyja-*6M, ooBUB мвѣ его, ш его еорошу» какая у ■егапрвчя» 
ва ва то/ что овъ каввАіъ ( jraAoft), сжвгъ oejo ВашввъТ Ажмад» 
паша посаалъ письмо Авдуда-бею, въ которомъ сказано было: 
падишахъ тебя требуетъ, иоіиропись, завтра рано пріѣзясаё въ 
Харвуть. Авдула-бев утромъ раво всталъ (и) скаэалъ своему ва* 
роіду: вадѣіааъ а себі бѣды» я вду въСтаибул, Богъ аваете» врв^ 
ду лв ооать вавадъ« Народа Аадула-бея скааадъ ому: ты ■аіідавю 
ввъ бѣды, ты идешь (теперь) и съ Божіей малостью возвратишься. 
Авдула-бей сказалъ: умъ моіі меня ве освободить. Народъ ска- 
валъ: ты в вамъ ваділалъ бѣды. Аіду«іа-бей сѣлъ на коня в 
отврамиса въ Харвутъ. Ажмадъвівиіювіадъ ва і^трѣчу Аа^ 
ja-бмо, помврвлся съ вввъ (в) сііатяіъ его. Ажмадявавы ева« 
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re, АѵіійГа bfig girt AAm6dpifi4gö ke: tn qu milerse, tah^'e 
ДяКшЫіІе, И tii аіва y$r diHi bêri Аяпіа xöe. Av- 
d61'a beg sair Ъа, ABmêd paS&ragQke: ^itiri te êzihêr'im, Xodê 

zane ezi bême пя'іт. Avdûl abegtfi, tû Estilmbiile. Padi§lîhAv- 
dûl'a bêgra purs kir, gö ke: laû'im, dêrdi te ti'e? te }um& §au'- 6 
atODdi, ki têra emir kir? Aydûl'a bgg g6 padidêra: me bêri xod6 
84'ida têra wer kerine, an aiirêt giike )сіш61е, salito n^de, es- 
kêri têra qaûye dikê. PadiSê g5: laû*im tu hêr'i, paSe disa wêr'e. 
Avdûra be^ gö: AKmêd pasd têra xianête kir, sileike le me liist, 
gö mêra: ez Ahuiêd pasd'im, ez nêkanim seri tutîki biberinim, lo 
ta aa kay&s memlekêt Sau'ntdndi, bist u tsrmerû'antegi&ke sgri 
f Ş kerine. PadiSah g6 Avdûl'a bggra: to tii]ii& aa kay&s memle- 
kêt Sau'utandi, blst п tJ№ merû'afi seii dê kerine. Avdûl'a beg 
padi§?ra gö ke: suMnim, au giske xianctc, рагёЧ salidnnoda, me 
loma wer kerîme, titu кеШ tg xogze tûzi wer bjkime. Padisêle- 



tan: ввбоіея, тыоторавшпься n Gvaii6yjb, в, еслвБогууго- 
Д0О, ты возвратишься* войдешь опять въ дом ь свой. Авдула-бей 
сѣхь ыа кова и сказадъ Ахмедъ аашѣ: изь за тебя а иду, Богъ 
аваегь, тщлщкіь лл я ѣлл вѣть? Оиъ отіі|міні4ся аь Став- 
6yjra* Падввпхъ, дѣлая доврось Ааду^а-бею, ска«агь: сывъ 
■оі, вавая у тебя првчвва, аачѣвъ ты еяюгъТ кто теб& 
ВравамвіёТ Авдуда-бей отвѣтилъ падишатсу: я тебѣ жертву 
врянесъ, въ этоиъ идемеыи всѣ измѣиики, не отдаютъ подати, 
■аммоть <гь тваввв соштама. Падввшхъ скааалъ; ты ступай» 
ваааѣ,овять врвдв. Aaayja-MI отвЪтва: Ахваіга пввщдоваеъ 
табі JOHca: оиъ вовя ударидъ во щакѣ, (я) сяааагь ввѣх я, бу« 
дучи Ахмедъ нашею, не смѣю сорвать голову воробью, а ты, 
влугь, рааэорн4ъ оі^евъ страну и казяидъ двадцать четыре 
вадавіва. Падвнпжъ <жяатхѣ Аідуда-бяю: ааіівъ ты, віутц 
рторв.іъ огваігь страву, вааввА двадцать четыре чедоаѣяаТ 
Ааіуда-4М сваааяѣ вадввіаау: Султаяъ, яеѣ атв нівѣввяя по- 
дати ае пдатили; что тебѣ угодно дѣлай со мною. ІІадншахъ 
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wêderi Avdûl'a bêg kir qaimaq&m, Se^di Iramelie, go ke: bêr'e 
keifi )f6e bjsekine. AvdûFa beg tû Irumeli, bn qaimaq^ le Iru- 
melie, du mdhah sêkini, mir. 

9. 

Тігбка гйуі и qart&l. 

* RQvik be qartdl bûn berd'i hev. ROvi qartdl gö: ez te dau'et 
bekim. QartAl tû mala rQvi. Rûvi ^êrapelol tekir, bir, lesertit- 
kirö kir. Rövi gö, berd'i qartAl bu)c6e. RQvi duxoe, qartiil nekûle 
X6e le dihê, tiStik nekeve. QarUl be rûvira gö ke: Wêr'e, pfsta 
min suar be, em bêr'in mala me. Rûvi leser pista qartdl suar bn. 

10 QartAl ferla, гйѵі leser piste bu. Qartdl meze kir: тёГа ki kur- 
qi xo ГЯ histe bu, leser nemê dekir. Qartdl 26rda rûvi ber da ser 
шеГе; тёГа tersia, hem'a kurqi x^e dê jida be§t, revla, tûmal. 



тотчасъ сдѣла^ Авдула-бея каймаканомъ, nocjajx (его) въ Ру- 
■илію и сказалъ: ступай и оставайся. Авду.іа>бей отправвлся въ 
Рунилію, бьиъ тамъ каймаканомъ, жилъ два иѣсяца и умеръ. 

Басня ПРО ЛИСУ и орла. 

Лиса съ орлоиъ жили какъ братьи. Лиса сказала орлу: я 
тебѣ об'Ьдъ дамъ. Орелъ пошелъ на домъ къ лисѣ« которая сдѣ- 
лала для него похлебку и раялила ее на плоскомъ блюдѣ. Ла- 
са сказала: брать орелъ, кушан. Лиса (сама) куша.іа, (а)орелъ 
(сколько ни) клевалъ , ничего не съѣлъ. (Тогда) орелъ сказалъ 
лисѣ: пойдемъ, сядь мнѣ на спину, мы отправимся ко инѣ до- 
мой. Лиса сѣла на спину орлу, орелъ полетѣлъ съ лисою ва 
спинѣ. (Вдругь) орелъ замѣтилъ, что мулла какой то молятся 
на своей шуб1ц и спустилъ лису на муллу. Мулла испугался, и, 
оставивъ (однако) шубу на мѣстѣ, убѣжалъ. Лиса, прибывъ 
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Кйті iÛTd& hat lesêr kurq ket, kurq lexö kir, (û de. Gûrek raet 
ЪіЦ gnr §6 ко: ЬеііЧіаті: fiv {i kfoqe? Bdvi gö ke: ber&'i gorf 
fii ІеЫте. Gmr g6 ke: ЬегіЧ tin le »ên knrq bedrfi. BttYîiD 

ke: rind debê, ez I t6ra kurq bedrGm. вшг gO ke: te ti иіу Ъе- 
drû'i. ROvi gö ke: i mêra haft mian bine, î têra kurq bedrdm. 5 
Rûyi Ш, ket kûla x<^e. Gur tû tie, haft mian aui, teslîm rûvi kir. 
Вйѵі gö ke: Ьеійі gnr, h^'e sç гбяв bjsêkine, wêre ^ karqbe- 
ûrûm^ Ьбг'о- <з1ѵг }a, 8Ş гШ sftniiy bst ііШл тйуіу gO: 
beri'i rdvi: k^e kûrqe mm. BQyi gO: ЫЬге mîn terzfe, dia min 
terzfe, ez ne terzlme. Giir ke: helbêt tu 2e kûla xoe bederke- 10 
vi. ЕПуі gö: hêr'e i. wêre, va haft ml te it mêra ani 2 mêras^lke 
b^'e. Gnr g6 ke: êzi lebêr kûla te rûnim sflke. BfiYi gOfit do- 
Xie та dek^ve. Gnr baft ЬеШ гйяД rQdene, mezi dikê, гіті be- 
dêr nftsTe. Gar tû, kandûr к^ѵіг kir qundûr, lebêr kûli 



пап, ушиа па шубу; вадііа на себя шубу ■ упма. Всірітн 
ся еь вей ммгь, которыі сіаааіъ: сестра (б|рагь) jaca, что 
аѵааішубаТ «Івсктілиа: братецъ волгь, я портавжа. Волсъ 
скявалъ: сестра лиса, сшей мнѣ шубу. Лиса отвѣтила: хорошо, 
я тсбѣ сошью шубу. Воікъ сороснлъ: ты скоро ли сошьешь? 
Ляга oivkTBja: прваесв тіѣ семь оіеігь» я шубу тебЬ сошкШ. 
•Іаса шшиа ■ jerja п смей ворА, (а) волгь отіі|Мішиея, враяееа 
семь овецъ в Bpy4BJb ятъ лвсѣ. Лиса cRaeaja: брать волсъ, 
пойдя, подожди три дня. приди, я шубу тебѣ сошью, тыеевоз- 
вевіь в войдешь. Волкъ оторавндся, асдадъ трв двя, потоиъ 
врвшвА въ JBctBCKaiajb; сестра JBca« моя шуба готова 7 «Івса 
еѵвітвда: егтгь мой вортвой, мать моя вортввха, я ве оортнв- 
іа. Водкъ сказалъ: когда нибудь ты выйдешь яю иагь своей воры! 
Лиса сказала, убирайся, этихъ семи овецъ, которыхъ ты принесъ, 
еь мевя будетъ ва годъ. Водкъ отвѣтвдъ : я вродежу годъ у 
твоей воры, «івеа ѣіа мясо в спада. Водгьвродежадъсеньвдв 
•осемь jBoft'B, уввдѣвгь, что двеа ве выходвтъ, отправвдся, 
іфввесъ арбуаъ, вакдадъ въ него камешвовъ в повіспдъ ва де- 
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rûvida Ъе dar dekir. Kundûr dekir $ak Sak. Rûvi meze dikê: tim 
u tim §ak u §ak , i kûle bedêr dekeve , meze dikê : giir tun jne, 
hêm'a kuiidûr digrê, be bota xo gerê didê, dêre ser bfre, bota 
\c6e derêt Яѵе dikê, knndûr tif.e Яѵ debê, nêkane bikstne, dekeve 
ö ave. 



рево у норы лисы. Арбузъ гремѣлъ. Лиса заметила, что что то 
все гремитъ, вылезла изъ иоры и увидЬвъ, что волка иѣтъ, взя. 
ла арбуэъ, нанизала его себѣ на хвостъ, пошла къ колодцу, 
спустила хвостъ въ воду: она не могла его вытащить (и) уоала 
въ воду. 
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ТЕКСТЫ 
на нарѣчіи Zaz^. 

1. 

Скаат о треп братьмъ. 

Pafkf Ът tf ûêbi, hirye Ьет&*\ Ът, namef beraf kj^i Hiisaiiêk, 
namel berai myanêni Qasim, namei berai ртіі Sabdn. Jî deyine 
ti ngbe, hirye vaiSturi )f6e bi. HUsauêk va berdryêni: w^zi, ma 
§n*06 melmekêtia те(}і, ma &уёп röeri yaûoa aSirêt, ш x^eri, 
kar bjkêrf, pei dab^i mabobû. En'iebîiyebsmewfirfsti Ygr б 
diaf seri yau koi, лпШ yan def^, asên'i ptru yalêa. ffîeanêkî 
va berdr yêni: wdrzi, ma syr'H yalei eii'a deiste bitini, helbêt 
wayêri ên'ie увАі estu, mari yau haûle bîkêru. iîn'ie ber&'i wfi- 
ГІШ Sl, neyai Т^!^ Ц го^ь 



Выла жнли три брата : іыадшаго брата зваіи Хасепековпц 
срадвяго брата пал Каапишъ» сіаршаго І^іата тшлш Шабаг 
шмгь. Кавъ би то нв быаа, быао у нп% трв «враа. ХаісаовК'» 
скамА свавмъ братмшъ: еобаремея^ оетавнцъ эту страну, 
□иіідемь къ другому о^еменя, поработаемъ, будетъ намъ житье. 
Всѣ ома трое собрашсь, аошди, рышдн ш гору» увидали. по4е 
усѣяшое шимвцею. Хаваяею «жампемм» браіитс саба? 
рамса аоога иямшшу ва тнъ млѣ, иаамп^-бмть» амв «еіа 
lonnnra атоі ншеінніѣ, <шъ васъ наградить. Тѣ братьи собра? 
jucb, аошли, иаклоиилвсь вадъ пшеницей, жали два дна. 
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Швао^ аппб уап dumA. Ао domi (fou Ъо. Ve^aû айфимц 
▼еій dSy ке: i^ma qimi, й^ша qaAwi уііб те ez пе- 

ка! amelya, вёгеі ^ma hftye hêmme шёл'л, ПпапШ y9l ЪегіЬг 

yêni: metersi, awe ke êstii awe d'au, yên'u ma het, тага ѵяпи: 
6 Suma qaûwi en'oe yalê me tinên'i, §иша taii vêngi x^e mekiri, 
^ebibe (fêwi ёйші. Гаіб Una, aanaf ke d'aaain^, di^wiTS: ig- 
ntt {i {ikare!, ft^ma namd me iiefoa*6tii, еж ke estft ex dbn, м 
nekaf eêreilûmahiryeheiniiiewên'a. ШвапШтя: efendfiD, ixm 
me bidê , ez tocri yau laqardi vMa ; d'öwi ѵя: ladi me dev?îdi. 
10 Hksanêki va: ma hfrye hemine bera'i diel, ma smei, ên'oe -уаіеі 
ma etia dl, ma neyai pa tina, та: belbêt w&yeri ên'ie таіі estû, 
belbêt yaa Аайіе кбп'а. Щт vs ШаапШга: те, Иё- 
теш, bitine. Dkn тіпёгі №san6ki Het, Шюапбкіга та: lidi те, 
te vai'sturai xöe bjde me, ez hêlye ^alê tinên'a, te gamye г6§е, 
15 as£n bê. 

IXiiwi tina, Qasim а Sabto, htrye hemme уяіё |iiia h^te ne- 

Хасавекъ умідалъ пешеру. Это бшо пещера дюа. Тотъ 
вышелъ вдругъ, закрнчалъ и сказалъ: вы кто такіе? эаяѣііъ аы 
жнете мою пшеницу? я тотчасъ подоііду исъѣігь всѣ ваши три 
гамаы. Хаеанекъ CRaaaJЪ свотіъ брапянъ: не бойтесь 1 аѵо 
дпаъ, пдегь овъ къ памъ п говорпъ пат: «аачѣаъ жнеге вві 
эту мою пшеввцу)», вы моупате, я буду отвѣчать дпву. Жллгѣ 
* оиъ пшеницу, (и) ввдѣлъ, что дивъ подходить. Дивъ сказа.1ъ: 
вы что дѣлаете? вы ие знаете моего вмени, я дивъ, я тотчасъ 
tr^teb веѣ ваша тра ічиовы. Хасавекъ сѵавалъ: сударь« позволь 
мгіі roiopm еа іебою. Двга емшьга: говора, евип noftl Хін 
самм евааап; веѣ мы трое брата, мы ораяма, ваш.іа aaite 
оту пшенитіу, мы стала ее жать и говорили: можеть быть есть 
І^озяинъ этой пшеницѣ, дастъ оиъ ыамь можегь быть награду. 
'Дваъ caatajb Хасавеку: хорошо, сывъ мой, жин. Дявъ вр»> 
аъКаеаасау а сааваха аау: «мвъаой, даймаѣсваіеарп, 
а аеа ів у аеааего пшеяаян* ты века арвмгъ, еѵдехва. 

Дввъ жалъ в ІСасвмъ вШабанъ, всѣтровжали. Дивъ вод- 
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mê^ yki. Ька werttt, jin Ъ^і nfflt^ ds НІмаііШга, ул к»: 
j^n'oê гаубг Ъі^і, §ûe, Ъаіпі вёгі &уе коі, koni'yî meRa^kdyu, 
^бпШ те, hlrye keinai те ha кипйусіе r6ni§tei, kayit ber'e, bj- 
dê ^êniai me, ya zana. Hasanêki kayit geraût, kautd rayêr, §ê, 
d| s&'ati |6, кауіі akêrd, weöd, anM ke, d'êwi к&уій n^tu ^ke ^ 
^D'oe nifii4^ la'k кѵуШ баа ке1|уб, пфі йпі ёіі*іе mfirdndmi 
trike, rajri pilaû paûiSe, sêrei eii*le iHerd^mi mfri pilaû yer ke, 
bfrSau mjri, ez wêiva. H'asanêki kayft dirni, êst, yaûna kayit 
eke en'oe merdum ên'oe kayit anu keiye, gai bûeri pilaû 
y§r ke, gmitoe Ююавёк wa keinai mina pile ll§t raka, eetöm|ri 
itt'a ііііай Ыйга. Hteanêk dikaTft dênimd^wi. p6niai<^k»- 
yit geraût, akerd, wend dŞwi têde nodtn gai Ъбегі wa pilaA 
тег кв, bidû H asanêkira, H'asanêki êm§oe wa keinai pile het гя 
kn, seba ên'a pilaû bitou pêniai dgwi gai bûer s^rebjni^, g6êti 



шялш, Bnmeajb ткыю, лмжъ Хаешеку (ш) скавал: старапея 
во 9пй дорогѣ, ступай, видит ты іершивуітовгорыТ вавер» 

шинѣ этиіі горы у меня дворецъ, живутъ въ этомъ дворцѣ же- 
■а шал и мои три дочери, снеси аисиіо» отдаА моей жевѣ» ова 
аммѵъ {п чемъ дАм). Хасавеп пиъ інкыю.. агирамдаи 
п шулг врашедш два іааа* открыл тсыю^ іфочеіъ н 
ушигь, что дивъ въ miciarib -шппѵъв ведя ѵѵотъ чедовѣкъ 
принесегь домой письмо, то ты отруби ему голову, свари 
мкклыавъ, изъ головы {его) сдѣіай мвѣ шшвъ, пршпди мвѣ» 
я огуаню. Хаеаміъ рааармм пясмю* браоигь (в) машмын 
другое шиыю: аедв ттв чодовіѵв врвнеоегь віо вмню дв- 
мой, ты сдѣлай шиавъ изъ бураго бмка, пусть Хаоавекъсяпъ 
ату ночь съ моею старшею дочерью (и) принесетъ мнѣ завтра 
BfOfb шаишп, (Это) оисию оѵдадъХасаіімгь женѣдвва. Жева 
дна ввяда шкыю, оікрыда н прочда* чір дпъ шь ваш в» 
виг»: Сіігкдай овдавь вѵь бураго быва* вусп Хасішвъ еовіъ 
игу вочв еѣ ноімг троим дочерью, (а) завтра прнявеетъ внѣаі о ть 
шиавъ. Жена дива отрубиіа голову бурому быку, сдѣлала изъ 

Ka.IL 13 
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gai bûeri kerd pilaû v^r, da U'asauêkira. U'asanêkigu'apilaû ge- 
raût, §ê, berd dêwiri. 

IXaa шяк&л Н'авшбк yên'ii. Шшбкі |o'a рііай berd, da dt- 
wf. Щт geraûl, y9l HWnnêkira: me kayit ^ ûen^ bê, en'a 
5 keinai kutjki sên'ie In'oe nfln Radrê kerdu, dau tûe, tûe êu'oe 
ПЯП miri ardu, me en'a kayît nenQst bê, eke miri H'asanêki sere 
bjrne, g6§ti Hlasauêki miri pilaû ver ke, bêr^aû miri. Hasauêki 
dêwiia ya ke: fn'a gelinke te Ш, &ів te &e&ii6a'i es 
foên'a, In'a ^еШке e^rei mm trs кбп'а, tûeri kên'a ріШ тег, 
^ pan^^'a, I>|wibfasanêkirayake: Utdim, te yehgi x6e meke, 
ez nekai nusên'a, daiia tûe, bi^û, §ûe, bidê dêiiiai rae, ên'agelftnke 
gk teamei ez hema Suên'a. U'asanêki ѵя ke: rihd bên'u, efêDdim. 

DSwi yaa ка^іі ngftt: |пЧ веІіІіУсе^ітііііКававШтігі, Ьш- 
wim НшлЫа trs ke, к^ЫЪ ke, райіе, mfri Ъег&ш, бк|п'а ge- 
Шке In'oe т§г<1цт say amê me ftfit, §z liaûna yên'a sêre de- 



Mflca бурагобыБашшшъ, далаХдсанеку. І^асанекъ вавііъ »тотъ 
mavbt пошелъ, caera дшу. 

Дпъ уамАА, что Хаеавеп щіетъ. Хаеааекь яр— с» 
9тоть nojairb, отладь диву. Дшъ пяп ш екилгъ Хасавеку: ш 
этого не писалъ въ письмѣ, зачѣмъ эта скверная жена сготиви- 
лл ато кушанье, дала тебѣ? ты ішѣ орииесъ ато кушанье, ж 
91ОГ0 т ішсаіъ wh шкміѣ, (вапрошп,) чтобаі она отрубыа 
голову Хасавеку, ваготоввлаіівѣвнлап шп его иасавврвемм 
іші. Хаеавекъ txaatun двву; еслш 8тоть рагь ты хочешь вдтя, 
стуиан есѵШ не хочешь, то я пойду; этотъ разъ отрубитъ она мнѣ 
rojoay, ваготоантъ теіИ^ оидавъ, сварить (в) арвниегь тебѣ. Дввь 
смалХасавосу: мот, сывыюй, ятотчасъвапвшу (ввсым)» 
дат тебі, ты воаьнешц пойдешь, отдавіь моей аіевѣ; еедв 
ттъ равъ ты придевіь, (тогда) я еамъ войду. Хаеавежъ ева- 
аадъ: хорошо, сударь. 

Дшгъ иапнсадъ въ авсыіѣ: вырѣась маѣ глава (и) губы Хёг 
ганекв, вттовь ашркое, сасарь (его), правив ма&; есдв атотъ 
равъ атоіъ чодоѵісъ врвдетъ бдагоподучвокомвѣ, в вставу (в) 
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sthd lingiiii t6e, keiiiAi кві|кі, tra kto'a, tûe bto'a в^гі baal 
nyeriA тег ШЬа. ІУаа weiilt, kay^t іи^йі, ds Юимшёкіга. Шь* 
eanêki geraût, d| e&'atids§ê, kayftakêrd, kayitweftd, aniii, ёке 

dewi kayiti noStu, ek (2ii'a gelaivke miri tun^ni, lauwani H'asanê- 
ki tra ke, miri kebab ke, b|rsau, fn'a gelankeên'oemerdum eke 0 
wsS ainê me iiet, ez in'a geUnke yea'a kelye, e^rei, ling^i deetani 
tAe, kefnaikirtlki, tra kên'a, tûe bên'a 8£ri haut rayerfo ygr da» 
na, tan tûeri wdyerei йекбп'а. ffîeaaêki кауіі wend, ёке d^wi 
kayit sa katei ti^de uostu. H'asanêki ka-^jat dirnlt, Щ, yaûna ka- 
yii nö§t, eke miri ên'a gelanke gai suri sere bimê, miri kebab 10 
ke, райіе, bs рііаб miri bfrSaûe) gmSoe Шмаабк keinai mina 
ki^ ЪМл ra ka, bqU ns ріІайЪі^, ЪіАга. №шШ kayll b^rd, 
da ^êniai d'êwi. pêniai diŞwî кауіі wend, |ke d'êwi têde noSta: 
mîri gai suri sere bi'rne, gdsti gai suri kebab ke, paûde, ber§au, 
gmioe H'asaaêk wa keioai mina k|4i ^ite ra ku, sQba шігі на 15 



пряду, 0Tpy6jroTe(Hb, скверная жевощт, пмову, руки (и) ноги, 
приду къ тебѣ (и) разбросаю тебя по семи дорогамъ. Дивъ под- 
ИЯ4СЯ, нашеавши письмо, (и) отддлъ (его) Хасанеку. Хасавекъ 
маха (шмию), Ш6JЪ jaa чаев, агкрвиа овсыю,* прочел, у» 
диъ, что давъ ввшегь п пасыіѣ: мотъ раѵа вырѣжь шшѣ 
nun ■ губы Хасавека, тготовыпг! жаркое и орнпиа imi: еелі 
этогъ разъ этоть че.іовѣкъ возвратится благополучно ко мнѣ, 
а тогда приду домой, отрублю тебѣ, скверная жеащнва, голо- 
ву, йога (а) руга, рввбросаю тебя во семм дорогавп, вапо аа 
табою яе ввб^іюдаегъ! Хасавекъ врочедъ въ пвеигЪ, какое аво 
дивъ въ вемъ пишетъ. Хасанекъ разорвалъ письмо , броеклъ, 
написалъ другое письмо: отруби этогь разъ для меня голову крае- 
вому быку, ваготовь мнѣ жаркое, сжарь, пришли миѣ хлѣбъ и ои- 
лавъ, пусть ату иочъ Хасавекъ спить съ моею імадпіею дочерыо, 
(а) вавтра воаьмегь хлѣбъ, пилввъ (и) привееетъ (ияі). Хасавекъ 
снесъ письмо, далъ жевѣ дива. Жена дива прочла въ письмѣ, 
что дивъ въ немъ пишетъ: отр^гби д.ія меня гоаову красному 
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pilaû keb^b biira. pênilii dewi gai svp* в^ге Ъ|та, goeti gai sûri 
kfibdb ke, pa44e, bfirlM, ^mioe ІГаааабк wa клЬші шіал 

8^ Ь\тпі, gosti gai suri kerd кеЬЁЬ. 
• H'asanêk йуа saûe keina kjdi hete ra kaut, keif seflkerdhe- 
ta sgbd. Sgba werîst, sê hgremi d'gwi, va dêniai ^ewirsL, ti bidê, 
fB bên'a dfiwiri. Çêniai d'ewi wfidlte |i da іГааапШ ті кв: mt 
▼tok aeUbni di^wi ke, jê^ ke: hei ter^, ft6e kei me x&^ А 
№шёк weriSt ts f^niai d<$wira: fn'a ga me rat}r Ъе t6e es la 
§uên'a. pêiiiai d'çwi va ke: te xeiramei, tûerioYjrbû. H'asanêki 
va ke: ber xod^r bi Aldh tûerarazlbu. H'asanêkitigeraût, berd, 
da d§wi. Ша nan geraût, xers be, пап ni6a'a, weiiftt 1$ 
kol^e. Ifaeaatid та ke: beni ввц kei dJhrixfirib mn, wini ш 
XÖeri fitiara SyerL 



быку, наготовь жаркое азьмясакрасааго быка, сжарь, оришл, 
аут Хасамп сввтъ пу вочь съ моею маадшею дочерио, 
aaai^npHNçm жаѣбъ, шншгъ в »іу«ое> Жма am оѵіУ* 
ten rojoiy красному быку (и) вативак ваъ паса іуасввга 

быка жаркое. 

Хасааакъ соалъ ату вочь съ виадшею дочерыо авва (в) ва- 
ііішдаіга саадввп вовоап мо утра. Утрап атъ впвагь, в^ 
яшьжѣ Wb Жаровы аиаа, акаааіъ вваві авва: даі явпіу* в впрі^ 
аамеа га двву. Жвва двва воаваласа, аааа вящу Х а саве в у (а) 

сказала: поклонись отъ меня диву (и) скажи: проклятый, ты 
опусхошншь довъ мой отъ съѣстныхъ прввасовъ. Хасавекъ 
BftiBaaf.a, евавааъ амѣапа: вготъ бывъ, еа мв самь а ота у аю 
аужоку, буавіъ ішѣ ва»іііававіав:ь о тебі. Жавааввасвамаа: 
врвав бааговоаучво, будь ечастдваъ. Хасававъ свааа аъ: баорода- 
рю, будь Господь съ тобою I Хасавекъ взялъ пишу, сыесъ, от- 
дадъ двву. Днвъ, ваааъ овщу, разгв1аа4са, бросидъ тотіасъ 
ввпу» вспа» (в) вои ваъ доиоА. Хасававъ евааааъ: 6рапа« 
доагь дваа овусуооап оіъ еаѣетвыжъ врвтоою, еабіфвіасц 
мы уімп оквма. 
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Berai TTasanêki weriSti, ITasanêk kaut ber&ra ver, êl tehêr 
тбф, dka amê geiia, Навапбк ѢШ, Навапбк êşxöeriyaatebre* 
ііШк^ Ьті х6б btrdi Швіу ке Ъѳпііпікбеп: х^ікавфайке 
keffie ft^ma waeên*ii îyerL Ber&'i ЮюшШ Qasimi Ююавёкіг» 

va ke: bera te qaûvi me etia ver dani. Berd'i Ifasanêki Saban 5 
berma. Ifasanêki va ke: berd tu qaûvi bermên'i? A14h kerîmu. 
Beri'i Шаапбкі ОааШ ЮшШга та ke: t) qaû?i ш inr dlne 

ieverdfoi, Ш Syşri kefye dai ша tf6ii. ЮюапШ УЯ ke: ^êti 

Xoeri yau ayai liête Yizmêt bikêri. H'asanêki beraî )c6e Qasim lO 
berd yau qaifeti ûete ver da. Rasanêki va ke qaifetfra: ау^, 
in'oe berai mina, ишеі ^ai Qasimn, wa tûeri Yjzmêt bikêni, 
QaiffiSilIiMMittdra та ke: U^im, ЪегАЧ t6e d^slra te gûrg yWii. 
НавапШ qaifetira gö ke: ау&, te te gnratike уІфЪвгі'ііііе dist- 



Браіьа JteaMM eo6pajaeb» Хісавекъ умл брпмп; шит 
ем ютіуі два; дта (мвкду тЬш) маараткя, м вашеп 
Хаепмка. Хасаамп noniejb еебѣ ѵь городъ, привел «юяп 

братьевъ на базаръ (и) сказалъ своимъ братьямъ: ступайте се- 
&kf KJM ммъ угодао. Брать Хасаиека Касимъ свааадъ Хасане- 
«у: аачіпгь арпалъ тн ваг» сюда? Брать Хасавеаа Шабавъ 
іаииига іъ. Хасаиажъ екааадъ: братъ« ты ■» аа чего одачевь? 
Вогь ведвѵь. Брать Хасанека Каеямъ скааадъХаеавеку аачѣмъ 
приведъ ты насъ сюда? что ты съ нами дѣлаешь? нѣтъ намъ 
врвбѣжаша, вѣсто 9те (намъ) чуждо, никто не нрннвмаетъ (насъ), 
ты оайдеиъ дмюЙ, вамъ врнбѣжваіа вѣтъ. Хасаневъ саа- 
аап : стуваіте «ебЬ га одвому говподвпу на сдувкбу. Хаса- 
■ав» MflJb Ч$рата своего Касвма в воведъ его къ хоаявяу ко* 
Феінаго дома. Хасаыекъ сказалъ хозяину коФѳнпаго дома: 
госоодвнъ, это мой брать, нааывають его Касимомъ,- ауеть 
ваъ иебѣ сдуасвть. Ховаввь коФеа«нм» дова свашаш сывъ 
■ей» ва чіо твоі б^пъ гораадьТ Хасавекь скааадь: брать воі 
■а вее« что ты вв врввввювіь, гораадь» Хааяввъ в оФС І в аге др- 
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га yên'u. Qaifetl \й: рёКе ladim. №sanêki wi^a bcrai x6e ver 
da, amê tarêû, geîra beraî Sabdn i'iedi. 

ITasaiiêk yau ^me geira, berdi xoê ?>abjiii yau zeiudiude di. 
Beri'i хбе^аЫшга ts ke: Ьеій, фт te ûiêi b|fti|ii'oes6iiidiiL 

5 Sabtoi TS keffiuanêkira: dêwi 62 iiys deemit bjkêra, 
ez dian, ez geraûta ^rda bistd ên'oe zeindan. Rasanêki berd'i 
Xoc Sab4u zeiudcma vet ard x^e fiet, teliêr rOdi venêrt, berai x6e 
Saban berd Jieuiim, sabûii kerd, §it, temiz kerd, ber&'i x6e §a- 
Un йетіоога теі geraût berd teslime qabis ЬаШ» vs ke: fn'oe 

10 beri'i me emAnetai t6e ba. QabAs btM H^Euanêkîra ts ke: egft te 
вёга Suên'i. H'asanêki vii kc qabds baSira: licîfe vöedewiraizên'a. 
Qabds ba§i H'asanekira va ke: egit te Suên'i ez tirdlîei dêwya, 
yau SimSyêh d'ewi estu ha kalania altûnenede ha quldvi myande, 
фай ke dkn is кабп'п, fia bini seri dêwide Simtyşri dgwi bjgê. 



ма сказалъ : хорошо , моіі сыиъ. Хасанекъ тотчасъ отда 
своего брата, мюратіиея иа базарь (■) не вашал брата еммга 
Шабава. 

Хасавекъ eTpavmoaajb одтъ ігІеііцъ« (ваковацъ) ваше» 

брата своего Шабапа вт> осірогѣ (и) сказалъ ему: брагь, кто 
тебя аривелъ (и) заключилъ въ этотъ острогь? Шабанъ отвѣ- 
тіиъ Хасанеку : шелъ я къ двву совертвть уиоаеніе (7); иашедаш 
двіа, быжѣ я сжвачевъ, увесевъ(в) ааклоченъвътгьоегрогъ. 
Хасавекъ Bbiaejb брата евоего Шабава съ собою ваъ острога, 
отдыхалъ четыре дня, повел ь брата своего ІІІабаяа въ баню, 
еамылилъ (его), мьиъ (его), ві>ічнстіілъ и итдалъ его ыа аоаеченіе 
началника ковеоя. Хасавекъ скааалъвачадьввкуконвоа: оусть 
будетъ атоіъ вой брать водъ твоввъ оокроввтедмггаонъ. Нач&і^ 
ввкъ ковеоя скааадъХасапеку: богатырь (і ероіі), тыкудавдвомі 
Хасанекъ отвѣтилъ начальнику конвоя: я иду отмстить днву. 
Начальнвкъ скааа^ъ Хасанеку: богатырь, ты идешь, (а) я укро- 
тнтел дввоѵь; есть у дива вечъ ѵь аодотыхъвожнахъаодъ оо- 
крывадоігь,вадъдожемъ, гдѢдввъночуеіъ, вадъ годовою дшм. 
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Ьус bêr'i ѵег d6, Idsta raStcdo yau sebake ёвічя, Sûe dya Sebakede 
vindê, (l'au keike amê zere, §imsyêri (i'ewi bjgê xöe dêst, ke serei 
djivi шё Ьегб zêre yau ÖimSyêr pêiv de sdreidewitrakegnên'a 
8£rei diwide zn^A ^sta, kfli kên'n, tûera тіал у&шш pêrQ 
de, te YÛ^i ke ez hêii*Tyaûiimpêroned^tiia: kaûlidanmŞrdaAyan. 5 

HUsanek wen'st sê qnndyi d'ewi ge!r&, dai dewi dl, bi'ni Ъя- 
1 jSnai dewira simsyêri d'ewi vet geraût, amê veri beri, auiia kiSta 
riitede yaa йеЫке esta, en'a ^Ъ&есІетеіі^іі. IXaamê, №ь 
вапШ Simfyêr kerd yöe d$st, diui anê ejri убе ber& ard 
H'asanêki згап Мт^убг da puroe, sêrei d'êwi ter& kerd. IXau giui lo 
eru. Dewi ѵя kc H'asanekira: yaûnai pero de, H'asanêki va ke 
d'ewira: kaûle dan mêrdan yau, d'au mçrd, H'asanek werist, Içsai 
tfêvi bêr de eiête zeindin, geira kei dewi. Keinai dêvya q|4i 
genûte mira kerde x^eri, ^ gçira Ъет&І xöe Qasfm ЙаЬ&п dT, 



возьми мечъ его, ида впередъ: по правой сторон ѣ (будетъ) рѣшет- 
в«« ВДВ (впередъ); коль скоро дввгь выдетъизъааэтойрѣшетвв, 
Boeuia ты ѵъ руку мечъ двва; когда двеъсуветь rojoty ѵъ ком-' 
мату, ты ударь дива во годоѵі (я) отрубв ее; ова уаадетъ ва 
«емлю. Въ головѣ дива язмкъ, (который) скажетъ тебѣ; ударь 
другой раэъ, (а) ты скажи: я не ударю другой разъ, герои го- 
ворятъ одавожды. 

Хасавекъ поднядсв, оовіедъ (в) првбыдъкъдомудвва, увв- 
двдъ доже двва, уввдадъ мечъ двва« ваядъ вадъ оодувікой двва 
мечъ его, пошелъ дальше, увидал-ъ, что по правой сторовѣ рѣ- 
шетка (п) остановился. Дивъ подошеѵіъ, Хасанекъ взялъ въ руки 
мечъ, дваъ (еще) оодошедъ, еувудъ годову въ комвату, Хасавекъ 
удармдъ раѵь мечемъ во годовѣ, отрубвдъ ічиоау двва. Дввь 
увадъ ва подъ. Дввъ екааадъХаеавеку: ударь еще рмъ. Хаса- 
некъ скаэалъ диву: герои говорить одиножды. Дивъумеръ. Ха- 
санекъ всталъ, унесъ тру пъ дива, бросилъ въ острогъ, и ушелъ 
Шѣ домъ двва. Овъ вшъ меньшую дочь двва (в) жеввдса 
ва оошедъ етравствовап (в) вашед» братьавъ свовжъ Ка- 
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geraûte ^di kei dçwi, keina pile dai berd'i x^e Sabini, keina 
шуа&ёпе dai ber&'i x^eQasimi, тшеоША keif sfifil ksrde теа^ 

а. 

Keife tûe senên'u? 

— Keif e me Aaûla. 

5 Namef afifreta teffnaa? 

— Кшеі aifrela mft StyiA. 
Jênde dewi asireta si'ima esti? 

— Hyêris u tehêr dewi asîreta ma'i. 
Namei dêwani a&ireia l^ma tinan? 

10 — Fatrakim, IfQps^r, Tenft, Rêfasn, Z\m(^, Roersf^, Ffe- 
mêt, B|1|'ke, Меіекйп, МагК, Aldön, Gew6], Kasiin, Ибепа, Sii- 
ma, Emcra, Sêkera, H'eibin, Bdzian, Мйіа- IbrahimJh, Avdelan, 
M|stan, S&yere, Abasa, Wishein, H'asp^, 8ега(уогц Akerigi, 

11 Sipyerd|'§i dewg Alduni qtoii? 



ешшл и Шабава, пла {ихъ ѵѣ собою ■) npmejb шѣ домъ двм. 

Старшую дочъ длжѣ овъ брату своему Шабану, среднюю дочь 
дадъ онъ брату своему Касиму ; они oocejHdiBCb и жили въ прі- 
ятномъ аоЕоѣ, 

Рааговоръ съ Хасаномъ. 

Какъ ты поживаешь? 
— * Хорошо* 

Камъ ммя тмего пмютТ 

— Имя напето иенемн Спавъ* 

Сколько сслсній ішѣотъ ваше племя? 

Въ нашемъ а^емеви тридцать четыре седевія, 
Навпни «вміі вашего іиеиемм пкіа? 

— Ф а і рта Д ю ш т* д. 

Rio crapinnt' п ведѣ АллрЛ7 
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— Ali Beg sipyerdjsu daûc Aldimi e&i,a. 
Sjpyerdida daûe Gewêl qamu? 

— Mîstelli AUa 8|py§rdjdD. 
Namel dêwa tûe tfnaQ? 

— KasAn dêwa me estn. * 
'|ende bani daûe Kas^u çsti? 

— Sêêti ЬЫ Kasto istl 
B&Y|e ta êstai? * 

— Estn Myte me. 

Bdyte tu sêne dttri? lo 

— Dare tuyera êstu, sayêr êstu, milini^yêr getu^ X&uxir, hs- 
nariyêr, r§z êsti. 

Jênde wadef yan btni eetî? 

— Mşrdûm êsta wêri kei {ehêr êsti, pah^ esti, mêrdûmêeta 
yuu ban estu, wadç tînu. 15 

§иша ^uên'i zozin? 



— Ал БвІ спрпшва ceja AjAyab. 

Кто старшява села Гмуель? 

— М. А. старшина. 

Какъ называется твое село (село, гдѣ ты жввеші»)? 

— Діое село (село« гдк л ашву) Касат. 
Сколыво joHon (двороп) въ еелі КасавѣТ 

— Шестьдесять домов» вгь Касанѣ. 
У іеоя есть садъ? 

— Ёсть у меші сад ь. 

Въ твое» саду какіі дерем 7 

— Ее» шелковачаыя, ябдоші, аярвіоеовыа, оерсшковыа, 
граватовыя, есть ■ в■шoq>aдныя лоаы. 

Сволько бывастъ аокоевъ въ одномъ домѣ? 
— ' У кого 00 четыре, по пяти строеаш бываетъ, у кого и 
только едва хааоша, оокоевгь вѣгь. 
Вы жодѵге ва лѣтнее кочевье Т 

Кі II 1S 
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— Ms Saên'i zozAn. 

V 

Suma qam wdxte Snên'i zoz^n? 

— Asme Temûzide ma suên'i zoz^in. 
S^na zoz^de karata^iride röSên'i? 

6 — Ms kmjadîrif^ іШо'і, Ыш івЛі Ш ЬЫйе гШп'1 
qsm w&xtc yenl w№? 

— Ма asmai pa'izi vêryên'i yêu'i war. 
Tu zaf kauye dl? * 

— Me zaf kauye di. Baûkimêra, kaaYê'iNêribi aH^êni me 
10 dl, ez )axiyê'i Neribi и НГуІпі, kmyê'i ЩтЫ и ВіѵЫ 

ez têde Ыа; капуё'! Siv^i n Avdtila begi me dl, ez têde bfa; 
kauye'i Karbogsni ii Sivani me dî, cz tçde Ыа, kauye'i Wesîni 
u Sivani me di, gz tgde bia. Aû'e kauYê'i a^irauu. Êz kau'v§ 
netersên'a. 

16 T| neSên'i тй^ кааубі ЫѵЫ n Avdûla bêgi. 

— Мы ходимъ на лѣтнее кочевье. 

Въ которое время идете вы на лѣтнее кочевье? 

— Въ мѣсяцѣ Тэмууь вдемъ мы на дѣтнее кочеіье. 
Вы ва кочевьѣ ѵѣ шатрахъ жявтТ 

— Жввемъ мы въ шатрахъ, (ecje) есть хяашны» апвемъ 
мы вт> хиживахъ. 

Въ которое время возвращаетесь вы? 

— Мы возвращаемея въ оервомъ осеннемъ міеацѣ. 
Во мноппъ JM ераженіяхъ ты быль? 

— Я ввдѣіъ много боевъ. (Клянусь) отцомъ момнъ, шшдкжъ я 
бон между Нѣрибомъ в Хьени, я пошелъ въ бой между Пѣрибом ь 
в Хьеви; ввдѣлъ я бой между Ахмедъ бесмъ и (алеменемъ) Си- 
ванъ, я въ немъ участвовадъ, быхь я въ бою между (піемевемъ) 
Сввавъ ■ Авдуда беемъ, я въ немъ участвовадъ; вндѣп я бой 
между (одеменами) Карбеганъ вСнванъ, я въ немъ участвоввдъ. 
Это быди вепріязня между плеиенаив. Въ бою я не трушу. 

Не хочешь-ли ты мнѣ разсказать бой между (адемевемъ) 
Свванъ м Авдуда-беемъ. 
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if 

— Sz rOjeia, neê^u'a zgrêi me каібпа wazên'a. 

3. 

AU tkyk Щі КеШааі mirei naûei Karbeg^. Namei daû'ai 
Ali ayaf NarbyPl Ali ayd tchêr daû'an da pyêrû, biris и tehêr 

kisti. Taûdi Ali ayai ti n6be, tçwi desti Aliayai negeraût. Ali 
ayai keîve \'oc bar krrd, nI; Syi'ratfire. Hîris u ses rodi venert б 
Syeratûrede. Hiris u toh6r dtjwi Karbegani, hiris u ieh6r dewi 
Siv^ amd pyeser, mêSorg k§rd, атйіегапі 8ітШ, Qasim лук 
Karbegini, Ifas&D WeSîni amei pyeser vs ke: ms iiyşri kei 
Ali ayaî Ьіягі dau. Qasim &y& ѵя ke: тя Ali ayai beHapeini, ms 
saiVe ѵгіша eskere xoe di, eskêri daû'aii wa pyeru beru pyes«jr, ю 
ша saû'e Syêri Aii ayai tehêr Ьёше la^aua ma biksi. Has4u ayai 



— fl aomyci., lie хочется миѣ paacKajbiearb; СЕрдцемоеже* 
летъ (курить) трубку *). 

Ади ага сынъ Келгана бьиъ князь округа карбеганскаго. 
Имя села его бьиоНарбьешь. Ajb ага нашиіъ ва четыре села» 
убвлъ тридцать четыре человѣка. Ему вв отъ кого ввчего ве- 

было, ви чья рука до него не дотронулась. А ли ага оставилъ свой 
домъ, пошелъ въ Сьерачуръ. Тридцать шесть дней оробылъ онъ 
ѵь Сьерачу рѣ. Собралась тридцать четыре села (т. е. жители этвхъ 
селъ) карбегавскія в трвдцать четыре села (олемевн) Сявава» 
совѣоіалвсь (и) совивсь старшвны Сввава, Касвмъ ага карбегав- 
скііі (и) Хасанъ ага (племени] Вешинъ (и) сказали: мы ночью на- 
падемъ ыа доыъ Али агн. Касішь ага сказалъ: мы иеианидимъ 
Алв агу, мы иаоадемъ на домъ его, мы вочью будемъ созы- 
вать войско свое в соберемъ его, мы ночью отвраввися убвть Алв 
агу (в) всѣхъ четырехъ сывовей (его). Хасавъага племеввВеппвъ 

*) Черезъ нѣскодьво дней послѣ этого разговора съ Хасаппнъ удалось ягаѣ 
уговорить его, рдзсказать міііі о ііѣкоторых-ь иеорійзіиіхъ шурлежтхъ пмштъ ш 
старшниъ, которымъ онъ Оыль свмдЬтсаемъ. 
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WeSîiii va ke: riiid bt'ii'u, ma йуГті Ліі ауаі hidv'i biksi. Ayale- 
rani Sivani va ke: ma qans nebêa i. (^аьіш ауаі va ke: suimirî 
lazim na. Ayileri Si?aiii ^ gidai йі kei x6e. Qasim а^^, Haaên 
aY& in'ie wirdi йі, kei Ali луві ard dftû'e, tehêr h^me Іафіііа 

5 berdi, kêrdi wadei MeRmêdi FTendibi. Qasfm ауаі SaA'e Aabêre 
er§au'ûte daiiwana va ke: sjmate venerti? шл syrii Aliayaî biksî. 
Dêwi pyêru amei pyesêr, Saû'e werîsti, teher sci eskcr vhlîai, amei 
Qasim ауй liet. Qasim а^^ weri§t be aspar, kaûta eskêri Yfr, 
amei Feite, Feitera sefte geraût, bi pahd seite йі Ali а^аі Aet 

loQasfm ау& Si Ali ауаІ hete rOm'jit т8 ke: ayd, ez авіі tûera 
ameDêt kên'a. Ali ayd va ke: ауй, me mehêpine, ez têkaue x6e 
n^'dana. Qasîiii ayai va ke: metersc, ez tûcra xa'înc neken'a. Ali 
ауй va ke: tc xa'ini, ez têkaiii xoe nedana tûe. Qasim ayai suoud 
wend. Аііауаі têki x6e tehêr heme Іа^Шіа x6e iiye kêrdi, daiQasfm 



CRaaaJx: хороши, мы поіідсмъ, ыападсмъ на Аля агу (п) убы мъ 
(его). Старшины (илемеііи) Сивавъ сказалв; мы не стаыеиъвмѣ- 
швватьсв. Каотъ ага скавааъ: Васъвенужво. Старшвны (lue* 
імив) Савана остаівл мѣсіо (■) ynua донок. (Но) Каашъага 
(и) Хаеанъ ага, ѵги (же] ao4BflJH€b« отораваінсь, чтобы напасть на 
донъАли агн, увести всѣхъ четырехъ сыновей (его и) посалить 
(ихъ) въ домъ Мехмеда Хенданн. Касимъ ага послалъ вѣстоваго 
аъ села, говора: что вы недлите? мы орашла сдѣлатьваоаденіе 
на Алн агу, врнходнте, ны вочыо ооНденъ, убьенъ Алн агу. 
Жители седеніі собралась ночью, оодвалоеь четыреста чеіо- 
вѣігь войска, выст]|ііилн: прибыли къ Касинъ агѣ. Касинт ага 
сѣлъ ва коня, повелъ воіігко, ііріібь:лъ въ Гейте, взялъ тамъ 
сотню, и оторавился съ пятью стана къ Али агѣ. Касанъ ага 
орншелъ къ Али агіц сѣлъ (и) сказалъ: Ага, а прншелъ чтобы 
нонроснть у теба оружіа. Алн ага скавалъ (Касннъагѣ): ага, не 
прогнѣвайся, я тебѣ не дань своихъ оружШ. Касинъ ага скавал-ь: 
но боііся, я тебѣ не измѣню. Али ага сказалъ: ты измѣниикъ, я 
своихъ оружіеіі не дамъ тебѣ. Касинъ ага отдалъ клятву. Али 
ага собралъ свое в оружіе всѣжъ свонхъ четырехъ сыновеіі (в) 
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Ш0Ж 

ауаіга. QasimaYaigeraût. А&тМІі^іАІіатаітаке; fiilö,iêkaiii 
та шёЪеге, te )Г&'^ш, baûkimesêrede^qlltfûu, rö^^iramaztoyu, 
Ъабпі, X'^bi, te têkflni ma ЪёпЧ, peinide tc )саМп vedi, ez t6e ki- 
sen'a. Qasi'm îiyii va ke Ahmêdira: wdreza, mçterse. Alîmêdi vd 
ke: lialö viiiHjcrai me bide, ez Zilna, tc xa'îni, bye bahtçde ti ша ö 
kiilêii'i. НШІ Kan^enû Aiimêdi ^êdai 4e. Hlal §e tebêr, §skêri 
lCöra та: шёттШ, têki Ali ауаі tehêr hême l^n me geraût, ez 
aiii& tebêr^ meTindi, ber ЪШкоі, Sy^ri zerc, Ali ауаі tehêr Ъёте 
lilclaii biksi; ЬеаГа dcs u heîsti nuTrduomi yaribi yêiio liote êsti, 
yênera ve nieki. Eskori Qasiiii ayai ber Sekit, Qasiui ayai kaûta ю 
▼er, Teng da va ke Ahmedira: wdreza, ez amefya, t| kû eera 
fyçri, ez sêrei tûe ên'a geUinke wên'a. ABmêdi yeng da ya ke: 
Alfli fzme me bidû, ez tûe Yêri еіхбе kfSêii'a. Hal êi ke AAmêdî 
biksû. Aiimcd auiU d'csi wedi, yau ЦЬаке lîa dêse wedide, desti 



дадъ Касимъ агѣ. Тотъ пял ь (оружіеи) сквииъ: я тотчасъ приду. 
Ахмсд'ь, сыыъА.інаги сказа. іъ: дядя*), не бери нашего оружія, 
ты ■змѣннвкъ, у отца моего вѣтъ (>азума (въ rojoai), ыьшче 
рамамвъ^ но смотра, коіь скоро ты намѣвнвкъ выйдешь (отъ 
сюда), в тебя убью. Касимъ ага скааадъ Ахмеду: вебоИев, oje* 
мввввкъ! Ахмедъсваэалъ: дядя, дайивѣиой кввжадъ, я эваю, 
что ты измЬиникъ« ты иасъ убьешь. Дядя не далъ Ахмеду кин- 
жала. Оиъ ушедъ (а) сказал» сюему воііску: ве меддвте, в 
пшжѣ оружіе Адв агв в всіхъ его сывовей (в) ушедъ, ае мед* 
дате, воорувштесь, ввойдвте, убейте Адв агу, всѣть четырехъ 
(его) сывовей; одвако лрв впъ осемьнадцать чуясвхъ, тѣхъ не 
троньте. Воііско Касимъ агп вооружилось, Касимъ ага иове.гь 
(его) аакрвча^ъ (в) сказадъ Ахмеду: □леманыикъ, явду, есав ты 
тровешьса (есдв ты куда ввбудь войдешь), а тотчасъ тебѣ годову 
срѣжу. Ахмедъ аакрвчадъ, говоря; дядя, есдвБогь мвѣпоаво- 
двтъ, я тебя самаго убью. Дядя BpH6jB3BJCfl чтобы убвть вде- 
мяиника. Ахмед ь заиѣтилъ вьстѣыѣ комнаты рЬшеіку, сувудъ 

Ajh ага 6ы«іъ шеиат ь ил ссстрѣ Касимъ аіи. 
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^гбеЪегё zeref $|Ыіке, yau )Cftnd6rizereiS|bflcededTgeraûteyêra, 

dai luili bi'ne tidi rastiru. H'al kaut. AhiiiL'di ѵаікіёгі halira vcte, 
Ahmedi Eisiîn kist, Hasdni Kalan kist. Кяішс gna Alimêdi pei 
^yiru, go'eni bîe Ahraêdi timi. Ahmêd hyêrs be , liaut teni pei 

Б 4уакап4^^^* Abmêdkiêya. Hfryehemeber^'iAfimêdibaike 
ye kf№. Des n ReiSt têni mêrdumi Yarfbi Id^. Sskêr ayaira §e, 
lîêrçu kes si kei Denazai Aliavai, tehêr hemeladana, desu 
heist iiK rdiimi уагіЬаіиі pyerii гтчкіі wadtjdc. Sobî'iMêl'ai ilesd 
veng da va ke тёГа Qasmii D'esmûudira: bieri denazai Ali ауаі 

10 aflana des n heiSt teni mêrd^mi тагіЫоіа Bgtia bieri bêri we- 
dari. MêPaQasim weriSt Dbsmûiiira, Memêd ауб weriSt ГеІіепц 
Rameddn ayaî werîst Merzyêlera, §i, le§i Ali ayai la^^na des а 
hei^t mêrdûmi уагіЬаиа geraûti ardi bêrdi wederti. 



свою руку за рѣіпетку, нашелъ за рѣшеткой кинжалъ, выыулъ 
(его ш) ударндъ дядю въ правую сторону qiyAB. Дидя уааА, 
Ашедпь вытавуѵь кннжаіъ вп (груда) дяда, ударядъ Ашеда 
Ейсана, Хасава Каданв. Замокъ (?) уаадъ Ахѵеду между гдавъ: 
глаза Ахмеда ііаполнались кровью. Ахмедъ взбѣсился, убилъ 
семь челоніікъ тѣмъ кинжаломь. Ахмедъ былъ убиіъ. Всѣ 
трв братья Ахмеда и отецъ охъ бшв убиты. Восемьыад- 
цать чужвхъ людей быдв (также) убвты. Войско упио, каж- 
дый пошедъ домой. Трупы Лдв агв, (его) четырехъ сывовеИ, 
(а) осемьвадцата чужихъ остались вмѣстѣ въ комватѣ. На другое 
утро Ме.іа Реса приказал ъ Мела Касиму Дѣсмуиджи увести тру- 
пы Али аги, (его) дѣтей» осенвадцатв чужихъ (в) похоронить. 
(Ііосдѣ mro) Меда Касвмъ отправвдея въ Дѣсмувн, Нехмедт 
ага отвраввдса вгь Гейте, Рамедавъ ага отвраввдсв въ Мервѣдь (в*; 
упив; ввявшв труоы Лдв агв, (его) сывовей, оевмьнадпатв чу- 
жихъ, увесди (и) иохоровили (ихъ). 
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4. 

Каауё Nerib u Sivani. 

Уегі doan yaa Щека Nerbl^ Sîv^n, H^rsige dizdefe, hûm 
Mêl'a Ahmêdi Qafdn akêrd, pûrti Mêl'a Ahmêdi Qafan geraût 
bêr'u. La^i Mêl'a Ahmêdi Kuseini dl ên'oe djzd, tepîst va ke 
djzdera: te qanfarai. D|zdi TSke: ezNeribraya. L^^iMêl'aAfi- 5 
mêdi та ke: te Nerfbde, qam Neribdei. Djzdi та ke: fiz D^^ei 
Ifêiizira. L^^i Mêl'a Anmêdi та ke: te qam mêliladi. Dfzdi ya 
ke: ez melilai Sein^nda. Ladi МеГа Alim(';di vii ke: te qaû'iamei 
male me bên'i. Dizdi va ke: ez Nerbida ашеіа male tue, djzdei' 
bjkêra, berii tûe §z dian, lakimke ez Ы bên'a) zör bên'a. La^i 
М.&*ѣ ABmêdi wifi sirei d}zdi terA kerd, Babêr'e erSau'ûte Ne- 
lib Xalêf ауаігі та ke: we XyŞni Aehê, tne têde Ъмуё kerdfni, 
tu H'yêni^ pyêru kibti ardi emauiser. Xalef а^аі habêr'e er^au'- 



ЫБаріяань между Ц-врибомъ в Свваномъ. 

• • 

Разъ поше^іъ молодсць изъ Нѣриба въ племя Сиваиъ, въ Хор<- 
свгъ* поворовать, отворилъ хижииу Мела Ахмеда КаФана» ваядъ 
его шубу (■) уиесъ (ее). Сынъ Меда Ахмеда Хусейнъ уввдадъ 
ВТОГО вора» схватвдъ (его в) скапдъ: Ты какой? Ворьоівѣлиъ: 
я Нѣрибскіі. Сынъ Меда Ахмеда скавадъ: тыиаъНѣрвба^ваъ 
какого Нѣрнба? Воръ гказалъ: я изъ Дэштейхевзи. Сынъ Мела 
Ахмеда сказалъ: ты изъ какаго магала? Воръ отвѣтилъ: я изъ 
шейоавсваго магала. Сынъ Меда Ахмеда скаэадъ: ты вачѣмь 
орвшедгь, (вачѣмъ) быль въмоеѵьдомѣ. Воръопѣтадъ: япрв« 
пмдъ мать Нѣрмба въ твой донъ, чтобы еовершвть воровство, 
вотъ изъ за чего я здѣсь; (эиай, что) я силенъ. Сывъ Мела Ах- 
меда тотчатъ убилъ вора, послалъ вѣстоваго въ Нѣрииъ къ Ха- 
де*ъ агѣ ■ ведѣдъ сказать (скавадъ): ве првходв въ Хьенв, ты 
тамъ воевадъ *) Хаде«ъ ага поедадъ вѣстоваго къАв- 

*) Должяп сопиымц чю »то мѣсто рюсми мвѣ ае поижтво. 
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ûta Aydûrah nrftS КеШ V8 ke: me Nerfbde каау^ kerd , 1a- 
kiiiikc wevti x^'^^^o liadr^ Ье, tûcni(jrdnmi iiio kist, bizani ke: ez 
vlst m«Tdumi tûc yau mçrdumi xöc vera kiseiVa. Avdiil'ah ауаі 
babêr'e erSaa'ûte Xal^f ауаігі та ke: yfkx^ x^^de fiadrg be, ez 

6 mefiKe евкбгі x6e ^ên'a, yîn'a aûkai Sêl*e т^г, t(zi wifiraêskêri 
X6e bj^, byc Dait ver, ms капуе b|kl, баѵайЪв te sêrei me wên'i, 
navaûkc ez serei tûe wên'a. Xalef ayai habêr ersau ûtc Av- 
dûl'ah ayairi va ke: eskêri me hadraû, ênkai ашеіа ûeistcde 
tfzi wirze eskêri xoê bj^, bye айкаі S41'e vgr, ma кш^ё Ь}И. 

10 £n*oe kaaYiT|rkiîk ба, In'oekairyê аШиш, 1| хбептубп'е. 
Aydûl'ah ауаі Aabêr ersan'ûte dau^ ѵя ke: taa mevfndi, mefSte 
aûkaiSêrc verde каиуешап, Nerbidanu. Daii.in ГіаЬбг or.sau'ûte 
Avdûl'ab ayairi va ke: mevinde, tik^s mali Neribi êstu bide ma, 
ma реібаі ûaaim Nerfbi yeSnto'L Avdûl'ah ayai babêr gr&aa'ûte 

16 danM та kg: mêteni, sêri m{ri, mal Simiri. DauiD va ke: ma 



дуда агѣвъКеланъ и велѣлъ сказать: я воевалъ съ Нѣріібоііъ(?) 
потону будь ѵь свое время готовь, ты убидъ моего чедовѣва, ввай 
же: я убью двадцать яэъ твояхъ людей аа одного ваъ мовхъ. 
Авдуда ага посдадъ вѣетоваго гь Хадее^ь аНк: будь въ свое вре- 
мя готовь, я завтра попед)' свое воііско, приду кт» ручью Шеле, 
ты также поведв тотчас ь твое войско* будь у (седевія) Деіішта, 
мы будемъ сражаться, оокуда ты ве убьешь меня (вдя) вовуда 
я не убью тебя. Хаде*ъ ага посдадгь віетоваго къ Аадуда бею 
(я) ведѣіъ скааать: войско мое готово, кодь скоро прибуду гь 
(седевію) Деишту, ты соберясь, поведіі свое войско, прибудь 
къ ручью Шеле, мы будемъ сражаться. Ты смотри, это ие оиіі 
съ Турками, ато бой олемевъ. Авдуда ага оосдадъ вѣстоваго 
къ жѵтаіянъ оеденШ в ведѣдъ скааать: чтобы викто ее маддвдъ, 
аавтра у васъ сражевіе ориручьѣШеде, съНѣрбвдсквмв. Жв- 
тели селепій nocjawra вѣстоваго къ Авдулаагѣ и вслѣ.іи сказать: 
не медли, все имущество, что есть въ Нѣрнбѣ, дай ііамъ, мы 
тогда сожжемъ седевія Нѣрибскія. Ладуда ага оосдадъ вѣсто- 
ваго къ асвтедямъ седевій (и) ведѣіъ сказать: ве бойтесь, годо- 
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Ітйое neviudên*i, та vardên'i, masnên'i aûkai Sêl'e vgr, kauye 
kên'i, mÊTinde, bye. Selifih Avdûrah яуА weriSt be eep^, 
eskêri хбе top kerd, va ke eskêri )f6era: «Іуіі, mevindi, ma Syêri 
kauYe, metersi, Nerbidi tam, каиуе asiranu, sêre ш|гі, mal sj- 
mari. ' 6 

Dûmilbazi dai puroe, Avdûl'aka'Y6 kaut eskêri ver, Ц aûkat 
дёГетег, eskêri XaLêf а^уаі йяпаб, erS kerd» та ke евкёгіхбега: 
sere т|гі, mal врпАп, dan'ln vêöiii. Êekêre ArdiU'ah яуяі S6 
dçwi Xalef ayai, geraûti sos dewi, ve^nai, а^егаі, ятеі keiye, 
Avdûrah ayd da mal eskêri xoê. ю 

Yaa ^me mend. Xalef ayai babêreêrSau'ûte Avdûl'ahaYairi 
та ke: t6e ^heiide §akên те kiSt, tûeii§ddaii'emeTeSiiai, t&'alaa * 
kêrdi, w^\rte xöede Radrê be, ez |n'a geUtnke yên'a, qandaûke 
dêwi tûe ше di ez vesuêu'a, td'alan kêu'a heta yau sewe, toa- 



вы мвѣ, ямущества вамъ. Жвтедв cejeBÎtt свазалв: мы эту вочь 
яе будет» мшвть« соберемся, поШемъвъ ручью ffleje* будемъ 
драться, не MeAJH я ты (и) буді . У^тромъ сѣіъ Аълула ага ва 
коня, собралъ свое воііско и скаэалъ своему воііску: дѣтн, не 
медлите, мы идемъ въ бой, не трусьте, Нѣрбндясскихъ мадо, 
ВТО бой меясду пдвмевамв, пмовы мвѣ, вмушества вамъ. 

Ударвдв въ барабавы» Авдуда бей поведъ войско къ ручью 
Шеде; войско ХадеФъ агв ве првшдо; овъ прякаэадъ ядтя вое- 
редъ, говоря своему войску: головы мыѣ, имущества вамъ, сжгите 
седевія. Войско Авдуда агв отораввдосьвъседевіяХадеФъагв, 
аамядо шесть еедеиій, сожгдо вхъ, воротидось в врвпио до- 
мой. Авдуда ага роададъ (вохвщеввое) внушество свовмъ вов- 
вамъ. 

Истекъ міісяцъ. ХалеФъ ага послалъ вѣстоваго къ Авдуда 
агѣ в ведѣдъ сказать: ты убвдъ нѣкоторыхъ изъ моего войска, 
ты сжегъ шесть мовхъ седевій, ваядъ добычу, будь же въсвов 
іфемя готовь, я этотъ рааъ пряду, яавія тодько седеяіяяутебя 
уввжу, сожгу, буду грабвть до вочв» модютокъ ве ооішіжу« 

Кя. U. 14 
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dûhi neverd^iia. hêiniiie sere birmeu'a. Avdiil ali avaî habêr »*r- 
Saa'ûte Xalgf а^аігі та ke: dai ^dede reMt vinde, êke ên'a ge- 
Шке gz amefa tûera yau kêrga köere ûeverd^o. Xalêf атаі 
babêr er$an'Ate АуёйГаЪауаігі та ke: te Ъуе x^eri, Tiên'e. Ат- 

9 dûrah аѵіі worist bc csp;Tr, dûmilbdzi da pnroe, eskeri xöe ninê 
pyeser. Avdûl'ah &yi va ke eskeri xöera: toadûlii ma ha suên'i 
kaaY^, mêtersi, en'a gel^ke têwi тётегШ, hemine bfksi, sêre 
Щті mai slm&rh £skêri та ke ATdûl'ah а^аіга: рёКі, efêndim, 
Al£h ddni tûe say bedö, het&ke peinai ша ûêmera, tûeri ti tina. 

10 Avdûrah ауаі va kc: dforeiii öyil. 

Avdûl'ah ayai duinilbazi dai puroe, çskeri xûe ers kêrd, sê 
d^ri Mêl'ekani, aiinakeeskêhXalgfaYai tiburebest^. . Aydûl'ah 
afaf eskêri eri kerd та ke: sêri mjii mal SJm^y metersi, 
syêri bî'kSi hêmine. Bskêri ATdûl'ah ayai eskêri Xalef ayaf 
и weta amê bi Taûridye, каиуе kerd, eskêri Xalêt' ауаі rema, es- 



всѣмъ rojoBbi отрѣжу. Авду ja ara nocja іъ вѣстоваго ісъ Хале^ 

агѣ ы ве.іѣлъ сказать: успокойся, постоіі, если я этотъ разъ 
Приду къ тебѣ, яыв одноіі сдѣаой курицы не пощажу. ХалеФЪ 
ага аосдадъ вѣеговаго къ Авдула агѣ в ведѣіъ скааать: смотри, 
будь. Авдуда ага сілъ на коня, ведѣлъ ударить въ барабаны 
(и) войско его собралось. Авдула ага скаэадъ своему войску : 
мы идемъ въ боіі съ ребятами, не боитесь, птотъ разъ им кого 
не щадите, всѣхъ убивайте, головы мнѣ, нну щества вамъ. Войско 
скааалоАвдудаагі: хорошо, господавъ, да сохранить Богъ твою 

жизнь, пока вапгь не умретъ, тебѣ что? Авдула ага 

скааалъ: благодарю, дѣти. 

Авдула ага ириказалъ ударить въ барабаны , повелъ свое 
войско, отправился въ Мелекави (и) увидалъ, что воііско ХалеФъ 
агн приготовило патроны. Авдула ага повелъ свое войско (и) ска- 
аалъ: головы мнѣ, имущества вамъ, не трусьте, идите (и) убивайте 
веѣхъ. Войско Авдула аги попио противъ войска ХалеФЪ агн, 
прибыло въ Тауриджѣ, дралось (съ нимъ); войско ХалеФЪ агн 



Digitized by Gc) 



10У 

kêri Adûl'ah ayai peira kaut, bdiia dewi pyêru t4'alaiikerdi| Su- 
anei Nerbidin pyêru kifiti, pêsi 4iûe pyêru ard. 

Mend Yist rdd, Xalêf ayai $ş kant kei Qdtwgsan, ffiidêr 

aydra ѵя : ez kaûta behti tûe, Avdûî'ah ayai Кеіяп êskêri rae pyêru 
kist, ibjwi ine pyeru ve.snai, ta'alau кГтсІі. H'aidêr ауаѵакеХа- 5 
ІЁІа^аіга: te mêra vani se, ez nesyeii'a Siv;îiidande kauyo bikê- 
ra, Siv^n^i peioai ma hemine kiêêu'i. Xalef a^ai таке: ezk^ta 
b§Rti tûe, bye mebêrekeiAydûl'akayai, nuipyawêSike, tik&ske 
keîfi tûe wazên'u ez mal dina tûe. H'aidêr ауА weriSt be espar, 
kaut Xabff аѵаі vor, ameî si Sivaii, kaûti kei Avdûl'ah ауаі. lo 
Haidêr ауа liirye gekhike sê launa Avdûrali aya liiigoru va ke: 
te ауаі en'a gelinke bidi гіфіі me Xal§£ ayai. Aydûl'ah ауі та 
ke Xaidêr ау&га: ek'e te батеіпі meXalef ауаіга yaa zirötyêTa 
Aedani, ez ka peinai dauaniNeribi vesna, hemine tA'alan ka, tjm- 
ke te ашеі ше Xalef щік kerd baxsi tûe. llaidêr ayai laun^Av- ift 



OTcrynBJo, войско Авдула агя пустилось sa' ввнъ , опустошала 
дома (іі) деревни, убило пастуховъ Нѣриба (и) увело стада. 

Черезъ двадцать диев ХадеФЪ ага оторавялся въ Котвэсанъ 
в сказалъ Хайдеръ агѣ: я првшелъ аа твовмъ оокроавтедьствомъ, 
Ладула ага Кэлавъ уввчтозквлъ мое войско, сясегъ нов дереввв« 
разворилъ вхъ. Хайдеръ ага сказалъ ХалеФъ аг&: что ты мйѣ 
говоришь? >1 ие поііду воевать сь Спваискими, они убьюілі всѣхъ 
монхъ. ХалеФъ ага сказалъ: а дришелъ подъ твое покрови- 
тельство, пойлв со ішою къ Авдула агѣ, оомиріг насъ, в тебѣ 
даиъ, чего ты только захочешь. Хайдеръ ага сіЬлъ на ковя, от* 
праввлся съХалеФъ агою, прнбылъ въСяванъ, пошелъвъдомъ 
Авдула агп. Хайдеръ ага три раза поцѣловалъ Авдула агу въ 
ногв (и) сказалъ: ты, ага, пощада изъ за меня ХалеФъ агу. 
Авдула ага скавалъ Хайдеръ агѣ: еслн бы не ты првшелъ, я нн 
одного мальчяка невовіратвлъбыХалеФъагѣ, во какъ ты при- 
шелъ, я тебѣ дарю ХалѳФЪ агу. Хайдеръ ага воцѣловалъ Ав- 
дула агу в ь голову, вышвлъ (и) привелъ ХалвФъ агу ; (тотъ) аоцѣ- 
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. dûl'a ауА sêreru §ê Xalef ayd ard, Ittiui^ Avdûl ah aya Ип^епц 
ATdûl'ah луёі, lAan^Xalêf aTid^tra, pyabew^, xaleidaipyêra. 
Хвійёт луі wsrfSt, x^^F ATdûl'ah атаіпц Xalgf луі ge- 
raût, йі keiye. Têrek na. 

5. 

e Kauyê Nerlb u H'yŞni. 

Ѵёгі ^daii yaa merdum Neribra weridt êş ^aûzra agefra, 
amê z|mei Kyêni. Yau merd^m Hylneyid zjmêde x^eri dit ker- 
dini. Ên'oe merdumu Nerbîd amê en'oe merdumi H^êneyidra уЯ 

ke: ti ti Ып і etîa dit ken'i. Merdiimi Ilyeiieyidi ѵлке: егуігт- 
10 kari МеГа H'asci'ni Миуагауа, etia dit kên'a. M6rdumi Nerbi'd 
▼ake: Mêl'aHlftseiiiiMaYar&Xoera ^mênimêna, wextiplriki mide 
yau yizmk^ pf riki min кШп, ez efroe fidfi tûera Merdumi 
Hyêneyidi va ke : ez уігткйга, derdi tûe êbemedermsinnebên'u. 
Merdumi Nerbidi va ke: eztûekiiên'a. Merdûmi lli'çueyi^i se têki 



josajb Авдуда ary wi нога, Авдуда ага ооцѣлоаалъ руку Ха- 
леФЪ аги, помирилась оия, аоиѣналвсі» халаташи. Хайдеръ ага 

всталъ, простился съ Авдула агоіі, взя.гъ ХалеФЪ агу (съсобию) 
н отправилса домой. Неаріязви ве быдо (болѣе). 

Расоря мвдеду Нѣрибомъ в Хьвнв. 

Однажды челоаѣкъ шъ Нѣриба оторавіиса (оошедъ) въ 
Джауаъ. Иаъ Джауаа шипедъ (орвшедъ) овъ пХиш. Одвнъ 
шп Хъешйскахъ оахадъ свою мндю» Топ агь Нѣраба подо» 
шелъ къ тому ип Хьевп (в) скааадъ: ты кто такой, что адѣса 

пашешь? Хьеыіііскііі отвѣчалъ: я сл)іа Мела Хасеііна Мугары, 
аашу эдѣсь. ЫѣрибскШ сказалъ: Мела Хасейвъ Мугара мой 
врать, во арена дадв моего овъ убадъ сдугу моего дадм, я 
отомщу тебѣ (ва то) сегодия. ХьеиіёскііІ отвѣчадъ : а едуга, п»рю 
твоему ве будетъ оть мена легче (не будетъ отъ мева лекарст- 
ва). Ыѣрвбскій сказалъ: я тебя убью. Хьеніискій вошелъ, ваялѣ 
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Yoêgeraûti^rsix6ek§rd, Yödest$)mdyêriK6ewer^d, dçmerdumi 
Nerbfji ser. Merd^iûNerM^vf^iTtzda, Sş têki msrdtmi Нуѳ- 
nidi terd geraût, pei sêri merdiimi HyŞiddi ter& kerd кШ, dade 

ver da, sê Nerib Xabjt' ayai liet, yeni ѵя ke: me yau шгічімшп 
H'yêneyid kist. Xalei ayai ye mgrdumra va ke: mordumu Hyê- 5 
neyi^u tu kistu, mgrduini qtoyu. Ye merdum Xalgf a^aira yft 
ke: YÎznddbri МёГа Ifaseini MnYSntû. Xalef Brfi ts ke: moqalto 
Xo6 Ъі, ^imû, merdumi Ші ЫШ, iar yên'n, т^ИврпЙ bên'u, §imi 
kiSêîi'u. Ye merdumi viT ke Xalêf ауаіга: ауй, habêre bêrsaûe 
I^eribu ki^, Deistei HeDzi wa muqaîte xöe bi, wa male xoe bye, ш 
wayêr ûêkm^ qam тЦи ke fiabêre H^şnera smei wa |aa teketia 
n^Sîni Ш каѵуі Ъ|кёгі. Xal^f ayai Babêre eriiaa'ûte Nerfbn Щ 
- WesmAii а^аМ yske: ВаЪёгеЪбгШОеШеЩпгіМеВтёіа^аігі. 
Wesmdn ауя liaber ersaii'ûtc DeiSteî H'enzi Melimêt ауаігі va ke: 
têra rêki xoe b^êri, liyêueyi^i шайе каиуе kên'i, b^t bigêri, m 



свои пистолеты, суиу.гь ихъ за поясъ, взялъ мечъ въ руки и 
аошелъ на Нѣрибсі$аго. Нѣрибскій тотчасъ вскочилъ, (пошелъ) 
■ырмиіъ у Хьевійскаго nHcroJKTbi, вырвадъ у вего мочь» отру- 
Слмъ ему ічкіову (в), убвашя его« бросал (трупъ)^ ооома іъ 
Нѣрнбъ wh ХллеФъ агк (и) сказіиъ ему: я убил одного шп 
Хьенійскихъ. ХалеФъ ага скаэалъ тому человѣку: Хьеній- 
скій, котораго ты убалъ, кто былъ? Хоть отвѣтилъ Ха- 
jêM агѣ: 9то бшъ слуга Meja ХасеИва Мугары. Хадом апі 
стал; берегасц m убалчуяшго» чужоі-аяопрвдетъкътебЪ 
vh донъ, убмтъ тебя. Тоть тЛіпжѣ ХадоФ^ агѣ: ага, воома 
вэвѣтіе въ малый Нѣрибъ, въ Деиштехензи« чтобы они (тамъ) 
остерегались, не оставляли бы своего имущества бегь надзора, 
(в ведв окаіатъ), что, кодь еворо вто орндетъ, мы дрвпея бу* 
домъ, Хаде*ъ ага поедал врввааавіе жѣ иадый Нѣрвбъ шл 
Веемавъ «гѣ: восыдай взвіЬстіе въ Дейвітетевів въ Меквегь 
агѣ. Весмаыъ ага пос.іалъ извѣстіс в ъ ,|оішітехензи къ Мехметъ 
агЬ и веділъ скааать: ты отправляйся въ аоходъ, возьми оороху. 
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hadrç kêri, qam roduke Нуёіісга Jiabêre ameiye ma kauyê kên'i. 

Mehmêt луаі habêr- erSau ûte Wesm&& а^аМ y& ke: Xalef 
ayaira ѵШ: ш Ья fiadrei, qam готике БаЬ4ге HyŞnera ашеі je, 
Капуе та капуай. 

б Ке asini iiicnd, D<4qma bogi Пуст liabêre ersuiriite \erilm 
pil Xalef ауаігі: tûe tiri en'oe mgrdûmi ше kistu, wdîcte xöede 
hadre be, rodi pan^ine каауе me капуай. Xalef aYaifiabêraxöe 
6r$aii*ûteHyêneD4qmabêgiri таке: rîdipsn^ine, бетеШеЪуе, 
ma капуе bikêri. 

10 Ddqma b<jfîi zerei Hyonide dehlli vcin d;i: netau уатіЪ sah- 
restau Ьіп^геЧ, pyêru tau bye sila megiii, ez Daquia begi va ke: 
і^лаек vyêu'a bye siU serei ^ei d^na puroe Diiqma b§gi va ke: 
Nerfbra Halêf атаіга Babêre flmefa: теШе kauyaû, tan keiyede 
desti iua gên'a tau тетшШ, шеШе kauyaû. 



прнготовься; какъ тікіько ювѣстіе арнбудеть въ Хьевв« мы 
станемъ воемть. 

Мехмегь ага послалъ вѣстоваго къ Весманъ агЬ и велѣ.іъ 
сказать: скажи ХалеФъ агѣ, что мы готовы, какъ только вѣсть 
орибудегъ в'ь Xbeuif, мы драться будемъ. 

Черезъ мѣсяаъ Дакма бей взъ Хьеш пошлъ іѣсіомго п 
Боівшой Нѣрибъ, къ Xaje^b агѣ (■ ваіѣіъ спрост): аачѣмъ 
убвдъ ты моего ^ejoBtRa? будь готовь въ свое время, черезъ 
иять диеіі будемъ мы драться. Ха.іеФь ага посла.іъ вѣстоваго 
своего въ Хьевн в вeJ'klъ Дакма бею сказать: череаъ аатьдвеД, 
ecjH ве аавтра, будемъ мы еражатьса. 

Дакма бей ведѣдъчереаъгероімавромагдасвть въ (городѣ) 
Хьеои: чтобы ни какой чужой не входялъ въ городъ , (п) нв- 
какаю собравія не было безь дозволсиія; л, Дакма беіі, ска- 
аааъ: кого я увижу веииѣющаго дозволенія. тому я велю отру- 
бать ічкіову. Дакма бей скааадъ: въ Нѣрвбъ орвбьио къ Ха» 
МФъ агѣ вавѣстіе: завтра бой, чтобы вв въ одвомъ домѣ, кто 
TöJbKo можетъ дубину взять въ руки, не остадся» аавтра бой. 



Digitized by Gc) 



111 



D^ina beg lîabêre ersau'ûte Nerib Xalêf ауаігі va ke: es- 
kêri me hadraû, mei§te ma уёііЧ pei rezSQ. Xalef ay^ fiabêr er- 
San'ûte Diqma bêgiri Ifyêne va ke: ^mSoe maqaite x^e be, ez 
emSoe ^ahrestan ye§nên*a. 

Ddqma begi eskeri \'6c home top kord, osker pyêru kerand б 
pei кип4уі Temir bêgi, bariit, qirqisim da eskêri х<<е, espar vi^, 
pefye pyêra erSaa'ût pei kûtan, espar pyêru êrsau'ût pei Fgzsn. 
§e£&k bêstÎA birSSt fiabêr eriafi'ûte NeiibX&l^f a-vairi va ke: te- 
rês, emSoe lieta soba ez 6e ra ka6ta, sozi tûe seûên'a, sqzu te 
bye kauyç \Ьо,г\ ^7ên'c, oskêri me hadraû. lo 

Xalêf ayi werist be espar, dûmilbazi da puroe, kaut eskêri 

yer та ke eskêri хбега: metersi, ye Tjrki, ye neSyên'i kaayg 
Ъ}кі, ms ^ m}Tdi а^іііпіу mêtersiy ez lla Siin& тег, kefke ez 
merda SimA hem'a syêri каауё. Bstêri Xalêf ayai та ke, poki, 
ayi, lîetake ma nêmiri ша ueTerdaDi te, syöri каиуё. Xalêf ауа 15 



Дакма бей, nocjajb ѵѣстомго ѵь Нѣрвбъ къ Ха4еФъ агѣ 

(■) велЬлъ сказать: войско мое готово, завтра мы ііондеііъ че- 
резъ виноградивкн. ХалеФъ ага послал ь вѣстоваго къ Дакма 
бею и ве^іѣдъ сказать: ату ночь берегвсь, эту ночь я городъ 
(твой) сожгу. 

Дакма бей еамъ co8вaJъ свое войско, собрадъ его передъ 

дворцомъ Темнръ бея, раздал ь иоііску своему порохъ (и) сви- 

вец,ъ, сѣлъ ыа коия, послалъ пѣхоту ао (?), всаднвковъ 

оосмдъ 00 вавоградввкаиъ. Когда утренвяя ааря загорідась и 
стадо свѣтдѣть, овъпосдадъ въ НѣрвбъкъХадеФъ агѣ в ведѣдъ 
скааать; орокдятый, я эту вочь до утра ве свадъ; что ты гово* 
рил ь? ты говорилъ, что будешь поевать, войско мое готово. 

ХалеФЪ ага сѣ.іъ на коня, велѣлъ ударить въ барабаны, оо- 
ведъ свое войско (в) скааадъ своему войску: ве бойтесь, тѣТур- 
км, не уиѣютъ сражаться, мы храбрые чденыпдеменв, ве бой- 
тесь, я съ вамв, есдв я в умру, вы все такв цдвте въ бой. 
Войско ХалбФь аги сказа.іо: хорошо, ага, пока ие умремъ, мы 
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та ке: dferem, ау&Іегеш. Xalêf а<уй ka«t евкёгі jröe тег, li 
^fai diari Fl'y^ni, ааШ ke: eskêri Daqma begi pyêin fis rOiiiste, 

езрйг kai kên'u, qamuk byu peiye, qamuk na wên'u, qamuk ^rö- 
vêndi ken'u. Xabjf а^а vein da Daqma begi, va ke: uiigai'e 
ь w&xte x^ede fiadrê be, ez ameia. Diqma beg weri&t be espAr, 
yênga eskêri x^e da та ke: keiye fiarêbya yêa'i, eskêri Xalêf 
ayai ame, wdrzi, §уг*гі nietirfei. Xalef ayaf eskêri x/bm. та ke: 
ti'wi eskêri Dîi(inia Ix'd vêra raedi, hêmine biksî. Eskêri Xalêf 
a-yai va ke Xalêf ayaira: izmi пкі bide, te siêr bikê. Xalef ayai 

10 та ke: ersl fiskêri Xalgf ayai kerd: w4ke wiike. Hyêrie а tek6r 
tên'i eekêri DAqma begira kiSti, eskM D&qma bêgi rgnii. 
kêri Xalef ayai kaûta dfme berdi, kerdi zeref eabrestan, yaa iba- 
lialaî IIy(^ni vosnaî, sêrei Xalil efêndi tera kerd, ard, da Xalêf 
ayaira. D^qraa bêgi va ke: oiiidn efêndim, ez kauyê ûekêa'a, 

15 eek^ me tmu. Xalgf ayai Mbêr eiiaa'ûte D4qma b^giri та ke: 



тебя не оставвмъ, пойдет» въ 6oîi. ХадеФъага скамиъ, благо- 
>мрю, апі. ХаіеФъага помлъ саое юіскіь ооиммь» ота|>аимея 
въ Хьеш (■) уввдалъ, что аоіскоДанііа бея раеоолшм4оеьоѵ- 
дыжать: кто раагьѣажахь «а ковѣ, кто еошеіъ съ лопіалв, кто 
кушалъ, кто іілясллъ. Халефь ага кликну^ъ Дакма бею 'іі) 

ска»адъ: , будь ѵъ свое арена готовъ, а иду. Дакма бей 

вскочвдъ ва коня, даль орккаааяіе своему войску (в скааадъ): 
стуваЛте похЪстамъ, войско Хадемагв вдеть, собе|ипесь, сту- 
пайте въ крепость. ХадеФЪ ага скаяадъ своему войску: вв кого 
иэъ войска Дакма бея не упускайте, веѣхъ убинайте! Войско 
Хадеоъ агн скааадо ему: позволь (только) вамъ. (и) ты увидишь. 
ХадеФъага скавадъ: марвіъ! Войско Хадемагвааревкао. Быдо 
убвто трвдцвть четыре чедовѣва ваъ войска Ланмв бая, (оосдѣ 
чего) оно побѣжа до. Войско ХадеФЪ агн вреедѣдовадо, ввооідо 
въ городъ, сожгло одинъ магалъ вь Хьену, отрѣзало голову 
XajHJb еФевда (а) ориоесдо (ее) ХалеФъ агѣ. Дакма бей сказа лъ: 
пощада, сударь, я не буду срамкаться, у мевянѣтъ войска. Ха- 
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êahrestanda bye tebêr, ez yên'a ^ahrestan vg§Dên'a. Ddqma bêgi 
wi^S yaa koêle erSaa'ûtXalgf ауаігі та ke: ѳтйа efêndim, taûdi 
ШІЗ й&а^ йеву^'а кап^ё Ь}к&, te mfde titai капу^ kên'î? te 
^efya. Xalêf а^а! та ke: Ъуе eskên ez d&Da t6e, Sûe bye mfde 

kauye dikê, heta hlrye rddi kauyç те kauyaû, ez eskêri tûera 5 
we êahrestini tûera |gwi ueverddua, hgmine kisên'a, tûe ki&ên'a, 
^uiai tûe ez йпа. 

Diqma bêgi АаЪбге erSan'ûte Xal^f а^аМ та ke: dee гб^і 
manlêt bjdê me. Xalef ауй та кб: Ы'Ш, wa tûeri rret таи- 
lêt, widara pei bye, ma kauye bikî, eke te nêri ez Sahrestan ю 
pyêru vesnên'a, sêrei tûe wêii'a. БгЦта begi habêre erêau ûte 
Xaigf атаігі va ke: Hgta vist rö^ kaay^ me Utn, wi4ara pei §z 
tûeri Babêre eiMiwên'a. Xal^f &yi та ke: p^ti, eftodim, Baidi 
tAeri izmn; Ylet гб^ іпапіё^ ds D&qma begiia. 



je«bara iiocj«j'» вѣстоваго къ Дакмабею ■ велѣуіъ скаат: шііда 
ваъ города, (ае то) я оралу (о) сожгу городъ. Давма бей тот- 
чаеъ noednjb шубу ХалеФъ агѣ ■ екааал: оощади, сударь» 
еѣтъ у меня ни кого, я не могу сражаться , ты зачѣмъ хо- 
чешь со мною сражаться? я ае пойду аа тебя. ХадвФЪ ага 
евамдь: бтаойска атѳбяпобіасду* орадв сражаться со мною, 
чероѵь трв дяя будет мы сражаться* я вн кого ваътіоего вой- 
ска ■ шп твоего города не пощажу, всѣхъ убью, тебя убью, 
жену твою я )в»'зу. 

Дакма бей посдадъ вѣстоааго к ь Ха^е^ъ агѣ в ве^іѣдъ ска- 
ааты дай «аѣ срок« на двсать дней, Хаіем ага евааадъ: .... 
будь ѵебі ерокъ на двацать дней, (но тогда) тотчаеь будь, мы 
будонъ сражаться, еслв ты не орвдешь, я сожгу весь твой го- 
родъ, отрублю тебѣ голову. Дакма бей послалъ вѣстоваго къ 
ХадеФЪ агѣ а ведѣдъ скааать: я въ теченіѳ двадцати дней не 
буду еражагьса, нотонъ я тотчасъ прнпию тебѣ навѣстіе. Ха- 
.веФъ ага скавадъ: хорошо, сударь, будь по твоему; оиъ дадъ 
Дакма бею срака на двадцать дней. 

Ка. IL і* 
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Diqma beg §Ş, eskêr t^ple kerd, ft^ net röd teli6r ЪеяаЫ 

eskêr tople kerd. Vlst u yau röd bi temami, D^qma begi Bsb^ 
ersau ûte Nerib Xalof ауаігі ѵя ke: eskêri me temamu, meîste ez 
yên'a kauye, kauyê me kmy&û. Xalef ayai Mbere er§au ûte 
6 D4qma b§giri та ke: w4xte xoêde fiadrê be, ez теШе де£Ц4в 
yên'a dûzi Щшуепц te мкёгі xöe bigê, bye pei reztn mg^riBÎ, 
ms kanye bikf , ікл te serei me wên4 , na ez sêrei tûe wên'a. 
Ddqma begi Iiabêr erSau'ûte Xalef ауаігі va ко: mçvinde, sinde 
yêu'i, seb4h bye. Xalef ауй habêr ersau ûte Daqma begiri va ke: 

10 ên'a Mle ez япі. D&qma bêgi fiab4r ertou'ûte Xalêf лулііі n 
kê: wtee, bgre, §z іііпШ tûe yefên'ft. 

Xalêf луА weri§t, dumilb^ze dai puroe. Eskêri Xalêf лук 
pyêru Яте pyeser, Xalêf ay^, ѵя ke eskêri xöera: baûni, ayalêr, 
тя suên'i kauye, mçtersi, eskêriD4qma begi z^vu, hem'a pyêru 

15 Т)гкц пеШЧ m4de камуі b}ki, ma pyêrn ^ mirdi k|rdaiiiy 



Дакка бей сталъ собирать войско, въдіадцать дней собрать 
четыре тысяча войска. ВъдіадцтііеіііыЙдевьбыіъовъготога, 
nocjMJb жѣстомго ѵь Нѣртбъ къ XajCM агѣ (в) aejijbcaaam: 
войскомоеготово, ваетра яиду въ сражеігіе, мы будемъсражаться. 
ХалеФъ ага послалъ вѣгтоваго къДакма бею и велѣлъ сказать: 
будь въ свое время готовъ, а завтра ва разсвѣтѣ пряду на 
Хвммрское Doje, приведи твое войско, будь у баошя бдиагь вн- 
иограднвка, мы будемъ сражаться: иди ты мвѣ годову огрубишь, 
мл я тебѣ голову етрубдго. Дакма бей посдадъ вѣстоваго п 
ХалеФъ агѣ п велѣлъ сказать: не медли, какъ только утро на- 
станетъ, я пряду. ХалеФъ ага ведѣдъ сказать Дакма бею: въ это 
время приди. Дакма бей посдадъ вѣстоваго къ Хаде«ъ агЬ и 
ведідъ сказать: соберись, будь (и) я тебй гдаза выкодю. 

Хаде«ъ ага встадъ (и) велідъ ударить въ барвбаш. Когда 
все его войско собралось , ХалеФъ ага сказалъ войску : знайте 
(смотрите), старшины, мы идемъвъ сраженіе, не трусьте, (есднн) 
у Дакма бея много войска, по зга все Турки, ие уміютъ съ няим 
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rayêrdei аіііііи, m^terei, та ѣл toên'i, A^takes^reimenewto'ii, 
Цтл tefwiri ti tfikii. Sskêri Xal^f а^аі та ke : ma На 

fiêta nêmiri tfieri ti tfön. Xalêf ауД ts ke: aferêm ûrf&levim, 

Xalef ayd werist, kaut eskêri v^e ver, si vedîai di<1ri ІГу^пі, 
aunai ke eskêri Daqma begi pyêru tabure bêsta pei rezande. 6 
£вк6гі D4qma begi iehêr heiiz^, eskêri Xalef а^аі di henz^. 
Sskêri Xalêf ау& та ke Xal^f атаіга: gm&n, efêndîm, Izmi ma 
bidê, ma Syşri каауё. Xalêf a,y& та ke: erS! bebrakctör kant es- 
kêri Ddqma bçgi, kaûti temyd, di sd'ati kauye kerd, peînide 
Ddqma begi emûsk waSt, va ke Xalgf ауаіга: gz nesyên'a kauYg lo 
bjka tûede. 

Xalşf а^аі gskêri x6e ker^d, ame Nerfbn, албаі ke: sskêri 
X^ede 8еШі ten tffîo, ИаЪбг erSan'ûte D&qma begiri та ke: ШШ 
teu eskêri mêra tiuu. Daqma bêgi babêr erêau'ûte Xalgf ауаігі 



qMK8TbCfl, ШЫ веѣ герои Курды, люди родовые, вебойтесц мы 
идемъ (ваередъ); пока я не убнть, никому нзъ васъ ничего ве 
будетъ. Войско ХалеФъ аги сказало: мы іідемь впередъ, пока 
МЫ не уиремъ, тебѣ ничего ве будетъ. ХалеФЪ ага сказадъ: 
бдаіюдарю, еіаршввы мов. 

XajenaraBOABfljcB, поаедъ свое воіско, вовюдъ BateMJM^ 
Хьевівскую и увидалъ, что Дакма беіі собрадъ много патроновъ 
у виноградника. Воііска Дакма бея было четыре тысячи, вой- 
ска ХалеФЪ агн быдо двѣ тысячи. Войско ХадеФъ агв екааадо 
ему: навнва сударь, позводь вамъ адтв сражаться. Хадес^ ага 
скааадъ: маршъ! (в) вовесъ авама передъ войекомъ» пошедъ, 
сразядся съ войскомъ Дакма бея, сражался два часа, потоиъ 
Дакма бел стол ь просить оошады и сказалъ ХалеФЪ агѣ: я не 
хочу воевать съ тобою. ■ 

Хммѵѣ ага ооваіъ свое войско вамдъ, врвшФАВъНѣрвбъ 
(в) уввдадъ, что ввъ его войска убыдо, шестьдесять чедовѣкъ 
BOCJiajb вѣетоваго къ Дакма бею в велѣлъ сказать: шестьде- 
сять человѣкъ выбыло нзъ моего войска. Дакма бей аосдадъ 
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та ке: §8kêri tûe Seisti teii tina, eskêri ше ьаи heiite teu tfnu, 
рубпі ki&yai, bye uieitfini x^^ bere, meitani me w&dêre taûde 
me ti&ii. Xftl^f атаі m§rd^ ^гйаа'йИ ▼« ke: ^^fri mettmi ma 
ЪШі. Merdum теШ Mi, гбпШ. 

5 Ddqma bêgi fiabêr er§au'ute ауйпі Zjriki, va ke: byêri mêiiu 
Xalêf ayai dau pyêru byêri, ma pya \\Ы ki. Ayai Zi'riki we- 
risti, ameiH'yêne, Ddqma beg geraûti, дшеі Nerib кеіХаІеГа-уаі. 
DAqma beg fiş, laan^Xal^f ауаі lingeni, ХаІ^Іа^аі laoDiD&qsui 
d^stra. Xalêf ауаі d| sei myêSna dai Diqma begiri. Diq- 

10 ma beg yau rez da Xalêf ауаіга, pya bi wêbi, têrek ua. 

e. 

Zemjlne тегіе yan nfrdan dêniai )c6e Ът, yaa kefnan yaii ІЯ^ 

ter^ bi. yêuiai шегй, pciuide myêrde Sê yaûua dêni arde. D{ 



вѣстоваго к b ХалеФЪ агѣ и ве.іѣ.іъ сказать: іізъ твоего воііска 
выбыло шестаадцать человѣкъ, озъ моего-же сто восемьдесать 
выбьио: было мвого убнтыхъ, првдв взять свовхъ мертвыхъ* 
вѣтъ у меня никого похороаать саоихъ иертвыхъ. Хаіем ага 
nocjajb человѣка, еаазаѵъ ему: ступай принесн яашвхъ мерт- 
выхъ. Тогь пошелъ, похороии.іъ ііхъ остался). 

Дакка бей послалъ вѣстоваго къ старпшыавъ (одеменн) 
Зырвкв в велѣлъ сказать: првдвте в помврвте мевя съ ХалеФЪ 
агою. Старшвны (племенв) Зырвкв отправвлась, првпиш въ 
Хьени, вэялп Дакма бея (и) првомв въНѣрвбъ къХаіоФЪ агѣ. 
Дакма беіі иошелъ, поцѣловалъ ХалеФЪ агѣ ноги, Хале<і>ъ ага 
аоцѣдовалъ Дакма бею руку. ХалвФъ ага даль двѣсти овецъ 
Дакма бею, Дакма бей далъ вввоградавкъ Халем агѣ» оомв^ 
рвлвсь овв» веаріяшн не было (болѣе). 

Ckasahib о птвцѣ gOMn. 

Нѣкогда жвлв мувгь <гь верной; родвлнса (у нвга) дочь в 
сывъ. Жева у мерла, послѣ чего мумсъ ваалъ (себѣ) другую жену. 



Digitized by Gc) 



117 

... I f - 

têri Tf ужа keioa буа ^êom Me. En'a fênie Ые dismên'i 
ЩЛ а кеіпека reiyên'e. 

Kefneke 9nên'a gOlikinde ; keinek r6dekî yêrei g^lik^a yên'a, 

ek beraî voc ti'nu persên'a (lêniai baûki xoe, v^na ke: beraî me 
tau? Dêneke keinekra ѵйпа ke: berai tûe §yu kei Mlane vöc. s 

Keinek aya ln ra kaên'a, ѣвл туепёа'а, ek berai x6e кШп, 
efita геІпШ. SebAh wardên'ay bsûki x^era тйпа: Ъаи, те ёт- 
toe уап Паи di, ек^е ^ёпЫ tûe beraf те kiStn, elStu zeind^n. 
' Baûki keineke хбета ѵя ke: Гіеіг bu, s^n'ie berai tûe kT§ên'ii? 
Keinek va ke: bau, ше liai'ini xoede dt, berai me kistu, еійіп io 
zeindan, gz fia warzên'a, Saên'a gölek^nde, yêrei yêii*a kefye, 
^k'e bend me amaû, ez zdna w^da, llefrke beraf me 6amaû gz 
bên'i tûeri gölekande йе§пёп*а, ez etfa Aevendên'a. 

Baûki кеідеке xoera va ke: eirue tj sûe göliklinde, ez ве- 



чере» два года родилась огь mfi жены доча. Эта (вторая) 
«еп не тероѣіа сына ■ дочери отъ первой »ены« 

Дочь (эта) пошѵіа ^^разъ смотрѣть) за коровами; пришедши 
вечеромъ домой (отъ коровъ н) ие видя своего брата, спросила 
овамачпу (жену отца): гдѣ мой брать? Мачвіа скаваіа: брать 
твой пошель вгь домъ евовхъ дадеі. 

Эту вочь дѣвочка ввдада во свѣ, что брать ея убвгь вбро» 
шенъ въ яму. Вставши утромъ, сказала она отцу: отецъ, 
Я сегодня вндѣла во снѣ, что жеыа твоя убила моего брата (и) 
бросиа его вгь яму» Отецъ скаэалъ дочерв своей: будь еао» 
жоіва» въ чему-же (жевѣ моей) убвть твоего брата? Дочь ева* 
аала: отецъ, я ввдѣіа во свѣ, что брать мой убвтъ, бровюиъ 
въ яму я соберусь , поііду ( смотрѣть ) за коровами , приду 
вечеромъ домой, если брать мой придетъ, я буду анать, что 
овъ адороѵь, еедв-же овъ во прщдеть, я увее ве войду боліе 
для тебя (енотріѵь) ва воровамв, я аяѣсь боліе ве еетавуеь. 

Отецъ евазалъ своей дочери: сегодня ты ступай (смотрѣть) 
аа коровами, я пойду искать твоего брата, знай же: как ь жена 
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rên'a, ёк'е те berai tûe di, bjzane ke: §k dêniai me ^inidde 
ѣкуе na, fieSrke me berai t6e n6di, ne ez yendêD'a, ne Ц т^пде. 

Kefoek weriSt Si, gAeki ver dai, li golekinde. BatUd 
kefneke ame, geira beral kefneke, ёкікШп, ef^ zeind^n, d6rde 

5 zibîl wêl'e kerdii huleki ser. Baûki kei'uek amci keîve, dêiiiai 
Xoera vd ke: tûe qaûwi ladi me kistu, wai dei bi sewihaûnixoe* 
de di be, ek berai kiStu, amei, bfinoiye, mêra va ke: ban, 
berai me кШа, eiSta ieinûêA. Me Tft ke: kdnaîm, Beîr bu, mi- 
tene, beraf 4Ae wêSn. Kefnek mêra ke: ez Ва efrne Sn^n'a 

io gölikinde, } êrei yên'a keiye, ek berai me amaû, ez zaaa wêsu, 
gk пятай, gz nevendaiia etia. 

^êm Tfl myşrde x^era: w^ne têra te pisi, te т^ЕІфІікеі- 
neke, te amei щ sfir, t| mêra tAû ke: qftûwi t6e Ujî kttta, es 
titaii Шекі kiSên'a. 

1« Myşrdek liêrs be, §ё lese Ій^екі zeindina vête Mi fêni bet, 



Moii не добра до вісъ, то, есдв я не ваИду івоего брата, на я, 

ыи ты не останемся мы (здѣсь). 

Дочь встала, оошда, выгыала своихъ коровъ (и) стерегла ко- 
роаъ. Отецъ оошедъ, нашедъ брата дочери убатымъ, брошев- 
нымъ аъяму ■ оокрытымъ каиввмъ. Отецъ дѣвочав враш&п да- 
ней (и) eaasajb жеяѣ своей: вачіііъ ты убвда моего сыва, 
его сестра видѣ.іа ночью во снѣ, что брать ея убить, брошевъ 
въ яму, оиа пришла, плакала и сказала мііѣ: батюшка, братъ 
мой убвтъ, брошевъ въ аму. Д скаааА: дочь моя» будь 
веееда, ве бойся, братъ твой адоровъ. Дочь мвѣ еаамда: 
я еше еегодвя пойду паств воровъ, приду вечероиъ домой, есда 
братъ мой придетъ, я буду знать, что онъ здоровъ, есдв же 
овъ не нридетъ, я здѣсь не останусь. 

Жева саааала мужу своему: убирайся, ты, скверный, еду- 
шаеоіьея дочерм (7), првшедъ ко мяѣ, говорвніь мні: вачѣмъ убмда 
ты сына? ^ Иаъ ва чего же мвѣ убвть сываТ 

Мужъ раагнѣвался, пошедъ, вытащилъ трупъ сына вав* 
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ѵя ке dênira, keinai köpêki, la qaini kistu ên'oe bidek? Zuani 
^eineki qufelya, deini tersdye, hên'i naûtarai veng bikêru. 

Вайкі Ui^eki öid, b§rd mezêl, wed^rt, smê kelye, sêrei ^6- 
ttiai x6e ter& kerd, b^rde, еШе zeindin. Wai tt^eld gOliÛia 
imel kefye. Ek beraf x'öe tfnu, dêniai Ъайкі кбе tfna, §i, laiiki 5 
jföera ѴЯ: bau, dêniai tûe tava? Baûki keînekra ѵя: ez nezana 
sgra йаі, berai tûe merdu. Keinek bermdye, amei , йі aûki тег, 
desm^ gerant, di rek^ti пепш^ ^erd, та ke: ya гШ, tj me yan 
gS'ine кбгі. Aûf а Ъі yaa go'lne, fer&ye, Si. 

7. 

Çaîki bT ti nêbi, yaa AlAh bş, yan arewantl bê. XriS teft- ю 

naini. Röd yêke bêri ягі qj'ifelna sê keîye, Saû'e keiye гя kaut, 
sebih wgriSt, ame arêye, auiiaike ardi mesahidi t|ûi; 4ya saû'e 



ямы, привесь (его) къ женѣ и скаэадъ ей : собачья дочь, кѣіга 
убштъ атоть иальчвкъ? Яаыкъ жены овімѢйъ, ова аатряеіась, 
ае vorja вв одного 8іука провавееть. 

Отецъ ыылъ мальчика, снес ь (его) въ моги.іу, похироыилъего, 
пришелъ доноЁ, отрубилъ голову женѣ своей, выыесъ ееибро- 
свдгь въ яму. Сестра мадьчнка првпіда съ коровамв домой. 
Какъ нн брата вв иачвхв ея не быдо, то ова вошда в сшада 
отцу: батюшка, гдЪ жена таоя? Отецъ скааадъдочерв: вееваю, 
куда она ушла, братъ твой умеръ. Дѣвочка заплакала, ушла 
(и) Domja къ ручью; совершивши умовеыіе, она два раза noMOJB- 
дась: о Госоодв, сдѣдай меня отвцею: gö'in. Оватотчасъбыда 
нреврашева въ птвцу g^'ln, в удетѣда. 

Скдэка ПРО МвдьввкА в Лвсвцу. 

Жилъ-быдъ мельниЕъ. Медьвнца его работада. Разъонъ, 
оставоввввш жервовъ, пошедъ домой , ночью свааъ дома, ут« 
ромъ встадъ, прниіедъ въ медьннцу, увндідъ, что п япшкѣ 
мувв вѣгц wh другую вочъ овъ стороашдъ (и) уіндідъ, что в» 
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newele pa'ûte, auûaî ke my^ne saû'e yau lû e amei zêre, sieme- 
s^e, irdi werdi. Arewanti weriSt, yau tûa gerAûte, dai lû'era; 
firzia. lû'e tepiSte, lû'e b^maL Lû'e Tft ke trewiajin: te me 
▼eri de, ez tAeri kefiud ііаШе Mfsri wacêa'a. IrewiAti vf 

e ke: ez yau merdumn srewsntia, t} m№ tttaA keînai paS^de 
Misri wazên'i? Lû'e va ke: ti me rat'kse, cz tûeri wazêna, 
eke me newaiste keinai pasdde Misri, tj me ѵегй de. ArewAfi{i 
та ke: Q mêri sntod Ьіі4пе. Lû'e arewan|iri 8ii4od w§ndy &«• 
wsntf 16'e yeii dai. 

10 We werfSte, Sle Misr, §i pa^f Mjsr hot, temeee kerd. P*p 
§af Mjsri va ke lû'era: diirdi tu tyu, mjri vatje. Lû'e ѵЯ ke: 
efêndim : izmi me b jdê, êz tûeri vada. Pa§ai Mjsri îzmi lû e da. 
Lû'e УіЕ ke: efêndim, veiwe temteqû раШ ame, kefnai tûe wa- 
zên'n x^eri, [yan tu'êige тагаі, lasêr amêpan^ seiespiritemteqû 



полночь лисица взошла, подошла къ ящику (и) вьшула муку. 
MeJbBBKb всталъ, взялъ дубину (в) орвбв4ъ JBceay; когда овъ 
ее схватіъ, та sapevku; Лнсвца сказала мелнвку: лаА мвѣ 
свободу, в аа тебе посіатаю дочь егааетскаго пашв. 11ел.ввкъ 
сказалъ : я человѣкъ мельвикъ, какъ-же ты за меня сосватаешь 
.дочь пашв егваетскаго? Лисвца сказала: ты меня не убвваМ. я 
•а теба сосватаю* (убей) есдв я ве сосватаю аа тебя доча егв- 
петсваго иапш; дай инѣ свобоіцг (отпустн мевя). Медаввга 
скааадъ: дай ты шіѣ кдятву. Двснаададамедышкукдвтву, (и) 
Мельиикъ отпустилъ лпсуцу. 

Лисица собралась, пошла въ £гиаегь, пошла къ египетскому 
оаші (в) отдала ему покловъ. Егваетскійпапискааалълвсвці: 
чего ты желаешь? скажв мвѣ. Лвсвца скааада: государц по»> 
воль мвѣ говорить съ тобою. Паша егяпетскШ даль поаволе- 

ніе лвсицѣ. Лисица сказала : государь, Чемчэку оаша 

првшелъ, саатаегь онъ аа себя дочь твою *) Паша егя- 

*) Сныслъ словъ заключеаншъ шъ скобкахъ ве ясевъ мвѣ в потону остав- 
jaa» я вхъ веперемдеввына. 
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pasai be , pyêru la seri berd, ez tûeri dine pyêni la seri berdi, 
me уди kere tepist pa venerta, ez auMya yau dest аше gna me 
iiDge, me In'oe dest tgpi&t aûkera ys^ liya t§bêr, temteqii pa&4 
^'e xöe me wi^a тег daû, gz mefa.] РаШ Mfsri те ke: eeplb* 
wa wên'isi, wa tûede byiri, mlri temteqû paSai byari, |n*oe < 
we^tiniy me namei temteqi'i pasai nesna'ûtu. Lû'evake: efêndim, 
yau qШ kin^^ bidê me, ez bên'a temtaqû pa§4ri, wa per4 gu; 
nit'a di r^di eskêri тетере selim leyei, ft^'a {6iii|aqtk patt 
byŞin tia, §2 tûeri Babêre ma. 

PaSai Mîsri yau qdti kindan da lûe. Lûe kîndi geraûtif age- ю 
nd, ЙІ arewanti het. Lûe arewahtira va ke: me tûeri kainai pa- 
Ше Mjsri wafSte, wiurase, ййѳ &§m'aiii, x^e bjSû, temiz ke, bye, 
In'oe qiti кшфіп peri ma syşri раШе М|8гі liet 

Arewanti werist, §ê bem'am, )cöe temlz kerd, sere x6e taiSt, 
rie )f6e taiSt; ame, kîndi geraûti perd, lûe kaûte ver, si kenari 15 
M|sri. Wija гбпіШ, lûe Me, habêre dai раШ M|sri. Pa^ va 



■ercrift скам<іъ: ступай ему на мтрѣчу со ■салвякиш, прнда 
* еъ нямъ, привези мвѣ Чемчаку пашу, тамъ есть вивирь, ми-Ь 
иня Чемчаку oantii неизвѣстно. Лисица сказала: государь, дай 
мнѣ одежду, я отарав4Ю€Ь къ Чемчаку пашѣ, овъ одѣветса; 
рапше двухъ двей ве ведв выступать своему войску дда встрічм 
(ему), пока Чемчаку паша сюда не будегъ, (о чемъ) я тебя в в в ѣщу . 

Егяпетстй паша далъ одежду лисицѣ. Та взяла платья, от- 
правилась, пошла къ мельнику. Лиса сказала мельнику: я за 
тебя сосватада дочь егнпетскаго пашя, астань, пойди въ баню, 
очастнец орндв, надѣвь атнвдатья, мы отправимся нъ египет- 
скому пашѣ. 

Мельникъ всталъ, пошелъ въ баню, очистился, выбрилъ 
себѣ голову и бороду, пришед ь, надѣдъ васебяпдатья; лясица 
его уведа, оошдв они въ Египетъ. Тамъ они оетановцдвеа; диса 
оошда, иввЪстнда егнпетскаго пашу и скамда: Чемчаку паша 
пришедь, дай красивую кодаску, а привезу Чемчаку иешу, 

Кш. U. ів 
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ke: temiaqû pafti 8mi, yau fintöye rind b'\dê, ez bên'a temtaq^ 
ptteîri wa wte'ilQ, ^kêri Ще: eeUm Іеуеі. РіШ Щяіі jn 
int^ dai Me, Ъігуе цѣЬШ 14ede rti kMî. 7ввии)йра§іамІ 

Misr, esk^ri pasal Mi'sri vedaû: seldm leyef. Apewantî пегЗіго 
i веііш bedû. Kskeriq^mek ѵЯ: r^'oedêlu, fn^oedelu; qamekys: 
|n'oe рШ na, qlmek vft: §n'oe irow«ntfya. Lûeagerai digeraf, 
бвкбгіга ke: g^ivni, sqfl teiMa^A paatf e^rede ttt«. ^шЩй 
paf4 b^rd кѵп&уі раШ Mfnri, fintiterm ffnef wsr, )6e dêstî vete- 
piSt, berd kundy п serj'c. ѵя kc pa§ai Misrira: yau a§Die 3qil 
10 niau ^n'ei eere. Pasaf Misri ѵя ke: bêri wadê dai doi ra ki. we 
гшкй, Lie berd wadê tmUqû рабі, 4* kerd. TeiiiUq6 pali 
tmi; \йе іш ke: ter^, ю^Іегве, Me te ri kn. Arewinli ht 
lAera: paSaf Mfflri nekii yên'n, serei me tcri кёл*ч, Ьйе к»: 
metene, es пеѵеічіапа, aqjli vinde, paial М|8П nekai amê zere. 



ecja овъ п^ршблшштешщ чтобы войско ему отд&іо честь. Епшет- 
скій тюш дщлъ коляску лясвцѣ, тря каваса шлш передъ jNCoft. 
Чемгаку ваша прибыль въ Египетт», войско егнпетекаго пашв 
отда.іо честь. Мс^ьникъ не умѣлъ благодарить. Кто нэъ вои' ' 
иовъ скааалъ: ато вмвыі, атолмкый» кто сваэалъ: ато не пава, 
кто скавалгі ато мваанккъ. Ляенца шла ваадь ■ вперадъ ■ то- 
корма войску: жарко, Чсмчаку явим въ оАворокі (бввъ ум.) 
Чечмаку пашу привезла она во двореці. египѳтскало паши, (тоге) 
•ышеиъ иаь коляі-ки, лисица взяла его за руку* повела его во 
аворецъ (и) сказала вгкпетекому шмИм одввъ иЛлткъ овъ бегь 
jm. Наша oninavnrii скавалы воваак аго шѣ скалимо, чтобы 
овъ могъ пмтъ. 4вса вовмя Чамчаку вашу еъ сввльшо, «уло- 
жила его. ^Іемчаку паша побоялся: лиса сказала: проклятый, 
ве боііся, гтуоаіі спать. ІѴІнльыикъ скамлъ лнсѣ: егкаетскШ 
ввви теворь врадетъ, отрубать мвѣ гмову. Аиа сваівла: ве 
бойся, а аа оопвлю (тобя), во теряйся, яоіѵиі опяатопй павв 
таворь вридоть: воцѣлуйему вогв. Чеичвку вавяі «каавлъ лвеІ: 
таваръ вгвветскііі аацю оридегь и иена убьегь. Лиса скааала: 
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wine, Um Ifiigmi. Т^^ЧН^ рмі va kelûm: nekaipaêai M|in 
jên'n, mi Ш^'а. Lûe та ke: wirze, ez tûeri абке kto'a mesf- 

ne, §ûe, desmat bi^, bye zere, neiiiad bikê. ArewfÖtf va ke 
lûera: mjri aûke byare, ez suen'a desmat. Lûe werf^t §ie, aûke 
arde, dai arewanti; arewaati weriSt, desmdt, Si pei sini, des- * 
mit bi^ern, йёяжол іаубг qsnfaû. Lûe pa'ût, srewft(i|i ûaAmtf 
Me ei geraf, fflrewsntidi) gnaueru, merdii. Lûesmef, paSaiMfs- 
rira va ke: temtaqû pa§A §u desmat, iiêzana se byu, gnau eru, 
myrda. Pasai Щт та ke: dyfh bi4ri. Si, ard, Sit, wgdgrt. 



встань, я тебіі ириготовдю воду въ вацнѣ, ступай умойся, 
нридн в помодись. Мейьиикъ скаэадъ лнсѣі принеси мвѣ воду» 
я уімиось. Ласа вет&яа, повиа sa аодоЙ, дада (ее) м е іьнвву . Медь» 
вввъвстадъ, оошедъ гь уіювеіфо« вошегь во дворцу, чтобы со- 
вершить умовеніе, (но)овъвеэнадъ дорога. Лвса ждада; недьввкъ 
не идсті; лиса пошла искать (его), пашда его упавшимъ на землю 
в умершнмъ. Лвса вришда къ егвветскому вашѣ в сказада: 
Чсмгаву паша шішедъ совершвть умовевіе, в ве аваю, гдѣовъ 
быдъ, овъ уоадъ на аендю в умеръ. Егаветскій оавш свааадъ: 
войдв в првие^в его. Ова вошда, иривесдв его, вьшыдв в по* 
хоронидв. 



! 

I 

■ 
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ПР11БА.6ЛЕЦ1Я. 



Смѣмутвфь аиіі*'Ъ курдскІв твмти tyn отрывка [шаъ ие|>еводоіъ ej. персшд- 
смг» ■ іурецкіго яаыаиѵъ; тексты эта достамекы Иііввраторекоі Акадмгіа 
Вкуѵь тжѣ Эрмруав ш Табркм (си. ОрміимоаІв). I к II мрваошбны амм» на 
— с м а м лытшс я тш швю адмвита Jlaiieiyea; кроиѣ того я ирисомжушмъ к-ь 
аммъ подлинники и (-.іоп(м*мый пхъ пе(»еволъ ыа р\сп.ііі язык-ъ, Къ Ш а на й|М- 
coMKjniMaj^ поддаиинка, потопу что оаъ общедостуііваъ. 
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I. 

Xaber zanina Ibkender ti a2utiua Uruii we x^i'^b kiriua 
Berda'i we biriua NuSabe be yesiri. 

2л Ьа danyi geannn di donyal aiatio, 
Хов te, seferi di nsv seferi Idriii, 

5 Di her bsişreki ditin zinet а хшіі» 

Di her konayaki hlsa'i kirin, 

iti ілЩ dizi xaber hilanin, 
ne ditiyaii pai ЪАтш, 

Lakin bebini ра^іуа suxuli, 
«• Di ЬЩп xoday# meriy xondeSar. 

Xeirf ma'in di Шегі xoda dlgel mfintti, 



ИСКВИДПЪ nOJy4Anb ЮѴІСТШ о НДОАДВВШ РУСОП (м) о «АШЯТМ 

(шш гогода) Бврда' ш о В8ЯТ» іъ імміъ Нушдбі. 

Прштно, для осмотріюа cvftra* оуствться въ свѣтъ, со- 
■ерошть оутешеетвіе аа аутешеслііеііъ, осматрват іъ каждом 

городѣ (оредстаіияюіціяся) красы, предаваться отдыху въ каж- 
доѵь оодю|№ѣ, уааааать каждую тайву (■) уаідоіияткся о вт- 
даиномъ; ииіишииеи'Ь,ио€лѣ(в€«)і о)труда, узнаешь (увидишь), что 
чедоаѣкъ тоіько wh своемъ городѣ барнвъ. Остаасмвъсаоемъ 
городѣ между толпой: это лучше, чѣмъ иыть владѣтелемъ чужаго 
города. Есда в въ *іужомъ городѣ жорошо* то сердце (асе такв) 
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vlr^-? U^tyJLJ^ bjjjlj jU^) L^*b 
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Tîtiif zi raudkanva Ьйіѵп mcrivaii. 

Di ЫЦгі merivSD egeiti dibe qen^, 

Dil пяЪе £i evTna mflli тяЗа. 

Jskendcr digel wi merazi ku hgbu 

Юшіі w^tl meiU wi liser ЬЩті xo ігоул bn. 



П. 

Ter^nmA гегЪі тііваіапе Ъе xemSDi karmsn^i. 

1. Yflr )cezSr bibe hîndike, ûUtam yek bibe zaftfe. 

2. Ai qaleuder, ai iiakiru, be peran Щ ditiu her йохп\. 

3. Sê derê'i, knrvan dîbehûre. 

4. Sirkîi belas zi hingivi sirintere. 

5. £i ku hiudiki nizaue, zeM qat nizane. 



ae (ожогао) рааетаетея съ свотъ очагомъ. (И такъ) Искев- 
дерг», яе смотря на могущество, которое съ тшъ бьмо (коте- 

рымъ иііъ владіиъ, все такн), все время ішмыимялъ о своеиъ 
городі. 



Переводъ посдовицъ на курмлвджскоб нарѣчів. 

1 . Тысячу друзей (имѣть) мало, одного врага много. 

2. О мовахъ, о Факнръ, съ деньгами до всего доберешься. 

3. Собака лаеть, карававъ подвтеіся. 

4. Дареный уксусъ слаще меда. 

5. Кто медочеі участей) веаааегь, топ (в) цѣіаго неінаггь. 
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6. Sê 8б'і вйхѵи 

7. ЁІ ко ili te ^awilere, be wira ra§kfYe. 

8. Dn serek sefini gark diken. 

9. Ei ka Ц£ ЬеН b«r ta'i, Ц£ «Цке rO'i ica. 

10. Dihi ite diteH zemsn dfliingive. 
И. £i ku ba^fr diti'e beled ti lie'uje? 

12. Keyîri betok seri diqallSe. 

13. Nemire, keri min, havine tê, ket hi§Tn debe. 

14. Іл kvn oekiri rûvi beder ilikeve. 

1 5. Xssdna kiiri ti*e? du tav, 

1 6. Aii^re le liifa )cu pi'i dirşi ke, 

17. £i bilansti de avidA naxeniqe. 

18. kn gulî di)caze, istiriyan ІІ Iszime bexaze. 

19. Dceti ka идЧ birin, §wi ramuse. 

€o6a«a со<$аку не съѣетъ. 
7. Кто сидьиѣв тебя, на того не нааадай. 
8* Два кормш^ъ утопать судно. 

9. Кто на вгЬтеръ плюеть, себѣ въ лице плюетъ. 

1 0. Дэыкъ обращается къ тому мѣсту, гдѣ зубъ болигь. 
1 1 • Кто городъ ввдвтъ, къ чему тому путеаоднте1ь7 

12. (И) малеыькій камень голову ранить. 

13. Не уммрай, мой оседъ, jiro наставетъ, трнднстнякъ 
выростеть. 

14. Изъ мѣста, откуда ты (ел) ue ожидаешь, выходить лиса. 

15. Чего желаегь слѣаой (кривой)? ~ двухъ глааъ. 

16. Растягивай еогм свои по дднпѣ одіяда. 

17. Кому суждено утонуть, (тоть) не аовѣсится. 

1 8. Кто жедмггь рову, (тоть) додженъ и пшповъ желать. 

19. Цілуіі р} ку, которую ты ве можешь отрубить. 
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20. Diimini be aqil ii уягі be ciqil titire. 

21. Betok lazune Ube'i шешао bebe* 

tS. Sir'a xa îi Ы yari ysn, x^iibn di/.minan vemeke. 

83. ii ba da dinaa yeki be dflniiie. 

84. Ei ka 2i tuki ditîne bflnii girig нерпе. 
25. Gizaya kevin davine ser x^* 



20. Умный нрагь лучш глунапі друпи 

21« Малому елѣдуегъ попівоетея боловпп. 

82. Съ другомъ не будь откровшенъ» врагамъ не наіымі 
друга. 

23. За діухъ дураковъ, яайдевп одного унваго. 

24. Кто воробьевъ боится, тотъ ив сѣетъ пшена. 

25. Старую нетду ваібрасыіанугь нага дома. 
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ПОПРАВКИ M ПРИМѢЯАНІЯ. 



Стр. 14, строка 5 снизу tMntmo pe§}Q читай peSia 



15 » 


13 » 


» Rêa » 


Rêa 

• 


48 17 




Ш £k » 


44 » 85 




» Bno'e » 




— » 36 




» НІШіа » 


Н|1ша 


46 строка 


1 


» b|bşze » 


Ъ|Ьг2е 


49 » 


3 


» tû » 


tQ 




7 


» digiilm » 






15 


в ng » 




50 » 


6 снизу 


въ переводѣ 9 


одмжт 


51 » 


1 


^9яшям dpnêrf я 





52 въ перев. стр. 5 читаА Ходжа ушибся о стуаввь н уоалъ. 
54 строка 8 «тюД ti№ 
— » 2 сіішу чшиоА JBOO муашиъ 

56 въ переводѣ • корму себѣ ііеііршпсівшівшіу. 

57 строка 7 ejubcmo Ь^Ъкі чмтай hebki 

58 » 4 снизу въ переводѣ читай брвліавщика 
60 » 1 лмѣсто dutri » dutû 

» 9 въ переводѣ читай съ ними обоими 
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гр. 63 строка 5 сыузу и ь ііер. читай аис4)'шаіАСА совѣта 4іісы 
» — и 64 вмгьсто молодки чу тай птенцы 
• 64 строка 6 въ оереводѣ читай затряслись 
» — » 9 » » » орнмѣчаііте 

»65 »2 «млсто biebila чшпай bilbiU 
»66 »5 » qise ш qisê 
а — » 2 ВЪ аер«м>дѣ щтиЛ подражая ічмосу ее 
»67 »5 9МЛШ0 nabêre » D^bere 
» — » 2 въ оереводі » съ мевя joBOJbBo того 
» 68 » 4 в 5 въпер. читай подстерегьбдагоаріятвагосіучші 
» 69 » 1 читай û\ pê datd, le rŞ пШ 
» — » 1 въ переводѣ чшлай сдѣдовавшій 
»70 »6 влѣето debêzi » debêiSi 
»71 »1 сввау въ оер. иллето вооьв чмвівй кооьв 
« 72 » 3 ш ш ш сдѣдвдв ш сдѣдовадв 

»80 »10 чмвю* пёкяпіт 
» 82 строка 1 в 2 емлето Шапёіе чттй xîanête 
» 85 » 14 » Кіг » кіг 

» 88 » 12 » D^wi » Щт 

» 90 въ переводѣ строка 9 еввву » ступай; есдв 
» 93 » » » 8 чвтаАекааадъХасавеку: вачѣмъ 

» 96 ■ 97 Встрѣчающеесв здѣсь cjobo sipyerd|§i авачятъ 
слдая dopada (erd|§i = борода) в ваоомвваетъ вамъ 
5|р«віі ZhenUf аФгавсквхъ етаршввъ у Эдь^внстова 
* (СавЬиІ ТОІ I. (2. вад.) стр. 213). 
» 103 Ашвретъ Nerfb, посдованыіоегоромкашвкаГассава, 
расподожена по правому берегу рѣки Амб.!рч;у, про- 
текающей чрезъ городъ Нуіпі. Седенія этой аши- 
ретъ: Neiibu pil (Большой Нѣрибъ), Neribu kid (ма- 
лый Нірибь) u DeiStei Henzi. 
» 125 строка 1 снизу ымѣсто орисовокупидядъ читай apu- 
совокуодядъ. 
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gle; par М. BrosseU (Атес ойе plaache Ulbographiêe.) ^ Die buddhistische Sûtra der zwei 
nnd riemg Salze, aus dem TtbetUihea ubereetzt топ Anlon Schiefncr. — Aus ojnem 
Briefc des Herrn Giilzlaffan Ilcrrn Dorn. — Краткое начертаіііе прааімъ Гайкавскаго 
простовароднаго языка, cjyacauiee дополнеыісііъ рукоаодства: «Начаиьоыя основавія 
ГаЙкапскаго языка», удостоенпаго Демндоягкпй ореміи. Состаандъ Бероевъ* — Obser- 
▼ations sar Іа IraducUon de quelques vers arabcs; par le Sheikb Mouhanimed Tantawy. 

L 1 1 я А 1 8 0 я 5". (Pag. 497— в87.) 75 Сор. = 25 Sgr. 

Kunik, Analyse d*un ouvrage maouscrit intitulê : Die Ssabier und dcr Ssabismus odef 
dîe eyrischcii lleideo and das syrierhe llcid&nthura in llarran und andcrn Gegenden Me«o- 
potaroiens zur Zeit des ChalifaK Ein Beilrag zur Gescbichte dcs H(>iden(huins iri Vorder- 
aaien, ffroeslenlheib nath handschriAlichen Qupllen ausgearbeilel von Dr. ChwoNohn. F. Es- 
tai pour êclaircir, au тотеп de ГЬіяІоіге comparöe, la quostion de Гіпііиепге des Iraniena 
ear le» deMînê«« dc la raci^ sêmitique. Leltre de M. Khanykor к M. Dorn. — Rapport 
de Dorn sur Іеѣ monnaies oriciilales oflTertes en don par M. Kas.itchenko. — Ettrail d'une 
lettre de M. Khanykor к Уі. Вгояяеі. — Вгояяоі, Nolice sur deux rragmenls relatifs i 
ГЬіМоіге de la Gêorgie, au XIII* siêrle, sous le r^gue de Thamar. Preniier .ragment: Bataille 
de Chamkor, en 1203. Second firagment: Sac d'Ardöbil, vers Гап 1209. l'eber eine Hand- 
•chrin dcr arabUcben Rearbeitung des Josaphat uad Barlaam. Von B. Dorn. — Kuoik, 
Anaiysc d'un ouvrage т;іпимтіІ, înlilulc: Die Ssnbicr ... von Dr. Chwolsohn. I. Efisai ... Ap- 
pendii-e: Renseignemcnls sur Ie« roie iraniens d^Assyrie el de Babyloiii«, contemponins dii 
palriarc be Abrabam. II. Exposê dee recherches de JU. CbwoUubn sur le dêTeloppemeot bis- 
torique du Sabisme. 

MÊLANGES ASIATIQUES. 

Tome II. (1852^1856). Avec 8 planchre lithographiêee. 660 pagee in-8. 

2 Rbk 75 Сор, = 3 Thlr. 2 Ngr. 

^ L I r а А I e о я 1«. <Pa«. 1—116.) 55 Сор. = 18 Ngr. 

IJeber die Spracbe dcrZigeuaer in Uussland. Nach den Grigorjcw'echen Aurzeichnungen 
milgelheill ^on Otto Böhtlingk. — Itapport de Л!. Brossct sur quelqucs dons ofTerls k 
rAcadêmie. — Die bcrulimles(en mufaanitned.-inischen Srhönscbreiber. Von B. Dorn. — 
Ueber die dem авіаІіжЬеп Museum seîl dem Jahre 1850 zugokommenen muhammedanb' 
schen llandschrinen. Voa B. Dorn. — >'ote sur le yarligb d'Aboa-Said -Khan сопясгтё 
tur lee murs dc la mosquêe d'Aoi. Par M. N. Kbanykor. — Rapport de M. Brosset 
гаг les Toyages exêcutês нот les auspices du prince Vorontsor, lieulenaal du Саисаяе, par 
M. Dimilri Лlёghwinclh-khouLяêяoт. — In^criptions et anliquitês gêorgiennes et autres, re- 
спеіШея par M. le colonel Barlholomaei, атес czpHcaliou, par M. Brosset (Ci-juiot troie 
plaacbes lilbograpbiêes). « 

' L I T R А 1 а о я 2^ (Pag. 117—248.) 50 Сор. — 17 Ngr. 

Kleinerc Bejlr«ge zur ПппіясЬеп Mylbologie. Von A. Scbicrner. — Nacbtragzum Arti- 
kel : vUeber dîe Spracbe der Zigcuner in Russland.M Von OUo BöhUingk. — Вгояяе(« 
NoUce Bur le couvont агтічііеи de Kêlcharhous , к DaraUhitrbag. — loscriplions gêor- 
gtenoes, recueillies к Garnlza et а Phoca, par M. Рёг*та1епко. — Ueber das Werk : His- 
toire de la rie de llioueit-thsang et de ses royages dans l'lnde ... Iraduite du Chiaois par 
Slanislas Juiien. Paris 1853. Von Аоіол всЬіеГпег. — Die mubammedaaiscben Hand- 
всЬгіПеп der Herzogl. Bibliothek zu Cuburg. Von B. Dorn. — Ueber vier von der Kaiser- 
ticheD ÖflentlUbcn Bibliolhck lu SU PelerRburg im Jahre 1852 erworbene eyri«che H.iad- 
«сЬгіПеп. Von B. Dorn. — Nolice яиг une leUre gcorgieiine, du roi Arlchil i СЬагІе» XII, 
S Гётгіег 1706, ei sur lee divers s^ours du roi Artchil en Russie; par M. BrosseL. 



L I ▼ к А I s о 'if 3*. (Рас. 240—314.) 50 Сор, = i^ Мр; 

Ыр Pehlewy-Miinzen <1ря АяіаІіясЬсп Muf^eums dcr Kainerlirhen Akadpmie der Wi 
SchanKii. III. I>i(> ^lijnzon <icr IsfM>hbe(lc, СЬаііГоп und doreri Slat(h:il(№r (Extrail). Vot 
B. Durii. — LettrnR de M. Ba rlholo maei, геіаіітся aux anliquilês gêorgieuues; ептоі de 
1И. le colonol К hodzk o; inscriptiuna d'Akhal-Kalak, par М.Рёгёта1епко.(Атес5 і^осім 
lilhographiceA). [Publiêes par M. DrosscU] 

L I T ■ А I я о я V. (Pag. 345—436.) 35 Сор. = IS Ngr. 

Bcriclit iiber die wîa»enerh.iniirhe Thatigkeil des llerrn Prnf. WaMîyrw. Von A. Schitf- 
n СГ. — I>ie auf den Ituddhisnius beziiglirhen Werkc der Universitatit-Ribliolhek la Кжт 
Vora РгоГ. Wassiljew. — Noch ciiiige Nathweisungen iiber Poblcwy-Munzeo. Yee 
B. Dorn. — Vicrzchn uncdirle Samanidcn-Muiizeii; топ Р. Sawcljpw. — Kurze Charak- 
(crislik dcr Thusih-Sprat hc; vou A. Sr. ЬісГііог. — Kxlrail d'uiio lcltre de Hf. KhanjkoT 
i M. Dorn. — Uebcr die ncp.-ilischen , asgamiecheo uod cejrtouiachen Munzen des АйШ- 
erhen Muscums; топ Л. Scbierner. ^'i 

LiTRAifion б^ (Pag. 437— 548.) 40 Сор. = 14 Ngr. 

Lpllrr d(> M. KhanykoT i M. Dorn. — Lettrc de M. V. ѴеІіашіпоГГ- Zernoff i 
1И. FusA, 8е«тё(аіг(> pcrpêtuel, [яиг i'Ahdoullah-Nanioh]. — IJnedirtc Samaniden-Goldmiiniea; 
Ton P. Sawoljcw. — Kciieoigni'nicnb sur les воигго» el геі-Ьег«'Ьев relaUTes k la premi^^- 
іпѵаяіол do8 Таілгся on Kussic. Par E. Kunik. Artîrle premicr. — ObsorvaUons sur Li Hkê- 
toriqiie dcK пяііогія пиіяиітаііря, de ЯІ. Gart in de Тляяу; par le Cbeirb MoDhammed 
T;iotawy. — Kin кірііісг Itoilrag zur mongoliM.-ben Palcographie; топ А. ЯсЬіеГпег. — 
ArquisilionH поіітоііря; раг И. Dorn. — Kxtrail d'unc lcUre de M. KhanykoT i M. Dora, 
dalei* clc NihniPlabad. — Suum ruiqup. Von B. Dorn. — Exlrait d'une leUre adressêe Д 
1И. l»orn dc la parl de M. le corrospondant de rAcadêmie KhanykoT. — Vcrsach ab«r 
dic ThiiMh-Sprarhp odcr dip kisti»che Mundarl in Thu«cholien. Von A. Schiefner. [Bx- 
Irail.) — Кжігіііі d'iiiic lcUrc dp M. KhanykoT к M. Dorn. — Spracblicbe Bedeaken 
gegon das Mongolpnlbum dcr Skyllipn. Von A. Scbiefner. 

L I V t А I e о я в''. (Pag. 549— 6вв.) 45 Сор. — 15 Hgr. 

Der ТрісЬ ІІіякіая iind der obere Gichon; топ Dr. Rirhard Wendt. — Nolic« sur iai 
oiiTragPK en іапдИея de l'Asic oripntalc, qiii яс trouTent dans la bîbtîothdque de ГипітепіІ^ 
de .^ainl-Pölprsboiirg, par M. WassilicT. — Ucber die letztPD dem ачІаІіясЬеп Muteom 
ziigekonimpiien Pphlpwy-Miinzen; топ П. Dorn. — Bcricbl tiber ilerrn РгоГеяаог Wawil- 
jpw4 Wprk iibcr dcn Uuddbismus , яеіпе Dogmcn , G&4;hirbte und Lilleralur; топ 
А. Schiprncr. — An dic historiflph-pbilologiscbe Gasse dcr Kaiecriicbcn Aradpmieder 
Wissonsrhaflcn; топ В. Dorn. — Bericht iiber еіпр im Anrirage dpr Ьія(огіягЬ-рЬІІоіо|і- 
ягіірп Сіаяяс dpr КаіяргІісЬеп Akademie der '\)\'іяяеп»сЬаПрп iintcrnommene Reise lo 
dpo kripgKgornngpnpn Kiirdpn in Roяlawl^ im GouTernPincnl Smolentk; топ Peter Lerclb 
-— Randbpoicrkungen zu Plano Carpini; von (îalsang Gombojew. 

ОБЪ ) ЧКНОЙ ОБРАБОТКА I РЁКО-РПМСКАГО ПРАВД, 

СЪ ()Б03РТ,Н1КМЪ НОНГ.ІІШРЛІ ЕГО ЛИТЕРАТУРЫ. - ѵ 
Опытъ Введеііія въ нзучеіііс оизаіітіііскоіі юрніііческоб ucTopiu. i. Энге іьианаі 

Спб. 1857. Цѣна 75 коп. сер. ч 
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Аь npeAicjOBÎe къ этой квагѣ мвѣ осталось ешшят мёшіѣ иѢ- 

скімько словъ. Во Введеыіи уже бьии аредставлены сгЬдѣыіа, 
веобхоюыі'ііі» jnoipedjeiriB предлагаемыхъ адѣс» словарей. 
Тань же сообщенъ сжатый всторнческіЙ очеркъ тучяшая курд- 
скаго языка въ £вроаѣ. 

Сраівевіе мое курдсквхъ сдовъ сь сдовамв другвхъ вран- 
сквхъ языковъ первоначально не назначалось для печати. 
Оревсде я сос^аввдъ его ороето дда себя, — для больвмго о»» 
ваконлеиія съ Фоветякою вавѣствыхъ иві курдсввхъ нарѣчій. 
Хотя я и далекъ отъ мысли представить всѣ возможцыя срав- 
вваіа ваіѣствып курдсквп словъ съ общевравсввмв, я рѣ- 
впися однако обнародовать втн материалы, такъкагыінѣ часто 
прядется ссылаться на вихъ въ моей Фонетикѣ. Разумѣется, 
всего боліе я предлагаю адѣсь срааненія съ вовооерсвдсквмъ 
явьшоиъ; но я въ этомъ отношетя я не думаю, что исчерпалъ 
весь матеріалъ. Послѣ новоперсидскаго, изъ прочвхъ жіівыхъ 
вранекахъ яаыковъ, мвѣ вавболѣв былв достуовы аФгавскШ В 
осетивскій, потому что словарной ихъ обработкѣ, какъ извѣст- 
но, увсе положево счастлввое вачало. 
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По яаыку хутрешскому ариіоаку cptMw i a іъ ковцѣ, 
потому что ТшюпіаФІя Имовгатоѵской Авадшш Наукъ noiy- 
чила оех^евійскія дитеры уже въ то время, когда печатаніе 
cjonpêi орподио къ оковчавію. 

Въ ааиючеяіе я считаю долгот ааіИЬтвть, что вадаяве 
дадьнѣіііішхъ монхъ ишѣдоааній о Курдахъ н яхъ яаысѣ бу- 
детъ на ѵреня оставовдево* такъ кавъ п ваетояпіае время я 
отравляюсь въ учевое оутешествіе. 



Марта, 22. дня. ІШМІ г. 
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ВВЕДЕН lE. 

Въ пертоЙ квягѣ^) этого сочииевія я нсчиолвлъ статьв я 
сочввевія о курдскош» яаыкѣ, бывшія мвѣ взѵЬствыив до на- 
чала 185в года. Имі.вшя въ теченія беэъ ма.іаго лвухъ лѣтъ 

возможность, из)чать ііѣкоторыя изъ курдских ь ііарі.чііі, и те- 
перь въ состоявіи доаолыуть помѣіцеиное въ указанном і> мѣстѣ 
обоврѣві^ вѣкоторыіін крвтическвмв замѣчавіяѵв. Вмѣстѣ ръ 
тѣвъ я буду еще говорвть р тіхъ натеріалахъ, которыя сталв 
мніі доступными съ 1 856 года. Порядокъ, соблюдаемый мною 
въ :)том ь ввслеіііи, хронологии скііі. ') При заглавіи каждаі о 
исчисляемаго эдѣсь источника выставляро я на оолѣ сркраше- 
вів« подъ которымъ овъ приводится въ аоііѣшепаь|хъ въ этой 
квигѣ сдоваряхъ. 

I. Grammatica е Vocabolabio della Lingva Кшіод composti і* 
DAL р. Maurizio Garzoni dk Prkdicatori Kx-Mis.sio>ARio Aposto- 
UCQ. RoMA MPCGI.XXXTII. (См. кн. 1, стр. 34 — 36.) 

ОіецъГарцови рвсадъ, ісавъ овъ самъ говорить въ введеніи 
жъ своей кввгѣ (см. Frefoiionê стр. 7), для миссіоверовъ, кото- 
рымъ онъ ^отіідъ облегчить их-ь сношеиія съ Курдами. • Затру д- 
неиія, о которыхъ онъ упомипаеіъ и съ которыми опъ должен ь 
бы^ъ бороться, имъ ниско.1ЬКо не преувеличены. При томъ 
овъ ршмъ созваетеЯф что его граиматвка ве полна вв во одвой 

>) стр- ЗІ-43. 

*) Хотя исрвый трмъ Сра в н ито.і ыі ы хъ Словарем {см. пнжо стр. VI) 
вышелъ въ самом 1. ііачалѣ 17N7 гида, и прсдні .іоніе іп> нему подіінсаио 29 дека- 
бря 1786 14) да, я кетакн счедъ нужныиъ начать обокрѣніе с^чииеиівн-ь отца 
Гарчошц іміоцу чтооръ, утвѵьІіІі, вроннА 18 лѣгъ ѵь l^jrpyipçtapftf ■ n те* 
чяШ •пило ірміам аамшмея wajHÊrim^ щурлсмго мыт. 

шт. т. 1 • 
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наъ ея частей. Квиги, ансанны'я на іюучаеііоііъ ймъ (амадіІІ- 
скомъ) варѣчів BJH вообще на курдгкомъ яаыісѣ бьив ему ие- 
■звѣстяы; овъ даже ве аваль, что у Кѵр.іовъ есть своя овса- 

теліі. Это открытіе сдѣлано только гь ііашемъ столѣтіи. Упреки* 
сдѣланиыя пригестаитікнмъ мнссіонеромъ Г^рнлемъ^ его ка- 
тодвческоиу предшественввку ва счегь его труда вееіфа- 
веддввы. 

Освовавіеігъ труда Гарцоня служило амадіНское варѣчіе. 
Онъ называетъ его «г/а рій риіііа» въ сравнеіііи еъ нарѣчіями 
Бнтдвсскамъ, Джудамеркскіімъ, Бохтапскннъ в СудеІ&аишііі' 
еквмъ (см. PrefazionÊ, стр.. 5). Замѣчааіе его, что вурдскій 
яамгь ве двшевъ бдаговаучвоетя (см. п ук. м. стр. 3) вахожу 
гправедливымъ. Обь отііотсиіи курдскаго языка къ воео- 
персидскому Гарцовн не пмѣеть настояшаго понятія. Овъ го- 
ворить (Prefazwne, стр. 3): «Тгае 1а ава origine dalla Регаіапа» 
ehe coU'andar del.tempo ai ê corrotfa appropriaodosî вюііе parole 
Arabe, alterate nnitamente ad altre frasi, e parole CaMee/) coii 
che da pîû secoH se ne formo ona lingua distinta afTatto dalle altre, 
e prese un пошо ргоргіо.» Эти слова, кажется, д(»п}скаютъ до- 
гадку, чтоГарцовв быдъ авакомъ съ персвдскимъ и араііскшіъ 
азыкамв; составдевный внъ словарь во крайней мѣрі;во> мво» 
гвхъ мѣстажъ довазываетъ , что носдідвій яаыкъ ве. бы,п 
ему чуждъ. 

Что касается трапскрипціи курдскиіъ словъ у Гарцони, то 
онъ саиъ вадожвдъ вачада, которымв овъ орв вей руководство* 
вадся: одвако овъ ве всегда носдѣдоввтедевъ, какъ втоуже за- 
мѣтвдъ про^ессоръ Потгь (см. Zeîteebrift fllr die Kuiide des 

Morgenl.^ T. III, стр. 26). Считаю нужнымъ представить здѣсь 
таблицу, іізъ которой читатель увидитъ, какими знакамя Гар* 
цовв передаетъ отдѣдьвые согдаевые авукв курдскаго яаыва. 

*) еш. Вавеімг Hliilont-Magiifii, І8И» втр. 491; ср. cimp Ѵшмтщл щл 

Zeitechrin Шг die Knnde dee Morgfnlandee, ТйШЛ Ш (GeitiBfea, 1640), Cip. ш 
■Ѣмщюв ■здавіе моего сочннеііія. Отд. К стр. 5. 

кштоцп, Иіроіітно аодраа^аѣметъ адѣсь саріасжій яаыкъ Нссто|||«и|№ь. 
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Осиоваеіенъ этоП табліцы cJyжи1ъ курнавджское иарѣчіе, съ 
котЬрьшъ я позиакошися въ Рославлѣ. Долготу гдасньпъ 
обозиачаетъ Гарцони иногда знаком ь удареііія (*), удареніе же 
Не всегда у него обозначено. Запятая между двумя согласными 
оввачаетъ иеопрадѣіениую гласную, которая, оо его собствен- 
тагіі слЬвамъ, блавка гласной е. Другая неопрелбленвая глае- 
ваіі, наша і, остается у него необоаиаченвош. q и и не встре- 
чаются у Гарцони. 



А обоввачается: l|h п обозначается п 
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Првнѣчавіе.' По твоограФяческвнъ причянамъ ставлю я 

въ словажъ, который привожу изъ Гарциии, ииѣсто q — X» ^^* 

g — ви, г н i •— i, вм. gh — у, 

Звмѣчу еще, что Гарцовв обыквовенво ставить hh в b 
аѳЬл% гласныхъ, вередъ воторымн вхъ слідуетъ вроввносить. 

Невѣрности, встрѣчающіяся въ грамматикѣ, и частію въ 
словарі Гарцовв, адѣсь ве ногутъ быть всчвслены; это оредо- 
стявляегбя граншпвческой часта моего. сочавевія.') Несмотря 

^ jnmj тоАМ m «ѣкотарш aertpiocta. В» £юаарѣ , шшп а п 
грмаилпѣ, стр. 4в ■ віі Гарцоп ■ щ н жмш ь шрѣчія «оршмо cjom, копфую ■ 
ечим» ■рвАвтмиттп шмнап» ареАМШвайя, яаар. ст|». 49: Ьёя§ — kangia. 
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ua ти, с.іиваръ его доказываетъ, чти он ь хорошо в.іадідъ ама- 
діискимъ иарѣчіемъ. Вникнувши въ образъ его оере^ожеаія 
курдсквхъ словъ ва «іативскіи овСьиена* м оеномшя шѵшлѣшѣ- 
скаго оровзвош^вія, можво ішогоиу ыаучвтьея вігь его сіоваряі 

Путешественники по Курлнстану, кото|)ьімъ представится слу- 
чаи кь мзучсиію этого нарѣчія, хороню бы сдѣла.іи, ег.іи бы 
иовѣрнли в aoaaiUHJu словарь Гарцони; Чтобы это сдѣдатц 
вуашо одвако оереііѣвйть порядовъ Ыопря« т. е. сдѣіт 
RypACRo-BTajbflBCKiii cjoeapbi дабы легче обоарѣватьраадвявыя 
аначенія отдѣльныхг словъ. 

Какъ сочиііеіііе отца I арцони никогда не находилось въ 
книжной торговдѣ, то иечеву удввляться, что пріентадвсты 
прошлаго етодітія, обращаввііе ввиманіе feaoe ва яэыкв веред- 
вей Азів, jBBÎb два иди три года посдѣ выхода книги, ижвѣ- 
сгилй о ней ученый міръ. Первымъ изъ ниіъ бмлъ Іог. Дав. 
Михаэлигъ (см. Johann І)аѵі«І .>! icliaelis' IS eue Oi ieiilali- 
sclie uud Exc^ctische ВіЫіоіЬек* Secbster IbeiL GöttiDgen, 
1789, стр. 163—177. 

Мвхаадвсъ, вздоживши въ ЬодробяоЙ рецеваів содерасавіе 
книги римскаго патера « дклаёть слѣдуюшее заключеніе: «die 
Kurden gehiii t'n zii Лѵт «;iossen Medisrli-Persischen VolkersUnmi; 
und wenn sie Abkummlinge der alicn Giialdaer siud, die ehemaU 
auf diesen Gebirgea wobDteOt eo waren aucb diese ein mit dea 
Persero und Medeni Terwandtefli von Asayriera, Syrero UBd Baby- 
lonîern aber, iii Sprache uiid Abkuiift ganz yersebiedeaes Volk. 
Das Kurdische be^lalij^l ГоІ^-ИсЬ die Sage der inorgi'iilandischen 
Gpschichtşelireiber ¥on der VerwaodUcbaft die^r Völker, so wie 

стр. 52 : mme — к i m«, 'erp. 54 : tardo — d r e ii g ti a, стр. 1 55: giHttambnte — d г e e t а, 
trp. 193: niêiUe — niiia; йтмшЛ» а шъ пшгъ смяшжъ еюйтЛтЛш^шгь мрмд* 
скому «»i«M*f • Въ ашадвомь і^ріі. аарѣчін, кагь миао шаеѣ собрМвыгь пмм» 
теястоп, а jm» переем п ж, Рмнымъ оАраммгь ориммѵтъ Гаріюім ■ ирам- 
гимиш шрь тсі-шв «орв*. ІІремкеъ be (шлш ba, Ьо, bu« Ьт), слукмцШ м 
тшѣіат 9пт Геявонн, къ ЫИ^шёишёяЛщ mêetoaamo ір і ма и лшпмоп, ■стрѣчал 
я TOJbKO для озваченія булуіпяіо і«|Н!меви. Ил ь не мііогижъ ■< трі.'іанііііих(*я у 
Гарцовн кур^скмхі. тскстовъ можио оди.ікиікі; дока.і»іі.. чіо н шъ аімліііі конъ на- 
pb'iiu bc арн roarojb ае озиачвеіъ ваі тияіцаіи времени. , 



Digitized by Google 



V 

die voa Uerrn llotVaiU Selilözer im Repert. Vlll, Stiick 6, S. 161 ^ 
gefebene Vorelelluog voo der VerWandiscliaft ihrer Spracheii,» 
Мшжаатсъ ковчаёгь сіою реиенаію догідіммо « во? орая нывѣ 
подтверждается ^ яяе'нно ведѣдётіімі махометва вашего съ ва- 
рѣчіем-ѵ За»а. Оиъ сп|>ашива*^гь: ие послужить ли курдскііі 
яаыкъ къ объясиенію иѣкоторыхъ авдевій аеидскаго (т. ві 
древве-бактртйскаго) яаыва? Для овіИЬдадевІя ФовегвВв аевд» 
скаго языва* каакетса ннѣ, можво будегъ вавлечь водны ваъ 
нарѣчія ЗааА. 

Вторую рецевзію ыа сочиноиіе Гарцони далъ Самуилъ 
Фрядр. Гюитеръ Ъііль (Samuel Friedrich Giintiicr Wabl); см. его 
Mayaain fûr alte , Ьеаошіегв tnorgeaUliidische und biblische Lhfr^ 
rator. Ші lil (Halle 17i;o; 8""), стр^ 147—156. И овъ со- 
анавалъ, что К}{)ді>і іфныадлежатъ къ обширному медійсісо* 
персидскому племени ^azu (іеш grosiico шсііі^сЬ-регзібСІіеа Yol- 
kerstamm gehörcnb). 

Оба, какъ Мнжаалвсь такъ в вал», гово{)идв въ свовхъ 
цвііаіяхъ, о г|каиматвчеЬкихъ особёвносіяхъ курдскаго яаыка, 
на CKojbRo ямъ книга ГарЦони дабала къ тому возможность. 
Въ 1792 году издалъ АиТонъ (Cönrad Gdttlieb Anlon) со- 
чввеніе: YersuGb das zuverlftssigste UHlericheidungszei- 
cheB d%lr orieDtaliavben nnd oecidentalUcheD Spradheo 
iQ eotdecken, nebst einigen ReauUaten ffir iie Gralnma^ 
tik und die Geschichte der alten Spracben und Völker 
(Leipzig. 8"). Bb этомъ сочипеніи авторъ также говорить о 
К)рдсквхъ глагоаа&ъ, хотя не согласно съ требоваиіямв два* 
гввствческой ваукв. 

Адедувгъ етаршій въ евоеиъ Мвтрвдатѣ также обратім 
вииманіе на курдскій язмКъ и сообшилъ изъ Гарцони Переводъ 
Молитвы Господней. ') Ііослѣдиіи можно также найти въ: 
Oratio.Domioica CL linguis versa, et propriis cujusque 
liogae characlerîbBs ріегвтцве expressa. EdeBte Уаг- 

в) ( м. кн. I (< :ПГі. IS5r>) стр. 34, іцшмѣч. tt8. 
»і 4. I, стр. i«4-2tfV. 

ч 
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cel« Typographei ImperUlie admiDittro gêneraln Pari-' 
eîU, typii ImperUlibtif* Aano repar. eal. 1805« Iraperii- 

' qne Napoleonis primo, 4^ чтЬ «• мвмстмиюво юъ Гарпо- 
ни, а изъ XXI части сочиненія испанца Гервага (Lorpiizo 

'Uervas): Ыеа dei Uoivereo (Saggio prattico delle Lingue 
coD .prolagomesi • ива ractalta êiOraiioni Оошіімеаіі ia 
piû di tracanto LiBgae e Dialetti. Сеаава. ІТвТ» 4*) ¥ 
Нарцедя курдскій вереюса «Оіче мпвъ» всіажвв% оовчат* 
нами. Вь ХХ"** части Гервасова сочиненія (ѴосаЬиІагіо роіі- 
glotto) Bxuwrtca, 00 згаѣреаію Аделунпи также 63 курдскихѵ 
сдава; аавметвоааваі jb авѣ іаажа ваъ Гарцова* во аваіа* тавъ 
какъ ввкогда ва ввшгъ еачввеаіа Герааеа. 

IL LuKttiAaOM Тотіов Оави VocAauLAau сомгАаАТіѴА, Ас№ ^ 
атипнАВ спад coLLBCta. Sacnoais mimab, LiaauAe Виаогда вт 
AsiAB ооІіШХАВ» Рлав niioa. Ратаогоьі 1786. Paaa мтваіов. 

Pktropou 1789. 4. Также аодъ ааглаѵіемъ: 

С^Ааавтваавыв СіоаАПі ае*жъ ааыковъ в варѣчій« собгаи- 
выв Двсввцкю ВсааысоЧАЙшвй Особы. Отд. ввааов» соідвгжа- 
щвв аъ сваа вааоовйсків в даитсків азыШк Ч. 1. Соб. 1787. 

Ч. П. Соб. 1789. 4" 

Йеторім» Срааввтадавыга Сюаараі оовеадъ Фр. Адедувгъ 

агъ саоеагь еочвветя: «СаІІмпгіоепв der Grossen Verdîenste vm 
die vergleichende Sprachenkunde. St. Petersburg 1815, 4®. ') 
fib самомъ едоаарѣ курдекій яаыкъ поставлен ь подъ ^AF 77, 
вгь оерачавѣ -чведвтадавыкъ аимг» іД^ 1 1 1 . Шкііпгорыа шп 
курдсквхъ сдоаъ вредетаадевы вга дазгхъ адв трап Формахъ. 
Вообще здѣсь персіаадено 276 едовъ на курдскШ яаыкъ; 193 . 



') Ивтёрегно было Лы получитъ пѣкоторыш паіожнтмыіыя сгіідѢвія о сочнае- 
Ніш шотааыдца Dauiel Dumaresq ндн Du inarusque): Сошрагаііте Ѵоса- 
baUry of tbb Вмівгв Languages (іп 4*^), соспивмюп шнъ м врем шго 
мриго ■іміііціі Ѵойвіа, ш» орруииіи Ьтмѵмші Ввдѵвиміі, бимма югт 

оочмпвія, м сж»тра ва смв повскв, мгАа миогь 6П> мпвл (си. ит шиаш f" 
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шнева сушестютмьиыкъ, 95 apluaraтeJЫlЫlъ• 20 мапкювъ, 
оепльшыш 38 — ігЪетонііевіЯу чмтацм ■ чвсдвт&іьвыя* 

Dajjiacb, которіий , юмгь мѵіетво, изладъ Сраввите.іъвые 
Словари, аользовался для Курдскаго языка двумя пли тремя 
{мшячвыма впнскаш. Омяаъ совеогь былъ доставленъ Гкиь» 
дттдіоігь. Крвмѣ того, важоАято*, п храаяшажсіі въ 
Авадміявѵвков Бвбіііоіавѣ бумагавъ DajjacBf еше три вйвска 
курдевихъ слоаъ, иэъ которыжъ два мало раэлшаются. Однако 
они содкржап» нѣкогорыя сдова« шь «мрмахъ неотмѣчевніііхъ 
яъ Се. 

Соо^іівіію віѣс^ тѣ«о|міы» вош^въ тЬгь 'j IlajJBca; 
n щА^ f t eip. 9f Bjja (кува въ Се. вѣр^ііггао тіьво ове- 

чатка) 

« « 5, « 14, курру (дитя), вурре, куррѣ 
я т 8« а 24t кушкъ 
«к 9, а 27, нертъ (хврть в» Се. овечеіва) 
« « tO, « дІ,.«евві 

« а 23, « 72. куввѣ ѵ . / 

« « 24, ч 75, сави . . • 
« « 70, « 279, кіДнь 
я «114, « 359, ♦врра.(шіірвва?] 
'я «115, а 362, дериш» 
я т 124, « 390« хоШ. . 
Часть II. 

съ ./If 1 48« стр, ..55, идкау, вдьвау 
« « 161, « 95, шврашвъ 
« « 163, « 191, ордьав« 

« « 202, н 232, жушъ 
« « 214, « 268, зевикь 
« « 231, « 330« верку згвамъ. 

Крокі апхъ tiovb^ вахожу в въ упонваутомъ совевѣ 
ejoaa, ве виючаявня жѣ Сс, во вавмствоааввьш віъ вуте* 
шествія Гюльдеыштедта. 

Иавѣстно, что еъ 1790 стадо выходить второе надаше 
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С|мівввіел»тіжъ Словарей, рогаымъ образоші do пііручеѵію 
Императрицы. І1адатв.іь бы.іъ Ѳеодоръ Яякевячъ де Мя- 

рісво, который не tojii.ro что обогатіі.іъ iioitoe іі:ід;ііііе вклго- 
чеыіеАГЬ новьі\ъ языковъ, но п лалъ своему изланію другое 
расоодоаенів (ем. Catharinem der CirosseD Veitiieiiste etc, стр. 
03 ■ ej.; fp. Pott, Die Ungleichbeit der тепвсЫіеІіео Rassen, 
battptoSclilicb ▼om epraebwiseeneehafllicheii Standpnnkte. Lem^o 
und Detmold. 1S56. 8^ стр. 206, при.міічаиіе). Заглавіе этого 
црваго вэдаыія с^ѣдующее: Сравнвтедьныв Словаръ всѣхъ 
я>ыковъ ■ марѣчій оо аабучвому рорядку расположев- 
вый. 4*lf Л— Д. СПб. 1790. Ч.ІІ. Д— 4. СПб. 1791, 
Ч, III. Л— С. СЦб. 1791. Ч. IV. С— Ѳ. СПб. 1791. 4* 

(мЦ^, GpLDEKSTADT (J. А.) Reisen dl ucu Russlanu D^D ім Cad- 

сдпасвкн Grvdiob. Аир Bbfbhl dbb Kaisbbuch-Rdssiscbbii Akabb- 

NIB BBB WlSeBNSCBAFTBll BBBAUSGBOBBBN VON P. S..Palla8. Thêfl 

П. St. Petersburg 1791, еодержнтъ, ва стр. 545 — 552, 228 
курдскихъсловъ, сравнеііныхъ съ персндскіімп и татярскими. 

Уже выше было замѣяеио, что Палласъ оря нзданів Срав- 
Іірте^ьвдаъ (1|овар^ оодьзовалсв собраввывв^ Гюдъдеиштед- 
f омъ вурдсввмв едовама. 

Отворвтедьво еоблюдаемвго Гюльденштедтоиъ ѵь курд- 
скііхъ словахъ правопнсавія слѣдусгъ ламіітить, что у него 
сЬ соотііѣтствуетъ вашему х соитвѣтствур^^і-ъ вашему s 

sb «- «Й j « «У 

Додгів в кратків гдасвыя не раэлвчеяи. 

ЦР. IV. Ндммвв, Ufbbr рів KHRDiscuB Spbachb urd ihbb Miibd- 

ДВТВВ, ДІ» DEM III. BANDIt ІЖВ ВшвВВВвСВВВіВиКО EWUA*S. Ск. 

FundgrubeB des OrieBts (Mines derorient), TQMiIV(Wieii 1813, 

Fol.) стр. 246—247. 

^^^^^^^^^^^^ • 

*) Опиятш тЁят m Dr. I. A. 6fildeii!itM4l'« BêtebreibuDg der Kaa- 
fcMitchen Lliiier. Aat ••IneD Pipleren f inslicb oaif •arbeitet, v«r* 
beitert, beraaifegebeD and mit erklirendeo Anmerkaofen befleitet 
90Ш leliat Ilapr«l|k BotUb. 1884. flP, eip. 289-lM. 
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fio пермиж'ь «дісь сообтеиъ соасокъ 15 курдгктгь трѣ. 
чітгь шп сочввеігія Вшлт челебя« потомъ образец ь нарѣчія 
курдскаго племени Соран. Сперва имена числительные: 1 iSl , 
2 ^d, 3 (імііужію ^ пімдіммаіат» 4«' или 4ш1)^ 5 ^ 

{домкт ^Mffib ^), 6 7 il^, 8 9 dj, 1 0 i 1 o^^L 
{^слѣдуетъ вѣроятно произносить подобно турещому j^^)f 
1 2 9y,lj {слѣдуть ттшть J ^ tMii ^). Наконецъ сообщены 
вѣкотормя cjona и краткія предложешя ш9ь раэговорнаго язы- 
ка. Привожу здѣсь только послѣділя , оотому что первыя бу- 
дуть помѣщены въ словарѣ, гдѣ слѣдуегь. 
Steig auf s Pferd ^jj^ (слѣдуетъ AfJ^ л^). 

Sdum du zu (не понятно, можетъ быть: р нли'р 

^jfLjT, lö или Іда knrmah^i = курмавджскій юноша!)'. 
ДГояин eji^ (wêr*e). 

fFtTOummen шАм (be selamet Ы^е?) 

M h$fnd» ямсА шЫ fSJ^^ 

Geh nach deinem G^ichcifte ^ ^Jii (hêr'e êOYÛli xo). 

homm herab Jyk %jj (wêr'e xoar). 

Geh kmaufj . j (h6r*e z5r bjh i!ör). 

JTofltm Mig'e oj» (лоджно быть лх^ о hêr'e Ыпе). 

/яі Brod da? jjL <ufl> (должно быть; ,jU heiye oah). 

£s is^ ftîM da (heiye). 

Brmg GerUe nmin шв (acl) da isi {te hefye, bfne). * 

Bring ібікпёг w«m dm eintge hast dU> (шгіёк или frisk[?] 

hei'yc, Ыпе). 

ich ktnne kein Ihthn dU> ^Ui (nez^im frisk иди feiiik?) 

JKf iSgif 4mf >jj (доджво быть ^ jj^ у tu derö или de- 
rau deki'J. 

l>u hatt einige und verkauftl ш Êji^ (heiye tendik, т, e. у тщбя 

мть ЯАСКОдисо, вторая подовнна ореддоженія упущена). 
АЛ wew пШ, fg$k шиі Mtig ^ ^IL (nezjbim, fie're bf^e). 



Gi. mi. I, etf, 39, npm. яа 
«а. III. 



n 
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tth шЛш wmf (rtrfmî) 

lch spalle dir den Kopf in vier Thetle (должно быть 

^ jbjL в^гі ta tir tm kim). 

Bn dem Haupie de$ Chaui 4ûU (вѣроятио 4j ^jm* (Ъе Sfiri 
xam te). 

ВЫ dêm Вотри da B$gi 4J ^ jmf (be в^гі mfri Цуе). 

(hêr'e). 

au/* <ul j (raye или ra be). 

Battdmdnn Shmol 4ш. «£UU (4^ %iUL heije, іиѣдуеіъ м> 

ремста: таль êcmf) 
Jeh habe dwaeWêti (befye, ешь), 
Du verkaufst es ^^j^ (слѣдуеть ferûsi). 
M^te ікшг jJ^^Af (be aa сколысо/) 

5m іім SdUj^ 6eMlsl jt^ (вігісто jlTcjijgreib чм- 

JVarum hcul du mir tiiie* yethan ^jy^j Jui^ i^^ ^^) 

Hnife Ml'f sipet Гаді, <івм тісА enifemte о ÛÛ^^ j^jJi^ 
кроѵѣ ijlC* все flenot іго do гбт [пУп] те dOre). 

I (ei sev te §ёѵе). 

Ло /^n«iT (§aûke dari или tsxi), 

а» r^gnêt ^jjif jiijL (слѣдуетъ чвтт» i^jlf^ ^jijL (кюгбп de- 
Ш). 

Auf threm zarten HaU ein 3faal jU oj^j (предлагаю чн- 

тать: JL i^^L^ ^^Ji pe zênik nêrma wi потоку что 
у Гарцовв встрѣчается : genik, т.е.4ёпік fronte; в тогда 
слѣдовало бы перевести: яа ея нлжномь лбу С родимое J 
пятно.) 

Кромѣ того сообишлъ Гаммеръ въ тонъ же томѣ того-же 
сборввка (стр. t Об — 1 08, 380 — 382), также паъ Эвдіву образцы 
діарбекврекаго в руэигявскаго нарѣчій; по въ атажъ обраацахъ 

я не больше Рёдіігера нахожу курдскихъ элемептовъ (см. Zeit- 
schrifl fur die Kunde des Morgenlaiidee, т. 111, стр. 1 4). 
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XI 

V. Еошмвсви WteTBaTMiMiBHMMi, шт гам Рвввио^вм miD K.F. 
Аішпвн TBiwAMimN SraAGBBH ▼ввві.гснвя уов Jm.. Klafboth. 

См. Fuadgruben des Oneots, т. IV, стр. 312— -321. 

дтогь савоокъ курдскпъ cjoBb ") eoaraвaJъ Kjanporb въ 
Тнмясѣ, весною 1818 г. 'От обямиъ вііъ вікоііу Оанвесу 
сыву Даввдову (Oannee ben Da¥id), уроженцу города Муша. 

По имени этого человѣка можно полагать, что оыъ былъ сирій- 
скаго, а не курдскаго ароиэхожденія; Кдаоротъ самъ говорить, 
что Ашёщ/т^ твФлнсекое ореднѣстм на восточнош берегу 
Куры» бьмо наседено Курданн н Сврійцаіін. 

Спнсокъ Клапрота содержитъ до 280 словъ; изъ вихъ: 20 
глаголовъ, 1 6 чисдвтельиыхъ, 6 мѣстоішеіий личныхъ, 4 ча- 
сшцы, 34 нрндагателныжъ» а прочів внена сушествнтедьныв. 

На счеп правоовсатя Кданроѵа эамѣчу, что у него еоот- 
нітспувтъ 

сЬ нашему х sb нашему § 

tsch « t а « z и s 

dflcb «4 w « V 

acb « 2 ■ й о вред» а « w 

Сіово дмневи сдѣдуегь чнтаты dedoiem. Кратнів я додгіа 
гда€выя не различены. 

VI. Naebatitb от д RBOfiiBHCB ів Коовоітн, вт тик latb В. 
Gl. J. Ricb. Евпвь ВТ шв widow. Two TOuniBS. Ьонвов 1 837. 

Т. I, стр. 394 — 398: Specimens of the koordisb language, 
in varions dialects (Koordistan proper, Bulbassi; Lori- 
etan, Feileb). 

Между всѣаін путешественннкаив по Курдистану Рнчъ, беаъ 
всяваго сомнѣнів, самый добросовѣстныік иабдюдатедь. И от- 
носительно собранныхъ имъ курдскях*ь еловъ иожво сказать,' 

что его собраніе заслуживаетъ болѣе довѣрія, чѣмъ собранія 
Гюдьденштедта и Клапрота. Я уже въ првиѣчавів (34) къ моему 
отчету (см, кн. I» стр. 33) отвергнудъ весораведдивый отввт 

См. V. ѢЛл potjBlotta, 1-oe «яр. 76— в1. 



\ 
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хи 

О Ршемміъ собравів курдсмхъ cjon, сдѣмнвыІІ однамъ шжѣ 
иашнхъ оріемтадастоііъ. 

Въ саискѣ Рича встрѣчаіотся 122 cjoBa собствеыио курд- 
скаго ѵаііѣчія, 93 нар. булбаса, 88 jjpcKaro вар. и І2 вар. 
Фвйлв. Это ббльшею частію вмева с^гшеставтедиіыяу кромѣ 
того врімагательвьиі, м'Істоииеиія« rjarojH и частяцы. Оеобев- 

ыо важны встрѣчающіяся въ оаисавіи путешествія Рнча курд- 
скія ыазваиія предметовъ природы (см. т. I, стр. 105, 140, 142 
ДО 144, 167, 183, 195 — 197, 227, 255, 270) и нмова вурд- 
стхъ вѣетвостей. 



На сметь траііскрииціи Рича слѣдуетъ замѣтить слѣдуещее: 



наше а выражаетъ онъ 




наше Y выражаетъ онъ gli 






« 




а,ая 
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1 




toh 
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І • 
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« 
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У « 


« 
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т т 
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1 




t €t 
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I 
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ее 
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d « 
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0,0 
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& « 




sb 
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U 
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2 « 




th 
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« 




00, ou 




8 « 




а,» 










nocjt а 
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Z « 






« 




« 




bb 




Г « 




г, гг 
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1 « 




uu 






« 
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p « 




p»PP 
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b « 
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g 




tt 


9 


« 


Ш « 




Ш, ШШ 




g 






ghi 


« 


f « 




f 


« 


n 




« 


n 


« 








« 


X 


« 




kli 




w « 


Ч 


w. 



Прввѣчаніе. Четыре нарѣчіа у Рича обозвачаю я въ сдо- 
нарѣ сдѣдующими знаками: к., ЫЬ., 1г. А. 

VII. Кштаовв Stombh ток Е. ВФоювв таш А. F. Ротг. 



1) AUgemeiue Aneicht der Kurdischen Spracke, Sta- 
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tislik and Literatur (E.Rödiger); сш. Zeitecbrîft för die Kiuule 
dee Morgenlaiides, т. III, стр. 1—25. 

2) Lautlehre (F. A. Pott), тамъ-же стр. 25 — 63. PZ. III. 

3) Naturgeschichtlicbes aus der kurdischen und an- PZ. IV. 
deren Spracben Westasieoe (A. F. Pott); тамъже т. IV, стр. PZ. V. 
1— 259—280, т. стр. 57—83 ш т. УП, стр. 91—167. PZ. VII. 

Трудами Потта и Редигера сталі собранный до того 
времени матеріалъ для аознаыія курдскаго языка доступнывіъ 
в АЛЯ 4ШГВВСТВВВ* ПроФвссоръ Поттъ первый азложиъ Фове- 
твчеекое (утвошевіе курдскаго явыка къ воюверсвдскому (см. 
кв. I, стр. 41 в сд]. 

VIII. WANftnimeBN ім Ожшггв wlBBBiro DBB ІАвав І843 &W. И* 
ілш 1844 тон Profbtsob Db. Kabl Kocb, t. II (водъ ааглатемъ: 

Reise im pontiecheB Gebirge BBd tfirkischeB OsmanieD. 
Weimar 1846. 4«) . 

Ыа стр. 329, 331 и 422—426 сообщены до 30 курдсквхъ 
CJOBbt отвосящвхся бйдываю частію до одевсды в воорувсевія. 

Въ вредвсдовів къ озвачеввому тону своего сочввеви (см. 
стр. IX) Кохъ объясввдъ свой обраѵь враяоішсавія сдовъ ввъ 
восточныхъ яэыковъ. Онъ выражаеть 

q чреагь kh t чрезъ tsch 

к « к 4 * 

g « g S « ech 

jf « ch 8 « st, ê 

Y а gh z « s. • ' 

Додгвхъ в кратквхъ гласныхъ Кохъ не раздвчаетъ. 

IX. Latard (А. Н.), А Description of тнеРвоѵілсе of Кии- L. 
USTAN. См. Journal of ihe Royal Geographical Society of 
Londoo. Vol. XVI. Part 1. (London 1846. в"*), стр. 83—84. 

Леардь сообвіаетъ вамъ адісь, во двумъ родакшянъ, четыре 
строкв вагь бахтіарской оісвв, отвосявюйся къ предавію о 
шимбарской до.іииѣ. Я читаю обѣ редакціи слѣдующимъ обра> 
аонъ: 
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Er yeki iporsi evel ze daurun, 
Filomers ser кіЦіг serdtr Gaurun. 
Er yeki iponi етеі N^wand, 
Sed hesar капает tila Ъеготег wi stsiid. 

Negin ктЪ bebgrd daiirun Ъе dannm 

Filomers ser kutir serdar Gauruu. 
Sed hezar xand^^ ^^^^ berover wi stad, 
Be 'emel neh kih §z rahyed neyofltiid. 

£vel въ аервоИ строкѣ соопѣтетвуетъ uoepc. ^І, оірс. 
XvoCb, j^l; ср. Spie^el, Gramiiuitîk der PArsispracbe (Leipag 
1851. B^), стр. 110, ■ VuUers Lexicon o. cJOBoirb ^l. 

W. X. Rbmb kach Persien und dem Lanob dbb Kubobn. Vom Mo- 
■tn WAenBB. LeipBig 1852. 8^ т. U, eip. 258. 

Вагверъ сообшмъ адѣсь, вмѣсТІ 'ci Івервводаіпі вѣешми 
кнхъ едндійскихъ аѣсеиъ, н текстъ &іѣдѵюшвго стиха: 

Gbawn — * шп ате thê ,|.,, 
Шва niicbak, dartt-chîtt ln^-pedH^, 

Dave mu chala surath-ta kjatte 

NaUchaliiik as bjerdxa-ma, bscbjapdfjiTi^a: Кшівеііё. 

Оіова; mkbak, darts-chin во 2^ строкѣ міѣж^шигны; про- 
чее 0 читаю слѣдующиыъ обрааомъ: 

Givra пцп ат4 tş 

Віпа Ъег рШё 

Diive шіп Xtila ta kite, 

Na|aluik as (ak?j byêrdza ша Rusetê. 

H перевожу i hl!wb#(t 
«Любимая моя идетъ къ водѣ (источввку, KOJO/py^, '^^^ш^/ 
иа,сввві; рогь мой (ііоа губы) в apBJÖBCBfa ^НіПі^І 
патну твоего двца* (ве смотря па то» что) мач 
агатЪф попиеть въ Россію. - t 
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XI. RBGHBiGHtt fui LM MALicrM иитмАНв. II. Кмаіж- в. 
СИМ тт LBS malbgtbs INnisAiie, РАВ В. Bmfesii№« гаогамжго db 

LANGUE TiRQiB А L'uiimBsiTÊ ОБ Casan. Gasao. 1853. (158, 79 
■ 1 49 стр, 8'). 

Сочгаіе это яввлось олідоігь учеиаго путешествія, которое 
г. мапістргь Беревввъ совершнлъ^ вігістѣ еъ свовмъ товаряшеиъ, 
оокойяыиъ магастроиъ Доттелемъ» ѵь точовга 1 842-^ 1845 го- 
ловъ, по гтранамъ персндскоіі и турецкой имперііі. На стр. 
25 пряэеденнаго въ оримѣчаиін шіава виѣяяетсв о^тешествен- 
■■■анъ въ обязамость «ороавводить тцатеяьныя 4яягвн«твче- 
екія ровысканія о рааныхъ варѣчіяхъ Переядскаго языка, гос- 
подетвуюшяхъ въ разиыхъ обдаствхъ государства, особеияо въ 
Ги.іанѣ и Маяанлеранѣ.» 

Въ аредисдовіи къ своему сочиыеііію говорить г. Береаяиъ: 
«1)аов Іе livre <}пе je pubtie таіяіепапі j'ai гбііш к mes propree 
êtodes ваг lea dialectes persans, des notiona фіе j'ai troavêee dana 
les ▼oyages de Gmelifl, Eichwald et siirtoikt dans le Іітге іпМгеа— 
sant dc M. Chodzko. J'offre ici au lecleur de nouvelles tradiictions 
de chansone talyches, guilanes et mazanderanes, en у joignant dee * 
notes critiqoee: les textes talychea qui HUiBqaent chez M« Cliodiko* 
aontrestitnêa par moi d'aprês sa tranacriptioa. Dans 1e ѵосаЬяІаІге, 
qui Іеппіле віоп Ігатаіі, j*ai ramassê tous les mots, qui sont par- 
venus а ma connaissance el que j'ai pu tirer dos ouvrages de M. M. ' 
Gmelin, £icbwald et Cbodzko: cependant je n'ai pas ajouU lesmots 
kords qu'oD Стоите daoa la gramBiaire karde de Garaonû eraigoant 
qoe ее ne soit pas abaoliiment 1e niênie dialeete qae j'ai ea Госса- 
aion d'êtadier h Moeool, ear on. aait qn'il у а plasiem dialectea 
kuides.it 

Cm. Илшп упеыаго цутвпмспія но Яоетак) Магястровъ Кмшомго >'■■- 

верситета Дяттеля и Береэава, согтамевъ оо порученію Попечителя Кааав- 
гкаго Учебняго Округа, Орливарнмиі. ІІроФесгоронъ Каэавскаго Увнвррситѳта 
Мврэою Казеабекомъ; раасмотрѣы-ь Іімпврл торскию Лкадеіііею ІІаукъ н 
утшершлты Г, Мянястромъ Народааіо Ііросвѣщеыія 27. Ноября 1841 гида. Ка- 

**) т. «. Po^idar Poctiy of Penta, bj Ales. Ghodiko. Loaioo, prtotod ftr 
thc Oriental TnuMlallon Pnnd, 184S/ tfi 
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Пос^ предіслоіія ічюорвть г. Бермивъ: 
ff J'ai adoptê celte mêdiode daii§ la traDseriptioii des eoas: 



1 


A. ■ 

« 


С 


Kh. 




S. 


ё Qu. 
ê 

S Go. 


• 


В. 




• 

D. 


»> 


z. 


Ч 


р. 




Z. 


1. 


T. 


J L. 


m 


т. 


J 


В. 




z. 

» 




Ш 


с. 


• 

J 


Z. 




9 

• 


^ N. 




щ. 


• 
*• 


h 


• 


Gh. 


j Oo, u, V. 


Tscb. 




S. 


» 


F. 




r 


Ch. 




Sh, 


Ö 


K. 


4^ 1. ê, } . 



I a. Le russc ы est expriro^ par y. 

I Д. Le nisse д est — — jpa. 

-5- i, e* Le піюе а est — — « (saoe signe). 

^ oa, tt, o. a, e. 
4 eh. 

0 

fl эдѣсь не стану распространяться о всей iciifirl г. 1»ере» 
зина, U0 ссылаюсь на рецеизію г. академпка Дориа^^^], и скажу 
только, что въ ней говорятся о варѣчіяхъ: Татъ, Тадншъ, Гв- 
леки, Гебри, Маэавдѳрунв^ и кроиѣ того о двухъ курдспгаъ 
марѣчіяхъ. Вся кяяга раздѣлеиа вп тря частя; въ первоі вало» 
жены грамматичсскія особенности упомянутмхъ нарѣчій, во 
второй приводятся тексгы, въ третьей таблицы сіовъ. 

Курдскія нарѣчія, которыя г. Бсрезинъ вэучадъ» вазываетъ 
овъ: kurde oriental я korde ocddental (см. кн. 1, стр. 40). Мы 

ч 

ве увяаемъ ввчего на счетъ дячвостсй, которымв авторъ пред- 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ * 

Врал г м шшЛвтк ♦оивіичесмго sMwifaimpjeeMm іштѣг дш чете . 
«в арвмлвѵъ ее адѣсь тѵоръ? 

сш, га. I, стр. 40, прю. 71. 



Digitized by Google 



хѵп 



дмсашей- nsMb книга руѵоюдстіюмигі орв шучевш атажъ.па* 
рМй. Оіѵого тммя вшче какъ tojuo еъ ваівчайшею осто- 
рожностью воспользоваться собранным ь г. і>ерезниымъ маторіа- 
дом'ь. Ьо аервыіъ ыамъ извѣстно изъ развыхъ опнсмш ауте- 
шетеЫйф чтогь Moccyji ежодятси Курды рямнчн^хъ ывиенъ; 
во вторыжъ Курды обвтаюшіб п Хорасанѣ аереселевы Ша* 
хот Аббвоомъ еъ турецкой граввцы; (си. Richter Erdkundo, 
•I, VIII» стр. 394). Кромѣ того, намь остается неизвістнымъ, 
каквмъ обраѵомъ г. Персзинъ собиралъ свов ватеріалы. Только 
одно аамѣчавіе (си. І***^ partie, стр. 100) дооускавгь предоодо» 
шквтвщ что овъ обращадся къ таквиъ курдекаиъ днчвостяиъ, 
которые виідя такъ нааываеиую персидгаую обраэоваввость. 
Въ приведенномъ мѣстѣ сказано относитс.іьно нарѣчія Гебрн: 
«j'ai eu l'ocrasiou de rêtudier peodant mou sêjuur а Teherao, к 
Upaban et к Chirax: malheureusemeBi la пошЬге des Guêbres est 
Стоя restreÎBt dans ces WUes et les iBdiyidue qae j'ai гепсов* 
irês êtaient Irop peu lettr^e pour qa'on puisse leur ііетав- 
der loul cc Ц11І conslitue le fond d'une lao^ue, dunllespno- 
cipee ne 80iU nullement сопош.» • 

По иоаиу инѣніи) граииотвый Ааіатъ ве. иожетъ еду- 
жвть вѣрвыиъ рукоаодвтадеиъ вра нмдідовавів граиматв- 
ческвхъ Фориъ. Иасдѣдуя яаыгь вародвый , иы во тодько 
должны расспрашивать, но болѣе всего слушать и наблюдать. 
Только тѣ фирмы* зваченш которыхъ ооредѣлено вѣсводько 
рааъ ловтораввыиъ иаб.иодеаіеиъ, иогутъ быть авесевы въ^ 
ірамиатвку какаго ви^удъ языка вдв варѣчіл. Еедв бы Кас- 
трёвъ и другіе васдѣдояателв яаыковъ дяквгь в ве образован- 
ныхъ мародовъ захотЬли руководствоваться веадѣ граммотными 
дюдьив, иы бы внчего не звадв о многихъ яэыкахъ, дексико- 
догія в граинатака которыхъ вывѣ уже бодѣе вдв невѣе об» 
работавы. 

Повторяю эдѣсь аыекаэавное иною въ отчетѣ (си. кв. II, 

стр. 33, примѣчаніе 32), «что единственное средство, вник- 
нуть съ аоиошью неграииотныхг диць въ воииманіе нхъ язы- 
ка. III. III 
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ка, еостопъ п томъ, чтобы ш%ъ исгашть про^штмт емі- 
ные раасказы.» Прибавдаю еще, что такой сноеобъ мобжоляп 
и тогда, когда ямѣенъ передъ собою даже граммотвыхъ дпп* 

Г. Ьерезивъ собрал ь только переводы нѣгколькихъ коротеяь- 
кихъ разговоровъ иа обоахъ курдскнхъ иарѣчіяхъ (2''^ partie* 
стр. ■ 16 Фраѵь ва воеточномъ варѣчш (1<» |iartîe» 

етр. 137—138). fl HocROJUCo не хочу его упрекнуть, шшчЛшл 
онъ ае собралъ больше курдскихъ текстогъ, потому что крена 
своего пребіііпаііія ыа востокѣ онъ долженъ былъ употребить 
на MHorocTopouuia маатіа; во уднвдяотъ дева то, чти, въ 
одномъ вѵь свовхъ отчетокь*) съ оутешествік, расвроежра-* 
ввввпіаь о евовхъ ааватіажъ съ варѣчіяіів: Тать, Тадыінв* Гв- 
лекя, Мазандеруни, Гебри и нарѣчіемъ хорасамскихъ Курдогь , 
и исчисливши трудности, съ которыми ему прнжоди.іось бороть- 
ся, овъ дѣдаегь сдѣдуюіиее закдюченіе: Не смотря на этв трудно* 
ств в на непостоянство (?) самыхъ варѣчііі, я доствгъ до того, 
что составвдъ оодныя грамматичеспя нраввда для всѣхъ этвхъ 
діалектовъ.» Изданный г. Березпнымъ Recberches нисколько 
не потверждаютъ этихъ словь. Что онъ говорнтъ о граммати- 
ческнхъ особеннотсяхъ изучепныхъ вмъ нарічій частію сднш- 
комъ отрывочно, частію ве основатедьво. 

Г. Береввнъ вааываетъ нарѣчіа, которынъ посвавюна его 
книга, нарѣчіяии персидскаго языка, но при томъ не нэлагаетъ 
своихъ поводив ь къ такому назваііію и не говорнтъ, слѣдуегь 
ди адѣсъ орвнвмать слово «версидскія)» въ тѣснѣйшемъ влв 
обшврнѣйпіенъ смысдѣ (=s вравскія нарѣчія). Въ упомяиу- 
томъ отчетѣ встрѣчаенъ мытодько сдѣдуюшееаанѣчаніе: «Иа- 
ученіе нарѣчШ перси дскихъ показало инѣ всю ложность мнѣ- 
нія о древности и самобытности ніжиторых ь изъ пихъ, именно 
. мазандераыскаго; всѣ онн очевидно родвдись нзъ оерсидскаічн 
ваиѣнввъ бодѣе вдв невѣе Формы корвя, в есдв онв вмѣють 

См. ГидячяыВ Огчеп ■уѵвтвепутпго по востоку въ Ученыхъ Запмом 
Имп. Каз. Уіінворситета за 1844 г. ка. 1, стр. 118. шлт Журшлъ Мттсг. Пар, 
Upoca. il84ft) т. XLYI, отд. U, етр. 34. 
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смм еебе¥імпіыі! саоп» го можво подов|гЬмті>, что ѵь дремо- 
ета км% т нмнѣ, ідѣеь еушеетаомлі оеобеииыя ыарѣчія, и что 

эти сдова обломки дрснннхъ діалектовъ. Такъ ііадобни думать 
оотому* что корни сихъ словъ не находятся ни въ Зі*идъ, ші 
«ъ Цвдъвя. Вврочеиъ съ другой стороны ничто и« мішаегь 
■рвммть гамобытнот» эткъ сдовъ, которыхъ вообще очевь 
м мюго.» ") 

Нѣскодько строкъ дадѣе читает» мы: аМежд) всѣми атя- 
тш ді&іектаііи существуетъ вевидимая обиіая связь — Персид- 
скій аэыкъ, в огь втого въ каждош» язь ввжъ ваіідется что 
евбудь сходное съ другими.» 

Эти зак4юченія оспоиываютсн па доухнѣсячиемъ продо.і- 
ясвтедьвоиъ завяіти въ Тегерави (см. Годвчвый отчетъ, стр. 6). 
По моему мнѣнію объ мсторвческнхъ отношеиіяхъ враііскихъ 
нар^^чШ нельзя судить иначе, какъ только изучивши, вмѣстѣ съ 
грамматическими особошюстями и запасомъ словъ каждаіо, 
также и Фонетику всѣхъ. Этого г. 1>ер«:зиіп. не исиолиилъ. 
Овъ самъ въ предисловій къ aRecbercbea виг les cUalectes рсг- 
аава» говорить: «je пе donne рае de rêgles pour le mouvemenl 
de 80П8 dans ces dialectes, parceque les matêriaux me maDquent,» 
и дово.іьствуется тіімъ, что, говоря обь отд Ь.іыііііх ь нарѣчінхъ, 
д^етъ краткія замѣчаиія о «Cbaiigement des сопвоішеві» и nLhan- 
geaient des voyellesn. При томъ новооерсидскШ языиъ служить 
ему постоявво исходвою точкою. Еслв бы овъ обратвлъ вни- 
маніе на дрсвіііе праискіе языки, онъ бы убѣдился, что въ иэ- 
учаемыхъ тіъ ііарѣчіяхъ сохранилось миого древііяго, что онъ 
привимаетъ за простое искаженіе иовоперсндскаго. Статьи 
Потта о курдскоиъ языкѣ, если бы овн бьии иму иавѣствымв, 
могли также его навести иа вѣриый путь. 

Нахожу также недостаточііымъ д.ія липгвистическихъ ц1>- 
леіі^образъ, которымъ г. Березинъ персдаетіі слова изучдемыхъ 
вмъ варѣчііі. Стр. 3 у вего сказано; «j'ai tacbê de euivre dan« 

Си. осоЛвнныВ оттнскъ стр. 21. 
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la tnuiBflcription \m rêgles de la langiie ршгваов ев gMfat, амі» 

dans les cas n^ccaeaires je pr^nte lee ёЖгеШеа nanîêree 4'or- 
tbograpiiier les (lialecUvs persans.n Но ори такомь обравѣ aa- 
т»ръ ucTaajaeTb читателя часто въ HeAO|iaajfiitiiiH, ибо траве- 
сісраоція jaTaacKBiM оисыюааив ■ріѵторѣчвтъ пшобрлшвжю 
CdioBb арабсанмв. Првмжу тому только bIicicdjmo врвмѣровъ: 

A^L" jl -az (leiiieht y~iou tei, orUjl -az bolma, ^-tou 

holi (стр. 132)» AîU-hotli (стр. 133) въ восточвомг вурдеконъ 

варѣчів, U a^-bo ma в bou ma (стр. 141), ^U>jl-ai deteDi, 

j\ «аѵ dclê, P -am deteo, ^L^i -iahouo det6« 

j\ -az tem, jl -ai Ъет, -am ben (стр. 153). Еще 

другоіі важный недостатокъ въ траискриіздів г. Береаина от- 
сутствіе обоавачевІя долготы гдасвыжъ. Кромѣ того прв чте* 
віи этой кввгв веводьво сожалѣешь, чтоавторъ ев веимѣтвъ 

въ коііцѣ опечатокъ, число воторыісъ довольно вввчвтмьво. 

Отііисііте.іыіо іізі ляда г. Іісрозіиіа на грамматіічегкія Формы 
иаучаемыхъ имъ курдскихъ иарѣчШ, ааиѣчу здѣсь только, что 
я во иногомъ съ вймъ ве согласевъ. Поводы, которые меня 
аоб^ждають отступать онъ его взгляда, будутъ ивою ввловсе- 
им въ одиой йзъ слѣдуюиіихъ книгъ этого еочиненія. Здѣгь 
я довольств) юсь ііѣкиторыми замЬчаіііямн. Такъ панр. г. Не- 
реіивъ не различаетъ въ восточномъ иарѣчіи Фори ь настоящаго 
времена отъ Формъ будущего. Подъ вадрвсью «fBtur» враво- 
дятея слідуювіія Формы: az bebem, habem, dabem, Ьеві je le- 
гом"); по dabcm и habem Формы настоящаго времени; З^лицо 
і'Д. числа отъ іІаЬеііі — dabêli или daveh '^) или dava; въ разго- 
ворахъ встрѣчаемъ мы dabeb (IV, 7, стр. 28 ь и dabê (Ѵ1І, 4» стр. 
30); въ обѣвхъ случаяжъ это слово 8начвгь«есть», кекъ вваче 
в ие можеть быть. На првведеввой 1 28 страввцѣ воелѣ nfa- 
titm слѣгьуетъ ufulur iiidêliQi», асрвое лицо ед. числа китораго 

по оіичатііѣ міѣсго jt мгаі. 
^*) Страшю. что г. ввремн-ь стімтъ адѣгь п темпЬ b, п>то|Мв шошев шт 
слЪлу«іт% ии-омрвмть. Яноі j« отъ стамть штѣсп ск—ё, 4to т vif аѣа. 
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о» г. BepcMBj: ^yU j^f^ jl аж khahedl ІмЬвіші* чіо овъ ов^- 

водвтъ; j'aurait^ Ш, Эта Фориа весьма оодоирительиа; ова 
показываетъ, какъ мало) можно nojoaamca ва Aaiata, да- 
же еслм овъ в граммотвыі чаіовѣп. Мроятво г. Береаивъ 
спро€идъ своего руководмгеля каігв вередать персвдевое 

^ въ курдскомъ ыарѣчіи, и ему OTFbTBJii этймъ странвыміі 

jpI^ jl. Меасду тѣмъ ва той-же страивцѣ сдѣдуегь спря- 

жеиіе того-же курдскаго глагола, обозначающаголгош/ьтб. Мы 
здѣсь ue встрѣчаемі> Формы J*l^, иапротивъ: ^J^\^j\ a2 da» 

kbeam, jê олив, і^Л^ ^ тев kha8t,/f Bou/Wf. Ub вь одвомъ ввъ 
вавѣствыхъ MB'b курдсквжъ варѣчій шввавіая сошсвая этого 

глагола не переходятъ въ придыхательное h, как ь въ новоПерсид- 
скомъ язык'|і. По этому я считаю Форму J^^^ ^ несу- 

шествуювіею вв гь одвомъ ваъ вурдеквхъ варѣчШ. Самъ г. Бе- 
резмвъ говорвтъ ва стр. ІЗв (l'* partie), что гдагодъ 4м^.1уі. 

khastineh, vouloir^ соединяется съ будушимъ временемъ др) гихъ 
глаголоБЪ слѣдуюшимъ образомъ: говорят ь az dakheziui Ьераг- 
sem Jê ѵіых demander, те dakhast beparsem вдв az dakbaetem 
beparsem jê vouhs dmand$rt въ чемъ я в ве сомвіваюсь. На 
етр. 1 3і ( 1 '^^ partie) говорить г. Беревввъ о страдатедьвоЙ Фор- 
мѣ глаголовъ хорасанскаго курдскаго нарѣчія; онъ приводить 
нримѣры для настоащаго и пудушаго временъ, но на приводи- 
мы я въ этомъ случаѣ Формы аж demeh gBertia в аж hotBi^guer- 
Ііо^е JBM jim, /в fm fnri$ и вваче смотрю; во моему сдѣдуеть 
вереюдвть: я иду, ояв еавиатили (ятл)^ л прттлл^ оян смо- 
тили ( меня J, 

Въ восд^веі частв своего сочввевія оомѣствдъ аѵгорь^ 
только тѣ сдова, которыя овъ самъ ммѣдъ случай ваввсать ваъ 

усть курдовъ: кромѣ числительныхъ около 370 словъ изъ вое» 
іочнаго и около 230 словъ изъ заоадмаго курдскаги иарЬчііи 
ІІредлогв и союзы вомѣиіейы въ вервой частв. Ua счеть тла-^ 

**) м онвчп-кѣ ■ііѣгто/амгаі Ш. 
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пиоп ммдваго нарѣчія авмѣчу, <m вжъ ♦ojpMMaeoBpejiJea- 

■aro вамовевія ваобрѣѵеаы г. Беретшъ» іімп» оаъ сёёёгѣ со- 
знается. 

Sra. Xll. SAiiittBcii|i (C.)« Beisb яасн Mossdl он» ѵѵшсв Kuidistav 
HACB UaiiiA, miTBBiioiiMBii ш Аитдвж Dn Свитсв Mimiohart 
Socimr w LoiiDOH, f 850. Iir ваівріісвкіг Нітгавіитбпі. Breî 

Theile (Sluttgart 1857. 8".) Ч. II. стр. 238—240, 243—245. 

Сообшеввыяэідѣсь вурдскм cjom ааввсааы ваъусть Курда, 
урожеввд нѣстечка Гештвкъ (Hescbtik), на СВ. отъ Hoccyja. 
По 6djuiieft часта acrirbiaeirb мы адѣсь вмева сушеетввтіиь- 

иыя, ігЬскольки глаголовъ и коротічіькихъ предложеііііі. При 
траисскрипціи уоотрсбдаетъ автиръ германскііі алФавигь, беаъ 
всдквіъ дополненШ: в стоить въ даоакомъ авачевіи* sa 8 иааг. 

Въ собранныхъ Завдрецквмъ вурдсквхъ сдов^жъ вахожу 
я сходства съ тѣмъ курманджскямъ нярѣчіеиъ, съ киторыиъ я 
познакомился въ Рославлѣ; только ішоі да встрѣчаютси g и ^ 
аа к и t. 

Св. XIII. Сномао (Л). Бтішвв philologioubs scr la labgor kcfror 

(dialkcte i>k Solêimanir). Cm. Journal a$iati(^ue, 1857, заАпркіь 
и Май (V« бёгіе. т. 1\, стр. 297—356). 

Пояадомъ къ атоіі статьѣ оосдужвдо ддя г* А. Хедаько вребы- 
ваніе курда Ахмедъ Хана ввъ Суді^ймаиія вгьПарвжѣ, въ 1853 

U 1854 годахъ. Уже во время своііхъ путешсствій uo востоку 
аарясыва.іъ г. Ходзько к^рдскіа иѣсші я слона (см. его Speei- 
mens of the Popular Poetry of Peraia, етр. 435, гдѣ вомішенъ 
вереводъ курдской оѣсни, в Мовт. Авпаіеа dea voyagcat 1 850, 
т. II, стр. 207). Въ вервой книі-fc этого сочивевія (см. стр. 40 
прим. 72) н уже сооиііаілъ, что оііъ занятъ составлен іелі ь курд- 
скаго словаря, — который г. Ходзько теперь оиѣщаетъ шдать 
въ одной взъ-сдідуммцвхъ тетрадей Jouroal aaiatique. 

На яготъ рааъ г. Ходамо даетъ нанъ очеркъ cJOB0BpoH3B«- 

денія (borineiilelire) гѵлеіімаіііііскаі о ііаріиіія, соп|)овожда}і імо 
короткимъ курдским ь іекскшь сь подробными оиясыеміямм. 
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сѵіідѣгія о курдеѵяхъ потхъ. 

К^рдскія слова и тексты г. Холзько приводнтъ по правопи- 
еанііо Х%телъ Хаыа арабо-оерсидскшш оисьменами и ароиаио- 
шевіе шхъ ■аобраапетъ лятюсшшжъ шраФтомъ, освоіывмсь 
на Фравцуаскоиъ провсношети jaTvacenb букп* Эта оосдід- 

няя транскрвпція не довольно точна для цѣлей лингвистики: 
особенно чувствительно во мыогихъ случаахъ отс^тствіе обо- 
зііачеиія долготы гласныжъ. 



Я адѣсь иечвсдіиъ всѣ пдавные до сего вретнн мтріадм, 

которые насъ энакомятъ съ курдскими нарѣчіями. Остается 
миѣ тще говорить о рукописны хъ источиикахъ, которые у ме- ' 
яя были подъ руками, 

I. «Рукоонсныя аамѣткн о пдеиенахъ* всторів в яаыкѣ Кур- Двтт. 
довъ,» оставіаіяея посіѣ покойваго ироФесссра ' В. Двттедя. 
(См. предисловіе къ кн. I, стр. VII.) 

Диттель, во время своего путешествія по востоку (см. выше 
стр. 1 5) собвралъ между врочвмъ иатеріалы для поававія курд- 
скнхъ варѣчій. Иаъ его отчета о трехдѣтвемъ путешествів 
(см. Журналъ Мвввстерства Народваго Просвѣшевія аа 1 847 
годъ, Ч. LVI, Отд. IV, стр. 1 — 30) узнаемъ мы, что Дит- 
тель во время аребыванія на востокѣ занимался между прочимъ 
наученіемъ нарѣчій : Говіа, ТалшШщ Маишдеімим, Гилекщ К$рдщ 
Jeim я Jjffm, ТаМъ же овъ гоаорвть, что предоодагаетъ вадать 
сочвневіе о яэывѣ в варѣчіяхъ Персів. 

Представлен ныя П. С. Савельевымъ въ распоряженіе III 
Отдѣленія ИмвЕРАТВРСКой Академіи Ыаукь бумаги оказались 
чермовою тетрадью сочввевія объ упомявутыхъ варѣчіяхъ. 
Во вревмущеспевво обращево въ атвхъ бумагахъ вввмавіе ва 
курдскія варѣчія: fîypdu^ jtetcu в JÊypu, И кажется, что Двт- 
те.п. ііамѣривался сперва издать сочнненіе о курдскомъ яэыкѣ 
съ исторыко-этнографичеткимь введеніемъ. Онь познакомился 
съ оаясаяіямв вутешествій, травтуммшшв о Курдажъ в съ со- 
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Дірммгіппі шурлтоШ лѣѵоамм (ем. m. I, ctf, iMI) m вымС&іъ 
mn ней курдг КІЯ омнвва; жронѣ tere былш ту и^іѣетвм б4іъ- 
пииі честь еочяшмгіі ■ crmett о курдскояъ юьпгЪ, тданньгеъ 
до того времена, и какъ видно вгь его бумагь, по уваэанію оо- 
коИмего акедеіиіім Фр^иа. 

Ре ш ші рѣ р ш і таигомю мігкпиіДртів* дю сдѣдуюіюй 
укааипш п шшъ: 

1) бабдіограФачеешеспмт стр. 17-^31, 153, 154, 162, 
163, 174, 175, 191—196, 198^-201,242-^249, 254, 280 до 
283, 287, 331^336. 

2) мягерию дтаогр— чес— віівіеие; отр. I— »2в, 32-^58, 
ИЗ-^іа^, 143, и7(вестр.иі)лачегоііеошвёвоѴ 149 — 152, 
155—161, 164-^167. 176, 177, 197, 255— «79.288—289. 

3) грамматпческіе замѣтки: стр. 141, 142» 168'*— 173, 
178—190, 20І-.241. 252, 253, 290—330. 

4) Кромѣ того» иш стр. 1 01 — 1 29» оеремдгь веріыжъ чеш- 
режъ гдааъ ваъ курдской дѣіоввсв, частпо тш Фровауаскомъ, 
частію на русскоиъ яэыкі, но не огь руки Днттеля; иа стр. 
1 30— 1 40 черновое отчета съ оутѳшсствіа, а ua стр. 284 — 286 
отрывокъ дутеаасо журімши 

Отвоектелво гедвоепі ра^броеаааыіъ шь атъ бумепт 

.мпгітою о курдскихъ нарѣчіяхъ, долженъ я повторить сказан- 
ное въ примѣч. 30 кь моему отчету (см. кн. П, стр. 32). Во 
первыхъ яэображевы ббдьтая часть сдовь ваъ курдскихъ на- 
річіік арабо-версвдсквт овсьмевава, только въ веввогвхъ 
сдучакхъ увотребдевы руссгія, во беаъ кякаго раціовадьваго 
оснотенія. '*) Додрота гласных*» остается веобоэначенного: въ 
концѣ словъ, кончающихся на согласную, поставлена .іишыяя 
а^ а буквы дню доджвы ввѳств читатедя въ недоразумѣвіе от- 
ноевтедьно'вастояаиго выговоре едовъ« ігь которыжъ овѣ упо- 
тробдевы. Орв таввхъ обетоятедьстважъ в вѣчему удввдвіъся, 

*^ Сммь тшло яіипіѣштп pjcckIB иФмагъ шъ мобрашва!» триял по- 
роди МП, языконъ докаамъ Шёграа^ шь оредвмоіім гь саовВ ооетмасиоЯ пмя< 
тпштѣ {CU6, іШ)* 
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что Диттель въ своихъ аамЬткахъ ue обращаетъ выимаиія ua 
Фоветвчест оеобенвостя научаемыхъ ыжъ варѣчііі. И относи- 
тельно грашмтвческнхъ оеобевностеі атвхъ нарѣчій узнаенъ 
мы не иного удмиетиорителънаго. Ilojvle другитъ частей 

рѣчи ооработано мѣстииіуеіііе, uo и здѣеь прииѣры иевъдоста- 
точномъ ко^ичествѣ, чтобы все сказаыное о нѣстоимеыіахъ 
Morjo быть совершенно ясвьшъ. Таблицы саряженія rjaro- 
«іовъ ктрѣчаются въ некаломъ чиелѣ, во сообщены арабо- 
персндскини письменами и не сопровождены замѣчаніями на 
счетъ уііит|)еилеііія раз.пічыыхъ Формъ глагила. При каичдоіі 
К)рдской Фориѣ глагола поставлена персидская: изъ этого об- 
стоятельстиа я заключаю, что Диттель ашисывалъ со словъ лю- 
дей»* ноторымъ оиъ задавалъ для перевода на вурдскій нерсид- 
сиія Формы глагола. Но одни такіе доирисы не могутъ доста- 
вить ноложіітелі.ньіхъ ре.іультатовъ, какъ я уженѣсколько разъ 
утверждалъ (см. стр. XV 11). 

Раввьшъ обравомъ ве ваходмнъ мы также никаквхъ замѣ* 
чаній на счетъ людей, которые служили Диттелю источникомъ 

для его разысканііі. Только вь одном ь мьстѣ (ст]). 61), упоми- 
ная о подтѣАсад ь-уллахѣ съ прозвищеиъ Шахиаваза, Диттель 
говорить, что онъ руководился имъ, но не прибавляетъ, для ко» 
тораго нарѣчія. Въ другонъ містѣ (стр.3) Диттель говоритъ: 
«большая часть правилъ, которыя выводялъ я вэъ языка, бу- 
дет ь сопровождена прпм1>рами изъ иѣкоторы\ъ поэтовъ у 
Курдовъ.» Однако для нарѣчія, назваиваго имъ «Курдп», оиъ 
приводить только коротеиькія предложенія взъ разговорвой 
рѣчв, потому что ему на втомъ нарѣчіа не были извѣстны 
письменные памятники (стр. 139]. 

Считаю своим I. до и имъ привести здѣсь сибствеііііыя слова 
Диттеля, показывающія иамъ, какъ овъ самь смотрѣлъ ва 
свое предпріятіе. «Предлагаемый трудъ имѣетъ цЪлію изобра- 
женіе языка Курдовъ. Првнявъ ва себя оодобваго рода завя- 
тія, я въ вастояіцее время ограничусь выставлевіемъ граиматв- 
ческихъ правилъ двухъ-трехъ діалектовъ Курдивь, которые я 

КЫ. 111. IV 
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называю Нурди, Леки и Лури. Это слабое ыачертаніе.,. • есп 
таіько часть трул, который до^жевъ быть разра^авъ дадіе 
с% нікотерыма шифобаоетмш о дѵтермурѣ Курдоп,» Прв- 
баипо еще, что- орв оціііісѣ млѣтогь Дмттеля ве доджво м- 
бывать, что смерть ему ■оагіииші окоечатедьво разработать 
свои оредметъ. 

Недавно В.В. Вельяминовъ-Зервовъ прнвееъ въ даръАаіат- 
онміу Муввю ИшшгАтогской кшамтт Шуп собраше пров»- 
•едвній курдскаго стотаорстм, прмаемнаыхъ оокоймымъ 
Дитте.іемъ съ востока. Въ этомъ собраніи я нашелъ: 

1) Оду «Богъ» Муллы Неджефа. Она состонгь шгь 108 
двуетншій. Нашо ва сдѣдуіоіцве: 

Кромѣ того небольшое стихотворевіе Муллы НеджеФа, со- 
стоящее изъ 1 8 строкъ, на особеыиомъ лвсткѣ. 

2) Маленькую рукопись въ 76 стр. Въ ней помііііевы: 

a) стрхопореше ѵ» 298 строкъ, съ вадпмсью: 

Кажется, что оно посвящено послѣдвимъ дѣяніяиъ Надиршаха. 

b) стихотвореще въ 91 строку, съ надписью: 

также о Надярѣ. 

c) небольшое етяхотроревіе* состоящее шъ 7 строкъ, съ 
шмпнсыо: 

d) стажотворевіе въ 410 строкъ» съ надписью; 
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Ом« посвяіцено герою С«джёстам Pjrmiijr. Пос<іѣ педе- 
шія въ 32 строив шшчттпеш особетм! отдѣіъ с» ваіптю 
,^j:SL, Посяѣ стажа аапмаеіса ѵіороі ті^кжѣ еъ 

вадписыо: 

3) шібоыіывую рукооись въ 54 jacT&, содсрвсащую стахо- 
творенія раааыхъ oomn. 

По аммтагку врешпш л ас aivry с/іка расаростраиятм 

о М«сѣ ■ содержаніи этихъ праизвед«нііі« 

11. Курдскіе тексты, доставдеиные изъЭрсерум» (си. кн. 11 
npiuaejocie стр. IV, Y). 

f ) Ііеі^есоды съ оерсадскаго и турецкаго. Рукопись въ И 8 
стр. въ дисть. 

На лѣвоіі стороігіі помѣщеііъ пидлпнникъ и курдскій пере- 
вулъ, сд-кшшыіі Курдоѵь Махмудъ афеидв, урожевцемъ бая- 
аадскннъ; ва правоё травекрнаііія г. коясуда Жабы. На стр. 
1^46 иереведсвы три отрывки иаъ Адександреиды Низами: 

sJKHj fbi U^^^ Kjr^J ij^^ J j^^. 

2) J(,:> vjJ-f u^J vU-> 

ÛT^ kJ^J^j U*>^ Obi ^J^-» 

3) jUfî jj^l uJ^I 

Первый отрывокъ систоить изъ 7, второй изъ 70, а трітііі 
иагь 10 двустишШ. На стр. 47 — 118 аереведеиы 244 ту реп- 
кихъ оосдовнцъ В8Ъ граиватака Жобера (анеаво посд. I — 107, 
109—245). 

Нарѣчіе, на котором ъ ппсавы эти переводы, очень сходно 
съ тѣиъ курмаыджскимъ нарѣчіемъ, съ которымъ я по;)іілко- 
ввдся въ Росдавдѣ. Читатеіь вожетъ иъ товъ убѣдиться иэъ 
ваоечатанвыхъ ивою въ кн. II, стр. 1 26— 1 33, отрывковъ. Кро- 
иѣ сдовъ, который я собрадъ въ Росдав^, встрѣчаю я адѣсь 
сдова, у потреблен іе которы\ъ в ь курмаиджском ь нарѣчіи мыѣ 
еще быдо шівѣстно. 
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При рАзсмотрѣнііі этвхъ текстовъ бы4ъ аорвыіі вопросъ, 
который я себі аредложвлъ: какаин аиакама передаегь сочи- 
Hvrejb переіода отдѣіъные ввукв еаоего яаыѵа? Я aaaiejb, что 

Ма\мѵдъ-9Февди обоэяачаетъ 

а 1) вь иача іѣ сливь чреэъ 1, ыаар. ^I^Ll*! astaugan (w^L^I 
= перс. Jf^j>)* 

2) въ средввѣ cjoBb оетамяетъ беаъ всякаго обовначевіа, 

вапр. x^bêr [имлтіе) или чреаъ I, вапр. ^jib Шіл 
(= перс. jL). 

3) въ ковцѣ слпвъ чрезъ I , вапр . ^^jjj jl (= ^^^j 

а 1 ) въ началѣ, 2] въ средвыѣ и 3) въ концѣ саовъ чреаъ ) в.іи і 
« (въ начадѢ сдовъ], ввогда в чрезъ вавр. Х^і^Ь» 

azutin, L;^ dinyiî {свгьть), bjc ard {зелия)^^^ Berda. 
§ I) въ вачадѣ словъ чреаъ J, вавр, em (ш). 

2) въ средиві сдовъ оетав4яетъ беаъ обоавачевія, вапр. ^ 

ЬеЪп (бьіл), j3 dev (poms). 
1 въ срс4иііѣ t'.ioBb, гдѣ этотъ звукъ только можетъ вотріічать- 

ся, оставляетъ беаъ всякаго обозваченія, 4^ Ь|Ьё {будет) 

^> dikê (dnjamb), 
і 1) въ вачалѣ сювъ чреаъ I, Banp.jjJu.1 Iskender, bjb чрезъ 

J, напр. (j\ j»\ Iran, 

2) въ срсдиііѣ словъ иди чрезъ uanp. ^^^lj zauin (j/iam&), 

gotin (umpwmi^^ вдв оставдяетъ беаъ всякаго обо- 
звачевія, напр. diilmin (ерша). 

3) въ коппЬ с.ювъ иолыпек) частііо чр^зъ ^\ оставляет ь ие- 
обозначеиымъ въ предлогахъ J іі (oms, изь) и ^ di (во). 

I въ средввѣ сдовъ чреаъ вавр. ^./Muf yesîri (іміыва). 
о въ средввѣ сдовъ чрезъ вавр. ^Jy> xoS (xopomtift), 

Xodd (^о?в). 

ö в ь средипѣ словъ чрезъ у напр. Ll«.^ х^^^^і^^* 
у 1] въ вачалѣ словъ чрезъ Baap.^^j^l urûs, bjb чрезъ ^ 
вапр. ^^/«с Y йшгі. 
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2) ѵъ средннѣ елоѵъ чреѵь ваор. gar (в(мк5], ^bj^ 
кшійп (сѣдло), 

3) въ коицѣ словъ чреаъ напр. у^ки (кто) пЯхи (ім 
/bctne). 

й въ средивѣ словъ чрааъ напр. Sj» bûk (мевішйа). 
у вгь -средѵнѣ слоп оставляегь необозвачеввою, иапр, 

dep^rdn (спрашЁюають)* 
q чрезъ 3 

к чрезъ ±) 

К чреаъ ваор. jlO^ xoudekar 
fi чревъ ^ 

h . V* 
чрезъ э 

g чргзъ ^ . • ' 

X чрезъ ^ 

Y чрезъ ^ веор. ауіг (оюмб). 
п 4pe8b|j 

t чрезъ ^ 
d чрезъ ^ 
у чрезъ 
t чрезъ L 
d чрезъ ^ 
п чрезъ 
§ чре:іь ^ 
Z чреаъ J 
8 чрезпь ^ 
Z чрезъ J 
г чрезъ J 
1 чрезъ J 
р чрезъ W 
b чре8Ъ4^ 
f чрезъ ^ • 

V чрезъ j 
W чрезъ J 

Замѣчу еще, что Махмуд ь-афеіідіі обоамачает ь 
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aa чреп jt« wh ваші елял^ 
eo чреіъ іъ средшіѣ елоіь, 
аі чрез ь въ вачаіѣ CJon« 

еі чрезъ въ иачалѣ словъ. 

2. «Nolice eur la liltêrature et )cs iribus koordcs, tîrê« des do* 
ешми kovrdes reeveiUb et traiuUi p«r A. Jaba, Contai êt ftuM 
li Епегопш.» (См. Бюлетенъ ■сторвко-млмопічесяагФ Оиділе- 
■ія, т. XIV, BJB Mêlanges asialiques, т. 111« етр* 1 09—1 13; 
см. т. Предис.іовіе къ кііигѣ II, стр. V). 

3. Resume de rouvrage kosrde d'Abraed ЕІГешіі kbaui, failet 
traduil par A. Jaba. (См. BrojereHk ■еторнко-Фяаоаогвчмиг* 
Отдѣіеніа, т. XV, •Af 1 1 rjb Mêlaiigea adatiqiiea, т. 111, erf • 

II. Курдекій переаодъ пачада Гулвстана. 

Какъ іивЬстію, мы обязаны этомъ иереводиы ь 11. В.^Хаиы- 
KOBjr« который аоручилъ его сдѣмть ^роанзяцу города Сены 
въ Ардшвѣ. Переводъ остановадся, потому что Ъервведчнкъ 
Мврза ЗенАн, отоававъ свовмъ праввтедыявомъ въ Хораеааъ* 
Текегь этого перевода сообшевъ мною въ кн. II, ттр. 134—139.- 

Ііарѣчіе, ua киторомь онъ составленъ, отличается отъ про- 
чвжъ мвѣ вавѣствыхъ курдсквхъ нарѣчііі, въ особоцаоств въ 
спряженіи шгодовъ (см. «в. И німецкаго нздани моего сочв* 
венів, стр. 52—56, в стр. 1 15 и сл., гдѣ помѣшено объясни 

ніе словъ встрѣчаи)ши\(-я вь уюм ь отрыикѣ. Гіодробнѣе буду 
говорить обь особеііиостяхъ этого ыарѣчія, когда арист} влю къ 
иадаііію моихъ изслідоваиій о грамматнкѣ вурдскнхъ варМй.) 

IV. Небодьшвя рукоовсь, въ 66 дистовъ іа 16°obL, «одер^ 
ясащав, кромѣ оерсндсквхъ |іі т)рецкигь, также в курдсвів ств- 
хотвореііія. Эту рукопись ііріінесъ также Н. В. Ханыковъ ВЪ 
даръ Азіатскому М^зсю Акадсмін. Большая часть курлскихъ 
стихотвореній, эаключвющвхсв въ этомъ сборнвкѣ, ирвшгдле- 
жнтъ вѣкому Джмеду Сіѣпому (j^J-f^i)' Другой курдскШ 
поэтъ Аблллллхъ (<и) j^), третій ^fL, Въ ввыкѣ этвхъ 
стихртвореыііі много чисто арабскихь и ііерсидскихъ словъ: 
только один гдагоды курдскаго ароисхождевія ; Формы ихъ 
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большею частію сходны съ Формами курманджскаго иарѣчія, 
€Ъ которымъ я поэнавомвлеа въ Рослаіиѣ* 

Въ II кингѣ йѣмецкаго иадавія чвпітель можегь наіти (си. 
етр. 56 ■ cj.) cTnxoTBopcuie Абдаліаха Jac м^)* 



Въ помѣіцевнмхъ въ атоіі кингѣ сдоваряхъ нарѣчШ Kur- 
inin^i ■ Zaz4 обращаю я внпіавіе ва раалячвыв древвіе и во- 
вѣ&вііе я^ыкя вравсквхъ вдемевъ. Прввожу здѣсь сввсокъ 

тѣм ь книгамъ и сочиііешямъ, ва которыя я ссылаюсь. 

Ддя древвеверсвдскаго языка (яэыка ахемвввдсвихъ 
вадввееі): 

Chr. Lasseii. Die ЛІІрім sischeu Keil-Iiiscliriften von Pt^rse- 
polis. Eatziireruiig^ (Jcs ЛІрЬаЬеЬ uutl £rklaruog des ia- 
balto. BoBB« ІѢЖ H\ 

— Die Allperaiseheo ІвасЪгіАео васЬ ІІгв. N. L. We- 
slergaarde MiltheilBDgen. См. Zeitschrift L d. KaDde 
des Morgcnl. Bd. Yl. (Bouu 1845. 8% стр. 1—188, 
467—580. 

H. G. RawlinsoB. Tbe peraîan cnoeifbrai Івмгірііов at Be- 
bislao. См. Journal of tbe R. Aatal. Soc. Vol. X в XI. 
Paii. I. (London 1846—49. 8*.) 

Tb. Benfey. Die persischeii Keilinschriften oiil LleberseUaDg 

und Glossar. Leipzig. 1 847. 8^ 
J.Opperl. Dae Laalsystem desAllpereiecbeo. Berlin. 1847. 8^ 

— Hêmoîrto Mir І€і івасгірііова acbêBitoidee, coBçaee 
daBe l'idiome dee annens Perses. См. Іовгпаі aeiati- 
que IVSerie. T. XVII. стр. 255—296 (ГаП.); 378 
до 430 (2'arl.); 534—567 (3**art.). Т. XVIII, стр. 56 
до83(4'агд; 322— 366(5''art.); 553— 584 (6" art.). 
Т. XIX, стр. 140—215 (Т arg. 

Ддя древнебактрійскаго (яэыка Авесты): 

£• ВогвовІ. Соттевіаігс anr 1« Yaçna. Тоше I* Parie. 
1833. 4^ 
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Ё. Burnuui. ftltiidcs sur la langue et sur les (extes xeuds. 

Toiue l. ParU. 1840—1850. 8^ 
F. Bopp. Vergleichende Grammatik des Saoskrit, Zend, Grie- 

t'hibciit'n u. s. w. Іісмііп. 1833 — 1852. 4". 

— — Zweiie, gauilich umgearbeilele Aaflage. 1 baud. 
BerlÎD. 1857. 8^ 

F. Spii'gcl. Avcsln ilic heili<;en Schriften (Ьт rarscn. /um 
erslen Male іш Gruodtexte sammt der lluzv^resch-Li— 
berseUnog berausgegebeo. Erster Baod: Veodidad. 
Wieo. 1853; 8^ 

— Avt'sla (Не heiligcn Schriflen der Parseii. Aus di*m 
Gruodtextf iibersetzt, niil steler Kricksicbt auf dio Tra- 
dition. Ersler Baad: der Vendidad. Leipiig. 1852. 8^ 

Zendavesta or the reti^ous books of Ihe Zoroaslriane ediled 

aud Iranslatt'd wîlh а dirlioiiary, grammars elc. by .N. I . 
Weslcrgaard. Vol. 1. Tbe Zeud texts. Copeobagen. 
1852— 1854. 4^ 
Herm. Brockbaus. Vendidad Sade. Die beiligen Schrifteii 
Zoroasler's Yaçna, Vispered und Vendidad. Nacb den 
lithographirten Ausgaben von Paris und Boiiibay mit 
Index uud Gbssar berausgegebeo. Leipzig. 1 850, 4^ 

Для xy зварешскаго языка (см. ки. 1, стр. 3): 

Fr. Spiegel. EÎDleitttDg in die tradilioneUeii Scbrifleo der 
Parsen. EraterTbeîl: HiizvAreech-Gramroatik. WieD 
1 850. 8^. (См. также М. Haug. ьъ GötUnger gel. An- 

zeigea. 1857. Sluck 68—71; стр.673— 698.) 

M. Uaug. Uebcr die Peblevi-Spracbe UDd den Bundebesb. 
Aas den Götting. gel. Anzeigen. VolblaDdigerAbdrock. 
Gdltingen. 1 854. (46 стр. 8^) 

Для иарсіііскаго языка: 

Fr. Spiegel. Grammatik der PArsisprache oebst Spracbpro- 
beD. Leipzig. 1851. (См. таьже М. Haug въ GöUing. 
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gel. Anzeigeo 1853. Stûck 194—197, стр. 1937 до 
1974.) 

Аля ыовоперсидскаго языка: 

Johannis Augueli VuUers. Inslituliooes lÎDgaae persicae 
cum saoscrita et lendica lingua comparatae. Giesae. 
1840—1850. 

— Lexicoii persico-іаііпиш et) fuologicum. Fascic. I — JV 
(Tomus 1 ) — S) el fascicuii V pars prior el poslerior 
(j — ^). BoDoae ad RheDum 1 855-т 1 856. 

Для аФганскаги языка: 

Ы. £wald. Ueber das Arghaniscbe oder Puschtu. См. Zeil- 
aehrift f. die Konde des Alorgeiilandes. Bd. II (GöUîn- 
gcn 1839.) стр. 285—312. 

В. Dorn, Ueber Jas Puschlu oder die Spraclii'i der Afyhanen. * 
См. Mêmoires de rAcadêmie liupêriale des sciences de 
Su Pêtersbourg. VrSêrie. Scieoces poUtiquee, hisloire, 
philologie. Tome V« стр. 1 — 163« 

Ztts&lie lu deo grammaUschen Bemerkungen Qber das 
Puschlu. Ibid. стр. 436— P87. 

— Auszii^e aus ulgbaoiscbeu Scbriftstellera. * Ibid. стр. 
581—643. 

— Nacbtrlkge жаг Grammatik der afghaniecbeo Spracbe, 
См. Bulletîn 8cieDtîti(|ue pobliê par TAcad. Imp^r. dee 

sc. de Sl. PêUTsb. T. X, cip. 358 — 368. 

— А chicstomathy оГ tiie Pusblu or Afgbau laoguage; 
to wbicb U eabjoioed а glossary in ATghan and EngUsb. 
St. Petersbargb. 1847- 4^ 

(C. Harris.) Tbe Pushtû or Arghan Languagc; си. Claesîcal 
Museuin, vol. I (Loodon. 1844. 8"), стр. 270—271. 
(Содержйтъ 

Piisbtoo Vocabnlary въ Elphinstooe An accomit of Ibe 

KÎDgdom ofGanbal aod its dependeDciee. (Зье вадаше.) 

Loudou. 1842. Vpl. 11. Стр. 431—440. 
■а. III. f 
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U. G. Uaverty. А giammar of tlie Pukhto, or ianguage of 
the AfgUaoA. Fari. 1 н 11. Calculla. 1856. 8^ 

Для нарѣчііі талмшинскаго, мазандераисквго в гилян- 
скаго: 

S. G. СшеПо'в Reise dorch Raisland жаг Untereuchaiig der 

dreî Nalurreiche. Theil III: Rêise darch das ndrdlîche 

F»'i >ii'u.. Sl. Pelersbur^ 1774. 4". (Особенво стр. 352 
до 359 ідм гвлявскаго.) 

П. Ф. Рясса о Талышяпцахъ, нхъ пбрааѣжнавв ■ яаыкѣ, 
въ Заовскахъ Кавмэскаго Отлѣі. Иипер. Русскаго 

Геогр. Общ. Книжка III. Тііф.іік ь. 1855. 

А. Ctiodako. Sperimens оГ tbe popular poetry of Persia. 
(LoDdoo. 1842. 8^.) стр. 453—581. 

Для осетвыскаго языка: 

А. Шёгрева Осетввская Грамматвяа съ кратявиъ сіо- 

варемъ исетііііско-россінгкпмь н россіііско-осетиіі- 
скіімъ. 2 4. СПб 1844. 8^ 

— Oaaetiecbe StudieD mit beeoederer Röckaicbt авГ die 
Indo - Earopaischen SpraebeD. Erete LîeferBOg. Die 

Selbstlauler. См. Mt^m. de l'Acad. Impêr. de Sl. Рё- 
tersbimr^. Vr Sêrie. Sc. polit,, hisloire, pbilologie, T. 
Vll, CTj). 571—652. 
G. Rosen. OsaeibcbeSpracblttbre. Lemgo o. Detmold. 1846. 

Сіоварв, ваоечатаввые въ этой кввгѣ, обработаны преимѵ* 
шестяевво вя ояновявів текстогь, вадянвыхъ во второй кввгѣ. 
Кромѣ сдовъ ястрѣчающвжся гь овыіъ, поігЬщеяы въ слова - 
ряжъ я другія, которыя я усвкаъ аапиеать въРославлѣ, в тая- 
же нѣкоторыя слова « заіімствованныя изъ народыыхъ пѣгеніі 
мвою собраввых'ь. Этв аосл-Ьдвія я теперь еще ие обвароды- 
яяю, ваііѣрвяаясь вхъ аядвть въ особеввой статьѣ о ■яродвоі 
повяів Курдовъ. Языкъ «родвыхъ аіевнъ оивчвяіся оіъ раа- 
•чимірвяго яшя», в во ВТОМ) требувп особешыжъо^^ясвевШ, 
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которма будегь удобиѣб сообщать во яможенів qMiiMaTyKH 
■зучаеньі^ъ мною иарѣчій. 

Я счелъ не литнимъ присовокупить шь тѣмъ еіоіммі» , ко- 
тирі>ія были записаны другими, Т|іанскриццію этяхъ сдовъ у 
моихъ аредшствемниковъ. 

Прв сраюеши курдскижъ сдогь съ сдовами друпіхъ вран* 
екихъ варѣчій подьзовадга я, кромѣ выше оаначеннмхъ еочи* 
Heuiti, еше сіѣдуюіцими изданіями: 

А. F. РоИ. Etymologiscbe Forschungcn <iuf (Іеіп Gi'biote der 
iDdo - GorniaiiischeD Sprachco. 2 части. 8*^. (Lemgo. 
1833-36.) 

Rich. Gosche. De ariaoa lioguae gentisque агшевіагае ів* 

* dole ProlegomeDa. Berolini 1847. (77 стр. 8^) 
Р. Bötlifhor. Arica. Halae. 1851. (115 стр. 8^) 
Zur Urgeschichte dcr Armenier. Eio pbilologiscber Versucb. 

Beriio 1 854. X47 стр. 8*«) 
Zeibchrîft nir die Wissenscbafk der Spracfae. Heraosgegebeo 

von Dr. A. Höfer. Bd. I— VI. Ьерлпнъ 8^) 
ZeiUcbrift fiir vergleicheude Sprachforschuiig auf dcm Gebiete 

des Deulecheo, Griechiecbeo aod Laleioischen, berans* 

gegebttnVoDDr.Adalb.Kabn. Bd.I^VI. (Бердшгьв^) 
Beitrige inr ▼ergleicbendeo SprachlbrscbuDg anf dem Gebiete 

der arischen, ceUischou uiid slavischen Sprachen, her- 

ausgegeben von A. Kuhu und A. Scblcicher. Bandl. 

Hefl 1 в (Бердннъ 1856—1857. 8".) 
Статья Кува (А. КпЬп): Znr altesten Gesebkble der indo- 

geroianîecbeB Vdlker, въ сборникѣ Вебера fndiscba 

Sludien, т. 1 (Ьерлиііъ !850). стр. 321 и слѣд. 
Сіатыі Шпигела и Гауга (iVJ.Uaug) въ Zeitscbrifl der deut- 

acbeo morgeoUuidiscben Geeellscbafl. 
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УСІвВІНЕ 31А11. 

аФг. = аФганскій яаыкъ. 

д/>актр. =^ древнебактрШскШ яаыкъ. 

бвхг. = курдское ііарѣчіе Бахтіари. 
бе»і. = языкъ Бе.іуджовъ. 
пм. = варѣчіе Гидеки. 
Дятт. = мііѣткв Дѵттедя. 

Ж 1, Ж 11 = Матеріа^ы, достаыенвые язь Эрзерума. 

Кн. = клинообразные иадпіісв Аіеменидовъ. 

к. = собсшениое К)рди ) Днтіеая. 

крм. = варѣчіе курмДнджское. 

маэ. = варѣчіе мазавдеравское/ 

вар. п. = вародвыя пѣсвв. 

unepc. = языкь новоперсидскііі. 

ос. s= осетиискііі языкъ. 

вДрс. = лаыкъ ІІДрсв. 

а. с. = оодъ сдовомъ. 

Р. = Рвсса статья о Тадывшвцахъ. 

т. е. = то есть. 

таа. = иарѣчіе талышииское. 

жузв. = хуавДрешъ. 

ЫЬ. = варѣчі« Бу.ібагя у Рвча, см. віііше стр, ХіІ. 
В. = UcM'sine, Uorliorclics s. 1. persans, см. выше стр. XV. 
Bnf. = ВенГеу, см. выше стр. ХХХі. 
ВгскЬ. = BrockhaBS, см. выше стр. ХХХ11. 
Ch. s= Chddzko, Etudes s. I. laogue korde, см. выше стр. XXil. 
(Cb.) = Chodzko, Sp«cîmeB8 of tbe Popalar Poelry, си. выше 
стр. XXXIV. 

(D) = Дорна словарь аФгавскій при его аФганскоіі хрестоіиаті II. 
(Elpb) ВДВ (Б) s Собраніе елоѵь въ сочввенів ЭдьФинстииа; 

Gaabul, см. выше стр. XXXlll. 
fl. = варѣчіе Фейдв у Рвча, см. выше стр. XII. 

G. = Garzoiii, см. выше стр. 1. 
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G1. 3SS Gloesare, т. е. еіоваря въ сочвненіяжъ БенФея (см* выше 
стр. XXXI) и Брокгауза (см. выше стр. ХХХ11)« 

Gld. = Gijldeiistadt, см. выше схр. ѴІІІ. 
(Н) = Uarris, см. выже стр. XXXI11. 

UF. = Hammer въ Fundgruben des Orieots, см. выше стр. V1U. 
к. = нарѣчіе собствевво курдское у Рнча^ см. выше стр* XII. 
KF. = Rlapfotb въ Fandgr. d. Orients, см. выше стр. XI. 
KW. И. = КосЬ, WanderuDg. і. Orient, т. И, см. сыше стр. X1U. 
L. = Layard, см выше стр. XIII. 

PZ* = Статыі ІІотга аъ ZeiUchr. f. d. Kunde d. Morgeolandes« 

CM. выше стр. XIU. 
R. = Ricb, CM. выше стр. XI. 

Rav. = Baverty, Gramaiar of ihe Pusbto и. т. д., см. выше стр. 
XXXIV. 

SS Saodrecski, см. выше стр. ХХІЬ 
Sp. PGr« = Шпвгем Gnimmatik der Plrai-Spracbe, см. выоіе 
'стр. XXXll. 

Sp. UGr. = Шонгеля Grammalik der Uuzvûresch-Sprache, см. 

выше стр. XXXII. 
Walrg* = ИаданіеавестыВесіергаардомъ,см.вншестр.ХХХІІЬ 
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I. 



СЛОВАРЬ КУРД€КАГО НАРІіЧІЯ 

KURMANpi. 



А. 



ail междомепе. 60.ii. 

au, овъ, она, оно; тотъ, та, то. 

аи taYi въ то время, тогда, 79.8. 
Aûtia, jaflja, 

deaûte, жмть. 
ah! ііеждоиеті<;. 
Alhmêd, Ахмехь. 
iqily (ар. Jic), умъ. 

Ûqj^ wi pyr'e, у него много 
ума, онъ очень уменъ; j^qili 
wi t^n'e, у него нітъ ума, 
онъ не уменъ, глупъ; Ьс 
aqfl, умный; Ы aqjl, глу- 
пый; Ье aq|lix6egö, ооду- 
Hajb (cKaaajb себі), 53.7; 
lq|li Ъяі вёгі, опомнив- 
шись, 77.1; dqjli те иаЪе- 
rine, умъ мой мепя ые ос- 
вободить ^ 82.13; см. Сн. 
343: Jimf ргоЬоЫтШ. 
aqilT, умный. 

Кв. 111. 



&q(ek, (тур. 4«*)), шиіенькаяту- 
решеая нонета. 

акгеЬ, (ар. скороіонъ. 

ау4, (тур. ІСІ), ага. 

aYi'r, огонь. 

G: aghêr, a^rhrî ftioco; С. с. 

J\f i 12: агирь; Gld: agir; 

KF: agir; R. k., blb. , Ir: 

agbir; 11: tesh. 
Cp. дбктр: y^AfçokAM (cM. Brkh. 

o. c. Atar); нарс: (Spg. 

P&rsigr. 157); нперс: 

jj (D.); or (Harr. Elph.); 

тал: dteS^^ji (Р.); occ: ap-ş. 
Ay-Mezirê, cejeuie одемеыи Ka- 
ratyûr. 

44ele (ap. 4*^) dekim, я спѣпіу. 
Цеіе тёке, не торооись, 
47.4-в. 
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atme4ê(Typ. йж^\ ), ястребъ, 59.s. 
Adftr, назваиіе мѣсяца, сн. кв. 
II, 14. 

adêt, (ар. OdU), привыяка, 59.4. 
Ср. G: adet, eontuêtudine^ аЫш. 

adêf, lo.iiiiic; см. t;iv. 

G: atai' sole; C. c. .1^ 75: 
хатабь; KF. 318: law; 
K. k: belavo, blb: halava: 

В 133: ^UT alcu ; Cii. 307: 
^Jj^ lielaveke 
guarm emroii i7 faii ehaud 
aujmtrd'hm, 
Cp. >j^vo tnrnmnd {Иорр Vgl. 
lîr. изд. 1, 92; Brockb. 

o. c. tafbu); нперс: wUf) ; 
occ: аігі|аФ> »ѵ^ф імгар«, 
амоИ, отркій, шЛішй; сѵ. 

PZ. ІП. 36. 

апека, теперь; см. auuha. 

G: пик adem* 
8ii{Sk, joK«ib. 

G: ятякдотлШ; Св. 347: 
ап)€І)е eomdê. 
ani, прииесъ, 47л; 50.9. 

В. к: deaoim / wiUbrm§; Двтт. 

239 курди: прыиоеить^ 
■•вр« ^mJ jI, іф.вр. ^î. 

ez tfnîm, я приношу ; ez naî- 
оіш, я не приношу; bîae, 
прввесв; ёхй der, вывулъ; 
Іаа hfiiidûr, выведъ, 52.«; 
ez йпіт fioarê, л првнесъ 



вииэь, 52.10; Xodê §070- 
1е te rast btie, да бдапь 
cjoBBTb Богъ твое вред- 

пріятіе! 
rmiilin = гіпека. 
aiikoa, до сего времени, иика, 

70.5. 

and&Y, вова, междзгтѣнъ, каігь, 
5в.»-о; однако, в2.і4. 

as мельница. 

Гі: asc, asca molino. 

Ср. нперс: ^l, LmJ. 
asik , 'ap. j*;«.f;), любимый, лю- 
бимая. 

G: asck, ascak amanu. 
aSirêt, (ap. в'демя. 

G: asairêta ігЛй. 

^utin jj^l у нападеніе, (Ж. i), 
126.1; ваоаеть, ввуствпг 
ся« 126.3. 

dsc, (ар. ^U), иятажввкъ. 
G: аьі nbelk. 

авг, (ар.^;Іе), по полудвв. 

asl, (ар. Joi), происхождевіе, 

родъ. 

G : asli condizione di persona 
d'onde ргоѵіеяв. , 
azid kir, освободвдъ: q». вперс: 

.1 jî. ' 

azgb, (ap. холостой, не за 

муясемъ. 
Azjk^, седевіе оіеменя Bal&D. 
azm^n, небо. 
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G: л&тіл eieh; С. с. ./If 2: 
аствъ; KF. 318: asman; 
Sdi: asman. 

Cp. Kh: açmêoam (Opp. XVIII, 
567; Beof. a. c. авшао, Raw- 
Ііію. D. c. aeni&iiani); дбактр: 

l^/gsiM^ парс: f^^^çjj^ (Sp. 
PAreigr. 1 29, CT. 3 сііиз^); 

Hoepc. (ji^li іал: dsmdn 

ar, огонь, 44,37; см. ву|г, Şr. 

areS^d, уннипожилъ, убилъ. 

G: arescmum, arescand am- 
maccare, 
агуйп, очагь; ср. луіг. 

АгШІЪаві, курдское олемл; (см. 
кы. I, 65]. 

ard, двмліц noje, 43.8S;47.ii; 
48.9. 

G: ard lerra; Cc. Ж 97: арть; 
Gld: art; U. k: bhartl; B.lil. 
139: ijl ard, :>jfguwd, 
Gp. occ: ardoe (Roe.29), мш, 
to Ûrdi tepmis ki, ты по полю 
прыгаешь; 57.9; ardveda, 
роялся еъ аемдѣ, 58.а; кіг 
bin ^Êrdi, ііолоааиъ.ігьавіі- 
лю, ааршъ, 67.4; 68.9. і 
Alsaii, t'e.ieuie племени ijalÛU. i 
аШ, (тур. ^ilj), стая. 

Аіаутйг, се.іевіе илеиенп §ldi. 
alamêt, (ар. звамя. | 



Aiegan, ojeMfl, кочующее въ 
бохтавскшъ горвхъ. 

ЯІЪ, ведро. 

Ald, см. Ku II, 71, прим. ♦*. 
G: aelbek сашиа^ mmaraptr 
il arano. 

np, дядя со стороны отца, см. 

I sm. 

dba, плашъ. 

G.: flba, vesle yrandeaforma di 
toga шшіогіа ormta dt ya^ 
hmd:oro; К W. II, 422: aba. 
Fraser (Travels îd Koor- 
(Jislan, 1, 1 1 2) гоиоритъ, что 
oii ь слыоіал i> от ь Курдовъ: 
«(be abba is oot our regolar 
dressv ît І8 an adoption of re» 
Gent days. We get іЬет Ач>т 
Hn<^dad ОГ шаке tliem here 
oow»» Ibid. 1, 8f) сказаио: 
«abba, а aort of cloak of ca> 
теГв bair, wbite or black, or 
etriped, whîte, browo, and 
black, clapsed in the creasl, 
and floatiog picluresquely bo- 
biod». 

AbûS, имя одного ивъ военво- 
BdrftBBbRb Курдовъ, при- 

иаллежавшаго къ племени 
Omerigan:, U именно къ toU 
oTpocJB, началникомъ ко- 
торой бьиъ ВекШ-ау4; 
(см/ п. с. ВеШв-ау.і) 
flm = ар. 
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G: msm, mflmo uo рШвто; 
R. к: maam , Ir: тшшпоо, 
fl.: ammoo. 

Amadî-niancin, племя, кочующее 
въ бохтаыскихъ горахъ. 

amaDêt (ар. С^Ы) girt, аав&іъ, 
49.14. G: amanêt depatito. 

amîr (ap.^l), приказаиіе. 
amir kir, прикашъ. 

Ambaiifi, вурдское іиемя (ем. 
кв. 1, 71). 

аѵ, вода. 

G: ave aqm; Cc. Ж 96: «фь, 

аоа; Glu: af; ilF: ^l, KF. 
316: aw; U. blb: aw. 

Cp. дбавтр: смм (см. Brckh. 

а. с. ар.); парс: ^i^Suu (Sp. 

PAraigr. 130,8.); нверс:*^, 

^l; аФг: wl ab, (U: оЬа); 

çk, ec.ui, когда, чіобы. 

G: egher se; Сы. развіш: jf) 
^uer; Ср. парс: ^of^ (Sp. 
PAnig.l і2):пі4:Юака(Св.). 
ek — dfea, ecjH н то все 
гакн, 55.3, о, 0. 
J^il, городъ Курдов ь (см. Killer 
Erdkuode, Rcfr.z.Weei-As.). 
egilmi& (тур. ^jîjrO Ьп, вавдо- 
ввдся. 



тал: j^l бѵ (Р.) см. PZ. III. 
35 и Орр. XVII, 426; гил: 
арЬ (Gm.). 
те sr lexö Idr, в мшсв. 
ez dekim 8?ê kêvîm мдв ez 
kêtîm avê, я купаюсь, я ку- 
пался; êzi de avêda kim, я 
бросаю (брошу) въ воду; 
53.»; kir па? атб, бросвдъ 
агь воду, 53.8. 
йѵауа, этотъ, 50. ю; см. ВН. 
аѵік, ручей, 53.7. 
avit, бросидъ. 

G: атёі huttarê^ ^Шап, 
ez dMm вдвдятеііш, бросаю. 
Ср. Кн: атагат (Орр. XVII, 
562); дбактр. j^^; ыаерс: 

SCvit der, выбросвлъ. 
Avdûi'a beg, см. ки. 11. 



eSk, твердыіі, сухой, крѣіікііі; 
сы. hesk. 
G: eska dtiro. 
eSker^, открытый, 
eskêr, войско, 
ez, Я. 

özi = êz. 
erûk, слива. 

G: ehlok, еЫасівк (выгов.: he- 
lok, helaciak) prugna. 
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Ср. нперс: «и^Т; см. PZ. VII. 
108. 

erd, aoje, земля; см. ard. 
е16 г§Ш, вапппе птвцы встіИЬ- 
чающейея въ бохт. горахъ. 
Ср. G: а16 адийа, и PZ. ІУ . 31 . 

em, мы. 

I^mo, жеиское вмя. 

Ж. U.:^l Êm'û, ^ Mimi 
4;^\ Eminê. 
emir = аші г. 

em^erg, дружиыа, войско, 7 9. е. 



$1шг (ар.^), жать. 

eferfn, (= перс. займет* 
воваыо ИЗ ь иерсидскаги по- 
средствомъ турецкаго), 
nozaaja. 
eferfn 2 шёга ez h^bki dim. 
59.S. 

ev, этотъ, а, то; см. au, va. 

ev te, что это? 
ёѵа = ev. 
Ітауа (54.1) ss ^ѵа. 

і êwi — wi. 



£. 



еі ^^1 (Ж. I), тотъ, та» то. 
eiku ^i^U aocjoB. 5.7, тотъ 
который. 
egerU amJ^I (Ж. I), ecjH 1 28.t. 
etêrsh, четвертый, 42.14. 
ediii, второй, другой; 69.8; 75.4; 
см. din. 
G: idi, jedi, aUro; Св. 322: 
^^jj meore, 

edadûaii, второй, другой, 24. ii; 

во вторыхъ, 66.5. 
eyêk, аервый, 24.14. 

êSia, dojrljo, 70.e; ем. ЪШл. 

dşSe, tŞse, tehêse, бо.іить. 
G: esîl, ess^, tessit, tesit seniire. 
eifr, вивоягола; см. heiir. 
G: ezir fiehe. 

См. аФг: ^j^lt nnepc. „/аг*! , 



0^1; см. PZ. IIJ, 39; V II, 
110. 

esêsian, третій, 42л4. 

(isi, седеиіеімевемн ВШпапцкйп. 

êr, огонь, ем. 8Г. 

ёгое, сегодня, см. го, röz. 

G: auro, его одді; KF. 318- 
iru. Ср. моере: jj^j^l, 
епйп^ дешевый, не дорогой. 

G: епкал abbandanxa^ а Ыюп 
тегсаіо. 

Ср. ндерс: 4jl Jjl* 

Elûn, навваиіе мѣсяца, ем. кн. 
II, 14. 

VA(i\ — Eliiii. 

epur, бодьшая часть Н9ъ ннхъ, 
72.». 

еѵ^Г) вечеръ. 
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KF. 318 : ewar; R. ЫЬ: eva- 
reb; Cu. 341: JjJ^ еоаоа* 
ar й la tombêe d$ h nml. 



Cp. uoepc: Jj»L 
evari, аечеромъ, см. еѵйг. 
dOer^, вчера вечеромъ, 44.40. 



ikrtoi (ар. ^^1) djkê, окаш- 
валъ ночеств, 47.7. 
поиеранацъ; см. PZ. VII, 

114. 

ihçfi, (Tj^P'yr'l)* жеич^гъ, 58.tt. 
if^ri, теперь; см. 
TdfZy імутъ; см. lz. 

€l êuim, я беру, 
ше iiu tna, я женился; см. 
G: аттоддИат zen Іпа. 
maiimfS (тур. ,^;i^L*l) Idr, еѣ- 

рилъ, AOB%pajrb. 
Inamiiis bn, довѣрялъ, 48.ii — 
bOn, довѣряли; — uabi, ты 
не вѣряшь» Ылі — Ь|кё, 
оосдушится, 66.4; — m§- 
kê, не довіфяй, 86.s-e. 
Іііі. пятынца. G: Inni. 
Ій (т)р. работа, занятіё. 

her ібт бх^ lazim'e, ко аса- 

кому дѣіу вуженъ умъ. 
mm т^е le ША neRist, 

я K'h работ Ь рѵкуи*ііе при- 
кладывала, 56. 7-е. 
1е îött te mezê deldr» я справ- 
лялась по твовмъ вадоб- 
ностамъ, 63.7-я. 



ійке bebtne, ваш работы, 
70.а-в. 

и J^) (Ж. 1], боль, 130, поел. 

10; см. ёйіл. 

is лШк S Typ.4ijîl<'U ^І, 6t.ii. 
Щу, сегодня вечеромъ, сегодня 
ночью, см. іеч. 
Си. 341: етсЬбон, ет 

ГШіѴ. 

Ср. ыоерс: 
І&каа^, сломалъ. 
G: Mnd, ekeet 

Ср. парс: мѵ(\а>лі^; unepc: 
- Û 

diskiuim, я ломаю. 
Iskênder ^ jJul (Ж. 1), Алек- 

сапдръ, li^S.i. 
isal, въ Фтомъ году, см sal. 

Си. 341 : jL^\ iiusar. 
istêra, пѣ.іъ. 

lauk didter^, пѣлъ аѣсвн, 6б.я. 
— • пМбге, не поегыгксеяъ, 

67.4. 

istert'în, пі.сии. 

istŞrik, эвѣзда, 44.3У; см. hji- 
stêrgj lustşr, stêrik. 
«: stera ШІІа; Vc. Ж 77: 
cfxpe; KF.:, sterk; R; к: 



! 
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asterra. ЫЬ: aeteira. Ir: а- 
sara; Сн: j^j аГ ^jlf^l 
«lJL«L.r astci {^aiie kir шг gui- 
cheiiU les etoiles (juibe<iHCOup 

Cp. Brckb. Gl. П. ce. açtar, 

çtare, çtehr, Zeitschr. f. d. 
vgl. Sprachforscbuiig 1, 540; 
иперс: ^L'..; аФг: (^Ul. si- 

tsra; тал: y^A sstna. 
istiri (Ж. Ij шиоъ, 130» 

qpcj. 18. 

Ispiv^an, селевіеіъбохтанстіхъ 

горахъ. 

Iz, развратный. 

G: iz camale hMinoio, deso^ 
ne$to^ htsmriofo. 

izin (ap. 4j>l)t оозволеніе. 

be fzna Xodê, по воли Бо- 
жіеИ, 69.9. 

Xodê îzin dSif дай Богъі 



OAti^Q, селеніе олененв. 
odft (тур. ооиой. 

ostriai, страусовый. 

pêr'e östriai, страусовыя 

оерм. 
^^ilgaoa (тур. Cj^Jfi)* 
örtmfS (тур. dikê, по- 

ираікіяетъ. 



• Izol, курдское оленя, въ 4 ча- 
I сахъ отъУрФы. 

• Тгб, ігГ), сегодня, слі. «"*п>е. 
) Си. ЗИ: tiuituu. 

іітб Sûada, съ этого дня. 
^ ігбѳ = Пгб. 

Іт = irö. 
. Inimelt, Руиелія. 

, ildj, (тур. ^*^;» средство, ле- 
карство. 
G: аій^ смга. 
> Ilûn = Elûl. 

imam (= ^U), иманъ. 
' Тѵі, надежда, слі. hivi. 

G: ivi speransa; см. FZ. 111, 

27, 30. 
Ср.: -siçey^feM^ (см. Brockh. Gl. 

П. c. upamaili), uocpc: ju«/, 

TVf deldm, я надѣюсь. 

Ьё fvi bu . отчаяиалъ; ср. Çii 
be Ivi Ьиш di^erare* 

0. 

Ördêk, селеыіе въ 4 часахъ огь 
УрФы (у KHoepTaOrdek.) 
6rdi, толпа. 

Ср. G: ordi accampamento, 
Ошегі , lueMflt кочующее блиаь 

Мардвва. 
Omêrigsn, олемя, коч. близь 
Діарбекирн, см. кы. 1, 70. 
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iirdêk, (тур. w/^jj')' утка. 
G: ordek; см. PZ. IV, 31. 

Urûs, Poccifl. И Оссетавцы и 
дру гів ». вароды товорітъ 



Urûs, Ur|s (см. SjogreD, 
Wdrterboeb.) 

ustûn, шесть. 
G: stuu colonna. 

Cp. вперс: ^^^y—l » ^j^^ • uy*^* 



h&'idi, междометіе. 

fiauS, хлѣвъ, 65.9, см. kûsk. 
G: ahhasc, (читай hhausc) cor- 
Шл: Ch« 346: haonch 
eottf. 

hak (ap. ^), правда, добро, иму- 
щество, 
fiakim, (ар. ^.Х), врачъ. 
6: аЬЫат (чвтай: ЪЬаІоіп) 

fia^ Mdik, ласточка, (ср. ар. 

fi^^i r§fik, jacT04Ra; см. PZ. 1Ѵ» 
34. 

G: abkgi (чвтай: hakgi) lesc 
romfme. 

Mji kgl^rf? аастъ; см. АЫЬ. I, 
S. XVI, гдѣ вмѣсто )с44і 
чвтай R^; ср. J. Perkîoa 



А Reeidence of eigbt years 

iu Persia (Andover and New- 
¥огк.1843.8%8.4І6,гдѣ: 
cHAjee-legiêk, clakkiog 
pUgrima* в BBckiBgham 
Тгатек ів HeeopotaBiia[(LoB- 
don. 1827. 4'), S.349. гдѣ 
((Hadjee Lug Lug». 
Сообшу адѣсь вѣвоторыа 
даввыв Aifl естествеавой 
всторів авста п Курдв^- 
танѣ, которыя я получилъ 
отъ курда Мехмеда. Loîî- 
l§g Ьзі шеЫ Ad4r, скааадъ 
овъ, hêlina Y0 $екіг ssr s^ri 
dar, di telêki wihên'a; pi'i- 
zi, mAhallûnixeUsbû, leg- 
lêg tû. Legleg mahe Оіііл- 
neda ^ІёкіШ der dexîne, т. 
e. австъ врвлтегь ( къ 
BaMb)ebMicaBiAdiir; овъ 
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■ьетъ свое гвѣадо яа вер- 
шавѣ дерева, (nocjt чего) 
оиъ шіѣетъ двухъ итен- 
цовъ; осенью, вь мѣсяцѣ 
Иа^н, когда дЪтевшпи 
выросл., австъ удетаетъ 
Ааетъ выносить своихъ 
дѣтеііышей въ мѣсяца Гу- 
лкв. 

На^о, селеніе еаадШское, жи- 
двща котораго ѵырублевы 
въ сйішахъ бохтанскнхъ 

горъ, не далеко ( I часъ 
пути) отъ г. Midiad. 
liayanik, до, оока, 69.3-4. 
Rat, не бритая, 48.8. 
Шег, (ap.^U), желавіе. 
fii^ridfate, по нилостк твоей 

матери, 79.3-4. 
b^tire Xodê, ради Бога, 79.14. 
Ье Mtjre tg, будь адоровъ! 
62.10. 
Щсу см. Btor. 
Bad, бочка. 

sor, курдское племя, ко- ; 
чующее между Адіаманомъ 
и Семеатоѵь. 
Mûij домъ, см. ѵяпі. 

G: квтеатега, сат; Си. 346: 

Ср. нперс. н аФг: 4iL. Ор- 
pert (Joarn. аа. XVII, 550) 
ороввводвть вперс. лЛі. отъ 
дперс. avahanam, avAuain, 

Kfl. III. 



( отаЬаоат « Ьовве demeure ». 
I ftSDêk, доіюкъ. 

H'asdn, (ар. ^і^), Хасаыъ, см. 

Hasû. 
liaSahd, ходостидъ. 
G.: kassioiim, kassand eatlran. 
deBasfnim, холощу, 
hasp hasd, мѣриыъ. 
Msdr (ap. jLa») kir, осаждадъ. 
G: ebhser, abhsar (watt ЬЬе - 
ser, bhasar) aatdio; ahh- 
sar kcin assaltare. 
Cp. unepc: j> ^ 

Rasfd (ap. kir, аавндовадъ. 

G: alilisûdia i hlia^fidia) іііѵкііа, 
ahhsiid (lihiisud) ітШкт, 
ahhsûd kem ітіШгь, 
ftasil, (ap. J-oL), выгода. 

te iiasil debi, какая выгода? 

65.3-4. 

Ifasû = Has&n. 
Ж. II: ^ ITasaû, ^ Ifasf, 
dL^Hastt. 

liasrêt, (ap. ö j*^^ желапіе. 
t wi hasrêti, съ этимъ жеда- 
ніемъ, 57.3. 

Baz (ар. IL?) kir, любилъ. 
Hazananlu, курдское олеші (ім. 

кн. 1, 72). 
liaz^ = gazti. 

Aazfr, (ap.^L), вастовшее, на* 
личное. 

ez dêsti hazjrda naiuim, 
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я не отведу рукъ сіопъ 
отъ ыадичнаго. я не уау- 
щу того чего тгЬю, в5.в. 

H'dzkal, селеніе илемеыи Dclma- 

mikdn. 
fiar, бѣшенный. 

katfki Aar, бѣшениая собяка. 

Н'агПпс, ee.icuie п.ісмсіш Ііаіап. 

H'artûSi, курдскоешемя, см.кв. 
і, 68. 

М, (ар. jL), состоявіе. 

hslj лил» со стороны матери. 

G: каіі ш matemo. 
Ср. нпере. ^U, ар. JU. 
НШ^е, курдское племя» см. кіі. 
Ь 71. 

H'alUp, селеніе пдемени Dêlma- 

mikin. 
BapAûd, обману jb. 

diAapfmm, я обманываю. 

hapês, острогъ. 

G: alilibs (hhabs) carcer$, 

ВаЪ, (ар. aIL?), аерно; см. АёЪік. 

ЬёЫ ttl, виноградъ« см. tti. 
habniid, любнлъ. 

tu Xodê debabtni, ты Бога 
дн>бншц 55л. 

BaUûde, лобидъ, 46.«. 
АаЪёг = jfabêr. 

hameltfnd, украсвдъ; ср. zinet 
н hamil (не хшеі), І26л. 
G: kameUnmn, kameltodofte/- 
/ire« omare а perfezûme. 



ez x6e befiameliaim, я буду 
украшаться. 
Пашів, обнятіе. 

еш hev и din Ijanus kin. мы 
обнимаемся; шіи а te hev 
• tt din fiamis kin, я н ты, 
мы другъ друга обянмаемь. 

hdmile, (ар. iLL), беременная. 

Ьс hdmilc, беремеииа, 41. в. 
№mzebeg, курдское пдемя. 
Ыѵ^ сонъ; см. х&ш>* 
hebik, зерно, зернмІпко* 58.іа; 
не много, 61.7. 
і шега ez hebki dim, поста- 
раюсь не много; см. ЬаЬ. 
Aei'idi, тотчаеь. 

Неі^іегяп, седеиіе пдемеам 6а- 

Ып. 

ûeiui = Jiani. 

Aeir = нперс.^; см. хеіг. 

G: keir, keîra а bene. 

ielîeirimin, ради меня, 65. lo. 
Деіг bikin, дѣдайте лобро, 70j». 
fielleb&z, (нпере. jl^«L»), пдугь, 
53.li; см. ftfle. 

йеі£, (ар. si^)* нееправеддн- 
BOCTbt насвдіе,мшеміе,боль. 

fiei'fa \о bigeri . отомстить , 
63.4; ez heifi desti 
bigêrim têra, я собствен- 
ною рукою тебѣ отомшу, 
80.11-11. 

Reffe, жаль. 



I 
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йеіѵ&п = Ііаіт^. 

hek, яйцо. 

G: ek evo; Cc: гекь, Gi.n: bek; 
KF: haek; R.k: beleka, lor: 
kbaia, klui, fl: khaii, Sdi: 
beg. Cp. осе: ajk, ajke. 
Hekkctri, курдское селеыіе; см. 

кы. 1, 63, 64. 
hed, лядвея; си. M<L 
fiemmbilz, іиугь, ореступнвкъ, 

54.в. 
Аёг'т, аыль, 70.І. 
іісіше, груша. 

G: агшікі>вп; cii.PZ.VJU 107. 
Ср. ноере: ^tj^. 
AeUs (ар. fjo%) bebfn, будемъ 
освобождены, 62.2; см.хеійз. 
hirt, медвѣдь. 

G: er^orso; KF:barUch; К. к: 
woortch, lor: kbon; см. PZ. 
IV* 23. 
Cp. нперс: , тал : ^ j>> 
hirs ( occ: apc; см. Zeit- 
scbr. f. d. Wiss. d. Spr. V. 
Uoefor, стр. 155-161. 
Аръ, гвѣйъ, (оть ар. (jo/»?)> 
Вргв hat, Ъе Rjrs bat, разпіѣ- 

вался, 63.2. 
Fiirs bu, разсердидся, 152.4. 
be І4Г8 batin, стадн сердить- 
ся , стал ввтероѣдшы , 

61.8. 

bidre кіЦікДи, иазваыіе растеиія. 
bid = hed. 
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ffine = HVeni. 
bist, ударулъ, стуча.іъ. 

Си: іі.ім» kbysl. 3. pers. sing, 
du prêt. du verbe transitif 
kbysten, fairt етик&г^ 
eofnÊpwdanU ou penan 
^ juj L (?); ibid.354: ^j^^^^ 
dabkystêne, qui signifie di- 
ployer, êl»ndreetaiiii9iferm$r. 
le dşri Bist, стушъвъдяерц 

65.11-13. 
sileike lyehist Avdûl'a bçgra, 
ударилъ Аидула - бея по 

щекѣ, 81.4; sileike le me 
hist, орнбшъ пеня по що- 
кі, 83.9; mm dêstî x^e le 

ІШІ nehist, я не приклады- 
вала руки к ьработіі, 56.7-8; 
іе Ьет U diii histin, дра- 
лась, 54.11; ^ІМ xöe raftist, 
скинулъ свои паатья, раэ- 
дѣлся, 74.12; ekhev u din 
deliinin, чтобы другъ дру- 
гд ударять, 54.12. 
Ср; аперс: jiênm^ (jj^^sm. 
Ы\е, (ар. <JL»), хитрость. 

Ье hîlo. хитрый, 
hocir или Гюаге, виизъ. 

G: ku^r|Mfiil«file; gz anim fto- 
arê, я пргаѳгь випъ, 52.іо; 
ср. 6: têmѣkn^stdІ9emdлre. 
H'oarik, селеніе алембт Dêlma- 

îiiikan. 
hoali, аеаель. 
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Boêng, сестра. 



G: kusk; Glu: chor; Ж. II: 
ХпЬ jS^xûhek; Ср.дбактр. 



аФг: j MB. Ч . ^ jJJ та j: 

oj^ höve; occ: xo, \ope; си. 
Kubn въ Weber'slad. Stud. 

Biiu. çcг•.^г>.^^: I ^^^^ оспа, 
парс: (^?) (Sp. Firaigr. | Hyşni , городгь BJeiieBB Dêmi; 
стр. 158 1 1); вперс: ^ly> j см. кв. 1, 1 1. 



H. 



M'ide, междометіе, св. b&'idi. 

hat, іірпшел ь. 
bê, ориди. 
ezi tşm, я вду. 
êzi bŞm, я орвду. 

G: bem, tein, at venire; HF: 
<û[»; Дитт.к.(209): 
приходить, 

прихожу, првшедъ, 

leki (212): й» иришедъ. 

првходъ. 

приходить; €н. 329 sq.: 
hatyne« ѵвтг. 



hitin, припми. 

hat ser . . . , пришли къ. 

rast (niste) hat, ьсірі.іи.іь. 
rasti du seyanau hat, вп р і;- 

тида двухъ nacTjixoBb,75.7. 
hat berin (dêngi wi hatbeilD), 

(годосъ его) утнхъ, 70.e. 
см. G ; uesif bcem, tcm, atuiii 



dftfeemier9;B.k: bekhehrhateb 

weleome^ Ir: kbosbhaleb tcf /- 



come. 



em, hêr% wêr'e. 
hasfii, жедѣао. 

G: taên ftrro; Gld: Ьеміо; В. 

blb: asio. 
Cp. дбактр: Vw**' (Veod. XIV. 

9, Walg.) въ сдожв. cjot., 

Ve^<9A'5»^, Brnf. h Aa. I V-e s. 

t. 273 (Êt.195); вперс: 

j^l; тал: бф; бед: 

asin; см. FZ.IV. 261—62. 
hiisti, кость. 

G: astii омо; Cc. Ж 137: 

recm; Gld: heatî; KF: hasti; 

8. PZ. III, 39. 
Cp. j6ain p: i\voLM.' (Bi iif. Сош. 

464 бц.) ѣъ сложи.; иперс: 

ушк^ ym^t 4*M.t, 4ami». 

hasttv, допатка. ' « 

G: astif ракЦа da fmco. 
hasp, лошадь. 
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G: asp eawtUo: Cc. Ж 452: | 

аспь; Gld: asp; KF: basp, 
Дер; Sdb: basp; Sh. 11: 

besp; Gb: 

Cp. дбактр: «а«ш»ѵ (см. Brkh. 

Gl. s. V. açpa); хузв: asprah 
Pferdebaho (Sp. Hzv.Gr. 89); 

Boepc: 4^1» v^'* ^^^** 
Tu: Явр; occ: 
аФСѳ; PZ. IV, 9 eq; см. К n bn 

въ Webers lod. St. 1, 341. 

baz^, тысяча, см. hez6r, x^zar. 
haft, семь. 

Haft berd, семь братьевъ, созвѣз- 

діе, см. кв. И, 1 5. 
baftê, в«дѣля. 

Gld: haftadir (?). 

Ср. ваерс: lûa^. 

hafte, семмеслтъ; 
Ъ&та, воздухъ, оогода. 

G: aluiva (1. haiiva) uria.yozzo; 
Cc. 110: хабба; KF: 
bawu: Ср. воерс: l^. 
havermfS, шелгь. 

Cp. uaepc: 

baviu, дѣти. 

G: атюі, avin міоіе; KP: ha- 
?io; Ж.І: ^jUhavTû 130. 

iior.i t.'5. 
tp. дбактр: (Sp. Av. 

І.стр. 4); жуав: amTnu (Sp. 



Htw, Gr. 85); aape: ^ідм^; 

см. PZ. 111, 29. 
bavlue в haviui, дѣтоиъ, 5(i.4,7. 
henin, суть. 

heSfii, аедеоый, см. heiSin. 
Gld: beschin; KF: heschiin; 

Ж. 1: ЬШп, 130. 

аосл. 13. 
heêk, cyxott, твердый. 

G: esk duro; Rawlineoo, 

Joura. of tbe K. Ae. S. }U. 

93: bushk. 
Cp. Kii: ushka(CM. Buf. Gl.n.c; 

Rawl. Gl. П. c. 'uahka-hyii); 

лблпрі^и^мзмм; см. PZ. III, 

28; Bopp Vgl.Gramm. 2oe 

изд. стр. 40, Scbleicberu. 

Kubo Beilrage, 1. стр. 17. 
hesin = bssln. 
hesp = basp. 
hebû CM. bu. 
hebiln, CM. bûn. 
bem, всѣ, всякій, ая, oe. 

Ср. Кв: bama (Bof. Gl. в. с); 

aapc: *лгдм^; ыперс: л^. 

hgm'a, но. 

hemSêr, оріятедь, товарввіъ. 

Ср. uapc: ^jLJ^j.^ (Sp. I». (ir. 
стр.158, 12); uuepc: ^jm^. 
beftdeb, семвадцать. 

hev, ВМІІСТІІ {?). 

bevudin, другь друга, 54. 
55.1. 
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le hev и din, другъ на друга, 
54.11. 

bev u de b^ê, разввми ихъ, 
55.3. 

bûn beri'i b§T, ШШМ mrfecrfe 
кагъ братья, 84.в. 

bevjil, говарпщъ. 

debûm аееютра^пшпі: си. 
PZ. 111, 29. 
Ср. нперс: JU», JUU. 

Hevala hîvi. товариіцъ.іуны,иаз- 
ваиіе звѣэды (Ueuepiu?), 
еж, RB. 11, 15. 

hey u dm, ем. bfiT. 

hei, мсждометів. 

heiya. есть, см. heiye. 

beiyc, есть, см. heiya, bêuiu. 

ЬеШп, см. he^n. 

ЬеШп debê, эмфѵісгь, jpac- 
твть, 

heiSt, восемь. 

hei^fê, восемьдесятъ. 

Ьеіт, луна, см. bi?. 

G: taîhina: Gc. .4^76: ^ауФь; 
(.ld: haif; KF: hiw, B. Ш, 
87:^guiv; см. PZ. III, 36. 

bêk, CM. AŞk. 

hen^t аоиеравецъ. 
G: en&r тФІ çranoÊo. 
Cp. Huepc: jLI, jL; аФгі^Ы; 
ГМ. PZ. ѴП, 106 

benarik, одннъ оомеранецъ. 

hciltdQh, вогемьнадаать. 



hei!fr, см. eifr. 

HF:^;*. 
hez^ = hazar. 
hez}og, дерево. 

hezi, вар. в: кодьцо п иоідряіг. 

KW. 11, 424: kissim. 

hcr, каждый, ая, oe. 
her kes, вевкій, ая, oe. 
her dar, каждый раапь. 

G: ehr (ч. her) p:iar ogni vollo. 

her du оба, обѣ. 

ber du^n, оба, обѣ. 

her гб Ъег гб, ежедвевво. . 

G; ehro ehro (ч. bero hero) ёЬг 

ru/ (ч. Ікт ruz) одпі ifionw. 
her sa'at, каждый часъ. 
G: ehr saat (1. her siat) ogni 

em. 
her ti, все что. 
her шегй ki, всякііі, которые. 

hêr'e, ступай, вдв. 
bêr'i = hêr^e. 

bêr'in, ступайте, идите: ЪёгЧп 
Ьш, идите вы. 

hêrek, hêr'eki, веякій. 

Herduan, семвіе Курдоѵь, въ 3 
часахъ отъ Семсата (у Ки- 
оерта: Uerdiau). 

herttoim, я вадыхаю. 

beld. 

mezc kin hela dvhm to, при- 
мѣчаііте, что оиигкаж)Гь, 
64.2; 64.7. 
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hel2hd, сіірнталь, см. heldt, he- 

em hşlinin, мы прячемъ, xo- 
рояяііъ. 

G: aliiium, alaiid alzare, inal- 
zare. 

ЬеШпі = heUtni, еы. helanin. 
heUhim, спрятать, убрать, 
hdit, ваопио, Bcrajb, см. heM, 

heliind, hiSt. 
rö helat, солнце взошло, 
rö dehêle, rö behêle, еолвц/л 
воеходвтъ, смнце ааоИдегь. 
6*. гпг Slit, idat криШп d»l»oU. 
lielia, оставил ь, см. hel3t, ЬШ, 

dehelim, beheiim, остав- 

.1 яю, оставлю. 
G: elnm, ^ йЬЫтітлвап. 

па elnm, па eUk алшшп^ 

пои регчмШяп^ cedere^ lasci- 
are, cuelodtre, tn^pedsre. 
bêlin, гиѣадо. 
G: eUn пШ. 

Gp. nij: Ai V laoBe (Gb. 534-5). 

hêlin tekîr, сдѣлалъ, csHjrb гвѣв- 
до, 63.13. 
G: elln cekem nidifieare. 
hşlinim, CM. bel&id. 

helgêrim , см. helgirt. 

helgirt, взял'ь, схоронилъ. 
G: clgherum, elghert kvare; 
Gh. 346: «/i> JU baldegra, 
ilprii du vnbe еотрояі bal 
guyrt^uc, епішгщ prmdm^ 



emporlet qutlquc rlutse; 34S: 
0 degiiirê ii premi. 

bo xo helgêrim , л себѣ прм- 
свонваю. 

G: bii qo elgherum wwrpart. 

Cp. G: sir %o elgherum ati- 

helbêt, можетъ быть (7), 85.io. 
bing, мало, ве мвого. 

hingfv, медъ. 

G: спуіѵіп miele; Glu: hiDgif; 
HF: KF: hingif; Ж. 

h ^^bkagvt^ I28.I10CJ.4. 

Cp. нперс : ^j^^ . (jrr^^ ♦ 
• r^ijl : аФг: см. PZ. 

III, 36. 39. 
hinda, къ, 73.e; 85.5: см. lehinda. 
hind|k, мало. 

Ж.І: dO^hindfke, (есть) ма- 
ло, 128. поел. 1. 
hindûre ГіЯіи, ио.гь, см. huudûr. 
hisê, ржетъ, см. dehisê. 

G: scihit yridafv, wUrin de 
cmaUi. 

bi$t, поэволялъ, оустмлъ, си. 

heldnd, helat, helid. 
Cb: с - •••• ^ ;e kUhms* 

dehêlim, я оставляю; пйЪеІіт, 

я не пускаю, оставляю. 

hisa'i кігіп, Ж. I: О-^ѵі'^» 

отдыхать, 126.6. 
histêr, см. istêrlk. 
bTrû, altea berba. 
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'Ci: ehrn (l. heru) altea; s. PZ. 
Vli, 132. 
hildnin, брать. 

Ж. 1: ^ угкдом- 

ляться, 126.7. 
hilayisli denyida. Ж. I: ,J^,/^ 
)^ іоііает ь« 126. аосд. 

17. 
bim, также. 
Ср. ноерс. 

ЪІт — him, то— то, 47.6-я; 
П0€дѣ отрицаыія: ни — ііи, 
46.7. j 



hiv = heiv. 
hivi = ivi. 

Ж. I: ^s^^ij^ ^^^* nêkiri, 
ты не ожидаешь, 1 30. docj. 
14; ^ be ЪЫа x6e êzi 

таПгПш ЪеЫт, я буду об- 
маігѵтъ въ моеіі надежді.. 
hîvia xo ie dekim, я надѣюсь. 

hg^ûm kir, ycTpeMBJca, 39.9. 

hun, вы. 

hnrik Ъбгік, надо по najy. 

hundi'ir, внизъ. 
Ьцг du = her ёц. . 



qa, eojoMa. 

qaimaq&m, ^ap. ^U* ^li), 84.i. 

qaay, (тур. jjU), шапка, 46. i о 

sq. 

qauY^ = kauY&. 
qaiim, (ap. ^y), вародъ. 

qdhwe, (ap. 5^), кофс. 
G: каШесф; си. PZ. VII, 1 66. 

■еточникъ, Фовтанъ. 
(i: kiiinfonte^mscello; Gld: ke- 
heni; KF: kaooi Dach, kani 
QneUê; R. k: kani; ior: keh- 
nî; Ber. 111, 127: kaoi. 

Cp. Ки: кап (Орр.ХѴП, 396, 
406); дбактр: кап сгеизег, j 
kba QueUe (Brckli. Gl. s. ѵт.). j 



jhra q^nya, нар. n: кдючеаая 
вода. 

qat, Ж. 1: ii 128. аосд. 5. 

qatik, (ар. liiî), nepenejxa. 

G: kahhta coUurnice; см. PZ. 
IV, 30. 

qatly иааваиіе пдодапрододгоаа- 

Toft Формы. 
qad|r, (ар. ^ji), могущество, 

BjacTb. 

qadjr kir, могь, 50.я; z mêni 
qadjr debê, le min qadjr 
debi, я могу, у меня вдасть. 

qadife, (ар. dkJj). бархатъ. 
Qadîst, курдское седеыіе бдизь 
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qasavêt(ap.O^Lit) meke, мол- 
чи! 61.11. 

G: kassava,t/»u/re(/ine, sporclieria. 
qaz, гусь. 

G: kas оса; Cc. \ 62: кась; 
Gld: kae; KF:cbass; си. PZ. 
IV, 30; ср.впере: jli; occ: 
с|аз, \y\M cM.Kuhrt B i.Webers 
Ind.Slud.l, 345; BoppVgl. 
Gr. 2oe ВЗЛ. стр. 43. 

qazanmjS (тур. ^^^1 ji) kir, вы- 
ручалъ. 

qazanmis deki, ты выручаешь, 
67.1. 

те — кігіе, я выручалъ, 67.2. 
qaraq, (тур. ді ^?), ворова, см. 
PZ. IV, 33. 

qarjSmi's (тур. ^^^^U) debê, 
вмѣііііівается, 48.2. 
— пйЫш, не стаиу вмѣши- 
ваться, 48.2. 

qartal, (тур. Jlj», орліъ. 
qaleudêr, Ж. I: ^jjii монахг, 

128, 00C4. 2. 
q^^ame^ баранина, жареная на 

смятанѣ, 46.8. 
qab, кубъ. 
qamsi, предатель, 
qafeland, заперъ, ja, 56.іо. 

deqafillnim, ааннраю. 
qawi, Ж. I: крѣпніИ, 130. 

поел. 7. 
qedia, вышелъ, 56.7. 

Ка. 111. 



qêndi, Ж. I: ^jşyi, хорошо, 1 28.2, 

см. kaiul. 

qel4s, (ар. «^51^)» стая. 

du^nzde qeUSi tazi, двѣнад- 

Ііать стаіі собакъ ; г и. 

Chodzko, Grammaire pei- 

sane, стр. 10 1. 
qiSle, (тур. ^jUi), аимовиикъ. 
qj^^k, сорока (у Курдовъ между 

Мардиномъ й Нпсибиііомыі 

у Палу); см. PZ. IV, 33. 34. 

q}3&, (ар. ііаі), рѣчь. 

qis(j dikerin , рпзговарііва.іи, 
вели разговоръ, 59.2-:і. 

ПІ^, (t)T'»» лШ^ дочь, 42.9; 
78.13. 

qir, мужской дітородныв удъ. 
G: kiri mmfm virile, 

Cp. нперс: ^j^f. 
qoti, (ryp. ^y, yy), коробка, 
ящикъ. 
ж. 1: 

qondY, (т)р. ^byj, подворье. 

Ж. 1; ^Ly , 1 26.в. 
qoU, (тур. ^Vy), выгода, польза, 
qoûd, сова, которая кричит bquk. 
qun, задница. 

qun fera, трусъ, мямля; см. 
îerL 

G: kûn М eoeardoy tmido. 

Ср. нперс: ^j^^ 
qundûr = kuiidi'r, 85. li sq. 
quz, женская дѣтородвая часть. 
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G: kuz наШга di (шіт» 
qnrbs^fk, рысь. 



qûrme (Шгі, корень, 
qnm, (тур. ^y), оесогь. 



kaitin, jeBTa взъ шедка bjb шѵъ 

шерсти. 
G: keîtaii [estuccta. 
sêmil kaitduu, усы как ь шелкъ 

(мягкіе], uap. п. 
каЧп, (ар. j^U), ааііѣввкъ, см. 

Vain. 

Kairgciu, ce.ieiiie племени Ваі&п. 
k&'il (ар. J^li?) bu, былъ дово- 
иев-ь. 

tn deng те laûksnk&'il паЪе, 
ты кромѣ меня другв«% 

юиошеіі ue аолюбишь, ыар. 
п. 

ka'utand, 1) собврадъ, 56.». 2) 
врогвадъ. 52.il. 

deka'iitiiiim, я собираю, го- 
ню; см. въ граммат. гдаву 
о гдагоіѣ. 
капуИ, бой, война, см. qaiiYc^. 
êzikau-yebekira, я буду сра- 
жаться, 79.8. 
kahûn, старь. 

G: kaûna anfîeo, kahnnat»efiifft>. 

Ср. unepc: (U^; см. FZ. 111, 42. 
kayfd, (jel^)» пвсьмо. 
kand, xupumiu, МВДЫЙ, CM. qend. 

G: kaugia bene^ beneficto; Cc. 



Ж 2 f 6: KBBBca дЫ!рй: Gld: 

kaosha; Ж. I: o'^* ^*' 

qetidi. 

kadarki, каждый разъ, см. dar. 
кауйв, вдут-ь, 83.is, см. кеіуйа. 
КафЪІІ, курдское еедевіебдв» 
Діарбекира (у Квверті: 

Cliyiyi Ь} I), мѣсто рождевія 
Курда Хусейна, см. вы. И, 
II. 

kat|St, что, какая вешь, см. Ш. 
tu katt^t nêzsni, чего ты ве 
аваешьі 

kadinim, удовлетворяю, см. dj- 

kadînim. 
кйпе, готовь, а, о, (Т), 85.9. 
кшиі, мог». 

ez Idhiim, я могу, 80.іі; ez 

лекапіш, я ue могу, 80.io; 

83.10. 

Кйпип, ваввавіе агксяца, см. кв. 
И, 14. 

Eanûni paSfn, то-же, îldd. 

Kanûni pe§fn, то-же, ibid. 

Kanun — К;1ішп. 

K^skanli, племя Курдовъ, (см. 

кн. 1, 87). 
Kazikin, седевіе пдемеввВаШі. 
k&Tf козденокъ. 
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kar, работа, трудъ,дІ4о, си. kir. 

G: клг о f/icio; Cc. 63: кіарь. 
Ср. Кіі: кАга (Орр. XVII, 296; 
см. Bnf. и KawL о. сл, ккга); 
парс: ^олі^; нперс. я аФг: 
J^; тлл: jkksar (R.» Ch.). 
kar tş, 57.5. 
Karatyûr, курдские племп ua 

правомъ берегу Мурада. 
Karajûr, курдское селевіе, ua 
сіверѣ отъ Семсата (у Ки- 
перта: Karadjör). 
капіШ, гвоздика. 

G: kariinfol garo/ttwtV см PZ. 
VU, 92. 

кягік, комевокъ, — кіЕг, 65.8 sp. 
G: karek еарпао; Gld: karik 
Ілтт; s.PZ. ІП, 38; IV, 8. 

КаіІиМ basi, курдское илемя, 
• см. H'artuM, см. KU. 1, 66. 

к&1тап,ЖЛ:о1дХ t28.nocj.3. 
каі, старый. 

кЙИт, я старъ. 

Каіе be seri, старец ь безъ го- 
ловы ( большая медвѣдв- 
ца, см. ка. 11, 1 5.) 
kali'i, одово. 

G: каіаі stayno; KF: каіму; 

см. PZ. IV, 260. 
каШі, раарѣаадъ, равдѣдндъ. 
ez dekaliSiiHi л разрѣвываю, 

дѣдю. 

G: kalêscium, kalasct spacrare: 
Дитт. курди (239): jii^ 



отворить, н. вр: 

пов. н: ^jiJC. 
Kale be sgri, см. kal. , 
kalid, блеялъ, а. 

mi dekile, овца бдеетъ. 
кЙШопа, старость, (6d.is не вѣр- 

но: мнора».) 
kabirstdn, кладбище. 

Ср. иперс. ^ jJt, 
kabûl (ар. J^) kir, согдасидся, 
іірииадъ. 
G: kabûl kem acconseniire ^ aj^- 
gradire, арргоѵаге» 
kamanta, скрипка. 

G: kamamcia vioHnof см. PZ. 
III, 29 в въ ЫбГег'а Zeil^ 
schrift II, 353. 
kafelî, устал ыік. 

ez каіеііш, я устадъ. 
kafeland, ваперъ; си. qafeland. 

dşri kafelind, ааперъ дверь. 
Кауг&пкетяА, соввѣздіе, см. ки. 

II, 15. 
кекГ), братъ, см. ки. II, 

В. 1, 151: ИакоВаввап öra- 
ther Hatittn, 
ket, дочь, дѣва, дѣвочка. 

G: кес, кессіа fujlia, ЬаѵіЫпа: 
Сс. J^/ 61: кечамеыъ; <ili;: 
kelchameo (т. е. моя дочь); 

Ср. нперс: jÇy'; гял: кі- 
ja, gtrî (Ch. 456); маз: 
kija (Ch. 571-2). 
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kctik = ket. 
— « — « 

ker, глухоіі. 

ker, оселъ, см. ker, ker, 

G: kerro, kerr алло, mahker- 
rau.st/ш; (ii.Dilvci ; KF: kerr; 
Ж.І: Укеіч 130. поел. 13. 
Ср. лбактр: *«7*«CD; аарс: 7аЛГ \ 
нперс. ■ аФг: тал: U к& 
(R.); o€g: lapsr, xapar. 
kerosk, заяць, см. kerfii'i. 

G: ke,vrisk /epre; Gld: ki- 
wrascb'k Hirsch; R. k: ker- 
veeb, blb: kerishk, Ir: ker- 
gheb: CM. PZ. IV, 8, 9. 
Cp. iiuepc: ^^J>, 

Taj: ij^jf Ъатбё (В.); осе: 

xapqyc^ тар|ос. 
keve, см. ket. 
kijvin, ом. kct. 

kçviii, старыіі, Ж. 1; 132, 

oocj. 25. 
keyir, камень, 43.S9; посд. 12; 

см. kevir, K^vir. 
kevir, M'bpa долюты, (верста?) 

си. кёѵіг. 
kevûk, гоіубь. 

G: koter eotom6o;cM.PZ.lV,28. 
Ср. нперс. JiyŞx тал: kefte 

(Ch. 558-9); см. Kuhn въ 

Webers lod. Sludieo 1, 346 

sq. 

ke¥2u|k, ракъ. 
ke, что, чтобы. 

Ср. парс: нперс: аГ. 



keiyto , ( ар. JiS^) ^ kayAs, 

81.І4 sq. 

kcit'. lap. ^^Ş), здоровіе, илаго- 
получіе, покоіі; см. keif. 
keif Іпіш, keif tna, наслаж- 
даюсь, наслаждался оово- 
енъ. 

G: kêit' iiiiim giotre. 
kek, ктииы ue былъ. 
ket, упалъ, легь. 

Н. вр. кёуіш, dekgTim. 
beder ket, derket, вышелъ, вы- 
скочилъ, 62.8; выѣхалъ, 
71.1. 

tSl ket, лсгъ, 74.12-13. 
такеіікакеіхатІ2І,легъвъоб- 
HflTÎa атой дѣвочкн, 74.13, 

см. liamis. 
dili \6e ket kçtik, ею сердце 
пало на дѣвочку, онъ влю- 
бился въ дѣвочку, 78.7; 
dfli te kête, ты влюблена, 
78.it; dili те nekete, я не 
влюблена, 79.1. 

gi^k hêr'e nav dûSmenan кете, 
всѣ бросаются въ средину 
вепріятелеі, 72.s; см. іё- 
vin. 

G: kavu'm, keft eadere: Діітт. 
209,курди: и.вр.^^!^^ jl, 

пр. вр noB. B.^l£; 

212, леки: °P* ^P* 

ПОВ. H. 
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кёаіа, keui&, смѣялси. 

Sz dekên'im, я смѣюсь; de- 
kên'e, сиѣется. 

ez be via кеіііаш, я ыадъ этимъ 
смѣюсь. 

G: kennm, keni ridmn; KF: 
kenni ieh laehe, 

Cp. uaepc: (jJ^J^. аФг: 
J jik; CM. PZ. III, eO. 

kêugi, (бJУзъ Мардииа) = kiiiga. 

Kendalf, курдское іиеіія, кочую- 
щее въ бохтаасхкхъ го- 
рахъ. 

kes, ніікто. 

G: kes а/сило, çuakuno, 

kesf, нар. n: юиый, пріятный. 

- Ср. парс: >«н>»''іі; das Anyeneh- 
тв (Spg. P4rsigr. 1 29.21). 

kesk, кто набудь. 

kesk nd'i, никто ue пришелъ. 
kesk, зеленый. 

G: kesck verde; €c. 2 1 1 : 

каскь; Gld: kesk; kt\ ka^k; 
CM. PZ. Ш, 44. 

ker, см.кег, I) глухой, 2) оседъ. 
kerêZ) вишвя. 

G: keras сетам; см. PZ. VII, 

108. 
Ср. нпере: ^ 
keil, keiia, купклъ. 

ez d|k6rim, я оокуоаю, см. 
kiria. 



Kerkin, cejeme шемевн Dêlma- 
mîk^. 

kerpit, (заимствовано посредст- 
вомъ турецкаго изъ пор- 
сидскаго; а.^^),кіірішчъ. 

кеШкё, варвдъ. 

G: каііпшп, kaland ЬоШп, 

ez dikelTnim, я варю, 
kelçk, келекь. 
kelgS, раабойнвкъ. 
keUa, кшіѢа, варшся. 

dikêre, кипнтъ, варится. 
G: каШк boUiio, 

кеЫг, (ар.^,^;^^'), 1) гордость, 

2) гордый, см. кіЬІг. 
квЫ!* kîr, гордшся. 

кешёг, поясъ. 

G: кшшигст^ига; Сс. J\T 176: 
кемерь; см. PZ. Ш, 59. 

Ср. нперс: jS. 

kembêr = kemer. 

Ке£&гЪ, седеніе іиемевн Dêlma- 
mik^. 

kefir, (ap.^), грѣхъ. 

kefir kir, грѣшвдъ. 

kiiijk, ворона. 

G: kasksk corvo; см. PZ. IV, 
33 sq. 

kl, кто, который, ая, oe. 

кіе, кто (есть)? 
кік, ктобы не былъ, см. кёк. 

кік hat, кто бы не иришсмъ 
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Kikan, курдское пденя, см. ки. 

70. 
kfnga, когда. 

G: kanghi quando; К. к: кеп- 
ghi кеі ti^fi; см. kêngi. 
kiag&ky KOJb скоро, 
kin^, іиатіл. 

kitib, (ар, vl^)^ 

книга. 
Діітт. 1 4 1 бахт: . 

kinik) (у Паіу), вмккій, см. qin. 

kiSSnd, тянулъ, пытянулъ, вы- 
иу.іъ, открыл і». 
(Цкёішт, я тяыу» вытяги- 
ваю. 

G: kesciûm, kescia tkan. 
Ср. ваере: 

pûrta wi dikStnin, леруть съ 

вего шкуру, 58.8. 

ber&ki^dazm^bian, бросмн 
съ веба, 54.9-е. 

ez sydre хо biksiuim, я схва- 
чу ной мечъ. 

еЪ dedini хо Ъ|к§1шт, я вы- 
деру себѣ зубъ. 

ezttttûnebik&iiiim, я буду ку- 
рмть трубку, см, G: kaliûn 
кевсшт (итоге Іа рѵ^мі. 

kiSnis, коріандеръ. 

G: ksnis coriando; см. PZ. Vli, 
Ul. 

ki2in, который, ая, oe. 



kisaa'êt (ap. щ^іші) kir, стыдил- 
ся, 9Лш 
kir, дІ4иъ, см. кяг, tşkfr. 

ez dekim, kim, лЬлалъ; кігіе 

дѣ^іалъ (3. лицо). 
G: кеш, ker fare; Дихт. 209, 

курдв: е. ар. ^ ji , J; 

воа, в. UÇ, ^j^; 2 1 2, jckh: 

ji. Bp. p LC, вр. вр. ^/^» 
оов. в. UC; 214, бажт: в. вр. 

^yÇl, ар. вр. ^^У^ пив. н. 
оов. отрвп. ^jCm; ж. I, 

knin; Сн. 332 sq.: 

(js^J' kyrdyoe, ç>y fak, 

^> dekem je fait, 

Cp. Kii: karla (см. ИпГ. Gl. ii. 
c. клг; Oppcrt, LauUystem, 
34 8q. Bawt. Gl. n.c. karta, 
B. д.), akuoavam (см. Opp. 
J.as.XVII, 405 sq.); дбактр: 
kere (Brckh. Gl. ii. c); парс: 
fgojjf^jj?**^ (Spg. Parsigram. 
129.sa); вперс: û^^* 

Jjf; xaj: ^:>^l^kardei (R. 

32 aq.}; occ: іаваѵн, уанув, 
Кавіп (Roi. 17). 

Іптів, рубаха. 

Gld: kiras; KW. II: kiras. 
kiria, купилъ, см. kert, keria. 

ez dekirim, kirim, вшмсуоаю. 

G: kerûm, кеасілсотргат, ke- 
I riareo«ipf4tforf,keri4rfte(Mi- 
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pra; Двтт. 181, itypjvn: 
купи^іъ. 

Ср. наерс: 
kirbit, (тур.Са^), сѣра, спичка, 
kinnjz, краевые. 

G: krnies colore cremm. 

kiiêr, (т^р. Jf)y ящерица. 
кШ^, іиючъ; ср. вперс. 
МИЛ, замдкъ; ср. ноерс. jif, 

кіЬіг = kebfr. 

kim, малый» ничтожный. 

Ср. иперс. xaj. ^^кдт. 

Кіѵ^Х, езидіііское ce.ieuie, жи- 
лища котораго вырублены 
■ъ горахъ бохтанскихъ, 1 
ч. пути отъ города Midiid. 

кбе, 1е кое, гдѣ? см. ки. 
Кокап, сслеыіе племени Balanûû. 
köt, рогъ, си. kolöt. 
Кб^аУйп, селеиіе іиеменн Bal&n. 
koiêr, коіующій» ен. кн. II, 1 4. 

G: kocer vagabondo^ per quei 
lavoralori (іітигадііе, che nei 



vtimpam, 
K6tirê, cajeme пммевн BalAn. 

kötî, худой. 

Ber. 111, 53: kouti. 
kon, нар. о: палатка, шатеръ. 

KW. II, 425: kohn. 
кбпіг, варыѵь. 

konlr Ъе dêr Ъи, нарывъ лоп- 
нулъ. 



köSk = Ааой. 

Ср. ноерс: іІЬ^Г, 
ѴШ = кп^ 

Köseli^n, селеніе племени BaUn. 
kör, слѣпоіі, cM,kdri,kû'ir,kar. 

G: kor eweo, емо. 

Ср. парс: (Spg. Р. Gr. 

1 06); нверс. 
koUng, жураыь. 

G: kolêngh grue, cm.PZ. I V, 3 1 . 
Cp. нперс: JÛ^r. JjJ; тал: 
keriog, (Ch. 558—559). 
kolöt, рогъ. 
kobt^, пуговица. 
Körajr, селеніе племени Baluu. 
kömis, буііволъ. 

G: ghame8c4i^a/a, см. PZ. ill, 

42; IV, 5. 
Cp. вперс: yL^ji, ѴіГ^*'^? 
аФг: ^jL^jA 
kö§t = kust. 

ku, Ж. I и II: кто, который, 
что (шом)ш 

ku, гдѣ? см. кп. 

t ku, отъ куда? 

Ср. д^ктр: ^ (Veod. III). 
kû% куда? см. ку. 

Св: 343: <u^koiêouakoiê = 

п. UÇ ом. 
kû'isi, черепаха. 

G: knsellt ишмАш; R. 1, 143; 

kessdl а tortoûe; см. FZ. ІѴ^ 

35. 
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kûUr = kör. 
kut&, гдѣ. 

Cc. J/F 260: кучА. 

Ср. вперс : 
kûtîk, собака, см. kutf. 

Cp, occ: ijy^, Mu. Ч. 

«УІ (syW ІУІ*У' собачій). 
knt, см. киій. 

kuta, бплъ, ударплъ, колотилъ. 
dukiitim, я бью, колочу. 
Ье linge te dar kut^ , я біиъ 

тебв по пяткамъ. 
G: коШкт, RottA ftolfere, Ь»- 

sare, pemwtere. 
dili te kut kut, сердце твое 

бьется. 
G: deL kotU ЬаШсыап. 
kutî = kûtîk. 
kudd, куда, 
kundir = kundûr. 
kimdûr, ДЫВЯ, тыква. 

G: ghundoT mefone, kondek smc- 
ca di specie piccola; см. PZ. 
VII, 152 sq. 
ka§t, убядъ. 

dekniîim, я убиваю, 
bikiiifm, я убью. 
• Ьікийе, убеіі. 

ez kûstim, я убить, 79.8. 
Ср. дбактр: bç^^/jcp^ (Ѵеікі. 
■вд. Шоягедя* стр. 45, 6); 
вперс: ^j^Mi^ 
kur, короткій. 



ez kur dekim, я ирѣю. 
s^ii хбе kur kir, (чтобы) вы- 
брвдъ ему годову. 
kfir = IsJir. 

кйгі, ^^^^Ж. I; глухой, 130. 
поел. 15; см. kûr, ku іг, 
kûr, kyr. 
kûr*o, сывъ, мадьчвкі» ювоша. 
G: kuru figlio, adoleteentê^ ra- 
gazzo; Cc. »/1/ 5: кура.мснъ 
(т. е. мой сынъ) t ^Ь" 13: 
курру (дитя); Gld: kurameo 
(т. е. мой сыт); В. к: ког, 
ЫЬ: квг; Вег. III, 65: j/ 
quour, j^y^quourou; DiTT. 
179» luri: CM. Polt, въ 
Zeilflcbr. f.d. vergl. Sprach- 
forSCbong TOD A.KubD,V, 
стр. 285 sq., Bopp Vgl. 
Gr. 433. 
Cp. гид: ког girl ^456). 
knrq, шуба, шкура, 
kuit, короткШ. 
G: korta cnrto. 
Cp. unepc: ^j^* 
Kiird, Курдъ. 

Ch. 303: :>^rkurd,Ma.4.<jfc>/ 
RurdekaDe. 
Kûrdigtm, Курдвстаиъ. 

Ж. 11 jUl:>j/'KiirdÎ8ten. 
Kurdûk, курдское с&іеніе, на 

сѣверѣ оть Семсата. 
Кпппйп^., си. кн. I, 11.Э0; 
TaKMceKeimandi, KirmiAfi. 
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Kurmansi. курдское племя 6jB8b 

Семслта. 
kûrmjk, куаакъ, см. кйішек. 
]п]пп{& (тур. Ji*^j^) кіг, аоду- 

малъ, 60.10-11. 
кпі, см. kûlik. 
kul. лма, нора, 
kûle, чихаетъ, см. dekûle. 
kûlik, шапка красваго ціѣта, 

сдѣмнная пгь коаянаго 

ео&ісіка^ ем. кпі. 



кйітек (въ Midi^d) = kûrm[k. 

kûlfet, дитя, 41.3. 

Кашікі sivian, названіе соэвіа- 

дія, см. кн. и, f 5. 
кц, (у Мардвва), гдѣ, см. kû'i 
куг = кЯг. ^ 
kul'e Seiliîn qadi'r кіг = ^ 
j> (cM. Dieterici Cbre- 
elom.Ottom. 34.13)« 50.7-s. 



Ьш, куропатка, 59.i cj. 

G: кайрегнАм; R.k: keowpar- 
t!riA%t\ cM.PZ.111,44; IV, 29. 

Cp. ыперс: wL/. 

KaYfd, (ap: jêl^, перс: Jfil^), 
пвсьмо. 

keujr, no слованъ Курдоіл», рас- 

теніе, изъ котораго выдѣ- 

ліііаютса чубуки. 
lt£mi, селеніе пдеменв Dêlma- 

тікйп. 
Кеѵіг, камень, см. kevir. 
Kevirzi, селеніе іиемени Dêlma- 

mikin н рвзидевція вачаль- 

вава оваго. 



кет s= kim. 

Keif = keif ; ем. Kef. 

keif bjkê, наслаждайся, в 7.4. 

Кег = квг. 

kêr, воягь. 

G: ker coUello, kerik colulUno; 
Glo: kirik; KF: ker. 

Gp. нперс: >jf; occ. ^ард. 
kerkiu^, ракъ. 
Kergft =s ker^^L 
kef = keif. 

kef bu, быдъ доводевъ, 62.S. 
kefUr, Гіева. 



I. Ilt. 
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gfl, BOJ'b, быкъ. 

(i: glia, ghdi bovo (oro; B.lll. 

27: ÊTgud. 
Cp. ^(j) (Yaçoa 46.4, ed,Wes- 

tergaard ; см. Brckh. П. C. 
gAo); iiapc. e^^«^^(S|» I*arsi- 
gr. 129.9); Hoepc: ^LT; зфг: 

gau (H.)jl/;;au ' l).); тал: 
gö; осе: гал; бел: goUli m ow; 
СМ. PZ. IV» 4-5; Киііі» въ 
Webers Ind. Stud. i, 340- 1 ; 
Haug, Zeitocbr. d. d. ni. G. 

VII, 519-520, примѣч. 3; 

VIII, 769 и гл.; I\, 691. 
gausêk, легкій lopo табакъ). 
gaz^l, с«рва, см. bazal. 

G: ghazal gazela; KF: cbasal 
Hirteh: CM. PZ. IV, 8. 
gilris, Ж. 1: ^J^J^, ячмень, 132. 
nocj. 24. 
G: gharez miglio. 
gark dikên, Ж.1:^>^5>, ІЗО. 
поел. S. 

gaboYî'i. четвероногое изь поро- 
ды олеиьй 
gay, шагъ. 

Ср. поерс: ^lf; см. PZ. 111, 3 1 . 
gavan, пастухъ, см. gOT4n. 
G: ghavaii Ьоѵаго^ paaiore di 
lt»$tie bormê. 



genim, пшеаица. 

G: ghenam grano, frumento; гм. 
PZ. 111. 60, VII, 155. 

gezû, манна. 

G: ghaz6 manna; R. 1, 142: 
ghezo; см. PZ. \ II, 161 щ. 
gemi, (тур: лодка, судно, 
си. gemldi. 
G: gliamie barca. 

gê = ga, 57.2. 

genêk, наававіе растенія. 

G: феп\ puzznknte, ghenaker- 
cWk caiapuccia; см. FZ.MI, 
155. 

Gendell, курдское племя (ииэь 
гор. Söerêk; cM.Kendall. 

gerau, тяжелый. 

G; ghraDa graoe, 

Cp. яперс: (jl 

hastii gerana, болыюИ. G:aHtii 
ghrana. 

geran, Ж. I: jl^, путешвгтвіе, 

126.3. 

gerê didê, ііавѣшііваотъ, 80.з; 
см. gir. 

gerfa, gerid, шелъ, путешестяо- 
валъ. 

ver geria. ушел i , отправился, 
вышелъ. 
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gerfan, рясхаживаля, 75. t. 

geria. iti>i.ri>, іі.іака.гь, ревелъ. 
Ср. uuepc : ^J^,^ % (/^^ 
DoB. H. аФг: Jj^î/^ 

ez disTîm. я п.ілчу, юрюю* 
G: ghinim, ф'тл^етегеу lagri- 
таге, pianyere; KF; dijjgiii 
iek toeine; B. III, 73: 
giiiria дёппштепі. 

Цѵ gei'ia, левь реветъ. 
digrf, п^ачеть. 

Ср. нперс: JJa^, U^^- 

gemt^, йодочнмкъ, перевощвкъ, 

см. i^emf. 

ge w i.ş m i 1 11 , vK ЛІ > 1 p V K) ) , см . bige- 

wisinini, І10ЖМ)-, 45.tt-e. 
gj^ = giSk. 

gi =: giSk. 

рій. ціііа. трава. 

giiibeiid, .ibsiiithuiii puiitK.'um, cii. 

G: ghtûbeiid(MMMcttf ponlico, см. 
PZ, V, 69 

{ПЬ I, трава. 

G: ^jliia fr6a; (ІГ.. I ■ 127: ria; 

Glu: gia Ней; К. blb: gbj^ah. 
Cp. uoepc: 
gi§, псѣ, ГМ. gi§k. 

fifiS уёк'е. ВС»' одно, 
gisk, каждый, всіі, 62. із: 72. s; 
см. gisk, gi, gis, giSkie. 
gîêkeii, всѣ, 54.8. 



j^Hskfe. всѣ, которые есть, 
^jristek yok. каждый ог.дѣ.іыіі.ій. 
gîsti, сгіѣ.іый. 

giza'i, Ж. I: ^ljT, Merja, 132. 

nocj. 25. 
gir, толстый, тяжелый, 44.31, 

зо; 46. in. 

В. ill,75: ^guci ; Дитт. 183, 

о 

курди: ^ болшай, 

giiia = gem, 4».io-ii. 
girt) вэялъ, схватнлъ. 
ez digrim, я беру. 

G: bo^'hrum, «i:hert carcnare, 
yrenderv; buiilinnii, дііеп nb- 
bracciare: U. Ir: lîgariui JiciU 
іигіпд; Дитт. 239, к: иаст. 

ер- ^J'^j^' "Р- вр- çiJ j 
?), нов. II.^Xj. 

Ср. K'ii: agarl)ik)ala ^Opp. Х\ II, 

385), Buf. Gl. а. cc: gar.^ 

gbarbb, Rawi. o, c: garb; 

дбактр: gerev (Brckb. GL 

П. c), Biiii. пад. прич. it|>: 

^аѵе^^Л^і)^ V niJ. 1 8.io,\Vsli .1; 

uaepc: см, Bopp Vgl. 

Gr. 2-oe m. 43. 

gili, сукъ. 

giyêk'e = gis yêk'e. 
gû, іиворилъ. 

Дитт. 239, курди:^у^, луро: 
н. ер. м^І » DOB. л,^, лот: 

* c/j (^)* "Р* fT'X** "Р* 
^уіч пр> вр. лов. н. 
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J^yj, нов. otp: ^Jy*^ Си. 
337: jlf poutyne parkr^ 
parl. pass: Aj^^ goutê. 
iiji. Kh: agaubalA (Opp. XVII. 
420j, CH. Rawl. u Bnf. o. c. 
gub; hzv: gaptan (Spg. Hs?. 
Gr. 42); парс: (XJ^ (Sp^. 

P&rsigr.l 32.18); нперс:^^:акГ; 

аФг: Sij и И. 97, 98). 
Ciotar, курдское ce.niiie, 4 ч. 

аута оть Семсата. 
grih, ухо, 43.80. 

, G: ghoh omeAia; Сс. Jtf 23: 

г6; Gld: go; KF: gub; R.k: 
ghiu, blbigheh; B.UI, 103: 
^guou; Cu. 303: guêou. 
Cp. Ku: gausa (Opp. XYJl. 
562), Bnf. o. r: gusba.Bawl. 
П. c: gau^ihê; лбактр: gaosba 
' (Brckb. s. V.); паре: ^^Vsp 
(Spg. Шѵ. Gr. 42): ііаер( : 
^J^\ аФг: gbwas (H), ^j^^ 
(D), ghwuib, gbwug (Elpb.); 
та.і: (ji'^fgus; occ: qyc, svc. 
göliar, серьга. 

G: gbohark orecchinû 
Cp. дбавтр : gaoabAvare (Spg. 
АѵеаІа,перев. 1, 207, орим. 
1.); нперс: jl^^ 
gdhe niêsi, раковииа (рыбье ухо?) 
göst, мнго. 

С: iihost carue; Сс. .1^ 43: 
гуиітъ; Gli)., hF: gUM'btT 



Vgl. opera: щЛ^* 
gbwoabu, gwokbe (ШрЬ.). 

gori, пла»ія, 44.17. 

G: ghori /ianma. 
gorûS, (тур. 4jijt>Jf оіастері., 

G: ^Qr&s pidsira. 

görn, могила. 

gdlik, (илизь Мардина и ІІіісн- 
бииа), теля. 

Ср. тал: J« gûgk (R.) 
govAn = gaviln. 
gövênd, пляска. 

G: ghoveud 6a//o, ehe (anuo 
ereUbi topra h ehiete^ о nd 
corHh пеш in lempo di дгвя 
solenm'td promiscuamenU ио- 
e donne* 
gövd, говядвиа, см. g6$t. 
GrQTderê, курдское илвмя, кочу- 
ющее близь Оалу. 
gu'iz, орѣхъ, орЬховос дерево, 
guuç, грЬхъ. 

G: ghûoa со/ро, deliuot peeeaio. 
Ср. парс: v*'MfpQ} (Spg. Pawî- 
gr. 35, 39, HiT. Gr. 47); 
iiuepc: 
gonKar, грѣшнвкъ. 

Ср. iiuepc: 
gond, селеніе, деревня. 

G: ghtindpaefe, пѴЛі. vHlagyio: 
KF:}iun(l: ВПК 147: Ij./ 
guouiida; Ж. I: j.y guud. 
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[Бьио бы мнтервеио объяс- 
нять »тми<иогію 91 ого слом. 

Во первыхх иаг.іужинает ь вни- 
маиін Сміѣд) K)iiiL'c іізвкстіе ьъ 
ттешестніи Этьфинстоиа (см. 
Caubul (I. и 2. иэд.) !!• стр. 
4}; можетъ быть оно прольетъ 
саѣтъ на ііе|>Н()иача.іып)« зна- 
ченіе слова guud у Ііраицев^ь: 
«ТЬе castom of joiniDg io mso- 
cialiooif for muloal defenee, ob- 
taîns ainoii^ all Ibe Berdooraunees, 
fxccpl llu' Ku/.(>rzyi*s. It t'vidfUll) 
originştes ia (iie c.ouliiiual &ІгіГе 
wbicb prevaili атоіцг tbeui; wby 
the Eusufzjres, wbo appear to re- 
qoire il tbe most, should be wi- 
tbout it, 1 confess iuysi'lf unable 
to explaio; but (he facl is curro- 
borated by all tbe itiformalion 
1 poiiiess 00 tbe subjpct. Tbeee 
eonrederacies have some resem- 
Ы.іінм; lo liiL' Sodalilia oftiieSaxoo 
tiiiies. IndiviiJuaU eiUer iiilo ea- 
gagemenU to suppori eacb olb«r, 
eilher îd specific eiiterprises, or in 
all casi*s ihatmayarise. Tbcseal- 
iiaticfs aiL' cailed (luuiidees, aod 
ibcy may îuclude aoy number of 
perecins. The connection belween 
two рвполі» iu Ibe ваше Gooodetf , 
is reckoii«d лігоп^^ег than tbat оГ 
bluml. ria>y ait' bouiul to givi? 
up all ibey b.tve» aiid cven thcir 



liveai for eacb other. А Gooudee 
belweeu Iwo chieftf, is oot dîssoU 

ved even by а war bt4wueu liieir 
tribes; ihe} ruay juin in lue batlie, 
but 4IS suon as liie coolest is 
0T«*r, lb«>ir friaudebip U reiiew«d.» 
іСромѣ того это слово астр'Ьчает- 
ся и ігь іірмиіісісо.м I. яиык1>. Иъ 

c. іиііарѣ Аіехитаристовъ (Веыеція 
1 836 ) перед-ъ орвведенііымн 
прниѣрамв, ѵъ которыхъ упо- 
треблено слоао f^nd, читаешь: 
і^пиЪц отіьіра, cohors, та|і^, (»г- 
do, auvaYUViît ör|pLO^,co«lus,plebs. 
Предоставляя другииъ рѣшеиіе 
вопроса, котораго я адѣсь то.іь« 
ко коснулся* прибавлю епіе, 
что Шпигель (ИеЬег dit; ііаііі- 
sehc Slamniverfassuog, см. Ai)- 
baodluogen der pbilosopb.-pbilo- 
logifcbeo Classe d. k. Bayer. Akad. 

d. Ww«. томъ VII. стр. 682) 
склонен ь сравнивать древве-бак- 
TpîîîcKoe zantu (>с^<^) яймикл 
съ санскритскииъ короемъ іііш 
podtfittfr. Кромѣ нривсдсннылъ 
у Шпигеля нзъ ра.иіыхъ иидо- 
европеііскичь нзыковъ словь 
можво еше сравнить съ zantu 
дитовскія: genlis (ми. ч. geo- 
(ys u родшаелика, genlaiois. м. 
gciilaine. ж. (тоже), 'см. Nes- 

i :»eliuann Liu. Wörierbucb. K6- 
I iiigsberg 1851), какъ и ттогкія 
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aljakuns (= aljakone) чузигоі^, 
iiikuDs соплеме/шый (см. Die- 
feiibacb. Ver^l. WBiich diT ііо- 
ІІіі>сІіем SpNuin', H(). II. Frkl. ;i. 
M. 1851, S. 463; cf. 4()K 
46^). Равнымъ обрааомъ не бе- 
русь я объяснить ороисхожде- 
ніеоктічйміякапН, kend, (^ii Ч 
КС I р Ьчаіоіііі оси UL сіо.іь мни- 
гихъ нааваііінх ь мѣстік гтей за- 
пад ноіі Ааін. С. А. Holniboe, ко- 
торый, .какъ миѣ известно взгь 
журнала Auslandsa 1 857 г., см. 

1 1 , стр. 2G4, іиіса.іъ в ь Аіііі- 
quarMklidsskriftoMtcTHbixbBMe- 
илхъ съ окопчавіемъ kind (ня- 
пр. аъ. ПІаеціи Hammarkind, 
Ostkind. Vestkind, въ ІІорве- 
гіи heilkind, Kolkiiidj орннн- 
маетъ к eD(f за персидское, kind 
же за турецко-татарское слово; 
доводы его инѣ не Іізвѣстны. 
Нельзя оставить «к'зъ внимаіііи 
слово kylegund«, встріічаЮ' 
шееся у Генрвха Лотыш-| 
гкаго. См. Шбгрена Отчетъ 
о его путетествіи къ Ливамъ 
вь Di'iikschriflen <1»*г russischon 
geogiaphiseheo Gesellschafl zu 
Sl. Peleieburf^. iVeimar 1849. 
Bd. I, стр.474. 528. 570, 573. 

^ndian. г«м)іііиігь. 
gur, волкъ. 



ii: ghurgh hpoi KF: gar; B. 

III, 87:y guour: Днтт. 179: 

к\|>діі: j^i' МП. ч. [;0:>jfjf, 

Ж. I jf/ gur. 

Ср. дбактр: ^х^ср^сь, ^^f^fb; 

хузв: gurk; ^^р. IJzv. Gr. 

43): нперс: JJ% аФг: 4/ 

gurgfl).); та.і: J^) ^ vak R. ; 
осе: tW'pa'ç, oipa ij: см. I*/. 

IV. 24; см. I'oll Elym. 
Forsch. 11, 214. въ Höfere 
ZHlschr. 1 , 1 37 II Zjiblm«> 
ihode стр. 177, прим.; см. 
также Sjögreu .Mu- 
dien 642. 

gul, роза, цвѣтокъ: см. gaJilfk. 

Гр. пперс: JJT. 

gûli Tîdyiiiy иодсо^інечникъ. 

Gulttn, наэваніе мѣсяца, си. ки. 
II, 14. 

GulêS, селеніе п.іеменіі Gyvderê. 

Guleri, курдское п.іемя, см. кн. 
I, 71. 

giililik. цвѣтокь. 

G: kulik jiore, kuiilk dct. ket, 

ceket fiarire; KF: kulilk. 
gumgumûk, породъ ящерицы, 
gunigumrikii jraurana, тожеродъ 

ящерицы, 
guuigumûk felana, тоже ріиъ 

ящерицы. 
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81 



^ûri, ropjo, пагть. 

lî: glîerû ijola. 
gê-gê» ТО — ТО, 67.1. 

ge^im, я пашу. 

Cc. «ЛЯ 238: каштень я}мші^(!) 
^ez kir, ук)силъ, к)са.іъ. 

G: ghez, ц\\с/лі wurti/icatura, 
ghezûm, gliezû, gliezledêm 
ntordare. 

Cp. uncpc: jjjjjf- 

X 

Xaun, гииъ. 

G: kahhu^n (I. khhaan); Cc. 
Ж 59 хна: В. 111, 133: 
^U. kliav. 
Ср. дбактр : uncpc : 

<J^f CH. Bopp Vgl. Gr. 
(2-oe ЯЗД.) стр. 63; гилі 
kbaoo (Gb. 54a), dJU^ 
по^'шая, (ibid. 527. i). 
Xayal, (ap. jL>)* сиовііленія. 
Xsn, cejeBÎe в^еиеин Dêlmami- 
kffu, населевное вполовину 
Армянами. 
xdtiv = hîîter. 

Aliiiit''(l pasjl Avdûl a Ьг<іта : 
hate hçv buvatiie, Ахмедь | 



G. 

gem, узда, см. dizgfn. 
germ, тічі.іыіі. см. jîoriii. 

G: glieniia. gliermaia artlon, 
caldo; Cc. jlf 113: керма 
гермь; GiJt: germ. 
Gp. дбактр: a^e?«»^ жар» (см. 
Brckh. Gl. П. c. garenia\; 
Huepc: mJS^; вФг: mj/ : la.i: 

gOm жа[п (R.); occ: 
qiipvi, цпрм, çap; m. Sjft- 
gren Oss, Slud. 575. 



паша оошелъ на встрѣчу 

Авдула-бею, псімнридея съ 

ііимь, 82.11. 
Vflni =ііапі. 
Vantêr, кинжалъ. 

G: kangiar coUelfo yratide. 
Ср. нперс: ^/хі». 
xantêiik, мадеиькій кинжадъ, 

си. xantêr. 
Xaslan, вскочили, проснулись, 

5Ö.3. 

Xasin, (ар. А^>)« каааа, кладъ, 

деньги, см. ѴІ^ІП. 

2е ХіЬпе Uive xöe nabere, не 
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смдяіъ rjaarb съ ctuero 
кмлл, 67.8. 

Xarput, Харпутъ. 

Xaldh. ( e.ieiiie племени Dêlma- 

mikdQ. 
Xabêr, (tp. jm), ивтЬспв. 
jcez^n, бѣдный. 
xerdal, горчица. 

G: kardel senape, 

ХеШІ, (ар. J%% нвсчістів, не- 
удача, бѣда. 
z шёга xq\îÛ kir, иадѣлалі. я 
себѣ бѣды, 82.10: tûzi тё- 
га )геШ кі, ты и яамъ ua- 
дѣлалъ бѣды, 82.13. 

Xjzn = xa^»îîi- 

Xjzmet, (ар. 41-0^)» служба, ра- 
бота, см. Y]zmet 
x{zmet kir, служялі. 
іе snlt&ne x^ra xfzmetawide- 

bîiiim , я стараюсь услу- 
жить моему іос^гдарю, 
в3.в. 

Х)ШІкАг, xizmiKiir, служятел, 
ем. уігткяг. 
Ср. unepc: 

Xianêt, (ар. iiÇi), яаиіва. 
Xi^, огурецъ. 

G: ki&r eoeomero; см. PZ. VU, 

XO, иѣстовиеігіввовіратное(перс. 
CM. x^ve. 
aii xo be xbe^ овъ самъ. 



te xo be xokottdi, тмгамаго 
себяуаядѣ.гь несрасяяымъ, 
49.e. 

le xo ^e, ііадѣиь» 63. lo. 
XO ddre, вар. о; вокругъ себя. 
Ср. нперс: ^J^>^ jj^* гя-*: 
у> khu-doure (СЬ. 529). 
Си. PZ. III, 55. 
ХО, поть. 

G: xoê tudore^ х^е demmdare; 
GLo.,KF:eho;eM.PZ.IlI.55. 

xoadi = xodi. 

xoasia, теща. 

Xodst, желшлъ^ хоткіъ. 

G: koasium, koast с/и>(/рг? , de' 
mandare; Днтт. 209, курди: 
^jU^ ІГІ1 wunsclie; Ж. 1: 
xastin Н^шаскщ юііа- 
іеКвПу t30. oocj. 15. 
Ср. aapc: «х^Сча^лл/ау (Sp. Uzv. 
Gr. 42); Boepc: см. 
VuUers Lex. n. c. ^% 
Hang въ Zcilaebr. d. d. m. 
Ges. VII, 321. 
ez doxodziiQ, я желаю. 

XOto, aea; см. yexo4r. 

G: bokum, Ѵокхтащіаті; Cc. 
./1^227, 228: хортеиь; hF: 
ducbom kh em, Urinke; Дятт. 
239, r: CjjL^ ѣсть, в. вр. 
^^^j), пр. вр. хоаръ, пов. 
н. (!); Сн. 317: о^у«> 
dekhofaaoua, pers, plur. 
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.kboardyoe топдіг. 

Ср. дбактр: ûc^ (см. 

Brckh. GI. П. cc. qar, qere, 
kb&d, kbar, khere, qareti, qa- 
relba, qartha^ qarena, kbA- 
tbra); паре: {^м^^ЧйС Şpeise 
(Sp. Parsigr. 129.ll); воерс: 

шшаів (D.); та.і: ^> j\» har- 
dei(R.); occ: харѵн, хорѵн; 
см. Sjögren Oss. St. 620. 
ez dox'iîm, я ѣмъ, кушаю, 
sönd хоікг, см. söM. 
XO&rzi, іиеііянішкъ со стороны 
матерв; см. Aoêng. 
G : kn&rza nepote per parie di 
sorella; opers: 
XOênd, читалъ, ііѢ.іъ. 

G: koênd, koência, bokolntm 
leggere , eantare , studtare ; 
Дитт.21 1,леки:^1^,н.вр. 

^b?«a.vp. ^І^,ііов.в.^Ія^, 

239,к:ы.вр.^^д jl,aoB.ii. 

§z dexu'ioim, ich lese. 
bilbfl dexii*foe, со joaell 
Xo'in, кровъ, см. х'п'ш. 

G: kuhhn (ч. Idihun) ianfpa; 

Cc. 45, UO: хунъ, 

хувнъ; Gldm KF: cbuD; R. 

k: khioo, blb: khoon; en. PZ. 

III, 42. 

Кш. Ш. 



Gp. Абанір:*л/^ѵ^ (Sp. А veela, 
перев. 1, 218, прим. 2, 
Vull ere Lex. n. c. 0^)» 
uiiepr:^^;Ta.i:^j^\'un (U). 

auxo'iuberdidê, оиъ кидаетъ 
кровь» 

vod^, Ходжа, 46 в ел. 
Xodê, Богъ, см. xoadl, xodr. 
G: Qodê Diof Gc. Jlf 1 : Хуав; 

Gld: Chadi; KF:cbodeh;SDB: 

Ghadi; Св. 307: Ij&khoda; 

Ж. I; j^jii xoûi; CM. PZ. III, 

55. 

Cp. oapc: (^P* P^rsigi'* 

30); Hnepr:!ji; тал: ^j^xu- 

dö; occ: Хуцау, Хвцау; см. 

Sj. Ом. St. 632 sq. 

Xodf, ховаввъ, вдадѣтель, госпо- 

дввъ, 50.S в сл.; 64.2 в cj. 

см. xoadi', Xodê. 

Ср. паре: ^o^w^'tw Uerrsclier 

(Sp.P4rsigr. 129.10-11); осе: 
xîjiiay, хёцау. 

Xondet^, Ж. I: jlO^^, владі- 
тель; 126.10. 

Ср. вверс: Jfji^j\ftJiJj^ 
(см. Vnllers Lex. в. се.) Z 

XOûdkari, Ж. I: ^jjKj^^ вла- 
дычество, 128.1; см. xon- 
deksr. 

XoS, xopoBiift, BpacBBHft, адор»- 
ВЫЙ, аріатвыі. 

G: quoska биоііо; Gld: chuscb; 

I 
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Си. 3t5: ^Jy. kbocbi Ж. 

Ь cr^ xos. 
Ср. парс: (Sp. PArsigr. 

26); нперс: ^j^^ (cM. Vttll. 

Le\. П. c.) 
s§r xo5 bu, былъ пьянъ, 76.5. 
tg xo$ bibf, ты будешь зло- 

ровъ, 63.І0. 

Xoria, чесалось (ср.); cu. xoriiiud, 

XoriiAd, чесалъ (дѣйств.); см. уо- 
rla, Mri. 

§z хогіпіш, я чешу. 

G: Еогіпша, koriêk, koriêknd 

Ср. вперс: U^.J''* 



Pictet Bb Kuhos Zeitschr. 
Y, 338. 

X^rt, врасшый, молодой, 71 л. 
Можно JH осе: xopi, xoaps 
сршнвватьТ 

Хбі? 

X6ê х<>1 (ii^ê, арыгаегь, 42.14. 
Хбѵе = хо. 
XQ, довкШ, вавычвый. 

S. G: ukem, пЪшп аМімпц 

acco^lumxart , assuefarst. 
zewiiai te zu zû xu debê, 
яэывъ твой скоро DOJy- 
чаетъ вавыкъ. 
Xu'Iu = xo'to. 
Xûr, мѣхъ. 
Xurt = kurt. 



Г. 



Yetae, кромѣ. I yerûn = geran. 

Yeîne Xodê kes пегяпе, кромѣ j Yizmêt = )cizmêt. 
Бога BUKTO не знаетъ. | y^jokSi = xîzmk^. 



(тур. рѣка, 44.38. 

tahir, — teiri tahîri = тур: 

жавароноБъ, 63.li. 
6s eiidurciefepii^fmiofotoico, 
ciabr eiêf /мшю/о ilt cofor^. 
0уе, во вреия, 46.4. 

wetiye, въто время, прежде, 
62.9. 



tayêk, раэъ. 

tatlcmjê {t.JlJjL) bu, лоонндъ. 

tadêr, (ввере. jdU), палтка. 

ілг, четыре. 

tarin, четвертый. 

Йгек, мѣра вѣса (Фунтъ?). 

tdrkindşle, марковь. 

l&rdÊh, четырвадцатъ. 
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farSembê, среда. 

Urtfi, (тур. ^jL), рывокъ. 

Tali-Xiird, курдское іиемя, см. 

кн. I, 64. 

jali§mj§ (тур ^_/mJL) debê, ста- 
рается, 57.10. 

ttr, гдааъ. 

6: ahye oedUo: Се. 20: 
чаФъ; Gld: tscbaf; KF: tchêf; 
R. k: tchaoo, blb: tchav, Ir: 
tcbeoo; Gh. 305: ^Ltchaou. 
Cp.46aKTp:|A^^AO^)««^St;pa\tf, 
l^uQja^ (см» Bopp Vgl. Gr. 
erp. f 108, Brckb. Gl. n. rc. 
caçman); oapc: ç^vo^-o (Sp. 
PArsigr. 52, cp. Uzv. Gr. 43]; 

Boep: тал: te$; occ: 
Цфст, 4іец, цжсте, цасте. 
ійѵеаѵе, родникъ. 

І&ѵа, каковъ. 

G: сУіта сояіа, іп quahnodot 
qualê. 

{ekur^êk, стрекоаа, 56.і и сл. 

Jfilê'ipsSfn, ваевашемѣсаші, см. 

кн. П, 14; см. Tîrf. 

G: cehla avini camco/a, perque- 
Ho termine intendano del sol- 
ttkio & ІІ40 фото dal iot 
siMto dett* ûwerno СеЫа ze- 
▼estan. 
Jelê'i pe§în, то же. 
tep, лѣвый. 

G: сер таясмю, ммМга. 



Ср. д(»актр: айм»м«ср, «ммкмеі» 
(см. ѴаІІ. Lex. п. с. «^); 

о т ^ 

ноерс: 

tşkfr, иаготоввлъ, (соадалъ), 
4в.іо; вЗ.із. 

G: секеш admpire, fare. 

[Г. Береаяш. (I, 1 5 1 ), гоеоря 
о неоравяльяыхъ г.«аголахъ эа- 

падпаго К)рдскаго нар,, приво- 
дить Формы (schebiqua, пов. 
ыакл : глагола (jj^ quereo /atW, 
(1, 1 52) men Iflcbequrta 

fai fait прошедш. время в ^ 
^kj-j* vl*,:> meo devet tsrhe'idequ- 
am je ferai будущее время того 
и:с простого глагола. И Гарцо- 
ни (см. Gram. е ѵосаЬ. стр. 28— 
31) ее отдѣляетъ Формъ слож- 
ваго сітъ Формъ простаго глаго- 
ла. Дитте.іь (стр. 239) нанро- 
тивъ, придаетъ сложному глаго- 
Ч uu^ повятіе нерсядскаго 
^^L, я спрягаетъ Cjj^ '^'f' 
дѣльно отъ (= п. ОъО- 
Встречающееся въбегіісту некой 
надписи (Соі. I. ^ 13) 

«ТТ £Т П к- tif 

(Rawl. im J. of Ihe R. Ae. Soc. 
▼ОІ.Х, 204, vol.XI, 139: chakh- 
nya,Opp.XVn, 388,390: cakh- 
riy4, cp. Bnf. Gl. n. c. kar), мо* 
жетъ бытЬф ввчего больше какъ 
сложный съ ігіЬстонмеяІемг гла* 
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ічмъ. Сиыелъ вреддожени^ въ 
■оторонъ 8TÖ ejoiioyaoTpe6jeHo, 
допускаетътакоепредположевіе. 

Bi. е:ѵ|)дскомъ яз. иягіютъіёкіг, 
tödekîm, te Ьекішзиаченіе: что 
нибудь %иь нею мыбудь сдіьміть. 
Подобный сдожвый шічмъ: tê- 
bOn, ветрѣчается гь вашпъ тек» 
стать 70.8И»: Ъе Xodêra fên'et 
u Jeliêu'eme têbûn.J 

teng, рука* кршо. 

Ср. uuepc: JC^. 

|ehgal, шмка. 

G: cingh&L ramfnnOf undno. 
Cp. naepc: jlxL. 
teiid, сколько. 

G: ciau quanU); см. PZ. 111, 6 1 . 
Cp. дбактр: ts^^ (cif.Brckh. 
Gl.a.c€Tat); торс: 
(Sp. PArsigr. § eo, HsT.Gr. 
§ 89); uaepe: 
tendand, который ^uo числу), 
têra, зачѣмъ. 

Ср. парс: %ui7)(tt сыюедідую- 

ЩІШЪ 09 МЧАЛ», «MÎ7f Ch 

оосхЬдующмігь ^ (Sp. ?hr- 
sigr. 128.2, e); opers: [^. 

Jeitlli Bomledin, гаеатш ца&чъ, 
см. кв. II, 17, 31 врвнѣч. 
І4. 

lerarid, оасъ, см. teria. 
ez diteriuim, 11 нашу. 
G; сШппаш, cikkkadpaieoktr$. 



terta, пасся, см. terSöd. 

Cp. вяерс: ihMj^ ChHjT (^^' 
ValL Ux. n. c, ВгекЬ. Gl. 
• П. c. car). 

term, К0Ж.1. 

G: cievma. pelle; Сн. 347: 
tehirk ёріЛвпт moru. 
Jel, сорок», 
têl = telêk. 

JeU sonderin = Тегійі sonde- 

rah. 

^lêk, детенышъ, тедя. 

G: ciêU «всм; Cc. Ж 149: 
чвдекь; Glb: tjcbilek коро- 
ве; Sdk: dfchel ім>ро#в. 

|elû'i diiri , ( уиотрвбвтолыіо у 
Курдовъ живущихъ между 
Нисибивомъ нМардввомъ), 
двстьв деревъ, мдевь. 
ti, 1) что. 
ti heiye ti tun'e, что есть, чего 
иѣтъ, т. е. чего новагоТ 
• 2) какъ. 
3) который, ав, ое. 

іік, гора. 
G: ciêfnofifa^fMifBiBBfe; Cc.4f 
106: чіа, ккп В- к: kew, 
ЫЬ: tchia, лури: kiu. 
ііші, болмваа вщервцд, (тур. 

tie — tu Ue, ушедъ. 

tik, кто бы «е баиъ, шомый, 

который, см. ктк. 
tiki ѣакіш hfibû ke, каж- 
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дыіі врачъ гов(»рііл'ь, 63.9. 
7Ш|к, курдсвое се.іеиіе, въ 3 

часажъ пути оть УрФы. 
{іп^, яворъ, ^ 

Ср. И перс: jli*. 
tinim, я жну. 

Дятт. 21 1 , 212, леки: 
(= перс; Jj^, jJa), tt. 

вр. ^t)U»L«, flpi Вр« ^-^^-^* DOB« 



Cp. нперс: vjJt^* cn.PoUEt. 
F. 1, 204. 
yiri = Telê'i pesin. 
Tirl pя$^^= 'J'el^'i paötn. 
^r^, равскааъ, басвя. 

G: сігбк гашш di fmok, 
tfi, посохъ, палка, см. tû. 
|öM, сукно, см. ПіГій. 

& W. II, 422: Ucbucba Dobmn; 

ср. тур. ёш^ 4І^. 

töl, noje. 

G: ciol deserto; Cc. ^ 138, 

195: нуль. 
Ср. нперс:. 

Jû, посохъ, наш. 

Ср. впере: «^^, тал: ^ tu (Р.). 

tö, шелъ, ушелъ. 

G: ciûin, СІ6 andare, cium,de- 
cium, СІ6 parlire; R. Ir: det- 
chim / letff neitclnm / 



won'l yo; Дитт. 238, 239, 
к: tt^mti, уходить, np. 
вр. B. вр. ^jb jl • aoB. 
N. в 212^ лекв: в. 
вр. пр* вр* ВОВ. 

н. Soa: ae dschum 

Ср. аФг: (D. в. е. Jiî); осе: 
цаун; сѵ. Pott Et. F. 1, 21 0. 

См. hêr'e, wêr'e. 
tu^ln, арошедшііі, прошлый, 
sali ^a'fne, въ врошедвюмъ 
году. 

W «1 • 

tukas, сколько, см. tiikiid. 
tûke k^ri, воробей, см. tutik. 

lûke reSla, (между Мардввомъ 
в Нвсвбввомъ), втвца ве- 
двчвяою въ Ѵз <»>та. 
tnku&, столько. 

tutik, воробей, птица. 

G: сійсіёк ueeeUOf ^шіІеипди$ 
fpecie d'uccelletto; см. PZ. 111, 
39, IV, 26. 

Ср. воерс: <u^; см. |йкѳ 
ktoi, tûke reSla. 

turumi's (тур. ^jyf) Ьйш, я 

истлѣлъ, 69.12. 
tutor, каковъ, 47.tt,. 48.8. 
|()]па, ва чѣмъ? 
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фі*І2 (ар. j^L) n&be, не nosBOje- 

BO, 64.19-14. 

dau, полотно. 

^an, душа, сердце, жшнц 59.6, 

67.13. 
G: gbitoe anima. 
C|>.Bii^e: jL, 4iL, cm.VuU. 

Lex. n. cc. 
danim, моя д) ша, любезвый. 

fan dedim, отдаю дуіпу 
(жшшь), т. е. я уіюраю. 

^ar, разъ. 
G: giar volta. 
da dtony два paaa. 
' ^ f^bran, no времевамъ. 
G: giargilir dagudiMfom^iiafulo. 
drh kedin, еще разъ, снова. 
G: j^are k'idi nuovo. 
^ki, одииъ раз-ь. 
Іа гбяп 4^кі, tb два два 

рать, черевъ день. 
ЬдіІШ 4^kif всякую mijo 

разъ. 
^^de, однажды, 
фшц ововное етеио. 

Ср. воерс: 
^е, ячиевь. 

G; giêi orzo; Сс. ^ 1 42: чау; 
Gld. и KF: tscba; HF: а»; 
Sdb: «іасШ. 



Ср. дбактр: сіЦ)*о# к»- в« 
(см. Bnif. Comm. Nott. сжи« 
Brckb. п. с. уаѵа); нперс: 
yt^; см. Kubn въ VVebers 
Ind. SUid. it 355 eq. 
i§ngy бой, сражевіе« си. deng. 

G: ^êvk combaitkMnto^baUagiia, 
guerra. 

Cp. нперс: Jj^. 

ez deng кіш, я сражаюсь. 

G: ^ênk kim eomJbaUm, batteni. 
^em, къ, 55.B, 5e.s, 59.6. 

Днтт. 1 85, к: ^ jam. 

^emêd, (ap. 
дедъ. 

G: gemet ^/e/o; Cc. Jlf 86: 
жаметь. 

4$ kir, отрубвдъ, кааввхь» 80.іі 

sq. 

G: gelldt кеш (?) decapilare. 

^ehên'em, (ap. ^), 

G: geehnDam (ч. gehennam) 
in/emo. 

f епа'йг, жввотвое. 

Ср. парс: ?wu»^^^ (Sp. Pêr- 

aigr. 131.9); Hoepc: 

dên'et, (ap. iU»), patt. 
4er, кружка. 
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G: феіта міво, p$r ігаяирогіо 

pêrkî, курдское оленя, си. кн. 
I, 71. 

реШі, курдское оленя, см. кн. 
1, 88. 

феуаЫг, (ар.^І^), драгоцйввый 
камень. 

G: gioahr (ч. giohar) gioja. 
^evib, (ар. «уі^), отвѣтъ. 
G: gioT&b rûposta, 
^етІЪ dim, я отвѣчаю. 

G: givab dem rispondere. 

^zma, ^ше, (тур. баш- 
макъ. 

4і, мѣето, 47*1« 68.в. 

Сн. 316: <tÇ», djeigueh, 
djeig. 

Кв : gAlha, gAlbavA (Орр. ХѴП. 
409» Bnf. Gl. 8. V. gatbu), 

вперс: (?). 

Ср. иперс: L, ^^L, яфг: ^^U 

(Rav. 72). 
dik edin, въ другомъ мѣстѣ. 
de dida, на мѣстѣ, 84.ia. 
ложе, см. p, 
pihimbegU, курдское алеия. 
Jin, (ар. ^), злой духъ. 

G: gin (^ento. 
^lraD, сосѣдъ. 

G: gir&n, Dicifio dt сом. 
^vft, копи (наъ дерем беп ме- 
талла). 



be ^irit Itslm, они джнгкто- 
ва.», 73.3; cM.Ghanykow 
въ Mêl. as. 111, 77. 
dil, платье, одежда. 

G; gial аЫю, ѵвИі m ^епвп; 
Gu>: dtcbU; В. Ш, 77: JL 
djoulli, aL djilleh НаЫі. 
îe пЯѵ di'bln, раздѣтыіі. 
Çiliman, курдское селеыіе, два 

часа пути отъ УрФы. 
ріЬгі, курдское племя, см. кн. 

I, 72. 
dibrok, кротъ. 

^öt, пара, нлугъ (?) (= фр. сои- 
ріе), 36.8. 
Gld: tschnt Pftyg. 

Ср.дбактр:х«д1»О^^Чі:: 
нперс: ^ (= ^); см. 
Pott Etyni. F. I, 236, 237. 
Ъе ga (Mspe) döt dekfm, я 
пашу съ волами (съ ло- 
та дмп). 

G: giot кеш агагв. 

^ötkir, аемледЬлецъ. 

G: giöt кйг agrieobt^ 

^ бікйгі, пашня, 
роѵёг, селеаіе племевн GcQt^ 

derê. 
4û, кранъ. 

^ийп, детевышъ, жеребенокъ. 
G: gio^ni pukdro; Сн. 315: 

парс: ^jlj^; (см. VelL 
Lex. П. c. vjl^). 
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рАЬ кіг, аіаѣлиъ 
puboMr, седеам 



Dêl- 



f nmtt, (ip. im^), собравм. 

G: zibak argenio vko; см. PZ* 

IV, 263, 264. . . 



yanzdçh, одинадцать. 
yasir, (ap.^;*-.)). плѣнный. 
G: jasir, jakeir eatUvita; Ж. I, 

fifri, пмтьвыиѣаъ, ваятіе 
въ адѣвъ. 



yazmfS (тур. ^ jL) kir, писа дъ. 
Talan6z, седвніе іиеііенв Ваі4іі. 
Yaliyanlî, курдское адемя* см. 

кы. I, 

уек, одинъ, одна, одно. 



Т. 



18, дпорадка. 

G: tah [ebbre; см. PZ. Ш, 36. 

Ср. вперс: «^; «*r: 4а. 

tf'ala, (ар. ^іш), всевышніЙ. 
ta'aHm (ар. ^JLû) bjkê, научить, 

62.4. ' ' 
tain, пшші, кориъ, см. tabin. 
Та*аІкяй, седеніеаівмешіВаШі. 
taht, столь. 

Ср. вперс: С^» 
tahin = tain. 
tst, пвкающШся. 
tatêr = tetêr. 

tatkirö, плоское блюдо, тарелка, 
84.6-7. 

Xanzûd, селевм ojcMeBB Gqv- 
derê (у Квпсрп: TaBsnd). 



tazf , лягавая собака. 

G: tazl сам dê Івргв» 

Ср. вперс: ^cjb. 
tarabulûs, триоолвтанскШ, 7 1 .7. 
tari, темвый. 

G: ЬиАшЛге; Сн. ЗОв: tîLjb 
tarik. 

Ср. нперс: 

occ: та.іѵі^, 'ça.inie. 

tari dekim, аатемви. 

G: taii kem abbnmare. 
tal, горкій. 

G: tahhla canaro. 
Cp. вперс: 
taldn kir, грабилъ. 

G: Шка ЬоШпо^ taUUi kem 
вомммг». 
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(>p. пперг: ^^Lî. 
ТаІГіта^ё, селевіе. осемени Ба- 

Tab&Yy яаттв нѣсяца* ем* кв. 

II. U; си. ТеМу. 
tibê, (ар. ^b), послушный, Ж. 

I, поел, 21. 
tam kir, испытгь. 

G: tam kem а$іаддішгё. 
ЬбяйЬщ гагара, скрипка. 

G: tambûr Marra, 
tn\ = adêf. 
Uvd, кастрюля. 
t6, твой. • 
teAg, yudtt. 

Ж. I: «2LL teng. 
Cp. нперс: JC;. 
teter, Татарввъ, ооеодъ, 47.12; 
80.4. 

Teterê, селеше шеменш Balto. 
têda, 1) vh яемъ, 81. is. 
tedaye, въ ясмъ есть, 73.7. 

Сн. 318: o^bj Іеіасіё Jedoflft 

teda, 2) нѣстятмьій над. нѣст. 
дячв. 1$, 

ten, тѣдо, особа. 

Ср. дбактр: taou (си. Brckh. 
Gl. п. с); паре: |a^fo (Sp. 
P&nigr. 1 28.19); влерс: 
Ьёщ однноніі. 
6: tene іоі». 

ez têniine, я одяяъ, 75.». 
tezêf 1 ) свѣжіі, иолодоё, иовыи. 
Км. III. 



Сс 201: тазѣ. 

Ср. нперс: ^Lî. 
teze, 2) быстро, теперь. 
Terantfl, селеніе оюивин BaUn. 
terb dim, яакааываю. 

terb wi bidê, накажи его. 
telêf (ap. kir, разоѣядъ, у- 

ничтошялъ, 7 9. и. 
tepm|s (тур. u^d) кіш, топчу. 

tepmfê ki, 56.1». 
ТеЫу = ТаМг 
temak^r (ар. «J>) ba, завидовалъ, 
68.4. 

Ср. нперс: JiaS. 
temeli, клочекъ аолосъ. 
t^mi, всегда, постоянно, 70:іі, 

си. tim. 
Têmîz = Têmûz. 
Têmûz, иазваніе иѣсяца. 
Teniirleng, Хаиерланъ, Твиуръ, 

46.7 CJ. 

têmbnr s= t&mlntr. 
tê, идегь, см. hflt. 

ftvie^datê, вода вытекаетъ 
Hti acMjn. 

ktr tş, 57.». 
te, ты, 

tê dîtin, Ж. I: ^j^^ ИОЖ- 
Ho иаіідти, добьешыія, 128. 
оосд. 2. 
tefye, твоя, 50^. 
teir, (ар. птвца. 

G: têir, têeeetto} Cc. ^ 157: 
тиурь; си. PZ. IV, 25. 

« 
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telri tahtr, cn. taliir. 
tekmtl kîr, «овчвлъ, 53.1 s. 

Cp. тур. чІ,-і) J-~X' 
іепяге, не живет I., 41.2. 
tŞSe, бодвтъ, си. ёйіа. 
têr, сытый. 

ez tşrim, я сыть. 

têr dikê, дѣдавть сытымъ. 

Ср. ііперс: 

ter4S кіш, брею. 

Ср. аперс: JJr^'^» сгЫ- 

G: ser ttkec ЬагЫт, 
W\ ты вдешь; си. bêr'e. 
Tçrkan, ojenfl въ гор. Egil. 
tertlb, (ар. рашоряже- 
ніе, 61.3. 

tertib kir, расположилась, 

60.10, 63.4. 

tersia, Bcnyrajcfl, трясся. 

G: tersûni, ters^ temere, tersî- 
num, ters^iul jar ранге, m- 
рампте, си. PZ. 111, 27. 

Ср. Rh: larç (Opp. XVll, 392, 
СИ. Bof. Gl D. c. lars); дбавтр: 
vctvju'^ajipe (cM. Brckh. ö. c. 

' larsla,) ; imepc : tJJ^^'^* 
JJ^^; occ: ^apcvB, -^шр- 
СГЯ, 'şapcyB. 

terefan, тряслись, боялись. 

ezdetersim, я трясусь, боюсь. 

detirsş (с ь предлогом ze), бо- 
ится, 60.5. 

tersonêk, трусь, иямля, си. ter- 
sfa. 



G: і&Ѵѣок eodardo. timidOt раы- 
гѳ; Glik linid furehtiam. 
ter^f, nopTHoik. 

Cp. нперс: ^jj^- 
teiiiam (ap. ^U) kim. кинмаю. 
G: tam^ kem compire. 
tefêng, (тур. vSLi;), ружье. 
G: tefangh erehHnÊ§gio{ Glo: 
tofaok. 

tjsk, что ввбудь, 54.7; 73.18; 
7*.з. 
ti^t, t|stik, нѣчто. 
G: testeki а2сияа еом, tstêki 
testêkî qwikhê ста; Ж. 1: 
tist, 1-26.7; Cp. iiapc: 
-4.^ -4>5(V (Sp. Parsigr. 2î), 
129.21); Boepc: j^. 
tj§tik tunûne, вѣтъ ввчего. 

tjski ішѵиш, я ввчего ве *нъ. 
tir§, квелый. 

G: tnrsia аШо^ адпШ, agro: 
Gld: tursch. 

0 1 • 

Cp. Boepc: ^JiJІf ^J*^* 

tjli, палецъ, си. Ші. 

Cc. Ж 36: тилли; Glo: lilU; 

В. 111. 5.3: а1э:> dilleh. 

^fdjkê, ih l; aTd сді, lao.oocj. 
9. 

tl, ясанЕдушШ, 61д»-т. 

G: tene, tenU aefe, teni bom 

avcr Ше. 
Ср. Кн: tusna, larsnA (Opp. 
XVII, 287); oapc: 9>>a^^ 
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DMnf (Sp. Parsigr. 129.is); 
нперс: жажда. 

m = фе. 

tîze?, 80л: kundi'ir Ше avdebê, 
арбузъ скири наиилиилса 
водою. 

tlz, скоро, см. tezê. 
Ср. вперс: JJ. 

tirsonêk = tersonêk. 

tflî tjli- 

tûu, всегда. 

tim 11 tim, оостоянно, 86.i-i. 

TohuM, іиема Курдовъ; см. Иа- 
елѣл» кн. I, 64; ср. G: 
tokobi Hmite. 

tOgêl, uo сдовамъ одного вэъ 
военвоадѣивыхъ Курдовг« 
имѣетъ зваченіе уоотреби- 
тельваго вътурецкомъязьь 
KhojLj), ojLjj, слѣдствен- 
uo: развратыыЦ (?). 

ТШу, седевіе адеменнКага|у6г. 

tXiZj оыль. 

t6lik, доковъ надъ дбоиъ. 

Uibeltkr, каюіпійся. 

G: tobekar contrûo, penitente. 



Ср. воере: J^y. 
tdvil, кора, скордуоа. 

G: tivel дшсю, scorza. 
tövle dar, древесная кора. 
toTil hêlgerim, снимаю кору, 
ta, ты. 

tû, тутовое дерево. 
G: ta того. 

Ср. ноерс: у sly; см. PZ. 111, 

56, VII, 107. 
tutûu, (тур. ^^)» дымъ, кури- 

тедьвый табавъ. 
G: tatûn tabaeea da fwmn. 
tunebû, не быдъ. 
tûni, ксіѣво. 
tunûu'e, иѣтъ, см. ti^u'e. 
ТйіШс, иногочвсдеввое пдема 

Курдовъ « см. Мёі. аа. III, 

112. 

Tûbi, а.іемл Курдовъ, см. Изсд. 

кн. 1, 64. 
tun'e, ѵЬтъ, см. tanun'e. 
t^nebtin, ве была, см. tnnebû. 
tuf^ng = tefêAg. 

trT, пііііигралная лоза. 
G. tri uva; см. PZ. V, 61. 



D. 



da = Ша. 

da piir, больше, еще больше, 
da, мать; см. dê, di. 

G;d4ik,daika(cTp.60): Сс.Ж 
4: таима, де; Gld: d6; KF: 



deh; R. k: daya, dayik; Sdb: 
dai; Cb: dftlq m^e. 
Cp. unepc: 4j)>fMUrûr; CM. PZ. 
111, 39. 
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da ріг, бабушка, аовшмикна я 
бабка. 

G: daplra та, datpîrt tnam- 

da-marê, мачиха. 

dai bau, родители (т. е. отець 
■ мт.) 
da, далъ. 

G: dem, dhconcedere, dare, do- 
nare; Cc. 244: пите 
(т. е. bidê) dakf Ch. 316. 
333: l> da, parU р., û'^ 
dan (іоппеГщ 31 в: 1>д deda 
ilonne, 

Gp. Kii: AdadA (см. Lassen in d. 
Z. f.d. K. d. M. 17), dada- 
tiiv [qu'il doftiM, Opp. XVIIl 
584), дбактр: 5^2^ л eoa- 
d(us, CM. Brckh. GI. n. c. dS; 
паре: û;/r ge6e (Sp. 

PAraigr. 132.1«)« ^g^ûl^tf- 
gefren (ibid. 1 32 лз); нперс: 

da'i, dd4, (tm) далъ, давши, 

daine, cn. dafoim. 

dainim, я ставлю» кладу; см. йт. 

G: diiiium, Шок тШт; Ж. 
1: важодиіся, 132. 

Docj. 23. 

daine, 68.и: кажется noe, 

накл. 

daui, поставилъ, ооложилъ. 



dainim ьег, стаидю иа 

аокрыааш. 
G: daiBom 8er«ipr^, qy fi c «w. 
daa, еымратка огь меда. 

Ср. uuepc: см. т. Foll Zig 

II, 295 eq. Огітш Gescb. 
d. d. Spr. 098. 

Въ одной нзъ курдскяхъ на- 
родвыхъ ііѣсеііь говорит- 
ся: dau tun'e пш ferûse, 
еыаоротва (у вепі) нѣтъ, 
(а) ородаегь ѵасдо* 

dan'&r, стадо, 57.10. 

ddu'et, свадьба, пиршество; см. 
zava. 

G: dayêitfiosM; R. 1, 295: Іоеу. 

Ср. нперг: ^:>Ub sponMlia^ 
nuptiae; см. PZ. 111. 57. 

^ d&a'eti bekim, m буду сва- 
дьбу справдт, 76.1-1. 
dan-h&ft, семнадцать, cii.heftdeh. 

dau-hê§t, осемиадцать, си. best- 
dfib. 

daa-|ir, четырямдап» см. |Шг- 

dau-dû, двѣыадцать, см. duSnz- 

deh. 

dau-neh. девятнадцать, см. uöz- 
dfih. 

daa-^ щеетмадцать, ем. Ыа- 

daiis, мѣсто. 

1 le d&ûaa xi^ni kevirki daine, 
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шмоиси аа місто клад» ка- 

dflii-eş, трмашть» еш. aizdêh. 

іМтііиііатіі, cw.panz- 

dêh. 

Pauveii iiii, çej^uiti імем^и Ka- 

^i^^ (тур* <>^)* га* ^ 
dabit, прпомъ. 

dan, дали. 

ûÊm, оостапі4Ъ, aojoanux, см. 
dafnim. 

dcîninC) ffî. 1, CM. iluiuim. 
dasik, осленокі». 
dar, дерево. 

G: dar аШвп, k^; Gl»: dar 
ffofe; KF: daiir: R. k: dar, 
Cn. 306: jb dar. 

Cp. дбактр: >Лш^ >Л*м^ (см. 
Шіштеля оереюдъ Авесты 
1« t40. прмм*: см. т. ѴоІІ. 
Ілх. fi. с. Jy); хузв: d&r 
(см. Sp. Hzv. (іг. 45); нперс: 

^^j, <:р* Орр. ХѴШ» 

71. 

dflr кіг, аовѣпиъ ва вмсѣ- 

лицу, (въ наерс: jl^ pati- 

bulum). 

bêoi lirigi te dnr bokutûn, а 
тсба (іуду бить іИ4і№мм оо 
оатвамь. 

(1;ІгІ abailAs, ;)Ги ц<т(»в дерево. 
G: еЬапй» еЬат; см. Poit въ 



НоГего ZeiUobriA II, 358. 
PZ. V, 74. 
d&ri tH ss trl. 

zeitûn, 0.1 nBROBop дерево. 
G : zêiti'in olivn: см. PZ . V I IJ 1 0. 
diribonk. терп(>нтиииое деревіі, 
К. 1« 143: daribim U^eierpm' 
ІШ tms ем. PZ. V, 63. 
berû, дубъ. 
6: dare berû ^мягсіа; см. PZ. 
V, 62. 
dareman, лекарство. 

G: dermaii iMdUcifia, dintgk»t 

Gld: darmaD Зёшшриіш. 
Ср. oapr: ^?4if^o >^a»^ (Sp. 
Parsigr. 1 3 1 .10); uaepc:jj 

Dardev.TQ, курдское селеміе въ 
5 ч. отъ Семсата (у Квпер- 
та; Darêawalit). 

даЬШё, онетолетъ, (нперс. и 

тур. tr'LJj). 

G: dabêQ^ ріёШІа, 
dam, а даль. см. dA. 
daf, аркань. 

G: da Ьшо; см. PZ. III. 31. 

Ср. unepc: ^l^. 

daf кіщ, ловлю съ аркамоиъ. 
G: daf kem лЩіешім, 
dMne, бросаютъ, Ж. |t 4м*Ь, 
ІЗі. аосл. %Ь. 

deh, десять. 

dokd, ііоіиіва.іьная бабка, см. da. 
dt^iig) крикъ го.іосъ, шум-ь. 
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G: deuk grida, romore, smnOf 

ѴООвт 

Ср. вперс: Л>. 
d§ng хо nikîm, M0J4y, отка- 
зываюсь. 

G: (lenk na kein ressegnarti. 

deng vo mtjke, молчи! 

deng xo belind кіш, оодншаю 

гаіосъ, кричу. 
6: denk'belênda kem qridare. 

deng>L'r , крикуш, [словесно: 
Schreikopf)^ 60.3. 
dgng,6oîl, сооръ, 55.13; 80.8; см. 

dest, рука. 

G: dest mano; Old: dast; KF: 
dast; R. k: des, ЫЬ: desl, 
Ir: des. 

Gp^ дбактр: **fçw^i яоерс: 
»; аФГі laa Arm (Elph.); 



•пл. ^J^\> dês (R.). 
Ъе dest \ve dim, дамъвамъвъ 
руки, .53.5. 
dezl, нитка. 

Derebçg, Д9ребей, 72.». 
dêrik, деревцо, 54«з; см. dsr. 
derd, горе, грусть, 50.14; 73ла. 

G: denl ajfanito, afflizione, fa- 
iUdio^ апфШіа; Cc. Jlf 61: 
терть. 

' Gp. парс: ^^a^dwMtf«n(Sp. 
PArsigr. 131.7); Moepr: 

ГМ. также Opp. XVII, 259. 
260, гдѣ диер^* : dardaya, 



dard сравиево съ наерс: J^; 

ср. Pictet въ Kaboe Zeit- 

9chr. V, 339; ем. ниже dil. 
min dêrde ^екб kir, я ce> 

6Ѣ новое горе аажнлъ. 
drrdi те lieiye, у меия горе. 
G: derd aia апдшШлНа^ (шдг^ 

Uiaio, 

derd dedfm, вричммкю бол. 

G: derd bedêm апдыШап. 

dev, ротъ. 

G: dev bocca; Cc. ^Af 27: даФъ; 
Gld: daf: KF: daww; см. 
PZ. 111, 58. 
Cp. вперс: jU^, U^^* С/^- 
dev, дивъ. 

Ср.дбактр: a/>>Qj|^<A^ uaepc: 

deva, вербдюдъ. 

В. 111, 35 pj> dafYa. 

Cp. аФг: (D.) 
de, въ. 

Ж. :> di. 

de nffr, ѵъ, ваутрв, es.is. 
de, дай, см. bjdê, 73.e. 
dê. мать. 

dê u bav. маті. и отецъ, т. е. 
родители; см. da. 
debabflnd, подюбмдъ мевя, дю- 
бидъ мевк, 46.4; см. fta- 
b&nd. 

dchablni, ты любишь, 55.1. 
dehist, трогадъ, 68.3. 
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dehêli, ты оставляешь, 69.з. 

dek^n, (т^р. ^jk^, jfe), jaBiea, 
58.8. 

dekêve, спнтъ, аадаеть, і*5.із; 
см. kçt. 

dekên'e, смѣется, 42.18; см. ke- 
ш&. 

dekf, ты дѣлаешь, см. kir. 
dekln, дѣіають, см. ktr. 

dckir, сдѣлалъ, см. kir. 

(Іекіш, я дѣлаю, си. kir. 

dekuiin, убяваютъ. 

dekûl'e, чяхаетъ. 

detirsê, боится, вО.5, съ оред* 
joroMb іе, см. tersia. 

dedin, зѵбъ. 

G: ded^ dentre; Се. j\f 29: 
денаиъ, тевданъ; Gld: de- 
oao; R. blb: dîdan; Ж. I: 
^i^d didan, nocj. 10. 

Cp. iiiiepc: ^jljb:>; orc: д.тн- 
даг, деидаг, см. bjö^reo 
Oss. St. 577. 
Dedêran, курдское племя кочую- 
щее въ бохтавсквхъ го- 
рахъ. 

dedi, ты даешь, см. dd. 
dedim^ я даю. 
deSaû'ute, горвтъ. 
dfli те deSa6*ate, сердце мое 

горвгь, 45.1-2. 
d«"\se, болитъ, см. êsîa. 
desekinand, задерживали 60.2; 

см. sekinl 



dezî, укралъ, см. dizfe, diz. 
G: desûm, desi, desi kemmbare, 
Gp. яперс: (jJj:> j:>; ем. PZ. III, 
62. 

dezin, украли, 29.8. 
der. dêr, дверь, дворъ. 

Ср. Кн: duTara (Орр. XVIII. 
- 563, см. Bof. Gl. а. с. dha- 
wara); дбактр: «ѵ7«іи>>^; 
нперс: j:>. 
der, іі;< ь. 

derkct. 1)cdêrket, высвочвдъ. 
Ьікйіпіт der, я вытяву, 62.з. 
deraû, deraûk, обманъ, cM.der2iT. 
G: draû (monos.) bugta, (al$o, 
Cp. Kn: draufja (Opp. XVll, 
295,XVin.330; CM.Bnf.s. 
dhur'ujh); дбакгр: (см. 
(Brckb. 61. D.C. derew, draj); 
Dnepc: ^jj^î CM- Haug вт. 
ZeiLsrhr. d. d. morgfnl. Ges. 
Ѵ1И, 572; PZ. IJI, U. 
derind, рааорвадъ. 

Ср. вперс: (jJjj^ О J^' j^* 
.derly = derati. 
I deraviin — derau (?). 
I deravin, лгунъ. 

G: draTÎn bogiardo^ falêo. 
derê, dêre, вдеть, уходятъ, 

Ir. 8*ев ?a), 44.S8; 47.1 ; 
бО.в: 86.3; гм. derî. 
[И считаю .»T()TL глаіо.іъ слож- 
нымъ из'ь dcr -t- е отъ корня 
і; см. tş, bêm]. 
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ж. I: deri i>« va. 
derê^, гм« derêi. 
der|2, д<мпі. 

6: drêzîa fcm^o. м '^тм/о; Gc. 
^ 204: дсришь: В. III, 
87: jji dirij. 
Cp. Kii: drangd (Opp. XVIII. 
см. Bof. o. c. daragba); 

(cM. Brckh. Gl. D. ее. da- 
regha, (lcrc^'li, d erez сгмсегв, 
cfiDKre; cp. Sp. lUv. Gr 43); 
шпрв: jljx orc: дяр9(<Ы- 
fift), дард (ёалто)4 дардс} 

(t4.7r)<Utt). 

bc (1огГ'йе, въ длину» 72.t-e. 
dcrê^ kir, рас шири дъ, растя- 
вулъ, 67.11. 
deri (todert), ты уіодяшь, 69.s, 

с», derê, dêre. 
Deri^nli, DJCMfl Курдогь, см. 

кп. I, 71. 
dêrya, море ; ср. ваерс: Lj^. 
dermin = daremAn. 
delA, 1) раабоУнягь, 2) разно- 
ішікъ (=s «р. -тур. J^>)i 
G: (iellal ban liiore, 
dfli sir, дьввцд. 
G; dlop ^eiare, Шр ket, dlop 
kiria tolare^ goeMare, 
Dêlmamik^, іиемя Курдопъ яе 
далеко отъ города Midi.îd. 
depursiDi, я спрашиваю, см. руг- 
sla. 



dcbê, I j есть, см. ba. 

2) rotopHTb, ем. debşie, 

debin. 

3) вѳовтъ, ем. bir. 
debchurt^nd, встевъ, яггекл, 

56.2. 

dcbêile, говорить. 

Ср. дбактр: '^ц/В Л м ^ ( НпіГ. 
Comm. Noi cnit ( ер. 
Brekh. G1« a. e. vte)< 

dcbêiii , говориті. : dcbê^im . 
я говорю; em debeiiu, мы 
говорпгь. 
debin, t) cyrir, CM. Im. 

2) говорятъ, ем. debiie, 

debê. 
3j несутъ, см. bir. 
debfninf (em), мы сдышимъ. 
debinim, я мпку. 
2e sult&ne ir6i«irfziiielawide- 
bîuim, я служу моему гое- 
пидиму, бЗ.в. 
dcbû, бьыъ. 

demêrim, я уммрАю, 69^. 

Dşmi, 1) курдское племя гос- 
подствуюіііее гь HyŞni; 2) 
селен№ того же племени, 
въ 3-хъ часахь пути огь 
столицы начадяика. 

demîniii, оетаклгея. 

demtnim, остаюсь. 

def6r'e, летаетъ. 

defenise, продаегь. 
deferös, продадъ. 
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d\ = de, 66.10. 

djfkê (le — ), бьетъ (что нвбудь)« 
84.8, см. Aiat. 

4ikadinim, вздерживаю, 66.12, 

см. qedîa. 
djkê, дѣлаетъ, си. kir, dekim. 
djkên'e, смѣется, ем. кепіа. 
dfkêrin, (ош) сдѣшл, 69.8, ем. 

klr. 

dikt = deki, 67. i. 

dpnitê, стучитъ, 50.1; см. kut^. 

djklfnin , содрали , paaopiajM , 

58.8; CM. кШпсІ. 
d}gerê, ходмгь, см. geif а, geriA. 
lehfnda btre dfgerê, уходить 

отъ колодца, 62.». 
djgerfan, uub, бѣгадв, 59.7; 

6t.e; см. gerfa, gerid. 
d}girf, djgrf, шачепп, 8.is, 9л; 

ем. geiia. 

digrê, беретъ, см. girt. 
digrim, (я) беру, см. girt. 
diteria, пасіась» 65.іі; см. (eria. 
d}dê, даегь» см. da. 
diiky&, dînyê, евѣтъ. 

G: dftiiie mondo; cp. нпр: 
djz, воръ, тайно, 68.9; 79.». 

Ж. I: dizjd скрытое, 126.7. 
djzerê, кричитъ [про осла). 

G: zerrit gridare, rag^ftiam d$l 



djzgfn, узда, уздечко. 
D^-pelû, курдское алемя, cli. 
кн. 1, 65. 
Кіі . ш. 



d)m^, оетадся, 50.1. 
djmerf, умерь, 51.і. 
di, даешь, дай. 

di, Ж. 1 и II: ^ вь, см. de. 

А di ujlr, внутри, в^, 

dl, видѣлъ. 

G: binerum, binera, dit osser- 
vare; KFi binem te^ tthe; 

Дитт. 181, к: ^:>, 2 1 2, л: 
я еидгьлъ; см. PZ. 111,33. 
Ср. дбактр : *v?6:S^ ( Brnf. 
Gomm. 372; см. Brckh. Gl. 
о. с. dl; жу8в: dltan (см. Sp. 
Вжт. Gr. 45); нперс: ijjj^ 
ср. Opp.XVIl, 563; XVIII. 
71; PottEl.Forsch.I, 185. 
dibinimi я ввжу, ЬеЫшт, я 
уаижу. 
di, мать, см. d6. 
diir, авденіе (?). 

G: diir, dihrSL comparso, appa- 
renza; diar bura apparire. 
dihingive, Ж. I: 4iJ^^, дввгает- 

CB, 130. QOCJ. 10.' 

diqalT§e, Ж. I: ашЛі^, ранить, 

130. поел. 12. 
dlk, пѣтухь. 

G: dikel gallo^ dikelok дЫІеио, 
dlk BileimiD, удддъ. 
digeila, пошедъ, расхаяопадъ, 
см. djgerfan. 

digêl, Ж. I: J^^, между, съ, 
126.11. 
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digfrl, плачешь» 49.4; cM.digert, 
d)grt. 

digirim, я плачу, см» gerfa. 

dix&ze , Ж. I : ojb^ « желаетъ, 
1 30. поел. 1 8, см. dovo&ze. 
dtti, Ж I: ве видаваое, 

dftfn, ж. І: ^^^9 аадѣть» 
ваоръ, достигнуть, найти, 

нахождепіе, ІЗО. поел. 2. 
ditlC, Ж. I: А^і^ видѣдъ, 

130. aocj. îl. 
См. dl. 

didin, Ж. I: tyi^, 130. 

поел. 10; ем. dedfo. 

din, второй, другой, см. edin. 
din, вида л 11, см. dl. 
din, 1) вѣра. 
G: dine f§d$. 

Cp. дІЕактр: wujQ^wu ^ (cM.Brekh. 

Gl. П.С. daêoa); uaepc:^^. 
2) глупый. 

G; diua pazzo, frmeUa, itaUo, 
Cp. нпере: ' 

dfsa, еще, также, всетакв. 

dibnin, Ж. I: врагъ, 1S8. 

поел. 1; см. dySmên. 

diz = djz. 

drr = dêr. 

diiff ke, Ж: 1: a^^j>» раетя- 
roaft, 130. тим. 16; см. 

deri^, derêd. 
dil, сердце, ср. zcr, derd. 
G: delcMor«, Cc. .Af 46: таль; 



KF: dil; B.lll, 145: J^del 

vflllrV. 

Cp. Rb: dard, dardaya (Opp. 
XVII, 259, 260); парс: 
(Sp. P^sigr. 35): 
(R.) lira (Elph.); вперс: J^; 

rp. Ilau<:, Zeitschr. d. d. 
morg. Ges. VII, 322; Bopp 
Vgl. Gr. 8«oe вадав. 43; 
Pott Eu F. I, 141 cj. 
dfli x6e ket k|tik, сердце его 
пало на дѣвочку, онъ влю- 
бился въ дѣв., 78.7; см. ket. 
dipersŞ, сорашнваетъ, см. руг8І. 
dim, даю, см. dedim, da. 
diferfan, детадв, удетадв, 63.14, 

см. ferfft. 
divi'r, стѣна. 

G: divar, тшгафа. 
Ср. вперс: jl^d. 
dS, вчера. 

G: dui Mfo; Св. 341 : 

donêT, doueîn hwr, 
Cp. дбактр: zy6 bei Vull. Lex. 
0. c. ; unepc : cj. 
Opp. XVII, 259. 
doAft, черепъ [?), ломмте Имаі»: 
дысая годова; ср. воерс: 

doKO&st, хотѣдъ, 58. іо; см. 

doxo^e, 46.2-3; 58.7; 69.4; см. 

doxûe, ѣстъ, кушаегь, см. хоіг. 
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doxû'i, (ты) Ѣшь, съѣшь, 65.з; 
(не doxûi). 

d0Y^> (тур. ûl«^)t coKojb. 
ddtma, двоюродвая сестра. 

G; dotmliii eugma, 

Dödek^n, курдское племя. 

Ср. G: dudek flauio da pastori. 
döst, другь. 

G: dost anUeo, 

Cp. Kh: danstA (Opp. XVIII 
337, 338; CM. Bnf. GI. n. c. 
daehtar); pj}^, sKf^h^ [см, 
Vull. Lex. a. c. 
Brckb. Gl. o. c. uoeha); 
anepc: tZ^j^. 
d6pi№k, жукъ. 

dn, два, двѣ. 

du sebeh, послѣ завтра, 
eeb^h ne da sebêh, череѵь два 
доя. 

dnjlnzdeh, двѣпадцать. 
dutö, пошс.іъ, 60.1; 62.14; 69. i. 
dut, доилъ, см. dûsim, dedûsim. 
dudu^, второй, см. edadûan. 
dun, Macjo* см. dan. 

6: dmia) dun oHo, 

dûne zeitûn, оливковое масло. 

G: dttoe zeitmn aUo d'oftVa. 
duSembê, поведѣльникъ , си. 

ноерс. 4мЦ^>. 
йШт, ш дою, см. dnt, dedûSim. 
dnftûSt, мьиъ, см. §a§t. 
dasûm, (я) мою, си. Sust. 



dafiurmld, 47.3 (7) =s ^j^^ гь 

оодднншкѣ. 
ûvA\flai& (тур. ^Ш^з) bn, бьмъ 

вадумчивъ, подумадъ, 53.в. 
dûr, далеко, дальный. 

G: dura hrUano; Cc. 117: 

турась (!); Gdd: dur. 
Gp. Kb: diiniy bacA PArçA = 

«t Awi d$ h Ріпеш въ надпи- 

см Накппі Рустеиъ (см. Орр. 

XIX, 167, Bnf. G1. п. с. 

dhura); дбактр: и^?^ (см. 

ВгскЬ. G1. а. с. dûra); воерс: 

dûlîk, (тур. Jp», Л>), окно, 
калитка. 

du maqds, ласточка, си. maq^s. 
duv, хвостъ. 

G: du eod£i; си. PZ. Ш, 38. 

Ср. вперс: о; см. Pott El. F. 

I, 104. 211. 

dud^ = dudû. 
duSmên, врагъ. 

G: dusmû,ii ema/b, ttiimtco, ne~ 

mico; Ж. I: diimui. 
Cp. Hoepc: tjUi.^, ^j^' 
§k gar Ъе гбтіга dylmên bn, 
волкъ, будучи врагъ JBCB- 
цы, 62.14. 

Dubenê, селеніе курдскаго плѳ- 
мевв ТбгШк, 

» 

DumirSin, селеніе племени Ва- 
lanûh. 
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Dymbeli, курдское luenii, см. 
l, 71. 



G: drii, b,dnim,drû kem cucire. 
dedrflm, я шью. 
bedrOm, я буду шт. 



nainim, (а) вс беру. 
пЙЧ birrn, Ж. 1: ^Ь. не 
достигаешь, 1 30. посд. 1 9. 
пД'іт, (я) не прихожу, 
uabat, ndliat, не пришедъ. 
nahflti, (ты) не пркшедъ. 
nah^tm, (оая, овѣ) ве пркшдк. 
п^кеѵе, яе сонтъ. 
пакіп, не дѣлаютъ. 
пЯкіш, (я) не дѣлаю. 

odgere, iie ходить, 
n^lgre, не береть. 
nax^Diqe, Ж. I: лііаЬ, ве вові 
снтся, 130. BOCJ. 17. 

uan, хліібъ, оища, с%'1стиой, 
прнііасъ. 
G: шш рам; Сс. J^f 179: 
нань; Gld: оао; KF: оапп. 
Ср. вперс: ^іі. 
narolst, не хотѣхь, ср. xo&at 
nayodze, не хочетъ. 
оахиш, (я) не кушаю. 
naxSfn, пестрый, 
ntorse, ве боится, ве трусвтъ. 
nide, ве даегь. 
nanfik, когть. 

G: nanûk, noiiiûk unghia; см. 
PZ. 111, 42. 



Ср. вперс: j»b, 4;»Ь. 
Nasirdin, 46 — 55. 
ndstere, не поетъ, 67.4. 
narin^, (7), G: naraQg пагапш. 
n^e, етоветь. 

Ср. вперс: 
udbe, не есть, не будетъ, 58.1 ; 

64.8; 66.в; 70.а. 
п^Ьеге, ве берегь. * 
nibiete, ве слушаетъ, 42.17. 
пЯЬіт, не есмь, яе буду, 
патіге, не умираетъ, 41.і. 
Ж. 1: цуллі nemire, ве уин- 
раІІ, 130. посд. 13. 
naf, (ар. ^), водьаа. 
паѵ, 1 ) средина^ поясница чеао- 

вѣка. 
пат, 2) въ, ввутрв. 

de ns?, гь средввѣ, ввутрв. 
іе ПЗУ, язь средины, 
пяѵ, 3} имя. 

G: пйѵе поте; Сс. 54: 
ваау; В. 111, 99: nav; 
Ж. jli ПЖѴ. 
Ср. Кн: пАніІ (s. Орр. XVII, 
403: ср. Bnf. Gl. а. с. пк- 
man); дбактр: [см. 
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Brckh.Gl. o.c.u&man); парс: 
ç^(Sp. PAreigr. 39); unepc: 
^li; a^r: noom (Blpb.); occ: 
BÖM, HdH; q». Sj. Ом. Stad. 
625, Potl Etym. F. I, 1 82 
сл. 

n^vik, пуаокъ. 
ne, ue, CM. ne. 
nfifiist, CM. Bist. 
nsb, девять, см. nŞb. 
пёкяшт, не могу, 
nekeve, ue аадаетъ. 
nêke, ae дімаегь. 
пікігш. не дѣі&ін, 

nêketai, ты не спустидся бы въ 

колодецъ. 62.9. 

ngkS^dim der, а не вышслъ, (ме- 
ня не вытянудв), 62л. 

negîrfa, не пдакахь, 48.if. 

nevos, худой, больной, см. хо^- 

Сс. •AF 61: нахушъ {Поль); 
Glb: naebusch Krankkeit, 

Ср. нперс: ^^^у>^- 
пб|Йг, бевпомощныіі , бі.в; 

79.1В; см. ііе}йг. 
Dêda, не дахь. 

nedegîrt, ue бралъ, не вэялъ. 
nedi) ве видѣлъ. 
n^nim, не есиь. 
. . пег§тіі, не убѣясадъ, не уско- 
чндъ. 
пёгЧіл, (я) не иду. 
nerm, иѣжный, магкіи. 



G: оегша mo//e; Gld: oeiu, см. 
PZ. III, 46. 

Cp. Hoepc: tbj: ndm. 
Debhûm, (я) не вижу, ве важо- 

жу, не найду, 
пе, ие, см. ое. 
nŞe* не есть. 

nfe têye обе wiye, вн твой, 
нв его. 
nfnik, aepKBJO. 
nêh, девять, см. neh. 
nêkanim = пёкаиіш. 
nekûl, клювъ. 

G: nekel beeeo d'ueieUo. 
nekûlîk = nekûl. 
mt&t = net^r. 

w — u 

nedfr, охотиикъ. 
uêd, прикааъ. 

nşd kir, нрвкаввдъ, 59.ii. 
nezine, не ввадъ. 

nezlfaii bn, (я) не внаю. 

nêzanim, (я) ве знаю, 
пёгі, козелъ. 

G: neri beceo евумчмм, пшмеНяо, 
iierglz, нарцвсъ. 

G: nargUs іюгшю; см. PZ. VII. 
121. 

Ср. нперс: ^j*'^- 
nerduan, лѣстница. 

Ср. нперс: o'f^* 
neTîs^nd, пвсахь. 

G: benevfsam, печіліѣ мегібш. 

Ср. нперс: oipis (Орр XVII, 
333); нперс: jS^y, осе; 
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Фѵсеѵи, ФІнссув (Sj ), fisDi, 

^ о 

nifino (R. 23): таі: ^yîy 

§z denevisinim, я оиш^. 

Ъепетіаі, ояшн. 
nemÇ = пешбй. 
nemfi) молитва. 

G: петёвіа^ишЬім; см, PZ. 111, 
29. 

Ср. дбактр: г>^*^ц\ (Veed. П, 
ed. Spiegel, стр. 9л); ыоерс: 

nemê2 kim, молось. 
ne&, (ар. fj^i*)^ 

njktiki teir, Kom (птячій), см. 

Danûk. 

ning = lillg, 61.13. 

njne, ue есть, 66л. 
nlfite, Нар. п.: копь. 
Ii|2dik, бІмкШ, си. nizfk. 
niz|m, uBSRÎtt. 

G: nesif .so»o, nesm basso\ Cc. 
•/1^205: ннзимь; Gld: nes- 
sim, KF: oiun; см. PZ. 111, 
35. 36. 
ii{iiize, нто. 
nikil = nekûl. 

Nisin, Nisau, ыазваніе мѣсяца, 

см. кв. И, 1 4. 
nisk, аааваше растчяіа. 

6: nlsk В. 1, 398: 

neeabk ImlîZi; си. PZ. VII, 

157. 



іпгік,.б4накій, см. uizdik. 
G: uezik vtctno, uizik кеш ar- 
v%c%nare\ Gu>: oesiik; си. PZ. 
Ul, 61. 

Cp. дбктр; oai, оаиЬ (си. BreUi. 

Gl. O. cc.), BDepc: 

0 

tkj: ji nii (R.) 

nîrû = птгб. 
nlv, средина, половина. 
G: uify nivi, nivek tn«z£o. 
Cp. дбактр: oaêma (см. Brckh. 

П. c); enepc: 
SgT Ъе Dtvi Ъа, 6uio okojo 
полуночи. 
nlvSev, полночь. 

KF: nusschav; Cu. 341: 

птб, nirrû, паідеш», си. ncrû. 
Gu»: mwni; KF: mwni; Св. 

341 : jjt^ nimê ro d tntdt. 

OÖ, lUB. 

nöM, теаерь, см. nuh, nah^. 
пбк, горохъ (poû grie). 

G: n6k cm.PZ.VII, 156. 
nöt, девяносто. 
nOzdêh, девятвадцать. 
n6beti, (тур. сторож». 

G: nobc guardia, 
nuh, новый. 

G: nû імюію; Ж. I: ^ nu. 

Gp. дбактр: пата (си. Brckh. 
п. с); яоерс: у; осе: ноог, 
см. Sj. Ом. St. 382. 
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^йй, радость. 

Ср. ыоерг: :>Li. 
toa'utindi, сжегъ, см. öatt'utia. 

teo'utiindi, ты сжвгъ» 80.в. 
M'nti, горѣіъ, 79.t. 

G: вогшп, sot ardtre, abbruc- 
eiarê, 

Cp, дбактр: д^^Ке^^^^^Лшм, 
■u. пад. ортч. (см. Zeod- 

Avesta, ed. Westerg. 348.8; 
CM. Brckh. GI. o. c. çaocat); 
Boepc: ^^іуш; ср. Opp. ХѴІІ, 
396. 

dili me deSat'nte, сердце мое 
горт, жедаегь. 

ez be te delaA'atiin, я жалѣю 

о тебѣ. 

dili ше toû'utl la'ûk, сердце 
мое сжат jocb над% юно- 
шею, 79.1. 

Ср. в: del sozit eommovêvr а 

compassioM. 
Sanzdeh, шестнадцать. 
S^Mosein, курдское пденя, см. 

кн, и 87. 
Sadelf, курдское пдемя, см. кв. 

I, прим. 45. 
Sadi, кзфдское олемя, въ 2 ча- 

сахъ отъ города Пллу, 
вар. в: вебо. 



sarvdl, шаравары. 

G: 8СІйпі41 calzone; KW. 11; 

асЬаІ. 
Ср. вверс: Jjf^. 
§е, гребевь. 

G: 8Сй реШпе; ср. вперс: djLi. 
ez seri хо §е dekim, я чешу 
свбѣ годову гребнемъ. 
dghi&y раеадъ, а. 

darê, 

hasp deselie, конь ржегь. 
§es, шесть, 
seri, нар. n: герой. 

w 

Serefim, седевіе вдемевв ВаІ4о. 

Sembê, суббота. 
G: зсійшЬі tabbaio. 
Ср. нверс: aJJ^. 

sefdq, (ар. ^), утренняя заря. 
§§Vy ночь. 

G: scief wm; Cc. ^ 88, 90: 

шоу,чеФь; Gld: tacheft KF; 
schaw ; R. к : shev » блб : 
schow: Дитт 141, к: 
Ch. 306: i^jli ^jjf** cbeooi 
Carik la iiuif обммг». 

Ср. Кн: kbap (Opp. XVll, 

285); вверс: ц^; тад: yL 
tey; oec: ахс0а,«хс«в, ек- 
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савв, ахсава. ахсаве, ахсж- 
ва; см. Рои Et. F. I, 85. 

й^ѵі оЫ,папочъ, сіі.ііітвёу. 

i|?ide, ночью, въ одву ночь, 
54.10. 

§еѵі, ночной. 
§e^nd = siand. 

Sei&Bizfni, курдское племя, см. 

кн. I, 70. 
ieiUn, (ар. дьявоА. 
G: scêitan demonio, diavolo. 

^еіпкЯп, селеиіе племени Ваійп. 
Sehrest^n, городъ, ср. вперс: 

lekêst, ушнбся. 

Ср. парс: çoM^Afşjjt вперс: 
; Ж. I : ^^^La^XÎL 



sekiiidiidîn, 
йеуйМ = Шnd. 
Sest, шестдесять. 
Ser, бой, война. 

G: всіёг combatttmento, guerra, 
ei §ег dekim, я воюю. 
G: sciêr kem сотЬаШге^ batursi, 
f/uimgffian, 
S6r, девъ. 

G: eciêr hoMf Ж. I: ^ Sir; 

CM. PZ. IV. 23. 
Cp. наерс: ^jJl^. 
Serifa, женское имя. 
вегаЪ, (ap.4iJ ^і),навнтогь,вино. 
emiftcKoe пдемя въ го- 
ратъ бохтансісяхъ. 
§егкійп, племя Ёэидовъ, кочую- 



щее въ 5 часііхъ оть го- 
рода Урфы. 

§егЬ^, (ар. С^^), напятокъ, 
шербеп. 

seb, alomen; cm.PZ.IV, 265 cj., 

§emsk^n, курдское племя кочую- 
щее въ бохтавскнхъ горахъ. 

§еѵ^, насіухъ. 

Ср. нперс: оМ-* ^2. Ш, 
35. 

Sevfn, пастушій. 

kindi Sevln, пастушья одежда, 
57.9-10; 58.а-8. 

курдское пдемя кочую- 
щее въ бохтінек. горахъ. 
SJmik^i, саоояшякъ. 
Sl, (ты) идешь, приходишь, см. tû. 
tu г kû'isl, откуда ты идешь? 

63.7. 

Шікй^ ооедадъ, ем. Seind, fiey^d. 
SZ dfiifliim, я поеыдаю. 
Дитт. 809, к: н. вр. -^i^^jl^ 

пр. вр. ^jjLi j). 
Sishd iör, аосіа.іъ на верхъ. 
iiUbnd, сдомадъ, встребніъ. 
G: ekiniim, skaad (гащт, (ш- 

garê m е$вгеію, 
ezbiskiniiu, я сломаю, истре- 
блю. 
SlD, синій. 

G: ecin eohre ееШи. 
Ыт]^ (тур. ,J>^^) bûye, ЫЬЁш, 
bu, надувался, буду наду- 
ваться. 
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lir, ж. 1: j^Lf jeBb. 

iir, MOJOKO. 

G: Bcir, 8СІГІ latle, Cc. Ж 47: 

ширъ; Gli>: ясіііг; К. blb: 
sheer^ Ьми schir; см. P'l. 111, 
51. 

Ср. яімрез^; orc: ажёр, ах» 
шір; ем. Ром Еі. F. I, 45. 

ilrdediin, корм4ю(іі4кіокоііъ). 

в: scir dem, aiiauare^ lauare. 

G: scirina doke^ аямМ; Gld: 



Cp* ноерс: ^„/мі. 

ііНп dekiiii, ycjaniaro, дѣдаю 

сладкимъ. 

G: scihna сѳкеш, scirin tkem 



ilil, MOKpitt. 

Ifl dekimi куоаю. 

Ш Ъп, бьиъ MORpift. 

êlv, ввноградный моргъ. . 
G: 8сШа tri tnono; от, PZ. III, 
45. 

Ср. aoape:^) ojt^* 
ia*ir =s №. 

Suxûl, Ж. I: J«^. = Suyûl, 

126.9. 

Suyiû, (ap. Jki, Jy^), работа. 
G: асібѵоі, aj^» {ашлёа^ 



SûndA, тотчасъ, 67.7. 

оаядійекое Djoiifl, жіин> 

ша котораго вытесаны въ 
утегахъ бохтаыскижъ горъ. 
даіё, стекло. 

G: scûeca ampoNa, 

G: Ьовсшт, eeuet; В. III, 83: 

beshu (пев. u.); Дитт. 
к: u. вр. jJ, ар. вр. 

^м* «мм* 

Ср. воерс: ^уіші; осе: ахсун, 
ахсгнн. 

§ûr, мечъ, сабла; cM.ta'ir, Syûr. 
R. к: flbir, Ir: sheer; В. III, 
127: jjLehm; Сн:^сЬіг; 
см. PZ. III, 51. 

Ср. дбактр: ал^7^у*>аі (Ворр 
Vgl. Gr. I, 75); ноерс: 
,JШ^; си. Hang Z. d. d. 
morg. GoB. VII, 324, 325. 
.^ukii , ^Hoepc.^), сахаръ. 
dkeft, пещера. 
G: skêfka еаювгпа» 
Ср. ноерс: ^liÛ. 
Skenaiid = Sikand. 
§yêh Bor^n, селеніе племени Ва- 

ftyŞr, jen, со. №. 
ЦгИг, мечъ, см. iar. 



Кя ш. 



Digitized by Google 



* = fe. 

ivi^ изъ, отъ. для, чѣмъ = f., 

G: еі^ ez с/а; В. 1, 157: J j. 

Ср.Кв: baca(Opp. XVII. 269); 
дбшяярі ^и^^ліѵп otpc:^, 
Cibf* (Sp. Pirsigr. 37, 
170): CM. Sj. Ом. St 608. 

î dQr, i (ІГігѵе, издали. 

2 derve, ввѣ. 

le sgr, CBOM. 

G: ser eopo. 

2e ber, чрезъ; 2e Ъег, вагь 
отъ. 

i bêrida, свачиа, ( = тур. 

i we, оттоіч), съ того мѣста. 
t wêri, оттуда, отсюда. 
I тбпц дда мевя. 

ÎŞ кіП) рубать. 

8gr kin, рѣзкугь годоаы, 
72.7. 



Их, тажжо. 

Ср. дба'ктр: (см. Brrkb. 

Gi. п. сс. zi, zl). 
ІІ1Ц жева, зкевшина; см. іііак, 

G: zeft вмііаПе, doMNo, (тт тш; 
Сс. ^27; ашвамнѵь (дюа 
жева); Gld: іЫв, 8Іивашів 
моя женя; KF: sbÎD. 

Ср. дбактр: (см. Ворр 

Vgl. Gr. 305; Brckh. а. сс. 
gheoa, geoa, gB&, gboA); 
oapc: ^{Sp. PArngr. 37); 
Boepc: jjj; тал: ^jJ3ioii(R.); 
CM . S p i e g e 1 въ H öfer' s Zeit- 
scbr.I, 217; Kuhn въ We- 
bers Ind. SL i, 329. 

lin iiiim, беру жену, см. t&a. 
^inîk, жеша, аювіа, см. fm. 

Св. 306: «îbjjîfiek мм /мв- 
ffi«, el aussi la femme. 

va iioka, эта женщина, 41.9. 
2ör, вверху. 
2ц2і, iu^, ёжь (t).- 



S. 

8a, собака. 

G: sab сама; Ge. «Л^ 154: aaft, 
Gld: eeai: Св. 303: 
Ж. I: sê «и», 123. noej.3; 
cM. PZ. IV, 17. 



Cp. дбактр: ^«л«MJ (Ворр Vgl. 
Gr. 47, 155; CM.Brekb.GI. 
D. e. çpl); парс: ^^мл9 (Sp. 
Parsigr. 106); вперс: 
sA'at, (ар. <lxU}, час ь. 
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we sdVte, we s4'ati, тотчасъ. 
84*atke duduih, два часа, чаеъ 
mpoi; 72.1S. 

saimjS (тур. пвкітт, не 

обращали виимаііія. 
saqid, (ар. Jmm.), изувеченный. 
Sakalê, еедевіі) адвмеав Ва14а. 
say, (тур. ^U), мороаыі. 

say kim, «мчу. 

G: sak кеш guan'rê. 
satmê, (тур. •^L.), дробь, 
sad, сто, см. sed. 

sandAx, (тур. вуидукт»* 
апшісъ. 

G: sanduk cassa. 
gaiuurêk, куница. 

G: samûr mariora; см. PZ. IV, 
22. 

sar, холодный. 
G: sara frMon sarmaia («6ff.). 
Cc. ^JW 172: серма, саарь; 
Gld: знаг; KF: sareb. 
Gp. паре: ^g?*^: хузв: Mrd 
(cH. Sp. Miv. Gr. 45 ): ноерс: 
cp.^rckb.Gl. a. c.^v^- 

rela. 

s^riY, (тур. jjLo), матерія ua 
ч&іиу, 71.7. 

ealy ічідъ. 

G: aUî шмю; Cc. «ДГ 95: а&іь; 
KF: маі. 

Ср. Кн: Ihard (Орр. XVIIl 8.3); 

дбактр: ^•(26^4».'jui(cM. Urekh. 
Gl. o.c.varedba); паре: ^«л.'а>; 



Hoepr: JL; си. Р/.Ш, 95. 
ваШш, ежегодная подать. 

Gp. аоерс: 4iUL. 
sekinl, свдѣіъ. ждалъ. 

Оть ар. ^j^L- incola. 

Іііш l dêrve beis^kiue, сядьте 

на дворѣ« ва дверьмв. 
ledêr 8$kinin, сѣдя ва дверанн. 
sekiniye, стоить, ждетъ. 
sed = sad, 67.з. 
S(^r, 1 ) голива, вершина. 

G: ser са/ю, Cc. jV' 1 6: 

верь, серь; Gld: мег; KF: 

ввДо; R. blb: eer. 
Cp. дбактр: 'аг7аш; ноерс: 

тал: sa, se (Cb. 558-9); 
occ: c»p, cap; cn. Sj. Ом. 
Sl. 579; FoUBt.F.l, 128. 

2) ua, къ (pdrsi: ^ош, Sp. F. 

Gr. 128.14). 
seri )cani, кровля; см. seri ban. 
sêri sebêh, утренняя aapa. 
8§ri bsn = s^ii Kftnl- 
G: bSni IMrasxo. 
ser )co$, аьяныі. 
G: ser quösc мАбтсо. 
ser belind, гордый, 
sêv, adioBo; см. sTr. 

G: sef (con % /di^) pomo. 

Cp. Hoepc: Cf^* 

S6 = 88. 

eeiki боберъ. 

Lp. uaepc: ^Хт. 
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Se4(l be^. начй.ииикь племени 
se'idTlr, охотвшЕъ. 

Ср. ар: ju.e vtnaiio. 
sekm^n, охотиикъ. 
sed = sed. 
BÇftfimbê, ^орннЕъ. 

Ср. вперс: cJLi 4.«. 
eesiin, тр«>тій. 

sêzdeh, тринадцать. 

serek, Ж.І; Д^у. боцмаяъ, 130. 

nocj. 8. 
sert, крѣпкіЙ(ііро табагь ■ коФе). 

sêl = тур. ^L; см. кн. И, стр. 
14* ^ 

sel&m, (ар.^*^), мнрь; см.веіаѵ. 

G: ваШп fMc«. 
selav = selam. 

seUv kir, клаинлгя. 

АЬаІ t mêra selflv ke, Kja- 
Hfluea отъ меня Аб^шу. 

Selif^, курдское пдема, см. кн. 

I, 88. 
вері, бѣіый. 

G: spi бмімо; Gc. .4f 208: 

сов, свФвть: Gld: spi; Сн. 

307: ^j**^. AjL«. euiaiiêetiUn 

ih %ou{ loM blanc*, 
Cp« дбактр: ç$^кl^•9^x^ ( вип. 

оадм €11. ѴешІ. е<1. WeUg. 

8.1в м|.: Brckh. Gl. о. с. 

çpaêla); нперс: 

см. VI. III, 56. 



ьеЬй, sebijli, sebe. 
sebç = sebêh. 

sebêh, (ар. ^І^), утр», cn.eebi, 

G: eabfthh ммиімм. 

sebeda, утромъ. 

8ebeh ne du sebeh, аавтра Н4и 
аослѣ аавтра. 
seb^b, (ар. 4^), првчмм. 

G: eebêb сомом, 
sebjr, (ар.^;мо), тераѣаіе. 
sefêr, (ар. 

sefto, Ж. I: (ар. лі^и суд- 
но, QOCJ. 8. 

seffl, (ар. ^^7), сквервыё, гад- 

кіЙ, некрасивым. 

silimti (be dane ) da, (ap. 

4j;»« »c(MJ ufito/), да дъ своей 
душѣ тічевъ, т. е. на- 
ирегъ свон €нш. 

sing, грудь. 
G: siiigh peUo. 

Ср. парс: L^: нперс: см. 
PZ. 111. 38. 
sl, тридцать. 
8l)CÛr, tab. 

G; sikor Шгісо; cm.I'Z. IV, 21 
дикобразъ. 
Sm'agari, курдское н^ена, см. 

ш. !• 71. 
eflii, (Кдпдочко, 
Ср. нперс: 
МЬі wi kir 8ѲГ sioie, інио- 
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шшмк куеош* на быюдочко, 
74.1, гдѣ оерммміъі «ояас- 



ревъ. 

sisalik, назваыіе птицы, которая, 
ао вѣр о в а U і ю К^трдоть , 
100 лкгк ш йослѣ 



slsê, трв. 

slznfk, (= Typ.yJL,^U), му- 
эышмьвый ■вструмемтъ. 

8ІГ, Ж. I: Jш (ар. ^), тайна, 

ІЗі. аос4. 22. 
віг, чеснокъ. 

Ср. Hoept*: jy,. 
sirka as «ігкё. 

slrke, уксусъ. 

Ж. 1: вігкі, 128. D0C4. 4. 

Ср. ноерс: dJT^. І^. 

bileik, пошечиыа. 

sileike lyeAist, ум^шжѣ ѵъ 
jiiiio • лмлъ поіііечвну, 

8ІЛ4. 

eilefke le те Aist, дал ь мнѣ 

аощечиву, 83.». 
Ср. iiuepc: ^J^* 
silk, смма. 

G: aelk Ы$Ыа: см. PZ. VII, 1 48. 
Sibki, курдское імеіія, m. кн. 

I, 72. 
siiubêl, усы. 
81? = SfiV. 



86Ad, 

G: штй ^ішгтшш. 

Ср. вперс: 
вбМ toilr, кдядся. 
G: suud ko&r giurare. 
Cp. Boepc: 

SÖZ, (тур. j ^), рѢЧЬ, CJ^BO. 

sör, красвый. 

Q:wrcobrerotiO{ Cc. Jlf 210: 
аурц еархь; GLiie ssitr; KF: 
esAr; Св. 307: soor, n 

курдскоіі лѣтописи: ^j^. 

Ср. дбактр: m7<m^ ( YuU. Lex. 
B.c. ^г*)* парс: ^j-; uoepc: 
occ: сгрж, cypx. 

S6rSu, курдское вдеиа. 
söl, башиакъ. 

KW. II, 423: sol. 
siuir, наѣадыикъ, см. hasp. 
Ср. Кв: асЬАга (Upp. ЛѴІ1, 
535; си. Bflf.GI. п. с. ааЫі* 

га); вверг: Jy^, ojl^ [сн. 
Vull. Lex. п. с.) 
ez suar.bûm, я ѣадидъ вер- 
хомъ. 

G: eiiiur ciam ві вівг » в мювИ». 
войт кійі, ѣажу мржонъ. 
G: 8ii4r kem ûamUean, щштп 

а montar а eavalh. 
Вш^к^, курдское од см я, см. 
кв. I,- 7 1 . 
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burêt, (ар. 4ИЦО, карти- 

на, оортретъ. 
G: sareta, ѳага êffifie^ (аебщ ш- 

guleimank de nukûle, уд4дъ (наі- 
ваніе , встрѣчающееся у 
Курдовъ между Нисиби- 
вомъ и Мардиномъ). 

sultAn, (^UJL), сулпвг, иа- 
дѣтелц гоеоодраъ. 

Sobit, шаишб мѣешіа, ем. кв. 
II, стр. 14. 

subede, утромъ, см. sebgh. 
sumbul, гіацинтъ. 
G: umbel jfiamio; qi. ноерс: 

J^I; cM. PZ. Vll, 122. 

Byrsiirik, атвцш* BejBSBBoro ѵь 
1 У, фута. На счет-ь овоА 
одввъ взъвоеввовлѣнвыхъ 

К^рлов-ъ сказалъ мнѣ: fe- 
гійуа tû ber azmaua, ауіг 
sêii wi êau'utia, «ааіетѣ- 



ja под ь ueoeca, огонь т. 
е. соіица) сжегъ ѳіі гоао- 
•у.» Посіідвм амгкчавіе 
отвоапсв къ Jbieoi гаіо- 
vfc ИРОЙ огпщы. 
syêvi, сирота. 

Stambûl, Константинополь. 

stêhk, звѣада, см. istörik. 
Кромѣ выше орвведдиыжъ 
сюиъ, еще cjiayerb срав- 
ввтъ: ва|м: аУ7*(им(\ш (Sp. 
Parsi^. 35), аФГ : sloree 
(Elpb.); см. также kuho'e 
Zeilacbr. IV« 1 0. 

8tD, шеи у втвцы. 

stara, (въ бохтавсквжъ горажъ), 
рогъ. 

Ср. нверс: ^ (?). 
speida, утревввв мрв. 

G: speda ампга. 
spTdar, біиый TODOJb; си. PZ. 
V, 60. 

spiucUtr, G: spiu diU' аІЫга, 



Z. 



, родвла. 

G: zid, za ренегате dei quadru" 
ptfUt parUnire dêUe ЬеМле. 

Ср. Rb: lana hmm (Opp. 
XVIll, 572); дбктр: iç^*^ 
я рожу (Ворр. Vgl. Gr. S. 
1145, CM. T. Brckh. Gl. a. 



c. іав, VuU. Ьвж. в. е. 

J:>\ j); Hnepc.^^lj, J^lj, 

Ш (ap. m) dekim, тврвю. 

zau'ud^nd, (отъ ap. ^,;,) , всту- 
пилъ Bb оракъ, женился, 
выш.іа за мужъ. 
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§2 dezau'ajim, я мтупаю въ 
бракъ. 

Іо 0іііа пеяай'иф, аачѣмъты 
не женишься, эачѣмъ ты 

ue выхолишь за мужъ? 
zahmêt, (ар. <u»j), трудъ. 
G: zabhmet anfmtia, difficHê^ 

ИМіОЯММІО* 

жяпё, кімѣію. 

Ср. дбактр: >|ссО; нперс: j; 
ср. Pott Et. F. I. 88, Sp. 
Шѵ. Gr. 44. 

siiiim, (fl) юаю. 
ez dezfoim, я маю. 

zanc, dezdDe, (онъ) зваеть. 
zani, зііалъ. 

6: zauom, Z&Hit sapere,- KF: 

deanMH ii мою; Св. 345: 
^lj> diiaiii «019 IM^ 

Cp. Kh: azdA t^norance (Opp. 
XVII, 294); парс: 

MH. Ч. ^^^OjtOMW^^AJ^ (CM. T. 

Sp. Hz?. Gr. 45; VoU. Lei. 
o. c. L)d, Brckh. 61. D. c. 
dA); нперс: ^lmil осе: 8б> 
ыѵн, абнун; см. Sj. Oss. St. 
625. 

z^va, женйхъ, суаругь зять. 
G: lAYk tpuo^ ffiMifo. 
€p. anepe: sLi^x см. PZ. III, 
57. 

гёгяп, золотые, червонцы; см. 
zer. 



zebêê, арбуаъ, ем. PZ. VII, 152. 
zeft kSr, saBoenjb. 
zeitûn, ojHBRa, см. dsr. 

G: zêitûn oKûo. 
zêngi, богатый. 

zengil, (въ бохтанск. горахъ), 
KOJOROJbvn (еаяврашііа). 
zengû; етреия. 
zenakar, развратный. 

G: zenak^r earnale ІіШтом^ 

luffurtoso, 
Cp, нперс: 

zen^eftl, имбнрь. 
G: zengîbU smmMfv. 
Cp. Boepc: J«aş'J. 
zendîr, цѣпь. 
G: zangir catena. 
Cp. Hoepe: a#n j^^* 
zer, I) асмото. 

6: zer ofo; Gc. 182: іерь; 

Gld: 8ser; R. blb: zer. 
Cp. дбактр: і7>а^, *a/)sajj (см. 
Brckh. Gl. D. cc. zara, жаігі, 
Vull. Lex. o. e. jj); воере: 
jj; ем. PZ. ПІ, 52, Et F. 
i, 141. 
zer, 2) сердце, 
zer, 3) желтый. 

G: zêr eolon paUo: Glds aaer. 
Gp. дбактр: ^»»çeû>ia^\ нперс: 

zerir, (ap. jl j^), вредъ, убытокъ. 
zerara wi tûn'e, въ томъ нѣтъ 
бѣды. 
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G: ЕГІта, zrav /ім, »»иШ. 

G: selû іди ці іи і уі . • 

Ср. нл«рс: ,J^> ^lj, Jjf 

zernik, мышмкъ. 

G: zernlk «гммво, ѳргтшо. 

Ср. нперг: ^jij' ^i^j' ^jj' 
см. PZ. lY, 267. 

Zelhan, ям я еобственное. 

G: a^man lingua |). 58, azm&n 

lingua p. 178. 
Ce. 30: осмавъ, еебіиъ; 

Gld: oemaii; B: ^jUjzeinaQ. 

xuman. 

Cp. Kh: hizuvA, huiovA Opp. 
XVII, 393, Ш)і дбактр: 
•мі^^; нпФре: ок>: «^■'^ 
V J wbihibebu (Rlph.); 
см. Роіі Et. F. 1, 88. 

zeman, Щ аремя. 

G: zevestAntVîtrtTie; KF: save- 
fitan: R. blb: zistan; B. III, 
77: ijLmji) aeviatao.^ 

Cp. дбантр: ^mç^ (см. т. Brckb. 
Gl.n.c. lyAo, lima, taêma); 
парс: нперс: 

^U-^. «ФГ: (0.); 

occ: эѵмярг, эім£Рг; см. PZ. 
III,. z9.3o; llaug ZeiUclir. 



d. d. m. G. VII, 515. Sp. 
Hi?. Gr. 45. 
жетів, овребреныіз см. fly. 

г|к, брито. 

G: zik panctQf vetUro; Cc. ,^1'^ 

38: смгь; В. III: 145: jÇj 

ligQ ааамг* 
Ср. шіере: ^ ом. PZ. III, 38; 

парс: p^vn.' ^Sp. Pani^r. 

1І9.И). 
zjk tû, былъ поносъ. 
G: zik cit dmmUtna, tmareUa^ 

(Ыш di MiHro. 
zîalim6t (ap. C-^j) Idr ко Ъе ir^, 

яапрагм ewm смлы, 57.4. 
ziahmêt da x^^ ) старалась, 

57.4-e. 

ziarêt (ap. CfjLj) kir, ■осѣтиъ. 
hStîB ek liirêt Ь|кк1, мрвпив 
aoclffMf b, іммоіютьея,в2.і9. 

zUn kir, надѣлалъ бѣды (не 
абіісил а» какъаереведени: 
82.а). 

Ср. яавреі O^J* 
zia, сѣддо. 
G: zin iêOa. 

Zili, седевіе алемеяя Dêlmami- 
Idtn. 

zunbşl s Bûnbf 1. 

серабро; см. ів?ІМ. 
Gt zif oifMMo; Gc. Ж 183: 
сау,я«Фь; Gld: sîf; KF: sif: 

K.k: zivo, blb:ziuv; см. PZ. 
111, 31. 
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ерш впере: 
ZiT^re, смевіѳ іиемеші BaUn. 

zök, пара. 

zozaii , дѣтыее кочевье ; см. т. 
Badger ТЬе Neeloriaos, I, 
d08: loiiiD, aoma; Layard 
DiacoT. 4Sl->2a. 

z6r, свла, сильный. 

G: zor impeto, 

Cp. дбактр: (^opp Vgl. 

Gr. 1384; CM. т. Brckb. Gl. 
п. cc çftra іДтаге); ноере: 
juj (c9 МНИЛ» cjOMJW ep<M- 

ниваетъ Opp. XV III, 343: 
xaurakara (yran); аФг: zoor 
fomr (Elpb.) 



zll, diieipbil, cMfo. 

G: zu brevemente^ (relta^ subito; 

Vc. ^ 233: сушь (!); Сн.\ 

341: jj zo, ЖОІ ©йв; 

PZ. 111, 56. 
Cp.HDepcr^j, 2»jy, cM.T.Pott 

Et. Forsch. I, 210. 

zû ke gz hêr'iiQ, скоро ш 
оойду. 

zû zû, скоро. 

zaq = zök. 

ZtSYgkhy eejeme іиененв ВаІІо. 
ZyQvir, cejeme племени Göv- 
derê. 



ГЯ keve, см. ra ket. 
rs. ket, саалъ» см. ket. 

la k^ti&, спада. 

itt Ъ^ѵе, CDM, com. 

we rs k^te bûn, ош 

гЯ Ъи, всталъ. 

. G : га bum , rêi bu аЫигі^ /е- 

varêi, іогдвге» 
nhêt, (ар. L^lj), DaiGêii. 
гаВюі, (ар. миооердіе» 

см. rahmêt. 
G: та.Ыіт'ЛсІеіпепІе^пшегісог(ііа. 
rabmêt = rahm^. 
гАф (ар. j^) &Пу річмаа чере- 



rakd, хороводъ. 

G: rakiis baUo^ dt$ famto moU» 
pertone delh 9teisoûmm$ah 
laeeati uno eott oftro con к 



mam. 



rakasand, нлясалъ, плясали. 

G: raSasiniim, raEaslmd6affaft. 

ez rakitjim, я таицуіо. 
ras^d, орошал. 

G: rasclnnm, rascluid оірегдт • 

ez deresînira, я орошаю, 
rsst, правый, истиыііыіі. 

G: ruXêaddvmûn dMtrot дмііо- 
тшл; KF: rast гмАо. 



Кн. III. 
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Ср. дбактр : (Bo)ip. Vgl. 
Gr. 1393, см. Bf€Ui.Gla. 
ce.rai,raçBa); варе:9ваі*«м7 
(Sp. Р. Gr. t06); вперс: 
v^l j\ occ: pacT. 
r98t llAt, встрѣтилъ. 
raz |û, Bsomejb, поднамися (7). 

G: aa riscium оімімЬгѵ, m lu 

andart. 

rami^im, (я) цѣіую. 

Можно» ju oec: рёіи, ір^^ун 
сравнить^ (си. Sj. Ом. SU 

610). 

ВатШ = Ко^ёг. 
reng, краска. 
G: rengh colore. 
Ср. парс: (^^«а;7 (Sp.Parsigr. 
129.90); втрс: ^Д^, ^j. 
черный. 
G: гевс eohn mgro, того; Сс. 
«Д^ 209: решь; Gld: rescb; 
KF: rascb; Сн. 307; Ji.\j 
racb. 
гейй, yrojb. 

G: resdû iof^ne. 
Be&kin , njeMfl кочующее въ 

бохтаііскпх ь горахъ. 
rgzi trl, впноградъ. 

G: ші tri grappoh «^мѵа; см. 
PZ. V, 64. 
R§zibal, еедевіе вдемеаа BalAn. 
г§ѵій, бѣжалъ, убѣжадъ. 
G: ravum (иддіге» 



Ср. поерс: 

пегеѵі&, не бѣясалъ, не убі- 

ікалъ. 

derêvim, я б Ьгу, ^ бѣгаю. 
rf , дорога, путь; см. гі. 

. G: геЪ та, вігшіа; Сс. jff 31: 

рё; Gld: ге. 

Ср. наерс: Jjt тад: 

11(7 а kadiafo, мдечный аутъ. 

гё, борода, см. гі. 

6: ге богба; Gld: ге. 

Ср. дбактр г (Sp. 
Avcsla перев. 223, прим. 3; 
ср. V ull. Lex.); ыпсрс: ^^^^, 

игу 

rŞ sepf, сѣдая борода, старепъ. 

G: ге spi canuto, barba Ыаиса: 
Glu: respi; см. PZ. JII, 48. 

rêt, сдѣды. 

rez, (ap. ^jJ j), ap, (n/m чисмнін 
жилотныхо), 

pŞh4 rêz hasp, пвтъ лошадей, 
rfzi, (ар. U^), доводьный. 

îe Ъбе тёжк Xodê, ради Бога, 
rihd, нрлсивьщ, добрый, 
rim, копье. 

G: гаЬт, rhm іШа, ІатЫа; R. 
к: Twu 
ri, 1) дорога, ем. гб. 
гі, 2) борода, см. гё. 
rijifahd, стрададъ лихорадкой. 
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§E deii^ifim, я стршю jbxo- 
ралкой. 

ГІ§, шерсть. 

Risvan, курдское одемя, см. кы. 

II, стр. 1 1 . 

rö, день, см. rû2, rû 

röke, однажды, 
roanik, сіѣтдый, см. гб2. 

см. PZ. 111, 48. 
Ср. ноере; Cj^jj* ^jj* 

rö^e'im^ (я) оощ^гсь. 

G: mzi Щшмт^ pruzî Ші- 
fMNsa, ЩтіЛщ prazi kem 

Jigf lunare. 

хЫл, ше girt, я nocmicfl. 

гб2, деаь, содвце, см. гб, rû. 

G: roz jjrtomo, eol!?; Gc. y4f 87: 
рушь; Gld: rusch го.тце, се- 
мена; KF: rohs(Ta<;); R. k: 
rooib, ЫЬ: riuh; В.Ш.81, 
l33:jjni,4j;^ri,^j^roa<lj; 
€■. 307: Ol ^J;^j roj herat 
fotifs/, litter. de \a toUtl U 
coucher 

Gp. Kh: гапсавокЬюраѵДгаи- 
capatÎYA akuoa?ayatA (c^. 
бепістунскую надпвсь I, 

§7,Opp.XVII,284 — 285); 
дбактр: свгьть (Ворр. 

Vgl. Gr. 1331), 
шшш, в. мв. ч. (см. ѴевіІ. XI, 



1 3 ed. Walrg., см. т. Brckh. 
GL в. ое. гао^авк» ruc); 
Dipc: €іЙр? (Sp. Р. Gri 1 35.6 

свизу); нперс: ^j, ^j. 
B.omi, курдское племя въ бох- 
таыскихъ горахъ, см. кн. 
И, 21. 
rû, 1) = г5. 

de М rninda, въ шесть двеі, 
шесть дней тому иазадъ. 
гй, 2) лице. 

G: ги faccia: Сс. 1 7: рухъ 
Genchi; Jlf 26: ру f^anffi; 
ем. PZ. Ш, 44. 
Ruzgd, курдское пдеия. 
гші, масло. 

G: пш Ышіго^ ruuna liquido, 
ШОП кеш /tgfttidaffv; Gld: 
raB;PZ. 111, 41. 
Ср. вверс: ^jj^ 
rûne be x^e, соленое масло 

(чухонское масло), 
rûne кёГе, варевое мас40. 
rûnlSt, сѣіъ, остался. 

G: derûnim, ninist оМогв 4Ін 
тогаг9, fetwani^ щдіотшгѳ^ 
sedere; Си. 3\ 6, 3\'7: ^y^^j^ 
ron deoichi lu l'ei они. 
rflne (bob. в.), сядь. 

derOnim, я савсаюсь, сввсу. 
rövi, лвеа. 

G: niv\ volpe; Сн. 303: 
reoi, 306: S^j reniek un 
гёпаЫ. (7) см. PZ. Ш, 53. 
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Ср. дбактр: «мдье^Л (см. Yend. 
ВгскЬ. G1. в. е. агпрм); 



иаерс: вес: р|6ас« 

тубіц навоіъ. 



lau, юиоша, мальчик'ь, с.ыиъ, см. 
lauk, lav, 15. 

G: 1ат& ^апом: Gld: lau Himit. 

Gp« oee: jaoD^ Knabe. 
laok, ht'ûk, 1) lau. 
lauk, 2) пѣсня. 
lahana, капуста, 
laqardi, річь. 

ktfn, ітпіа,'крвкъ которой: 

laziiii, (ap. ^ji), нужный, необ- 
ходимый. 
G: lazem імввмопо. 
lazfme, вужевъ, ва, во. 
lazfm n{ne, не вужевъ, ва, во. 

иѢѵоИ. 
G: ial muU>: cp. ннерс: J^. 

G: lapk, zampa^ еоптттше 
i piedi d'avarUi do quadrupedi 
li chiamano, 
lap|ky перчатка. 

legleg, аисть, см. ЬЦі leglgg. 
ІѲЙ, трупъ. 

G: lesc cadavero, 
fi?, губа. 



G: le,v iaböra (p. 58^; Gld: іеГ ; 
KF: lef. 

Cp. шмрс: 

le, въ, при, къ, отъ. 

lc liem, на всѣхъ. 
le hiDda, врочь. 
le köe, гдѣ; ем. ku* 

le darki, рааъ.. 

lo(jêm, при. 

leder, ввѣ. 

\еЦт, вввзу. 

Іейбге, вверху, сверху. 

lesêr, ва. 

lebêr, при, передъ. 
lebin, въ. 
Iwi, о томъ. 

ЬеіМв, njenB Курдовъ,.ем. кв. 
I, в6. 

lêgerîa, искалъ, cM.geria,geri4. 
It кіш, лью, 
Uhg, нога. 

Hnge uerduau, ступень, 

12.12. 

tfzim, я играю. 

lö (зват. над.) — lau. 

G: lo, р. 111: Іл JoMÎdj іт 
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імо^' n$dmid» «но da loiUa- 
I яо<іімм:Х616; еГ. р. 195); 
см. S. 19. 

Р. 

ра, ждадъ. 

gz depim, я жду* 
ez Ъеріт, я буду ждт. 
раі Ііііаіііо, Ж. I: 
увѣдомяться. 
p&'iz, 1) холодный, см. кв. 11, 
стр. 30, прям. 14. 
2) осень. 

G: pals атмтяо; KF: babis: 

R. ЫЬ: paiz. 
pahjr, (тур. ^L), мѣдь. 

R. ЫЬ: pakur: си. PZ. IV, 260. 

paliirî, очагъ, 67.іі; (яъ т)р. 

подл ивы икѣ: jl-aj)]* 

Paho, селевіе одеменн Balanûh. 
panzdeh, пятнадцать, 
padi, окно. 

padisab (oL^L), государь, вда- 

дѣтедь. 
padiSl s радШйі. 
* paoir, сырь; сн. p§iifr. 

G: panb'/brfRaggto; GwpaDÎr; 

KF: panir. 
Cp. iinepc: (cp. Sp. Hzv. 
Gr. 45). 
paS, CM. p^Se. 
pali, paiiş, pa^, ваша. 



Ібк, самецъ. 
Iwere, тамъ. 

G. luê in quella parle, соійщ. 



paSe, ps^ noTonb, прсд'к 
G: рЫ decft«, da poiöhi, dopo, 

Kii: paça ( Opp. XVII, 293, 
XVlll, 66), paçava (ibid. 
XVU, 379; СИ. Bof. Gl. o.. 
Gc. pasli, pasiwa); дбактр: 
ojçdOMW (cH. Brckb. n. cc. 
paçca, paçcaêla); парс:ам^ 
(см. Sp. Uzv. Gr. 45): нперс: 

СИ. Potl Bt F. I, 88, 

cp. Curtius въ KnbnsZeit- 
schr. I, 268 sq.; occ: Фасте, 
ФФСтае , Фавстхг , Фаестіе, 
Фаснтіе etc. (Sj. Оле. Gr.) 

pa§f, сдѣдуюапй. 

G: pasi dietro. 
paSiya, Ж. 1 : LiL , наконецъ, 

126.9. 

pasil, ааэуха. 

pazakovi, capra montana, 
СИ. p§z. 

G: paz kui capraselvestica; см. 
PZ. IV, 7. 
ptok, деньги, кусокъ, часть, си. 
parU. 



Digitized by Google 



ze pira pş gîrt, 

parî, добыча, участокѣ. 

Ср. unepc: о jL pars elc. 
parti, кусочикъ. 
G: parci^ а резвяо. 
Ср. ваерс: <b.jL. 
pdsti wi part^ partê dekîn, раз- 
дираюсь ею мѣхъ въ клоч- 
ки. 

part^ partg kiri bu, бьиъ pa- 
80рмл% ва KJOMKB, бьигь 
растерзавъ. 

p;irtek, кусочикъ. 
parsû, бедро, 
pdnre kir, раздѣіилъ. 

p^g dikêrin, paaAiABJB. 
paltög, твгръ. 

G: paliil^ iigre; см. PZ. IV, 23. 

Cp. вперс: v-XlL. 

palwdn, боецъ, см. кв. U, стр. 
30, орвм. 6. 

papûk, кукушка; см. p§p6ng. 
pambû, бумага (хловчатаа). 

G: pambû coitone; Gld: bambu. 
Ср. uoepc: 4^. 
pgtjY, ДМНЯ. 
penir, сырь; см. paidr. 
pez, скотъ. 

G: paz pecora; Cc. Ж 150: 
пусь баранъ; Gld: pas Ochs; 
R. Ir: pes duep; B. llt, 97: 

jbpaiO^ рож. pe»»i«^ 
lon; CM. PZ. IV, 6—7. 



Cp. дбакі p: >а9лт (см. ВгскЬ. 
в. с. pafo); воарс: ^Ь; вфг: 

d*j*j as /je-goa((D.); осе: Фусе, 
Фѵсе овца ; см. Gmelio т. 
111, 493: paseBg diê Zie^. 
wefefte dtn B$»oar Keftri, pa- 
sahr Вежоаг; см. т. HaBg, 
Zeilschr. d. d. morg. Ges. 
Yll, 513, Kahn'sZeitschr. 
Ш, 47, IV, 10. 
per, перо, кршо; см. рег. 
pera, peiê, pere, см. pdnu 
pelol, пилавъ# 
p§v, вмѣсіѣ. 

pçy tÛIl, COflUBCb. 

tu be mêra em pêvra hêrMn, 
ты и я, мы вмѣстѣ вовдемъ. 

pş, ре, вога. 

G: pê piVdV; KF: реЪ; Ж. i: 
^ рТ, 128. поса. 16; см. 
PZ. Ш, 51. 

Ср. дбактр; «ц^^ (си. ВгскЬ. 
GI. в. с padba); вверс: L, 
^L; аФг: pshu, khpu (Elph.) 

di ])(" dulû, слѣдовалъ. 
рё, ре, ou ь, а, о; они, онѣ. 

ре іпаптіа ba, бьиъ ега до- 
ііреваый. 

dêri рё ѵе d<i, зааеръ аа со- 
бою дверь. 

ze рага рё girt, схватвли его 
аа Boja. 

р6 {еЪекіш, чтомаѣсгьаіівн» 
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дѣѵіать, какой арокъ для 

меыя въ томъ? 
hiog рё bjkêhm, куплю не 

иного пшеввцы. 
р|га g6, сказать шгь. 
peida kir, яатедъ. 

G: peida kim ritrovare. 

Ср. паре: ja^u^ ноѳрс: 

pŞnf = ponf. 
pêiHja, птдеспъ. 
pênddn, пятый, 
pêndere, окно. 

G: paugiera/aiMf(ra;cp.BDepc: 

pêti, падецъ. 

petiki, Majo, см. putûk. 

pê§a, передъ; см. pisya. 

Ср. Hoepc: ^^/^; cp. Vull. Lex. 
n. c. ^J^, Öpp. XVII, 426; 
Haog ZeiCscbr. d. d. morg. 
Ges. yill, 743. 
le pŞSye, впереди, 
pesemhe, четвергъ; (см. д «і.мти). 
pêsîn, оереднШ. 

Ср« варе: {aJOjtMe; сдѣдуюшШ 
(Р. Gr. 128.«»). 
pei^and, BapHjb. 

dep^^e, киоить. 
peslk, кошка. 

В. Ш, 37: jm»- peehcD, JLiu 

paeengiK GM. PZ. IV, 20. 
Gp. гнд: »L, 4uU (Ch. 

547—548). 



ревкбуі = pazakdvi. 

per, uepo, листъ; см. per; unepc: 

peribi, деньгя. 

Ж. I: (j\ jj peran, f 28« аосл. 
2. 

p^ri kdSik, названіе птицы, 
perst, спро(;и.іъ. 

Ср.Кн: parç(Opp. XVII, 286): 

дбавтр: 'fs^^iptiufragtê (см. 

Brckh. Gl. п. с. pereç); 

unepc: ij*-hiLfi* ^^^' *dpcju, 
Фжрсѵн. 
ez depersim, (a) сорашвааю. 
perpûSik, бабочва. 
pel, yrojb. 

G: pel eafboHê весам, 
pelîng = palihg. 

pir, MOCTb.. 

G: per, pT.ponU di hgnof KF: 
per, 

Gp. дбактр: xcpov (см. Brekh. 
n. c. peretbu), >t^^ pisbu 
(с!и. Шпигеля пер. Авесты, 
1, 192 прим. 2); парс: 
^ 7*лі9у>9) piibai; вімрс: J^^; 

pif, дуиовеиіе. 
G: pf, pûf buffo, 
Cp. Hoepc: ij*. 
pjf kim, дую» вадуваю. 
G: pf kem, pûf kem Ыфиге, 

enfiarso^ effian. 
Cp. unepc: (j^^k^* 
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рі, рука. 

piSt, pist, спяна. 

G: pistdmo, pisct іс^йіш; Cc. 

*Af 39: пуштъ. 
Gp. Kh: pasta (Opp. XVII, 
287); дбактр: м(ОЛ>ѵ)*а^ѵ; 
нпсрс: (fM. Vull. Lex. 
s. v.)^ cp. PoU Et. F. I, 89, 
118. 

рШл f&tmaû n^bîa, радуга, 
plr, старвцъ. 

G: pira vecchio; Cc. »4f 202; 

пнрь; KF: pir. 
dia pir, бабушка. 
Ср. вперс: 
Pfran, селеніе іиемеші TŞrldbn. 
Viriu Ali, племя Курдовъ, см. 

кн. I, 70. 
pir|nf}, сарачввское ошено. 

Ср. вперс: ^л. 
ptrik, оаукъ.. 
pilênp: = palîhg. 
pilpiliik , бабочка , см. Grimm 

Gescb. d. d. Spr. 864. 
plTS) мѣрв^ъ. 

G: ріушп, ріт2і тшігаге. 
Ср. вперс: и^^* ср. Р2.І1І« 
30. 

ez (Іеріуіш, я иэмѣряю. 
plTdz, дукеввца. 

Ср. вперс: ^Ц; см. PZ. Ш» 
36, 37. 

p68t, кожа, шкура. 
Сс. J\/? 42: постъ. 



Ср. вперс; С 

pöz, иось. 

KF: роев; В. 111, 99: рож. 
рог, воіосъ. 

KF: porr. 
pöl, плечо, 
pöliid, сталь. 

Gld: poU; см. PZ. IV, 262. 

Ср. ыперс: 
pnng, Mentha. 

G: pank тШЛ ыЛшИлл. 

Ср. вперс: Aîd^. 
pui-t, волосъ, шкура, перъя, см. 

pör. 

рПгІік, вологокъ. 
puld = роШ. 
putûk, малый, 
рий, трут*. 

pus kûl'a fêsa xöe, Sl.io. 

pur, много. 

Ср. Км: paru (Opp. XVIll, 
570); дбактр: w^£V, 
(cM.Brckb. п.се.регева, pöa- 
ru, pere, Vull. Lex.'tf.'*fc.^); 
парс: Ічиі (Sp. Parsigr. 1 06, 

107); вперс: ocC:^oipe, 
біеуре; ср. Sj. Оаа«31, 

purter, больше. .'f/'' 
purs, вопросъ, рѣчь. 

Ср. дбактр: лм^ 

VgLGr. 1331). ; ^i..^ 
pursi == peref. . :ГѴІ\^Л 
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Ъа* п, 75.1S. 

Ьа ртг, дѣдъ. 

ba marê, мачвха. 
BairaHtir, имя собсп. 
Ьа, ж. I: І^, вѣгеръ, сіі..ЬаЬ. 
bah, вѣтеръ. 

G: ba /folo, дежзю, vento; Cc. 
w4f 79: паать; R. k: baia, 
blb: wa. 
Cp. дбактр: (см. Brckh. 

CH.c.?Ata); iiiiepc:>L; tu: 
jts тб; occ: вад. 
Bahoar, селеніе племени Dêlma- 
mikah. 

Bahilia, с&іевіе одемеин Баі&п. 
baq, лягушка. 

6: mnoî ем. PZ. IV, 35. 

Ср. нперс: 

bah kir, ав&іъ, прнівалъ, кря- 
чалъ, 

G: baugb dem еапіаге; Се. Ж 
55: банкъ, JH'' 229: ііан- 
кень. 

Ср. парс: ♦^;^59JJ3^f^^(Sp.Par- 
aigr. 105); нперс: ^L. 

dlk bSn da, bXn kir, пѣтухъ 
поегь. 

ЬахШ, (нперс: ^J^), подарокъ. 

ЬахШ кіш, (а) дарю. 
Ьа^ІЁ, садикъ. 

Ка. III. 



Ср. ноерс: <u^L. 
ЬЙЙг = Ья2ег. 

ЬШт, Ж. I: ^jL, горолъ» 126.5. 
G: ЪаасіёпеШй; KF: badschan 
CII.PZ. Ш, 41, 53, (4. 
baz, №ъ, см. bezfa. 

baz da, бѣжалъ. 
baz^, рынокъ, торгъ, баэарвый 
девь. 

G: baz&r ропятшт» 
Ср. mepc: jljL. 
bazin, брасдетъ. 
G: bazink maniglia, bask bracdo. 
Cp. дбактр : >^ рука (см. 
ВгскЬ. п. с. bAxu), нперс: 

bazirgrtn, купецъ. 

G: bazarghaD mercanu. 

Ср. нперс: O^C'J^^• 
bazl, сокодъ. 

G: hsizi falconematchio; см. PZ. 
IV, 32, 
bar, тяжесть. 

G: bar eanca, iomaf см. PZ. III, 
50. 

Cp. anepc: jL. 
bar kim, навьючиваю. 
G: bar kem adossare, caricare 
una Mme. 
barin, дождь. 

10 
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G: baran pioggia; Cc. . P' 82: 
бареиь, ааравь; В. к: barisb, 
blb: barao, Ir: waran. 

Cp. ипере: (jt jU; occ: вАрѵн, 

вilp^'l^ варун. 
bar&ntê, bariiiidebare, дождь 
идетъ. 
ЫІге, б.іеетъ. 

b}zfB debdre, ми,6м&гь, 
bsrf, см. ЪагДп. 

Ыт&п Ъагт, шелъ дождь, 
bartemik, летучая мышь, 
barf, снѣгь. 

G: Ш&г пш; Се* «4f 85: 
барФь, беркь; KF: ЬагІ^ R 
к: Ьебг, ЫЬ: bnfir; Вег. ІІІ, 

Ср. дбактр: (Veod. II, 

50); паре: anep€:o»jf 
ВаШі, 1) іиемяжввущве между 
Адіамановъ ■ Семеатомъ, 

2) селеыіе того же племени, 
ВаШ, курдское седеиіе блнзь 

Ьаііт, оодушка. 
G: ЪаМ симпо. 

ЪаШпе ге^ s тур. (J^jji^ 

ЪЯѵ, отецъ. 

G: bab padre; Ѵс. 3: бабъ; 
Glo: bab; KF: baw; R. к: 
bab. ЫЬ: bab, Ir: baook. 

Ъіуе^іш, ем. arft. 

bçg, беіі. 

bgse, довольно. 



G: bassa bustare, bess, bessa 

tanto soiamente. 
Cp. Kh: ?açiya (Opp.>X\ll. 
296); дбактр: уажи, vêiiçla 
(см. ѴаП. Lex. а. с. ^^). 
bezîa, бѣжалъ; см. haz. 

G: bazinum, bazand correre, 

galopare, 
ez debeziiD, ш бѣгаю. 
ber dim, освобоясдаю. 
bêrdS, котелъ. 
bertî, ягиеиокъ. 

G: berk agnello;em, PZ. III, 38. 

Cp. нперс: о 
bêrgil, вьючная лоиіадь. 

G: barghi'l ravallo öafoma; см. 

PZ. 111, 45. 
Cp. BDepc: J^b. 
berb^r, цырюдьнвкъ. 

Ср. нперс: 
berf = barf. 
be, 1) съ, къ, въ, на. 

Ср. дбактр: ара (Haug въ Zeii- 
achr. d. d. morgenl. Ges. 
VII, 822, прим.), парс: «а^, 
^ (Sp. Parsigr. 1 1 0); uaepc: 

Aj. 

2) безъ. 

Gp. дбактр: ify ті. парс: ^ 
fHM^ (cH. Vall. Lez. o.e.^). 
Ъе2іп, вдовецъ (ср. G: bezên 

vedovo). 

be mêr, вдова (ср. G: be mêr 
vedova). 
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be, принеси, см. bir. 

bç, I) оридеть, орндм, см. hat. 

ёжі b|m, b|me, ш првду. 
bê, be, 2)буд»тъ,будьу 011.Ь|Ъё. 
behilese, сохранштъ себя (?), 

66.5. 

Ье^іу, миндаль. 

G: baif mandolêt рішЦа. 
behêle, ем. helia, ЫМ. 

Xodê кбг'е t§ 2 têra behşle, 
да сохранить Богъ твоего 
сына. 

behglinim, си. heland. 
$z кЫш Аеііе х^ѳ Allmêd 
раШа beheUnîm, ш могу 
отометвть Ахмеду пашѣ. 
behurtdnd, истекъ; см. Ж. I: di- 
behûre ojy%*^ удааяетса, 
t28, oocj. 3. 
beldm, Ъекбт, см. kir. 
beg^ta, рѣчь, см. gO. 
betêre, будетъ пастись, см. teria. 
betûk, Ж. I: Ыіклъ, 130. 

noca. 12.' 
biû ss p€ti. 
b^m, cM. deb|lim. 
bedêr, юиъ, см. der. 

bedêr dekeve, выходитъ, вы- 

дезаетъ, 86.а. 
beder ni kgye,,Me имходять, 
ae Bbuesaerb, в5.іэ-і4. 
bedrQ, сшеі, ѢЪл, 

bedrûm, сошью, 85.7-8. 
ben, вить. 



G: ben coddiceUa^ fih; см. ?Z. 
111, 60. 
ber, камень. 

X R. k: berd, blb: bird; Gb. 330: 
bert 

bera as, жёриовъ; см. PZ. III, 
49, 50. 

G: ber asda mamo da шюШю, 
Ьбг, ори, у. 

bermm, ѵь моемъ орисутствіи 

G: ber шеп гп presenza тіа. 
berabêr, протнвъ. 
G: Ьеготагі а tranertû 
ber^ брать. 

G: brk fraieOo; Gc ^ 7: бѳ- 

pa, буридеръ; Glo: bra; a. 

PZ. III, 50. 
Gp. Ku: itriitar (Bof. Gl. a. c); 

дбактр: 7nntçc^jv^£fi ноере: 

jdl j»; occ: арвАде. 
Ъегй, сюда, 
berdz, свинья. 

G: barûz porco; Cc. ^ 153; 

aypcb, барась; Gld: baras: 

Gh. 340: berax; cm.PZ.1V, 

90. 

ber^, олемяинйкъ,еыиъбрата^ 

G: brdza nepote per parle (U fra^ 
Ullo, 

Cp. anepc: •>) jpl jf. 
berfiy kîm, собираю, 
bêri, ты прядешь, см. dêre, derê.. 

berla, рѣза гь. 

G: berum, beria;, braud ы<//іаге , 
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ser bêbenuu, bi ia deeapuare, 
6z debêrim, я рѣжу. 
berfd, BoljoK%. 
berind = perind. 
berlne, вынішаетъ. 

^qili ше ua berine, умъ мои 

меня не саасегь. 
biberinim, я снмму, copty. 
gz nêksnim seri totf ki Ъ|Ъеі1- 
nim, я не смѣю сорвать го* 
лову воробью. 
Ьеги, желудь. 
G: Ъегй (fueretîe, то fimuo: Се. 
•4f 131 : іиыуть; сн. PZJII, 
45, 56, IV, 62. 
Ср. иперс: Ly^. 
berti, голодаыіі. 

G: bersl, bersla afamato; Gu»: 
birlaclii; Gh. 307: byr- 

bertîa, голодъ. 

G: bersia appelito. 
berfŞr, угдублевіе, см. iêr. 
Ьегібг, воавышевиость, горбь, 
си. №. 

ЬеШ, Ж.І: горькШ, 128, 

поел. 4. 
belind, высокій. 

G: bdenda aUo; Gc. Vlf 115: 
пмевть, •4f 204: бшдвдь. 
Ср. воере: jJj. 
ez deste xoe belmd dekim, я 
поднимаю руку, beUod kir, 
повісіиъ. 



G: beieuda kem аіяаге. 
Ср. шюрс: jdf, J^ii^ 

bêlki, шмкеп бып. 

G: belki /orw. 
Cp. nne{»c: 

bepersim, спрошу; си. рцгаі. 
bebini, ты умдиіоц найоешь: 

ср. debfnim, dl. 
ЪеЫьіп, увидягь. 
bebfliim, (я) уввжу, ыаыду, 

поищу. 

beferûiim, яиродаиъ» см. fernSt. 
b|qafi]fne, ааори; см. qafilt. 
bikê, jriuaft, сдЪлаегь, ей. kir. 

bikêre^ купи, купить, см. кегі. 

bjkêrim, (fl) куоію. 

bikerîa, бьмь куодеоь, ек au 
qotfa bikeria, чтобы ку- 
пить эту коробочку. 

bjkl, ты сдѣіаешь, си. кіг. 

bikfn, сдѣліте (они) сдідаютъ, 

см. kir. 

Ь|кй2е, 1 ) убеіі, убьеть, си. ku^. 

bikofim, (л) убью. 
bikSfne, вытащвть, 86.4. 
bp^lDim, (я) буду тащить* 

толкать. 
§zi tê bjkSinim der, я тебя 
вытащу. 

b|k§im, (я) пригну. 

ez bj'kSim ser pi'e te, я приг- 
ну теб'к на илеча. 
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bigêre, возьми, возьмегь; см. 
girt 

bigêri sas bigêre, 

bigêrim , (я) возьму , схвачу, 
см. girt. 

bjgêrtnim, (я) буду носвть. 

bigewiSfmm, (я) поншу. 
bigire = bigêre. 
Ьщге = Ьщёге. 

Iqgrf, b|grf 1)Ънргё (|11«.В.), 
2) (ты) возьмешь. 

bigiln, берите, возьмете, 
bigrîm, (я) міміу* 
b^e, шащ бумпъ ашт. 

Mdnhi, жввте, будуть акнать* 
bidê, дай; см. dd. 
bidize, ук|іадт, tm, dezf . 

bî&Şvim, (я) тру, тшсж9 debi§ş- 
ѵіш. 

bi^ine, пошдя. 

bi§6, мой, вмлето b|Sû'e; см. 

SUSt. 

b}êûm, (я) буду мыть, вымою. 
b|8êkine, beeêkioe, сядц см. 8^ 

ківе. 
bjsk, joKovb. 
biz|, родить, см. za. 
biziii, Roaa. 

G: bzn ciqmi. 

Gp. дбактр: Çfft*'^^ (род. n. 
MH. CM. Vead. V. 1 52 ed. 

Spiegel); наерс:^, 



pji (D.); ср.ВбИісЪегАгіса, 
стр. ее. 

Bilkanlî, курдское племя, см. кы. 
1, 87. 

bjpersi, спросить, см. pgrsf. 
Вліі» b}perst, 4в.і : влрояпшо 
«ляето bîpersê, спросить, 
bjbê) 1 ) говори, скажи; скажеть, 
см. debêite, debin, 2). 
2} оовесетъ, будетъ носить, 
см. ЪЬг. 

3) будь, будетъ, см. dibê, de» 
ЬшЗ); ср. СЬ. 31 8: tuj^^^SjP 
Ьег кев bebe gui дие. се $ой 
((^ыіеопдш іой), 

biberfni, ты снимешь, оторвешь. 

ЬіЫ == I) bibê, скажи. 

ЦЫу b|bt, 2) будешь; см. bibê 3). 

bibim, 1) буду, 2) скажу, 3) 
буду носить. 

bibin, будьте, будуть. 

bibfne, ищи, см. ЪеЪіпе. 

bimere, у мреть, см, merî, 
bl, i) еси, 2) будеть, 

ta saybl, ты будешь wpon. 

bl, 2) ива (salix). 

bin = ЦЬіп, debin, 
ЫП) шідь. 
6: ben Mlfo. 

binddye, подъ нимъ ; aii xo Ье 
X6e biDd&ye, он ь самъ под ь 
нимъ, 46.11—47.1. 
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BinaniS, курдское щемя, см. кв. 

1, 65. 
bfnim, си. dl. 

bîiie, принеси, см. Йпі. 

еш binin, мы прниесемъ. 

ez blnim, я npHHecjf. 
bist, I) дпдцкть. 

2) сшшиъ. 

debfse, сдышеіъ. 
bir, память. 

G: bira memoria^ ricordo. 

Cp. дбактр: raere ne rafipeUr 
(ca. Brckb. Gl. o. c.) mare- 
thra еотттогаііо{стЛгМк, 
Gl. П. c); вперсГд^^, ../^* 
см. PZ. 111, 33. 

î bbir deldm, аабываю. 

G: sblr dmmiieangat sbbr kem 
dmenUeani, оЬЬНш» 

bîT, (ap. кма, лужл. 
G: bir poxso, CM. PZ. III, 50. 

bir, ыесъ, см. bibê 2). 

G: bebam, beriêt, bria,bereofi- 
<Ыг», berum, ber puidag^ 
паге;Се.Ж%ЪѢ:6твѣ{\); 
Дитт. к: 

Ср. Ku: Ыпг (сн. Bnf. Gl. п. с); 
дбактр: ^ (см. ВгскЬ. GL 

0. с. Ъеге); иперс: ^j^; арм: 

birti = bertî. 

ВІГІ1 , курдское ce4«iue, см. кн. 

1, 70. 



bîlbil, солоеей. 

G: ЬЫЬёІ, Ы*Ь1 гомумі». 

Ср. ішерс: JJL; см. PZ. ІѴ« 34. 
bilyûr, свирель. 
ЫЫш, буду, см. b^bê. 
ЬІТІІ, ноеъ. 

В. 111, 99: faiYol. 
boe^fk, чершшъ, гусеница. 
Ъбб böe, ип-аа (ві»ро/гаія# 
от» bu?); ср. Ж. 1: îî 
bn, 132, поел. 23. 
bohdye, дорогь, а, о. 
bohör, буря. 

Bohtia, миогочясденмае шіена 

въДжеэіфѣ, см. кн. 1, 68. 
bokusini, войлокъ, войдочаый. 
boxodze, см. xoiist.. 
boxöe, см. хо^. 
böt, дао4Лъ (у птвцш). 
börd, 

G: bur^ імягтіом. 
btt, быА, см. debfn 1). 
bû*e = Ьб'е. 
buhar, весна. 

G: bahr pnVnacera; KF: bubar; 
R. blb: bobar. 

Cp. Kb: ▼Ahara вешикм eodSma* 

Tburavêbara ( Opp. ХѴП, " 
550); дбактр: vanhra ( Brkb. 
Gl.a.c.); Biiepc:jl|f. M^m- 

НО-ЛЧ аФП ^^/шл (R»T. ), 
peurly (Elpb.) срашть? 

bOk, M arfct a , сама. 
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G: hnkd uuor а, Mposa; Ch. 305: 
±1^ рапЫе; Ж. i: ^ bûk. 

Cp. onepc: ilyo, il^, см. 

PZ. III, 63. 
buxoe = boxoe. 
bûn, были, см. bu, ер. Polt Et. 

F. и 217. 
bûre (debire), мычать. 
ВоЬшйА, курдское аіеш на npa- 

воиъ берегу Мура да, Ш 

С. В. огь г. Палу, 
bubû, бьиъ, см. Ьа. 



bubfm, были. 
ЬйШу я бьиъ, см. Ьа. 
Ышу сова, 
bfimi Щкк, оорода соп. 
bdmi §еѵі, атица юъ породы 
совъ, называющаяся также 
bdmi xu'ir, т.е.сліаая сова, 
bttk s= bOk. 
brasky MOJiiia. 

G: brnsi fulyortf B. ЫЬ: bora- 
suk, buriiska. 
bylûr = bilyûr; cp.G: buiixi flauio. 



M. 



1ПЯ, остался ; см. mend. 

G: minum, maia reetore; Дитт. 

k:^L jj яошалея; ^^^ji 

я отшои. 
Ср. Кн: «пАпауа, тДпІапаіу; 

гоДтСаоаіу (Орр.ХѴП*554), 

пнерс: ^JJ^L•. 
ez deminim, я остаюсь. 

nafirani (ар. ^jtjv*) bebim, я 
' ныІду съ пустыми руками, 
mah, мѣсяцъ, см. теЪ. 

G: mahmese;Cc..4f 76:мавкь; 
KF: mab; В. к: mang, ЫЬ: 
mabaog, oiaaiig. 

Ср.Кн: niAbyA,n4hahya(0pp. 

XVII, 382, 383); дбяктр: 
Sujç, виіі. п. Gee>^6*wç (см. 
Ворр \%L Gr. N. А. .265); 



паре: c^wuujç; Hnepc:oU;occ: 

Msj, Majje. 
maqas, (ap. ^Jaлл)i ножницы, 
maktûb, (ap. wyC ) , письмо. 

G: maStûb feHerv. 
mangd, корова. 

Gc. 1 49:манкау; Ch. 316: 
ll4^IX»Umangaîek unêvadu. 
msr, иЕеиитьба. 
таг, амія. 

G: таг btscta, serpente; KF: 
marr; cp. PZ. IV, 35. 
nirek, ужъ. 

aarê (demirö), бдевтъ (про ов- 
цу: тт demarê). 
mareddk, ящеряца. 

maredok, порода лшервцъ. 
Marzir, селмпе племени Ваі&а. 
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mal, (ар. JL), имущество, домъ. 
G: mal, так оЫіамют; Gc. 
Ж f 68: нш. 
malxöe gund, старвшва n ceje- 

НІИ. 

G: malkoe ітяіиго, 
msHt, ыелъ, 

G: ЬеоШшп, malêst iecpan. 

demAlim, (я) мету. 

ne, косе, под* шь gm. 
meli = mah. 

meheki duduan, второй мѣсяцъ. 
m^hke, одшъ мѣсміъ. 
теЫп, кобыл. 

G: majina cavalla; Ber. 111, 81 : 

nULgUÎDi. 

Ср. нперс: ^L^U, ajL^U. 
mçtjk, тетка (сестра отца). 

G: meta zia patema. 
тей, овца, см. ml. 

Ср. вперс: і>Ц^> 

m^Se, лѣсъ. 

Ср. пперс: тад: a^j уі^е 
(Р.). 
mezd, Morua. 

mçzin, великій. 

G: mazên ampio; Cc. ./If 206: 
маваль; Gld: омміі; Ber. Ш, 
75^>»таао, ^j^maiaii; 
ср. PZ. III, Км. вО; matbiBta 
(Bnf. Gl. II. с Opp. XVII, 
537, 54*4, 556); дбактр: 
ммж (см. ВгскЬ. Ш. п. е.). 



Mêzin, созвѣздіе; см. ш. 11% 

стр. \Ът 

merö, иущмма* человісъ. 

G: тегбѵі persona, иото; Сс. 
J)f^ 1 4: муруФъ ; Glo: mu- 
nif; maraw ( ій в ч ш и) ; 
Вег. Ш, 77: jjm мюгоѵ, 
тгот; см. PZ. III, 31, 52. 

merû'i шіо, Moii родствеыникъ. 
те, мом. под. мл€т.л.1чомщл^ 

шеі, виыо. 

G: шёі ѵіпо; Ои»: оиі; см. PZ. 
III, 6І. 

Ср, дбактр: xs^jyç (Ворр, Vgl. 
Gr. 173); нперс: 

meUUmê, онтейный домъ. 

G: тѳШпа oueria. 

Ср. нперс: 4jU 

meiidihri, боберъ. 
meiya, самка. 

meit, (ар.4і4*)* мертвешч труиъ. 
теітйп, обеваяна. 

G: mêimjkiieAitia;cM.PZ.IV, 1 7. 

Ср. наерс: ц;/^. 
meive, плодъ. 

Сс. 134: мнвегаи. 

Ср. воерс: 
meq|lfk, малвькая кастримя, 

въ которой варятся яйца, 
meud = та. 
mŞ&, муха. 
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G: mesch mosca; Cc 1 46: 

мехсь; KFi mescb. 
Cp. ді^тр: шакЬаеЫ (9p. 

Gr. 41); хуэв: •^•»Ç; вперс: 

Gt mesc eu^vin oigi; см. PZ. 
IV, 36. 

Gp. нперс: ^^*J5l ,^;Ju; cp. 
Kohn's Zeilechrift, 111« 47. 

meze kir, видѣдъ, ^видадъ, смо- 
трѣлъ. 

Mezir^, сед«т іиеневи Bnla* 

[Кромѣ того есть eQie три дру- 
гія RjfpACKÎA селенія нося- 
щм ВТО ВИЯ, см. Sa nd г есж- 
кі Reiee I, 162]. 

mŞr, мужъ, см. выше тЯГ. 

G: шег іііагйр; Gld: meremeo 
(мой л^ан»). 

mOT^d, згвячтожиъ, убилъ, см. 

тегт. 

G: merîaamymeraadfniaraare. 
fiz mefhiim, я уби4ъ, унвчто- 

merid, (ар. ^І^)» жедаиіе, хо- 



med, унѳр». 
G: твпШ) Ъбтѳпіш, meria 

fMfvrt^ meria morte, mêr 
tnorto. 

Кн. 111. 



Cc/ff 71: MepR%(ejMpei»);&F: 
miri (сяирті*]; ем. PZ. 111, 58. 
Ср. Кв. amariyalA (Opp. XVII, 
386, 367); дбактр : mere 
(см. Brckh. Gl. П. c); нперс: 
occ: Mffi'arH, ніиув, 
мДргв, мАрув, врвч врош. 
мард, мараге, маржг 
ifa); см. Sj. Oi9. 8t 576. 
merhamet, ^ap. і.»^), миио» 
сердіе. 
mertAl, щвтъ. 

R. к: metal; KWs mertal. 
mermêr, мраморъ. 

G: marmar тогою; см. PZ. IV, 

27-2. 
Ср. нперс: ^^^. 
meld, (ар. ^^), муіиа. 
melêk, (ар. JOU), ангехъ. 
memlekêt, (ар. CJX*), госу- 
дарство, страна, 
mefr^k, бронза. 

Gimû-ak &ro/uo; см. PZ. i V, 264. 
mi&k, мышьГ 

G: msck, дмом meeck мгем»; 
Cc. ^ 156: муюь; KF: 
miscbk; см. PZ. IV , 25, PoU 
Etym. Forsrh. 1, 85. 
пц8кі xu'ic, с^ѣвецъ. 
G: mosckör lo/pa; см. PZ. IV, 
25. 

Cp. BBepc j^^Ly^ 

mîska liiiigive = uiesa liiugiv. 
misalek, (ap. JU«), басня. 

it 
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mi =3 mfl, 

ml шьщл рѣчваа. 

Midiad , к у рдское аіемя и городъ. 

ттй = fêni. 
minik, собачеи ка. 
mfnim, (я) остаюсь; см. шд. 
MifimiSê, курдское DjeHM, неда- 
леко оть г. Flk. 
ттг, князь (= нперс:^^**). 
шіг = тегт. 

Міг^, курдское одемя кочую- 
щее въ бохтанекнхъ горахъ. 
mfro, муравей. 

G: тетй fomica: см. PZ. IV, 
37. 

Ср. нперс: j^; ^fr2^^^'^, 
дбактр: s^skuç (см. Zur Ur- 
geecb. der Аппепіег, Вегі. 
1854, стр. 29); ср. Kubo's 
Zeitschr. 111, 50, Potl £t 
Forsch. 1, 113. 
МШ, курдское цлемя, см. Иасл. 

КБ. I, 

Mîliste, курдской еелееіе, на 
С. отъ г. УрФы (у Кинер- 
та: МіШ Saraj). 



mlv4u, гость. 

Ср. нперс: ijLb^; см. PZ. III, 
30. 

Mögri, курдские илемя, см. Иа- 
сдѣд. кн. 1, 66. 

möt тур. jUu (ВіапсЬі: от 

cuit, espêce.de raisioê). 
шй, волосъ. 

6: mn ре/; Сс. «ДГ 25: му. 

Ср. нперс: у; тал: у» mn. 

шй zer, бѣлокурый. 

G: mû zer ЫаиЛо, 
Mûsi, курдское пдемк« си. Иа- 

слѣд. кн. I. 73. 
Musurkah, селеніе племени Ба- 
Idn. 

mûm, (ар.-тур.-перс:^), свѣчка. 
' MûmSonder^o = І"^^ 
deiin. 

mrisk, курица. 

G: mrisk yallina; Gld: iniriîichk; 

CM. PZ. 111, 37, IV. 26. 
шг|Ш Ши, нндѣйка, см. PZ. 
IV, 27. 



F. 

fakare, (ap.>^), нвівдй.бѣдвякъ. Cf. G: Ш0а ad amra aqmuo; 
fekii = fakare. ^da kem aqmtare. 

Peteh, ВМЯ собств., 7 ».7. têiii, равно. 

f§di Иг, стыдядся. Ffirhûu, имя начальника илеле- 
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Dêlmamikan. 
fer*e, шврокіё. 

G: frk ampio, largof Gid: fiara 
(ілубокгй); см. PZ. 111, 57. 

Ср. ылерс: oee : opax, 

орех, уруж, см. iy.Ow.St. 
647. 

ferf, леталъ. 

G: frum, fri volar$; friniim, 
frand far vokan; cp. Fraeer 
Traveb in Roord. 1, 177: 

ferar (lighl. 
defêr'e, детаетъ. 
ferûSim, продаю. 

G: fruhhsiam, fruhht vendere; 
Ch. 321; CjjjÎ (roull jeven- 
dis, froulynn vemtre. 

fer&a.poreeilano; см. PZ.i V, 270. 

F|8kin, cejeiiie еэндійское, жя- 
лища котораі о вырублены 



въ ^гтесахъ бохтансквхъ 
горъ. 
fjtisk, мастика. 

G: msteke masike; см. FZ. VII, 
101. 
fjrd, теръ. 

defprkhiim, {а) теръ. 
f|rkê, рѣдко. 

Firdfs, селеніе племени DŞmi. 
Flk, курдское селеніе, наС.отъ 
г. Соэрека, ua притокѣ къ 
£вФрату (у Киперта: Figi). 
йкі^ свистнудъ. 

ez defiktnim, я свшцу. 
findaiii t'erfûri, ФарФороиая 

чашка, 
findik, Фистапгь. 
firmaD kir, велѣіъ. 

G: firmlui kem eomandar$. 
ffl, (ap. J*», нперс. J-o), слонъ. 
G: û\ elephanto; cm.PZ.V1, 12. 



V. 



va, этотъ, а, о; см. an. 
vaiit, (ар. ^Z^)* время, 
vaht Ъе Tafit^ огь временв до 

времена. 
ѵіал, ати; см. та. 

vAlqapamasi, ишеіінчиыіі хлѣбъ 

жарен biii на .медѣ. 
vdya •= ava}ii, va. 
ve kir. открылъ. 
G: vek kem і^рпг€, vekem diit- 



Cp. аФг: I j open (D.). 
Tgxodr, пндъ; см. xo^. 

▼edoyûe, пмтъ. 
yedare, ve^^i, тотчасъ. 
ver geda, ушелъ, пошелъ. 

В. III, 125: o^^jly ?aguerdi- 
ueb revenir. 

Cp. nnepc: (j^^Ajf* 
yla == те. 
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WSA, оив, овѣ. 

KF: uasch; см. PZ. IV, 20. 

weris, веревка* бичевка. 

G: varis eordo, capestro; B. 111, 

43: (^lj ^шпв, 
Wfr, еще, такъ. 

|рая ez wer putûkim, отчего 

я такъ мала, 57.3. 
wer сіешіпв, остается. 



wêr'e, вдеть, орадв, ш. bSL . 

wêr*oe, давно. 

wer'fiie, тотчасъ. 

wersdk, горностай, см. PZ. ГѴ, 

22, 23. 
wêret, (ар. j3j^)f днтв, в. о. 
wdediAd, родвдея. 

weledandle, родкмв. 
wi, косе, под, оть аи, ег. 
I wirdim, орваагаю. 
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СЛОВАРЬ 1ІУРДСКАГ0 НАРѢЧ1Я 



Z AZ A. 
A. 



J 



(тур. AJjf), depsajo. 
^ûka, вода, оеточвакь, ручей. 
Ср. Krm. av. 
; aûka ^gyi, пвво. 
> ; -Ц$ш*а, тотчасъ, 88.t. 
у Ілпёп% (я) вшку. 

* ѵ''. * 't АІ^> І^ппі» видѣіъ, 88.1; 
89.5; 101.44. 

. •' ^** .. . aunaî, увидѣли, 87 .е. 

V' )*•- 'Я'Ьайш , смотри, смотряте, 

ѴЫ: Я 101.1; 114.18. . 

• • •.^' ^ . • 

*' •tfimaûnke, шак&іъ. 
, Ѵ*^- .* Afimed, имя собств. 
. .t 7;*dqil, разуагь. 

,.Y /и^кёп'а, (я) отворяю, ем. kên^a. 

- * • skgrd, llkêrd, mopHji, 
;-ч^'- 1' * * :'JdBMea, открыть, а, о. 




•••• '■'«.■ 



[. ч. а^ап, 1 16.tt; ауаіег^, 
99.7. 

aû^ên'a, (я) вытяпшаю. 
and, BbiTflHyjb. 

&ya, тотъ, та, то. 

Ad&Xf названіе мѣсяцд, см, кн. 

II, стр. 1 4. 
ad|r, оічгаь. 

Ср. Krm, aYfr. 
ina, этотъ, эта, это; см. |п*а. 
Два, (я) приношу. 

inu, (онъ) пряиоситъ. 
Ср. Krm. Йпі. 
aSir^D, племенной, прнеаддеяса- 
оіііі къ одененн ; см. MrêL 
aSiret, (ар. ö/J^), племя. 
aSma, 3sme, іиѣсяцъ. луна; см. 
кв. и, стр. 14, 30. прим. 
14. 

aaltn Ъе, оглохни, 88.ів. 

Ср. нп«фс: ^jLI, ^Jju* и. 
asên'a, (я) імжу. 
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asên'i, (ouii) віідятъ, 87 .е. 

re, вебо. 
Ср. Krm. azmin; см. т. Pott 
Et. F. h 194. 
azdd kên'a, (я) освобождаю. 

Ср. К ГШ. azM kir. 
ar, мука. 
Gld: ar. 

arewsAti, мшвнкъ, П9.іо cj. 
Srf^, мшнвца, 119.10. 

arg6s, заяпъ. 

Ср. Кгга. kerösk, kergû. 

Gp. Krm. arcL 
Srd, принесъ. 

^rdu, (чтобы ты) прввесъ. 

^rdi, принесли. 

Ьійгі, bidri, ііривегемъ, 1 0O.i; 
И 6.4; by^, 121.». 
аіЪбіБу, віявка. 
ЛИ, имя ообств. 
Aldh, Богъ. 
aliisk, шека. 

altûn, (тур. ijyJO' золото. 
altQnin, aoJOToft. 



abêra, (я) ровяю. 

abçrd, уроввлъ. 
amd, (я) иду. 

ame. aiiiê, приходить. 

ашеі, ты приходишь. 

,яшеі zêre, вабйдя. 

Smel pyeser, сходятся. 

ez ameiya, прихожу. 

ez araeia, прихожу. 

ameiye, приходить, идетъ, 

ameia, првшедъ. 

amaû, ве првшедъ. 

çk'e te nameini, есдв ты бы 

не приве.іъ (Т), 107.1S. î 
naûme, не идетъ, не прихо- 
дить, 123.6. 
^amaû, ве вдеть, ае првхо-. 
двтъ, 123.в. 
amtoeta, noRpoBBTeJbCTByeiiHl; 

см. emAneta. 
amndni, лѣтомъ. 

Ср. Krm. Ьатіп. 
Aydul'ah, вмя собствеввое. 
awe, этоіъ, а, о; также aû*e. 



Б. 



. • 

• • * 



Shti6r, старвкь. 

êhende, нѣкоторые, мя, 105.ts. 

ек'е, когда, если. 

Ср. Кгш. ек. 
§hkai, коль скоро, 104.8. 



engelê, верхвяя часть рука, 
engimye, медь. 

Ср. Кгоі. hinglv. » ' , 
engist, палецъ. *• 

Ср. дбактр: angueta; ' ху»ві • 



• ••. 
. • ••• 
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Ш7 



if-rr, napcj ^*^>QPj^*^* 

нперс: tUiSii, 
См. Potl Zjlblmetbodey 283. 
6ng№liûgin, шиецъваногѣ. 

ehgistcre, перстень. 
§ngûr, впноградъ. 

Gp. лр. у Рича: eogbeer, uaepc: 

6tîa, адѣсь. 

§tira, сюда, отсюда, 
fn'a = йпа. 

ên'ie, MH. Ч. 
Sst&r, ааѣада. 

Ср. Krm. istşrik, histşr, h^- 

stêr, stêrik. ■ 



estor, лошадь. 
§stu, есть. 

esnau kên'a, купаюсь, 
ez, Я. 

f rd = ard. 

erdjsi, борода, 
^re'u, поздно. 

ers kerd, cKOHaeAoaadib: іаѳредъ! 
§riau'ûte, ooc^ajo. 

er&rawên'a, (я) посшаю. 

Ср. осе: арвёт^ ы. 
êrme, плечо. 

^ш'а, тетка, сестра отца, 
emêr, (ар.^), 
ёт5ое, ату ночь. 
Ѵр. Krm. tSev. 



Е. 



еШе, бросилъ. 
eizîmi, дерево. 

Ср. Кгш. hez|ng. 
eiroe, сегодня. 

Ср. Krm. trö. 
eini = еігое. 
cil, eilek, дитя. 

egit, (тур. иододецъ, героіі. 



êSt =: еШе. 

êstere, рогь; сѵ. Rrm'. stûrn. 

esp^. 

weri§t be espdr, сѣлъ ыа ло- 
шадц t05.2. 
efêndim, (Typ.^jj^tl), господниъ. 
етіга, вечеръ. 



I. 



istere = êstere. 



• 1. 



0. 



{V^'Jjf^ jf'Jh счастіе. 
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umûd, надежда. 
Cp.-Krm. ItL 



fia, Rb, ;ілі.сь. 
H'aidêr, имя собств. 
M'idi, 113.9. 
Baa, совъ. 

Ср. Кгш« ШКг. 
тотчасъ. 
liaul. награда. 

шагі yau haûle Ь^кёги, награ- 

' жить насъ, 87.8. 

m&ti yau Haûle kên'o, даетъ 
намъ награду, 88.1S. 
ПзЪ, яйцо. 

Ср. К ГШ. hŞk. 
hdtia, здѣсь. 
fiadr&y hadr^, готовый. 

Badra6, готовь, а, о. 

Жвдтё кМп, приготовь. 
ЙЯІ, (ар. JL), состояніе. 

ên'a hale, этотъ разъ. 
дядя со стороны отца. 

Зват. над. Ш0, 
Ша, тетка, сестра матерн. 
БаЪёг, (ар.^^), иэвѣстіе. 

Mbêr ersaii'iite, увѣдомилъ. 



и. 

бфі raên'a, иадаётъ. 

Г. 

&§t, плсллмж къ, при. 

Ср.Кн: liadA(0pp.XVIl,4 1; 
см. Bnf. GL о. е.) 

fietakê, до. 
hênek, аодбородокъ. 
hgtia = Mtia. 
Щпа, ем. Deifitei Щіі2і 
RfS, медвѣдь. 

Ср. Krm. hirt. 
her, осе.гь. 

Ср. Krm. ker. 
Aêrêm, гаремъ. 
Bgm'am, баня. 
Aen^êr, кннжадіь. 

Ср. Krm. xantêr. ^ 
hêrs, сердитый. 

Ср. Krm. hirs. 
Щ$іп, тодстыН. 
Rbnig, имя мѣстностм. 
№86101, имя собственное. 
Hyêni, имя мѣстности; см. въ 
cjoeapt нар. курм. 
iryŞneyl^i,H^^êni4i, «ляі^ 
тктаял. тил H^Şni. 
Вубго = lişrs.. 
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haut, семь, 
hautaf, семмееятг. 
lumtayiii, свмвдвбатый. 
bantês, евшадцап. 
hantesfn, семаадцпый. 
hautfn, седьмой, 
hak = fiak. 
balyên, гвѣадо. 

Cj^ Кпп. bŞUn. 
bçngi, meja. 

Cp. Krm. hinglv, медъ. 
hergu, каждый. 

hirga kes, 8сяшЙ» который, 
h^lye) немного. 
ЬІпиц во. 
hême, Ъешіпё, мѣ. 
bewd, возд^іъ, вѣтеръ. 

hewd yêu'o, вѣте|гь дуетъ. 

Ср. Кгю. Ытл. 



Я. 

heilt, восемь. 

hei§tai, восемдесятъ. 
heistayin, восьмидесятый. 
heiStês, восемнадцать» 
heiftteain, восемнадцать, 
hditln, осшой. 
heonÊt, тысяча, 
herd, широкій. 
hêrgu = hgrga. 
hiris, тридцать, 
hirfne, третій. 
Idroe, altea* 

Cp. Krm. hlr6. 
hir) e, три. 
biryes, тринадцать. 
ІЛіубвш, трннадцаты». 
hiryfD, Tperift, см. hlrfne. 
hyegi, поле, 
hyedf, hyedike, тихо. 

byedi ^yedi) надо во маду. 



qaÛYi, qaûwi, аачѣігь, ѢЬл; 

qaAz, гусь. 
Ср. Krm. q«B. 

qan^arA, откуда, 
qan^aû, куда. 

См. qam. 
qaofaûke, гжк бы вабыдв. 
■■.aL 



qiti ків^, одежда. 

Qasim, МВД собетв. 

4>М8, ЪвМ , вачадывйгь коавоя. 

qarj§, (тур. ^J.Jli), вмѣшиваніе. 
та qar}§ nebên'i, мы ае сіа- 
вемъ внѣшнваться, 
qaUnfik =: lyp. ворою. 
qim, вогорыН* кто. 

11 
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Мн. ч. фвлі. 

qimeK, і0гь, который; кто 
бы ое быJъ. 

qamek — qamek, qdmuk — 
qdmuk, кто — кто, 122.tt-e. 
q&felya, сомкнувшись, 
qêfelua, вамкнукшк. 



qjrq}§ÛD, свинецъ, пуля; ср. т)р. 

qjlm, короткШ. 
qodt, коротгій. 

qimd, imraa: крикъ ея моіі^ 

шеыь для курдовъ. 
quzê = Tjrp. ^j^. 



К. 



kai kên*a, {я) прыгаю. 

капуД, kauyê, бой« саоръ, бктво. 

Ср. К ГШ. qauYîl, каиуй. 
kaut, упалъ, см. га kaûta. 

kaûta гауёг, собравшись въ 
дорогу. 

kaut тег, отправндев. 

kaûta ver, прич. 

Ох 

kaul, (ар. Jy), рѣчь. 

kalUui, старый; си. Krm. о. тібмъ 



kayit, письмо; см. Кгиі. kayid. 
katjr, (тур. ^Іі,^,^)» мул'ь. 
kar, работа; см. Krm. о. тѣмъ 

же словомъ. 
каг kên'a, (я) работаю; см. 

kên'a. 

karakûS, (тур.^^і^^), ястрсбъ. 
k^di, иожъ. 

Ср. Krm. Кбг. 
Karbeg^Di, имя собств. 
kaUtni, вожны. 
kali kên'a, (я) говорю. 



кйіпиц kilme, 
kêkû, кукушка. 

Cp..Krm. kekö. 
kering, журааіь. 

Ср. Кгш. koling. 
kêige, курапа. 

G: knrka §аШііа dba мае; см. 
PZ. IV 26, 27. 

kergai mjsri, иыдѣйка. 
kgbab, жаркое, 
ke, что. (сою»), 
kei, домъ, акашце*. 

Ср. нперс: (см. Haug въ 
Zeilscbr. d. d. ш. G. Vll, 
323). 

kelye, въ домъ, домой. 

keike, тотчасъ какъ. 
kefna, дочь, дѣвочка. 

Ср. дбактр: kaioln, юноша, 

дѣва».каіііё pmlla (Brckli. 

Ш.); парс: (Sp. PGr. 

49); ср. КоЬв вгь Webere 

iud. Slud. 1, 329; Ворр V gl. 
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Gr. нов. изд. I, 141; Höfers 
Zeilflcbrifl 1, 6 1 , 133. 
yan кеішш yan Ud, дочь и 
сыпь» 11вл'і. 
'kefneka, kelneke, уменьтитыь' 

нов оть кеіпа. 
keif = Krm. keif. 
keodr, страва, гравшіа. 

Ср. ноерс: yUT. 
kêo'a, (я) дЪіаю. 
kerd, лЬлшжѣ. 
Ьікй, (я) буду дѣлать. 
kauyê b|k&, булу сражатьса. 
^it kerdini, оаі&іъ. 
djzdei Ь}к6га9(тбы) украсть, 
кбпек = kelna. 

ki, (ты) дѣ^іаешь. 
kjd) малый, 
kjnga s=5 Krm. kiûga. 
k|rik, mea. 
kiftdn'a, (я) убмю. 

ШбаЧ, (ты) убиваешь. 

kfSt, убилъ. 

kiSti, быда убиты. 

кііуа, (былъ) убатъ. 
кііі» бокъ. 
Kird, Курдъ. 
кігіп^ёіе, лягушка» 



кігуе, воскресенье, 
kilêr, (тур.^^), яшераца. 
kiit, іиечо. 

koên*a, (я) лежу; см. kaut. 

коі, гора. 

Сн. 306 : jjj коиекё Ьеп 

им топіаупе fiaute. 
Ср.Кн: kauf(Opp.XYll,381); 
гуав: аі^; парс: (^Р* 
На?. Gr. $2 1 Авт. 5); ноерс: 
в/^ ^y'; аФг: ç^ {D.)\ осе: 
\ох, 
kotêr, гоіубь. 

Ср. вперс: krm. kgVuk. 
кбг, слѣвоіі. 

к№Ъе$(ік? (іі.іешиптающееся)* 

korbeld, птица = тур. aê^. 
кбіікеі zindi, иоздри. 
köpêki, скверный, 
кфшвг, (тур.^;^), уголь, 
ко, дЬлаеть, ігЬлай. 
кобп'а, (я) стучу, 
kusera, куда, 
kut, поле, аашня. 
кЩк, собака. 

Ср Krm. kûjik, katf. 
kurq, мѣаъ, шуба. 

Ср. Krm. kurq. 



kuterah, очаі^. 1 kutelan = kuieraa. 
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9Ж 



ga, волъ, быкъ. 

Ср. Krm. ga, g6. 

gai Ыкегі, бурыН быкъ. 

gai вйгц красшый быкъ. 
gaz kên'a, кусаю, 
gamye, немпого. 
geira, ш&іъ, см. gerên'a. 
gera6t, Ш9ШЖѢ; сн. |[ёв'.а. 

Cp* Krm. (prt. 

ez geraûta, невя вимв. 

negeraût, не взядъ, не брадъ, 
gerên'a, (я) иду. 

di giriai, JBIJB. 
geUinke, pan. 

gjiik, Bojocb. 
gil, сукъ. 
gilê = gid^ik. 
g6*êD» Кровь; см. gO'in. 



g6'elik, golek, теля; см. ga. . 
gözeke, подыми». 
gOftt, мясо. 

ср. Кгаі* gOiti 
g6lek, g6llk =s g6*€lSk. 
gölikin, выгонъ Tcjum. 
gövêndi, іияска. 

Ср. Krm. gövênd. 
gariy gnr^, рібоіа, дЪло. 

gorBAk^ работа, дѣм. 

te te gnraûke beral me 
dêstrayên'u, какую работу 
ты орвкажешь моё брать 
(оо)всікмввтъ, 93.А4-94.1. 
gnto'a, (я) падаю. 

gnên'v ёШу оадямъ ва мкдю. 

gna, упал ь. 

gua Ahniêdi pei tîmyiru, уа&іъ 
Ахмеду мемсду rjaib. 



|ên'a, (я) беру. , 
bi^û (noe. накл.) берм. 
big6, (я) Боаьму. 

(ты) вовиющь. 
geraût, брап» ввядъ. 



Aelfe к^е dêwira ^ên'a, а 
отомщу диву, 
gêrm, тепдый. 

Ср. Кгш. geim, germ. 
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X. 



ya*fn, (ар. je^)* имѣтппъ. 
Xa'ioe kên'a, (а) вімѣшіваю, 

изігЬыю. 
Ср. lirm. ka'lD. 



Xazir^, ваамніеііісяші.см.пі. 

U, U. 
xen =5 Rera. 

x6e, себя, свой. 

XOZ, саннья; см. PZ. IV, 20-21. 



Г 



yarfb, (ар. i^^), ч^жой. 
Yalê, пшено. 
Ср. Krm. gsnim. 



Feite, наав. мѣствости, cejeuie. 



T. 



|aa, вѣкто. 
{м lefaemia, вѣкогда. 
{айде, вѣгдѣ. 
têwi dêgti, irleoro р>ка. 

tanrês, сорокъ. 

tauresiii, сороковой. 

ykke, rojoBb. 

)аШи, мяущЁЛ мышь. 

tarê, jio6%. 

tarês, четырнадцать. 

taresfD) четырнадцатый, 
tarêêmc, середа. 

Ср. ILm. {arft§mbê. 
tai-Sfl, рымикъ, ем. Krm. ШІЙ. 
tek =: tek. 
tehd, сколько. 

igng, аодбородокъ; см. h^aek. 



уеіё = Jkim. JirL 
|ehêr, четыре, 
tehertiiy четвертый* 
tek, neetojen. 

temtaqû, temteqû pa$&, 1 20.ізсл. 
tjmke, тотчасъ какъ, кодь скоро. 
}і, овщв. 
ti, чіо. 

tiafi, (ар. vjL»), яшервоа. 
tikarei, см. Кгга. têkir. 
$цта ti tikareî, что вы дѣ- 
4аете? 
U4§, грудь (жемская). 

Ср. Р. Boetlîeher Агіса, р» 
7« (172). 
tinau, каковъ, а, о. 
iiaên'a, (я) рѣжу, жву, кошу. 
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{fna, рѣзалъ, жна.іъ, косилъ. 

ЬЦіиа, (а) булу жвать. 

Ъ||іш, будет, будеіе, будуть 
жвать. 

|iûû, нѣтъ. 

Ср. Krm. tyne. 
tirahe, (ар. хирургь. 

[fiz |ігйЬеі dîgwya, я хирургь 



двва, но не я yKpoTHTejb 
дивовъ, кат 94.12 переве- 
дено,] 

|ігі, аачѣш. 

prtel^y сіреком. 

tim, гдавъ. 

tö, tQ, посохъ. 

toadûh, младенецъ; см. t|4ê* 

(û, CM. |d. 



ja, мѣсто. 

Ср. Krm. 41, di. 

filde Tgr cU^ бросядъ ѵь сто- 

рову. 
4аікі, гді то, вігдѣ. 
jaa, ячмевь. 

Ср. Krm. 4§* 
pauz, селеиіе. 
^ mirdi, Fepott, модоуіміъ* 
горысій. 
Ср. Krm. tsl. 
Jebdb, (ар. отвѣтъ. 
^ebabe kên'a, debabe dana, 
(a) даю отвѣгь, отвѣчаю. 



^enazft, мерпвцъ, трувъ. 

^enên'a, 

ez Tjzdi ^enêD'a^ я сввщу. 
tfiei, 

ma htrye li§mme ber^'i did, 
мы всѣ трв братьв, 88.іо. 

f it, іиугъ. 

Ср. Krm. jOt. 

^it kên'a, (я) пашу. 
dinaz4, труаъ; см. ^eoazi. 

тіті 4баіі, ігіЬкогда. 

4ör, 



N. 



navaûke, пока не. 
nebe, nêbe, нѣтъ. 



ne, не. 



йбЪі, ве бьив. 
^êdx, ве ввдадъ. 
nengst, не пвсадъ. 
пе§ёа'ауЙ4а,иехо'іеіся гивирить. 



neSnawên'a, (я) весдышу. 
neSna'ûtu, не с.іыхалъ. 
Nerib, назвавіе мѣствостр. 
Nerbi^, иритяжатедьвое оть 
Nerib. 

Aebên'i, не суть, ае будут». 



пи, ие есть. 
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Y. 



уа, она. 

№ (y^O' ®* грудь, 41.4. 

myêrde yai, ея муявъ. 

Ъапке уе, «хъ отецъ. 
уаи, одиыъ, одна, одно, 
yaudês, одииддцдть. 
yandesin, одшиоатый. 
уайпа, другой, ая, ое. 
yaimdês = yandês. 
уайѵе, первый, 
уа rödi, давно, 
yedeg, перстень, 
уе, см. уа. 



уеі, см. уа. 
yên'a, аду. 

Ср. Pott Bt. F. I, S02. 

berd*i tûe dêstra te gûre yên'n, 
какая работа идетъ твоему 
брату съруки, иа чтотаоіі 
брата горааідъ? 
уёш, его, еа, вхъ, саон, 87.7. 
yêne, 101. е. 
yênera, lOl.io. 
yêre, yêri', вечеръ. 

Ср. Ворр VergL Gr. NA. 38. 
yemtt, пдодъ. 



Т. 



teir, (ap.^), нтаца. 

terd kerd = tra kgrd; см. 

kêu'a. 
terA geraût, вырмдъ. 
têrek, іражда, меаедусобіе. 
і§Ъёг, вовъ. 

ftş іеЪёг, вошежк. 
tjzi, и ты; си. ta. 
Tirk, Турскъ. 
ф8, щнтъ {ш> т noaebt 

109.1 п^рвеодміо). 
tfa, адѣсь; ем. etia. 
Ші, б4вкъ, соавіе. 



tUisfm, (ар. ^ш^), 
top kerd, собралъ. 

tgple kerd, собрадъ» 
tgrge, градъ. 

иітШ, шараіары. 

tnfing, ружье; см. Кгш. tufêng. 

tuyera, 

dare іцуега, тутовое дерево, 
tra kên'a, оірубіюваю* 
tra ke, отрубаю, 
trs kerd, отрубндъ. 
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da, далъ; СИ. dlna. 
daike, мать. * 

Ср. Krm. dl. 
dan, дервмм. 

Ср. мере: о>* 
ёкаііку носмяве. 
daûlbe, барабанъ. 
daM, (ryp. ^y)* еще. 
dH, ДШ, брать om. 
dina, («) Д1Ю. 

Cp. Кпв. ds. 
dar, дерево. 

См. Кгш. dar. 
De&tei H'ênzi, ашш міствоепі; см. 

deiMe. 
ds8, даеяп. 
desin, дееатыі. 
dest, рука. 

Си. Кгш. dget. 
derg, додгіі. 

Ср. Rrm. derşl. 

dçrg kên'a, дѣджю» дшввке. 
derd, бодь, горе. 

См. Krm. derd. 
del, пьяный. 

dfivêy (ар. щра>)г мрбдюдгь» 
d^yine, проаемдпъ. 
dendin, 8уб>. 

Ср. Krm. dedan. 
des = des. 

des а bei&t, оеемьвадцт. 
dee n паіц демтнадот. 



desm&t, умовеыіе. 
delal, герольдъ. 

Си. &rm. delaL 
d), дм ДВІ. 
djSime, ооведідыит. 

Ср. Rrm. duSembê. 
dismên, врагъ. 
djzd, воръ. 

Ср. Kim. û^, 
dizdei, скрыто. 
d}rna, разорвадь. 
dl, видѣхь. 

dia, увидавши. 

ez di^n, diftu, ж быдъ ^гвндѣи-ь. 
di6iie,.diiii, nopott* 
dik, пѣтухъ. 

См. Кгш. dlk. 
d6e, сыворотка отъ ыаслш, 
йоуіщ (тур. оЦ^)- 
йпрк^ смредц д^гдоѵа. 
doety другъ. 
dgdû ^ 
dvLy два, двѣ. 
duyês, двѣнадцать. 
duyesin, двѣдідяат>ій . 
dndû, опт, KpMRfB котороі 

d«di. 
dnmA, 

См. К u ho s ZeibcbrifU V, 225. 
dumiibiz, барабамъ. 

damilbJizi dai рцгое, уддрмдъ 
n барабаны. 
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ІУ. 



сГаП| дявъ. 

Ср. Кн: daêva; дбактр: daêva 
(си. Brnf. Comm. s. ). Y. 8, 
78; Brckb. Gi. П. г.); нперс: 
y»>; крм. dlv. Ср. Spiegel 
Avesta, аереводъ I, в« 10, 
Schleicher Lit. Gr. S. 87; 



LasseD Ind. Alterlhuiuskuii- 

de I, 755. 
d'êwi =: dîaii. 
d'êkft, бабушка, 
dtes, стѣяа. 

I/esmûni, назяате містпости. 
lyesmiindi, имя притнж. отъ 
ІУбБтйпі. 



N. 



паШа dafSta bjb паШа yafSta, 
тамъ ■ еямъ. 

паи, девять, 
шіааі, девяносто. 
iiaiiayfn« девявостый. 
nanwîii, девятвЛ. 

naRê, (ар. <и»Ь), округь, 99.1. 
nakûr'e, клювъ. 

Ср. Krm. пекйГе. 
nah, хдѣбъ; см. Krm. пап. 
патб, ВИЯ. 

Ср. Krm. nsr. 
oarroda, полдень. 

ср. Кгпі. nlvro. 
neuyêS) девятнадцать. 
nengQ, нот». 



Ср. Кпп. nanOk. 
nêwete pau'ûte, сторожмъ; см. 
Rmi. ii6beti. 

и 

nekai, тетфь; см. enkai. 
ueyal, накдоыилвсь. 
nezdi, близко; см. Krm. nizik. 
п&аЩі молитва. 

Cp« Krm. пешбй. 
nemr, нѣжныіі. 

Ср. Krm. пегш. 
nizdi = uezdi. 

Nis^o, иааваніе місяаа; см. кн. 
' И, стр. 14. 

nudfk, кулакъ. 
misên'a, (я) пишу. 

no§t, пйсалъ. 

bmusi, (я) буду писать. 



^Кі.ІІІ. t8 
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Sau, н<»чі.. 
Ср. Krin. Sev. 
Sau'e, ВОЧЫО. 

Saûa kSi (= Saue ke Sl), opo- 

ш.іуіо ночь. - 
saii.sevrike, іітнца, крнкь кото- 

|)оіі: \чм, ѵеі. 
§ahrestdn, городъ; ср. аоерс: 

^nde, іечероиъ. 

§апеі nuiri, дождевой червь. 

§ari, чужоіі. 

Sabdu, имя собств. 

шесть. 1 
ШіПу шестой. 
Senie, сѵббота. 

Ср. К ГШ. sembê. 
§е, шелъ; см. siiêii'a. 
§cisti, шестьдеснтъ. 
SeistiyiD, шестидесятый. 
êebêkey рѣшетка (ар. llLs. 

Deslrae ге(ісііІаІаеі»),стввня. 
$iina, вы. 

о ■ 

si, si, шли, аош«іи; см. Suên'a. 
йІА, (я) шедъ. 
Siês, шестнадцать. 

. S. 

.s&'at, (ар. «1«L), часъ. 

di sd'ati, дна часа. 
Бииі, башмакъ. 



siyesiii, шостиадцатый. 
йііу мылъ. 

Ср. Krm. &aSt. 
$iid, молоко. 
Sim^yŞr, мечъ. 

Ср. Krm. sûr, §yûr. 
Slv, виноградный морсъ. 

См. К ГШ. Sly. 
fiuên'ay (я) вду. 
$6е, иди, ступай, 
te §пёпЧ^ ты идешь; neSuên'i, 

(ты) не идешь, 
syêra, (я) оойду; гоя §уёгі, 
мы пойдемъ, 87.4; 92.14. 
шедъ; І^^ 8і, шди» 
§у(м-і, идите, ступайте. 
Ср. Кн: siyu (ітрагГ. азіуата) 
= aller (Opp. XVII. 295); 
паре: д\^*л»*>^9 1- siog. 
praea; ^sJ^v**^^ 3. iÎBg. 

praeş. V*^* imp*: ^>*M^* 
iofin. (cM. infin. (Sp. PGr. J 
72 прим.); unepc: ^jj-L. 
§yer, левь. 

Ср. Krm. §lr, Syêr. • 



Gld: «qI; B. III, 1 35: soqU 
Cp. Krm. 8б1. 
sa, что; см. sg. 
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saYf крѣикій, твердый (оерс: 

sayêr, 

d4re sayêr, яблоня. 

sabûn, {(Jy^o), мыло, 
gabûn kerd, ытылалъ. 

86, 1) ITO. 

80, 2) сто; см. seit, sgt 
set = 86, сто. 

sen'ie, зачѣігь. 
sene, который, ая, oe. 
sgr, sgre, голова, вершина, 
б^гі уап коі, на вершннѣ горы. 
8gri ЫЬи, кровля дома, 
вег (послллоіь), къ. 
sçra, годъ. 
Ср дбактр:а>(2^алхі(сіі.ВгскЬ. 
G1. п. с. çaredha); иперс: 
JL; ср. Haug BbZeilschr. 
d. d. m. Ges. Vll, 322. 
§çra k§ie, въ прошломъ году, 
sera paryîn'e , в ь прошломь 
году; ср. наерс: jL. 
S6rft, куда. 
8^гб, голова. 
вбгКаІй, чубукъ. 
sei, какъ. 

seidew4a, охотвикъ. 



Ср. Кгш. 86'idvAr. 
senên'tt, каковъ; си. 8§пЧб. ' 
sepf, бѣлыі. 

См. Кгш. sepf. 
8Ц)уег<іі'§, старшина, см. grdj* 

и sepi; кы. 11, 140. 
&|1, пометь. 

Ср. KW. II, 329: eeq^M, Kuh 
mûtpyranndm, 
simêr, солома; ср. тур. ^Le. 
sid, черныіі. 

Ср. дбактр: ««оммамі; наерс: 

т 

віпё, грудь. 
Ср. Krm. eiAg. 

sinên'a, (я) люблю, 
sudnd, клятва. 
Ср. Кгю. söAd. 

* sn&Hd wên'a, я клянусь; ср. 
Krm. s6nd 

sudnd wend, клялся. 

suarid budne, клянись, 
sûr, красныіі; см. sör, syr. 
siiröt, (ap. Сд^і^)* лшИе. 
syr, 8бгі = sQr. 
Sy6ratör, вавв. местности, 
syêseme, втор пи къ. 

Qp. Кгш. sêsgmbê. - 



z. 

Zaz^, Zaza. | zadiir, ива (salîx). 

Zaz&^e, имя аритязкатсльние ! zdna, (я) знаю. 

отъ Zaz4. I zaf, z&T, много, очень. 
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zifQ, ииогояисмнъ. 
zêre, внутри. 

flmê zêre, іжодитъ. 

dt'sti xoe berd zerei Sibake, 
eyn)f.ib руку за решетку. 

yau van^eri zgrei ^ibakede 
dl, увада«іъ ивж«<гь м рѳ- 
швтеой. 
zêred, куропатка. 

zerd, же.ітый. 

Ср. Кгш. zer. 
zeinddn, острогъ, шмш. 

Ср. вперс: CJ^J*J^ 
zer, сердце. 

Ср. Krm. zer 2). 
zemah, время. 



Ср. Krm. zemin 2). 
zem^e verie, n врооиов 
время, вікогда. 

zjn^, носъ. 

zimê, зізмлл, поле. 

Ср. хузв: у4г (Sp. Uzv. Gr. стр.* 
45); вперс: ^J; j--). 

ziêD, сѣлю. 

Ср. Rnn. zio. 
zirgt, младеиецъ. 
zimêli, усы. 

Ср. Krm. simbêL 
жоібл^ лЬпвь вочвве. 

См. Erm. zoz^. 
zn&hy явыкъ. 

Ср. Krm. zem^h t). 



R. 



ra kên'a, провожаю. 

га kêrdi, оровожалъ. 
га kuên'ft, 4ожусь, отдыхаю, 



га kaûta, свадъ. 

тй кі, .іужвсь, отдыхай, спв. 

we га ки, пусть лежите. 
гЯ^І, правый. 

Ср. Krm. rast. 
гаубг, дорога. 

Ср. Кпп. rŞ. 

гаЬ, ар. Господь. 

уа г4Ьі, Господи, Боже, 
ramai, ramia, бѣжадъ. 



Ср. Krm. revi&. 
reh, .іяіпка. .іллвея. 
resanê, веревка, бичевка. 

Ср. Krm. werfs. 
rfiz, вввоградвввъ. 

Ср. Krm. тёп tfl. 

rihd, хорошій; см. Krm. rihd. 
Г|Ш, кооье; си. Кгш. г|т. 

гі, борода. 
См. Krm. гі %), 

г5, ручей. 

röDi§t, сѣлъ; си. ruên'a. 

Ср. Krm. rûiiiit. 
ruto^, сажусь. 
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bcriU, садись, 
гаевёп'а, 



гбпа. 



ruêu u têze, свѣжее махіо (не 

cejeHoe). 
ruên'u bye 861, 



la = гб. 
lan, губа. 

Ср. Krm. 1$T. 
lao wên'n, jaerb. 

kûtik lau wên^u, собака лаетъ. 
lauk, пѣсвя. 

См. Krm. lauk 2). 

laok Ыпи, lauk тіт^ повтъ. 
laqardf, рѣчь; см. Кпп. подъ 
тѣмъ же cJOBOHb. 



L. 

Ш; мальчнкъ, сынъ. 

Ср. Кгт. lau, laiik, lav, 1б. 
Ш, душа, 
lapfk, перчатоігь. 

Ср. Кгт. liTpi'k. 
1е§&, труаъ; см. Кгш. 1е$. 
ling, вога. 

Ср. Кгщ. ting. 
lu, lyu, JHca. 
lyuli, свирель. 



pa, аъ. 
pai, нога. 

Ср. нперс: ^L. 
pauên'a, жду. 

Ср. ішерс: и^Ч' 

ша pa'ût, я ждадъ. 

pa'ût, жда.гь. 

newete pa'ûte, сторожидъ. 
раЦёп'а, (я) варіЬ. 

paûfe, мрв. 

Ср. Кгт. реШд. 
pand, ояп. 
pan^as, пятьдесятъ. 
pandasin, пятидесятый, 
panjês, оятвадііать. 



Р. 

peftfeefn, пятнадцатый. 
pahdîD, пятый, 
pat, куртка. 
pa§t, пдечо. 
ра^иб, аятка. 

Ср. дбактр: paehna (Sp. Amta, 
перев. I, t52« нрнн. 2); 
нперс: йХііл, 
рекі, (тур. і^), хорошо, 
penir, сыръ. 

Ср. Krm. panfr, pgiifr. 
peSime, четвергъ. 

Ср. Krm. peSembê. 
pes, скотъ. 
pepûngy кукушка. 
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Ср. Krou papûk, pepûng. 
pei, съ. 

pefys, шѣшеж^дші. 
pefn|de, по4мѣ. 
pei'ra, ем. pya. 

peîra kaut, гйѣдовал ь за uu- 
ми, ореслѣдовалъ ихъ. 
per, аеро. 
pesihg, кошка. 

Ср. Krm. peefk. 
•perên'a, лечу, 
peri'en, рубаха, 
perg dana, ударяю, 
persên'a,- скрашаваю. 
pd, крьио. 
pjf kên'a, дую. 

Ср. Krm. pjf dekîm. 
pjrd, мостъ. 

Ср. Krm. ррг. 
pl, отецъ. 

Ср. вперс: jjj. 
pfsi, худой, скверный. 
pTze, брюхо. 

pîze Senik, животъ. 
pir, епрый. 

См. Kim. pir. 

pfrik, дѣдъ, соеторовыотца. 



pTrikê, ііаукъ. 
pfru, Muoro. 

Ср. Krm. p|ir. 
pilao, пвдавъ. 

Ср. НОерс: /^. 
pili, гтаршііі. 

Можешь быть можно сравнит ь 

еь дбактр: а^^Л^мми ^ср. 

Ворр Vgl. Gr. воа. мід. стр. 

76). 

pazê, оастбмце. 

purt, шуба, шерсть. 
pûreS ueyêu'u, чнхаеть, 41^18. 
ругое S рбгф. 
дбшіІЫЫ dai puroe, ударвдв 
въ бараііааы. 
руа, тогь и другой, са.чъ другь. 
руа Ье wesi, xalai dai р} êra, 

оомѣнялись ха.іатамн. 
pyêra mêodi w^dgde, остя- 
лсь вмѣстѣ въ домѣ. 
pyeser, вііѣстѣ. 

amei pyeser, сошлись, 
pyêru, 1 ) много, = piru. 
руёш, 2) дат, под. от» руа; см. 
pefra. 



В. 

Ьап Ші, дѣдъ« отецъ матера. Ьап, домъ, жажваа. 

Ъаик, отецъ. Ыпі timi, вѣко. 

Ср. К ГШ. Ьяѵ. bazar, базаръ. 

Ьа6ііі,€мотріі, гляди, см. auhêu'a. > bazju, браслетъ. 
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Си. Krm. bazjn. 
Ыіг кбп'а, упускаю» оембождио. 
Ср. Krm. Ъег dim. 

ЫІПІІ, порохъ. 

bat^'êk, тоыкій; ср. uaepc: ^jl<, 

Ъа1іІіі4, оадушка. 

bgr'e, неси, прниесв; ош. srd. 

berd, весь, см 8rd. 

bordi, НОСИЛИ, см. ard. 

bêrsau, пошлв,посы^іай; см. er- 

S&uwên'a. 
Ъеге, berz, высокШ. 

Ср. нперс: 'j ji. 
ez kêu а berz, плака^ъ. 
b§nni, nja^y. 
bermên'a, плачу. 
ЬеппДуе, плакалъ, a« 11 8.7; 
1 19л. 

beirakdilr, знамевоыосецъ. 
bên'a, 1 ) я семь. 

2) буду веств, привесу; см. 
tna. » 
Ъег Sekit, шелъ впередъ. 

berbisîkni, ступаити впередъ, 
подвигайтесь, 
berd, ber&r, брать; си.Кгт.Ъег&. 
berefwi, брови. 
Ъ|кёга, (я) сдѣлаю; .см. kên'a. 
b jk§i , у бьют ь, у беііте; см. kiSên'a. 
bigê, bip:û, возьми, 
bjtine, рѣжь; см. ^nên'a. 



bjdê, даЦ. 

bidû = bjdê, 89.1S. 
bine, bini, иадъ, 94.10. 
bjMkni, CM. ber §ikft. 
bjst, связалъ. ' 

Ср. ыперс: ^^^Імм. 

te b|8ti, кто тебя 
sajrb? 94.4. 

ez bjsta, я бьиъ 
94.e. 
bizeia, bizyd, коза. 

€p. Krm. bizfn. 
b|zy8k, KosjeBORb. 
birna, рѣзалъ. 

bjrnên'a, рѣасу. 

sêre b|nie, огрубв'гошову. 
bi, съ. 
Ьт, бшв. 

bid, бывъ, родившись, 
bidru, принеси, см. ard. 
Ьійгі, привесите. 

bie, бьмъ, 
Mgêriy берите. 

ЫІЫІ, cojoBeft; сн. Krm. bflbfl. 

bûeri, бурый. 

bam, птица изъ породы совъ; 

см. Кпв. bûm. 
byto, орввесв. 

byêri = byare. 
bye, 1) безъ. 

2) ступаіі, иди (оов. иакл. 
отъ yên'a). 
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М. 



Ш, иы. 

mahfn, кобола; ем. Кпп. теЪІп. 
manga, корова; см. Кгш. mangd. 
manên'u, равенъ, но. 

Ср. нпврс: ^^мміі*. 
inasi, рыба, 
msst, сыворотка, 
таг, змѣя; см. Krm. тЯг. 
тага kerde x^^ri, женился. 

Ср« Кпп* тбг. 
шаі, (ар. JL), имущество, день, 
mg&êpine, не гыѣвайся. 

Ср. Кпп. fiap^nd. 

шеЫа, (ар. J^), магалъ. 

m^kiri, не дѣлаііте.; см. кба'а. 

йцтл tan vengi хо шёкігіу вы 
всѣ молчите, 88.5. 

m^kSe, не ^^бивай; см. kiSêii'a. 
migiri, не вдмте; ем. gerên'a. 
m^teree, ве бойся, 
mêteni, ве бовтесь. 

mesin, тазъ. 

Ср. нперс: ^j^^. 
mfird, человѣкъ, муашва; см. 
merdûm. 

Ср. нперс: 
mêrda, я уиеръ. 

merdu, умерь. 
См. шегёц'а. 



mf rdûni) mirdn^m, m$rdym s 
mêrd. 

mêbere, не бери; см. bên'a. 
meviude, не медли; cM.Yindeu'a. 

mêyindi, ве недлвте. 
m^ad Ііайе, въ полночь, 
meiyês, муха. 

Ср. Rrm. mês. ' 
meit, тр)пъ. 

См. krm. meit. 
шеШе, завтра. 

ШеШеуегеі, завтра вечеромъ. 

mefSte seb&h, аавтра утромъ. 

mei^te пешіфіл, 

meimûo, обемна. 

См. Krm. mêiiiiûii. 
mê^ewi tim^D, рісвіпіы. 
mend, остался. 

lUêndi, остались. ' 

yim töme mend, прошелъ мі- 
еяцъ." 

Ср. Кгт. ms, meod. 

mêSore (ар. ijj^) kerd, со» 

вѣщался. 
mestii, явишь, 
тегёп'а, умираю, 
meröe, груша. 

Ср. Кгт. hermê. 
mêl'a, мулла. 
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mlgaf'e, t 112.4. 

miri, мнѣ. 

mjrd = merd. • 

mind, мой» моя, мое. 

mire, KBMt вашышѵь ше- 
мвш. 
Си. Krm. mir. 

militik, воробей. 

шіц водосъ, перья ; см. Krm. mû. 

mnqatte (ар. xöe bi, да бу- 
дить ови оетороакны, будь- 
те осторожвы. 

mûyc = mû. 

mûndiftl aiSma Шша, радуга. 



Ср. Кгт. mi§. 
mûsi ardi, кроть, полевая мышь. 
шййи kör, слѣаецъ» = Кгш. 

m}Ski xu'ir. 
myanêu'i, средвій; си. mjim. 
myani, средипа. 

шуЭпе saûC) въ оолночь, см. 
ше^ $айе. 

my^de, ѵь ерлдщаЬ. 
myêSna, овца; си. Кгт. mfS. 
luyêrde, муясъ. 

Ср. Кгт. шёг. 



fek, feg, ротъ. 

feg vcld'i, зѣвалъ. 
fgni, равно; см. manêu^u и Кпп- 
fim. 

fer&ye, равво; си. {ёгбп'а. 
РеНИПу БвФратъ. 



ferên'a, детаю. 
ferin, печь, 
ferindi, будочвикъ. 
fii, слонъ; си. Кпв* Ш. 
ШШІк, бабочка^ 

ШШіка ёаи, вочвая бабочка. 



Yai, воскдвцавів. 
▼lûStûra) сервъ; си. тяй. 

ѵайгс, сиѣгъ. 

Ср. Кгш. berf. 
ѵа, см. ѵшц ѵафк. 
▼^da, говорю. 

dev^, говори. 

V^di, говоря. 
Ku. 111. 



y^, скверный. 
ат§, трава, растеиіе. 

ѵйзі beiig = Кгт. d;1ri bcng, 
терпентинное дерево, 
vaz diîna, бѣгаю, бѣгу. 

Ср. Кгві. baz, bezfa. 

▼az da, бѣгадъ. 
vara, 1) ягвевокъ. 

14 
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Ср. Krm. berlî. 
vars, Ѣ) СИ. Tahui. 
ѵаіііц дождк. 

твтбл уатй, пюдъ дождь. 

Ср. Кгт. Ьагйп. 
ѵаіек = ѵага 1). 
vg Ып% дотрогиваюсь (7). 

уёпега те т&а, ве трогайте, 
ве тровыте вхъ. 
veng, голосъ, эвукъ, крикъ. 
veng dana, кричу, говорю. 

veng kên'a, 

Tênge х^б mgkiri, наічвте! 
Tg^ên'a, аыхожу. 

ѵе da, вышедъ. 
yeSêu'U; горвгь (iutr.); см. ѵе§- 
neu'a. 

TeSnên'a, ясгу, оояшгаго. 
yeSni, сжегь, еояшгаіъ. 

ye§ni, сожгите. 
Y6t, воііъ. 
zemdaua Tgt ard, выведъ взъ 
темвацы. 
ygr, яоАмсмю, оротваъ, vhf 
(вы-); см. уёга. 
kaut ver, сіѣдиаъ, оресдѣ- 
довалъ. 
Tfir kên'a, нзготияю. 

Tfir ке, ваготовь. 
уега, ваъ, вовъ, вротввъ. 
geraiite ѵега, выоулъ. 
ez vîst mêrduiui tûe yau mêr- 
ddmi xöe vgra kiSên'a, aa 



одного изъ мов&ъ убыо 
двадцать твонхъ. 
ѵёга dina, см. тетббвл. 

ѵегі, первый, впервые, сперва, 
ez tûe ѵегі eixoc kiSên'a, я те- 
бя самаго соерва убью, 
ѵегі ^бап» вівогда. 
verg, волгь. 

Ср. дбактр : тёЬгка (таЬгка)« 
▼ёгёка; CM.PZ.IV, 24; Polt 
Zahlmethode , 127. прим.; 
Hufers Zeitscbr. 1, 1 37-39; 
FörstemaDO, въ Kobnf 
Zeilachr.I, 494; Bop|p.Vgl. 
Gr. 2-oe над. S. 3. 
См. Krm. giir. 
veryêii'e, первый. 

yerdani, см. yerdaoa. 
ygrde, CM. yerdiiia. 
т^Ые, передіь. 

tj vêrde, предъ тобою, 
velk = verg. 
yelgö, .іистья, зелень. 

G: foglid,- B. Ш: 63: ^ 

▼arak fmШф^ 
Cp. нперс: il^, SL; cp. PZ. 
III, 45. 
veih = ygng. 

yenêrt, CToajb* свдіп, осто> 
вадея. 

Цпл te yen^rti, отчего вы 
медлите? 

vet = yet. 

yendêD'a = yindêa'a. 
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vêra, vera = vgra. 
Terdsna, бросаю, покидаю, у* 
пускаю, щажу. 

▼ега dina, шажу, оставляю, 
ѵег da, броси.іъ, покиііулъ. 
verdani, ты оставляешь, 
vêra m§di, не тадвте. 
тегй daiy уаустгь. 
уётл ûeûAoh, не щажу, 
те verdi, не щадите, 
viên'a, вижу; см. aunêu'a. 
auna, видѣлъ, увидѣлъ. 
Tie'ên, иду; сн. yên*a. 



Y|ndên'a, остаюсь, саі.теііс1ёп'а 

Yîndê, оставаИса. 

aqfli yinde, будь умвыиъ. 
> nevindên'i, не остаются, 
vinert = venert. 
vlst. двадцать. ^ 
Tlstin, двадцатый. 
Yizy|ri, вчера вечерош. 

Ср. ос: isar Abend (R.) 
ѵіГе = Krm. gulilik, 
vyên'a = viên'a, см. yên^a. 

yyê'ne = viên'e , см. ориди, 
приходя. 



W. 



wa, овъ, она. 
waî, сестра. 

wai§t, желадъ, хотѣлъ; см. wa- 

z6n'a. 

waxt, (ap. время. 

wadê, (тур. o^j\)i ' 
waSt = waiSt. 

wazên'a, желаю, хочу, сватаю. 
waiSt, ysa&tf хотѣаъ, жедаіъ. 
Ср. Krm. jcöast. 

wayêr, госаодииъ, хозяішъ. 

mal§ x6e bye wayêr nêkeri, 
да не оставятъ они свое 

имущество беть хозяЙна 

(надзора). 

|au tûeri wiyerei nekêu'u, 



никто ва тобою ие иаблю* 
даетъ. 

wadêre, см. wedAri. 

war, зимовникъ. 
warczd, племянникъ. 

Ср. Krm. xoftrz. 
ward№a = warzên'a. 
warzên*a, поднимаюсь, истаю. 

wdrzi, встаньте. 

weri.st, вста.іъ. 

Ср. wardênX wgrdêu'a. 
w§ = wa. 
w§nd, читадъ. 

Ср. Кпп. xoênd. 
wovt' ken'a, угоняю, 
weta = vet. 
w§d4ri, хоронитъ. 
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meitSDi ше wad^e taûde те 
(ійп, у меня вѣть нвкого, 
кому похоровт мопъ 

нсртвыхъ. 
wederti, похороояли. 
we§, хорошііі, здоровый» 
Ср. Krm. 

ш&і кбо'а, пршпряю. 

та руа wêSi ке, примири ваеъ. 

Wgêin, иазваиіе мѣстііости. 
Wgsm^o, шм собств. 



werdnd, 

в»яА ночь свой въ руку. 
weriSt, всталъ, подпіися. 

weriSt be espar, сѣлъ ua ло- 
шадь. 

wgrdên'a = warzên'a. 

idfdi, BcnjM. 
weta, твнъ. 

w6u4§i, ступайте на встрѣчу. 
wi^i, wi||&]:a, тотчасъ. 
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ПРИБАВЛЕНЫ, ПРИМЪШЯ И ПОПРАВКИ. 

t 

Къ сір, 1 а. Gb aYfr можно еще сраввить арм. «Qrf ^L- 

Стр. 6 б. чштай Щйй •млет iSk^Dd. 

Къ сір. 9 а. На строгі 8 чшлай ѵъ мѣеяцѣ Г) лёв. 

» » — а. hayanik вѣроятно сложено изь dya тотъ и пік (вм. 
nizik) близкій. h стоить въ началѣ часто вмѣсто ар.остаго 
оридыхавія, такъ ваор. въ fiêk (s= bêk), hjrt. 

На счвіъ &уа сн. ѵь сдоварѣ для вар..ЗаэА его cjobo. 
Стр. 9 б, строка 5 wmoft НаШд. 

Къ стр. 12 б. Съ h^sti ср. ос. slag (у Розеиа, стр. 33). 

Стр. 13 Bt строка 8 чшпай ^ eMnmo \jJi. Сравн. также арн. 
■MMf , которое ножетъ быть в аавметвоваво ваъ персвдскаго 

яз. (см. Gosche стр. 40). 
Къ стр. 1 5. На строкѣ 7 читай helani = helsnd. hel въ этомъ 
rлaгoJѣкaRЪввъhelgirt,lxвl^oчeввднo, частица, встречаю- 
щаяся также в ѵь оеет. яа»; см. Швгрева Осет. Грамм, стр. 
183, гді сказано: «івр (ввогда ра) Д. ар, ер (Нѣмецк. ег) 
выравеаетъ врвбіівясеніе». Ср. также Т9 Ъп н Г8 ket, нмѣю- 
щее противоположное зиачсиіе перваго. 

helit, helglrt, ЪеЫш вміюгь въ ііачалѣ првдыхавіе, ко- 
торое такъ часто подучаютъ въ курманджскомъ варѣчів слова» 
вачвваюшіясв гдасною. F Гарцонв врвдмжавіе не обоа- 
вачево» въ но сулеймавійскомъ варѣчів (у Ходаько § 20) мы его 
опять встрѣчаемъ. Въ этомъ ііарѣчіи говорять Cj) пмі.сто 
liclût, что подтверждает ь мое предположеиіе о иереходѣ буквы 
Г въ 1 въ сдовакъ, о которьіхъ говорю. Наковецъ прошу 
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справіітьсн Bb Beitrage voo А. Киіиі uud А. Schleicber, ки. 
11, стр. 129 — 134, гдѣ ороФ. Шаагедь аокавываетъ, что 
корень аг, основное вначеніе вотораго воввышенное (das 
ВіѣаЬеов), coxpaHHJCfl у 6ojbHiaro чаш нндоенропеЦсквхъ 
народоѵъ. 

Къ стр. 18 а. Съкаи^й можно сравнивать аФг. ІЬ^Ь поме, ирго- 

аг, сіатоиг (Д.). 
Стр. 19 б, на строкѣ 11 еваяу чшшЛ: си. кн. II, стр. 15 — 16. 

кёкб н ket, но моему, одваго пронсжождевіа; ср. хуав: т*-»^ 

маляЛтИ (см. Шпигеля HGr. % 24). 
Къ стр. 20. На счетъ коѵйк ср. т. PZ. ІѴ^ 271. 
» » 22 а. Ср. гъ кіг хуэв. г)1 (Ша. HGr. $ 18). 
Стр. 23 а, на строкѣ 7 снвау чштай koti. 
» — а, » ш 3 чшлаЫ кШ == kiiSt 
» — б, » »11 » JCD^ влімто JJ^ 
» 26 а, посѵіѣ слово garis читай пшено вм. ячмсиь. 
Къ стр. 28 а. Съ göh ср. хузв. -^і» (Шп. HGr. стр. 42, § 51). 
» ш 29 — 30. О первоиачальноиъ значенін, которое mofjo 

шіѢть CJOBO gaod сообщил я въ нѣмецкомъ наданіи моеіч» 

сочввенія еще нѣскодько допошнтедмыхъ предноложевіі н 

соображеяій, между прочвнъ ■ няѣвіе Я. Грннна. 
Стр. 29 б, ua поел ѣдиеіі строкѣ читай готскія вм. готѳскія. 

» 31 а, » строкѣ 7 снизу » сновпдѣвія. 
Къ стр. 32 б. Съ xoi&t ср. т. хуав. ^т*'г ноерс. сЛ^і см. 

Шп. HGr. стр. 41, S 18). 
» стр. 33 б. На счетъ словъ: Xodê, xodt xoadi см. т. Boetli- 

cher Агіса стр. 63 (29). 
Стр. 34 бу ыа строкѣ 7 сииау читай лоппулъ. 
Къ стр. 35 а. Съ іяѵ ср. т. хуав: іѵв^(Шп. HGr. стр. 43, $ 19). 
Стр. 35 б, на строкѣ 12 снвау чшпиЛ: персндскаго. Къ скааан- 

ному адѣса о сдові tşklr елѣдуетъ еще прнбаввта что въ 

текстахъ на нарѣчіи Зааа (88.7) встрѣчаеісв {ikaref. 
Къ стр. 36 а, съ terui ср. т. наерс. ^». 
ш » 38 а, » ^ » • ш ijU (Rav. стр. 14). 
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Къ стр. 40 б, съ Ші ср. т. аФГ. ЫаЫтш (Ва?. сгр. 9) ■ 

(Ваѵ. стр. 28). Тамъ.женастроііѣвсввэу чшиаА 
аатамвяю. 

» стр. 42. Съ têr ср. т. туп. !• = пАрс. 7са^ (Шп.НСг.стр. 
50, §24). *^ 

» стр. 43 а. Па счегь сдова tlz ср. сочивевіе Гоше, стр. 42. 
» » 47 а. На счстъ слова ded^bi см. Boetlicher Агіса, стр. 

69 (143) в сочввевіе Гоше* стр. 28. 
Стр. 50, ва строві 10 сввау чишй въ вм. Ьеі. 
Къ стр. 51 б. Съ duv ср. т. дбактр. duma (Ша. HGr. стр. 47, 
арым. 4). 

» стр. 53 б. Съ nevis^d ср. т. вфг. Ji„^ nad (Ват. 104). 
» » 54 а. Съ nemê, nemŞiS ср. т. хузв. ©'Vi (Шп. HGr. 47, ' 
S 22) в аФГ. (Ват. 23.) 

• стр. 55 а. Съ Saa'atf ср. также жуав. ѵ = аДрс. .мг^и^ 
= ноерс. Ij^ (Шв. HGr. стр. 50, § 24). 

» стр. 55 б. Съ ср. т. хузв. =s оарс.еі««мо(Шв.Н6г. 
стр. 46). 

» стр. 56 а. Съ Hekêst ср. т. хуав. пАрс. çcj^ (Ша. 

Н6г.40,$18). ^ ^ 

Стр. 56 а, іюслѣ sest читай шестьдесатъ* • 

Къ стр. 58 б. Съ Гт ср. ВФГ. ^ (Ват. 9); см. т. Boetticber 
Arica, стр. 64 (34). 

ш стр. б. На счетъ cjobb sijrûr см. т. Boeliicher Агіса. сто 
66 (75). *^ 

» стр. 61. Слово sîs^lik, по моему , сдожево ваъ sed в аі1 в 

зваченіе его столішіий, 
» стр. 61. Съ 8бг ср.. т. ВФГ. Ы (Ват. 29). 
ш ш — Съ sdst ср. т. ВФГ. а rider (В. 24). 
» » 62 б. Съ вйгік ср. т. хузв. ^-.^- (Шіі. HGr. стр. 50); 

см. т. сочвнеиія Гоше (стр. 9) и Бёггихера стр. 78 (287). 
» стр. 63 а. На счетъ &іова zaii§ см. т. сочввеиіе Бёттвхера, 

стр. 73 (181). 
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Къ стр. 63 б. Gdioao zer, сердца» сожрш&аосъ также ѵь а*г. aj., 
ішпко съ гласаою (а шлш а) іъ кошѣ; т. ifamianKj Ра- 
■вріш стр. 10 ■ Бёттшжара Агіса стр. 71 (168). 

» стр. 65 б. Съ гЗ ср. т. \ут, (Шп. HGr. стр. 54, § 28). 

9 В 66 а. [IocjtUezibaicjt4jfeTbapii£ecTH:ar§Tinde, аохя- 
тввшв, 79.5». 

» стр. 70 а. Docji pambû tAgywh орабавѵп ре Ъе» съ. 
» » Съ pez ср. т. жуаа. «га (Шо. HGr. стр. 50, $ 24). 

ш ш 71 а. Съ pe2ihd ср. ноерс. (дбактр. (ооч;). 
W ш 7І б. Съ р|г ср. т. жуав: Ѵ-ю (Шо. HGr. 42« врем. 4). 
а а 72 б. Съ p6z ср. ос: Фгн^, Фшда (j Шёгреаа)« fiq^ (у 
Роаева). 

» стр. 73 б. На счетъ слова bazju ср. сочиыеиіе Гоше стр. 
34 в 36). 

» стр. 74 а. Съ bardn ср. т. хуаа. (Шп. IIGr. 49). 

» а — а. Съ barf ср. т. хуаа. Ѵѳі (Шп. UGr. стр. 46). 

а а 75 б. Съ Ъегі, брать, ср. т. аФг. jjjj (Ват. 27)» см. т. 

Бётхера Агіса стр. 64 (42). 

а а — б. Послѣ ber§? kim сіѣд^етъ орабавать: Ьегц оер- 
вый» 36.8, 13 ; Ж. 11: 

» стр. 76 а. Съ belfnd ср. т. хузв: (Ша.НСг.48» $23,1)). 
Стр. 70 6, ма 3. строкѣ сивзу чмтай: арыгиу. 
Къ стр. 77 а. Съ Ь|21п ср. т. хрт. (Шо. flGr. 44). 

» а 80 а. Подъ cjoBom mŞi сдідувтъ прваеств: «6u». mi- 

schio; ср. т. PZ. IV, 6, соѵіценіе Гоше стр. 24, Бёттахера 

стр. 66 (67); см. ші.» 
ш » 81 а. Съ mçS ср. т. аФг. ^^Ju fy т ^ а Ьее (Ват. 13 

■ 26); см. т. сочнмавіе Бвттера стр. 67 (89). 
а стр. 81 б. Съ ]ііг)1к ср. т.моерс: 6^ mt; cM.T.Boetticher 

Arlca, стр. 67 (94). 
» стр. 91 а. Съ кеиаг ср. т. хузв: ^-і^ (Шп. НСг. 47, § 22, 2). 
» ш — а. Съ g|zjk ср. арм. ges (см. WiDdiechmann Die 

GroQdlage des Armenischeo im агіасЬеп Sprachftamnie, стр. 7 
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ѵь Abhandl. d. philos.-philolog. Cl* d. k. ba^er. Akad. d. Wiss. 
T. IV. отд. 2). 

Сравн. gfle съ цм. лібшжхрг *ічмрф; ек. Zur Ur- 

feicliieble der Armenier (Berlin 1854. 8% стр. 25 (667-868), 
Стр. 94 б. Передъ f eiiaz& елѣлуеп поставить: ^ênia, жена, 

женщиыа; deineki = dêni. Ср. Крм. Іт. 
» 94 б. Въ neSnawên'a, ne^a'ûtu ne отрицаиіе. Глаголъ самъ 

мы встрѣчавш въ нперс: ^Ѵ^* О^У^Ь ö^>r^» j^^* 
дперс: khshiiliç4tij, хуза: гчл*09 (см. Ша. HGr. 121, § 

129, 12). 

По<хіѣ teir сдѣдуеть постаппь: іеШіаіш? 1 1 9.іо-іі. 
• 95 а. Поедѣ teri geraût сшѣмупъ орябааать: teri bi родя- 
ЛШСѢщ 116.it. 

ш 95 б. Подъ сдовомъ yên'a сдѣдуетъ еше выставить: bye 

(пов накл.); nêri, не придешь. 
» 97 а. Посдѣ §е сдідуетъ арибавить: 
ber ftekit, собрадся* ^гдалыса. 
Ъег b|Sflaii, собератесц умлтсы. 
Ilocji ИеЫЙсе слідуетъ^пріібавять: 

Шёк (ар. jll) утренняя заря. 
Послѣ §iês сдѣдуеть прибавить: 

йіёт b)ki дерясь» вачияай боііі ' 
Посдѣ Stw сдѣдуетъ орвбавмть: 

<шт4, оастухъ. 
Подъ сдовомъ вабпЧ сдѣдуетъ еще выставить: йуп s se, 
шедъ, ушедъ. 



Ыа. I1L 



1» 
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р. 134 строка 13 ймлето лі читай 4JJJ» J. 

17 » jU • ^jh. 
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11 чмтии iJjiljii^jyiL 

13 » » AiLj. 
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СОЧИНЕНІЯ, 

изданные Пиа ЕР Ато рекою Акадеиіей ІІаукъ и паіодящіяса въ аро- 
дажѣ у ел Коммиссіонеровъ : И. Глазунова^ шъ С. Петербург^ и нъ 
Москвѣ, Эперса и Кома., въ С. Петербургѣ, П. Должикова, въ Кіевѣ, 
Энфлджянца и Кома., въ ТифднсѢ, С Шмидта^ въ Ригѣ. 

Девятаа Ревнзія. ІІзслѣдомиіе о чнглѣ житедей въ Россіп въ 1851 году Петра 
■саагиа. 1857. 1п-4^. 1 р. 50 кип. сер. 

О кдаматѣ Россіи. Сочавеніе К. Веееаовекаго. 1Я57. Іп-4°. 5 р. сер. 

Буддизиъ, его логматы, нсторіа о дптература. Часть перваа. Общее обоэрѣвіе. 
Сочііоеніе В. Ваеи.іі.4^ва. 1857. 1п-8^. 1 р. 50 коп. сер. 

Объ ученой обработкѣ греко-римскаго права, съ обоэрѣиіеиъ вовѣйшей его лш- 
тсратуры. Опытъ Ввсденіа въ нэучеіііс виэантійской юридмчесиой истирін. 
Сочинеыіе Августа Эмгельяаша. 1857. Іп-Я*). 75 коп. сер. 

Учеаыя Заппгкп Императорской Академііі Наукъ по I н III Отдѣиеиіаігь. 
3 тома. 1853—55. Ііі-8<^. 6 р. сер. 

ь о первомъ првсуждеыін ыаградъ Гра^а Уварова. 25 Сентября 18В7 года. 
1857. Іи-но. 25 KOU. сер. 

Двадцать - шестое арвауждвиіе учрекдепвыхъ П. Н. Демидовым ь ваградъ. 
17 Іюия 1857 года. 1858. |и-8*^. 50 коп. сер. 



СОЧИНЕНІЯ, 

находяіціясгі въ продажѣ у Коммиссіонеровъ Авадеиіи Наукъ-. Эпереа 
в Комо, въ С. Ііетербургѣ, С. Шмидта въ Ригѣ и Л. Фосса 

въ Іеііацигѣ. 

BeilrS«e zur KenntnUs des Russiscbeu Reiches und dcr angranzenden Lander 
Asiens, herausgegeben топ К. т. Ваег uud Gr. v. Uclmersen. 20stea Band- 
chea : иіавсаіГв Reise nacb der ösllicben Kirgisen-Sleppe. Mit eioer 
Karle. 1856. In-8. 1 Rbl. S. = 1 Tblr. 3 Ngr. 

Nordtscbe Reîsen and Foг8cЪungcn топ Alexander Ca*(r«a, im Auflrage der 
Kaieerlicben Akademie der Wissenschanen berausgegeben топ Anton 

Scbicfucr : 

VersQcb einer burjatischen Sprachlebre nebst kurzem WÖrtenrerzeichniet. 
1857. In-80. 1 Rbl. 20 Кор. S. = 1 Tblr. 10 Ngr. 

Elbnologiscbe Vorleeungen iiber die allaiscbeo VÖIker nebst Mmojediscbeo 
lUabrcben und talariscbeo Heldensagen. 1857. Io-8*^. 

1 Rbl. S. = 1 Tblr. 3 Ngr. 

Vereucb elner koibaliscben and кагаі^аяяіягЬоп Sprachlobrc ncbil WörlerTer- 
zeicbnissen aus den talarigcben Muudarlen des minussinscben Krcisea. 
1857. ІП-8. 1 Rbl. 8. = 1 Tblr. 3 Ngr. 

Hiacalre «e la Сіёагкіе depuis l'antiquiti jusqu'au XIX« aiêcle, Iraduit du Gêor- 
gien par M. Bro»eL Parlie. Uistoire raodcrue. 2** Lirraisoa. 1857. In-40. 

2 Rbl. 50 Сор. S. = 2 Tblr. 23 Ngr. 



MuhiiimiirrfNiiiMetie 'ur Gcscliirhle d<*r siidijchon Kiistpnlandcr de« ka>> 

|iiscliL'u ЛІгіт»"*: Іі('піи»к<'ці>1и>п. иЬогчгІхІ und iTlaulcrt von II. Ilorii. 
II. 'riioil : %ly Bon KrltciiiM- Kdriin's «h.inii«rho» Gcsrliit'bUni'rk odcr (ir- 
>««'liirhl«> vitn liilAii iii di-ii Jaliren 1 І73 — lî)li. І'і*гнічг1і«!г Ti'xl. ік;і7. In-S*\ 

2 КЫ. S. = 2 Thlr. 7 >sr. 

— — — — III. Tttcil : Abilu'l- Fnllilh FAmrny's Gfsclii. ,• тц C,\\\u 
iii dni Jiilir.ii ViM—UVlH. ІЧтммІкт 'lvxi. 185«. In-H. 

1 Rbl. 3.1 Кор. S. = 1% Thlr. 

l'oinptr nonitii dc l'A(-adêiiii«' Irnpcrialr Avs sripncp.s dc 5(.-РеІ<>гчІіоиг^. Amif>p 
isSn. I'dr Л. do MiiJdtMidorl'. Лѵсс un su|>plönu'nt, i-oiitiMianl ie 25^ (!oii- 
cours d^N prix Ih'midur), I85(i. Iii-s" iO Сор. = 14 >цг. 

Uclanar" HiiptNPM liros dii lUdli'tin Ііі<і1игііч> - |iliilulu::i(|iit> dc rAoadpmir ІіП|>і'- 
riali' drs •.«•ісііссч d>' ЙІ.- Г»Чгг'«Ьоигц. In-H*'. 

(IS4«— 1S5I.J Toiiic I. IH51. 2 НЫ. 70 Сор. ^ 3 Tlilr. 
(1S31 — 1S53.} Toiiif II. 1455. 3 ІІЫ. = 3 Thlr. 10 

Мёіаііксм Ляіоійіием , Ііі-К<'. 

.lKi9-ls:S2.) Топи- I. 18,42. 2 ІІЫ. fi.'i Cûp. = 2 ТЫг. 29 Nyr. 
(1852— 185<i.) Tomr II. 1S5H. 2 КЫ. 75 Сор. 3 ТЫг. 2 .Чу г. 

МНапкем Vrcro-Homaln* . In-8^. 

(1S','.>-1S5:S . Тонн- I. 1Я55. 2 ПЫ. 40 <:ор. гтг 2 Tliir. 20 >i:r. 



4'alJiloauc «Ісм ІИгс» piibliCN rn Іапвііся гігапксгем раг rAradrmie luipe- 
riah' Avs siiiMK-fs di' St.-Peli>rsboiirj< o( oo vente clii'z гошшІ!>віопааіг«*ч. 
.Sl -PeliTsboiirg, 185І. eo рако» in-8". 

«іірріёінепі aii C'alaloeue di's livri'* dc rAcadêniii' Imperiali* dos міеіісі-» de 
Sl.-l4'U'r.sbnur{,' publiê eii 18Ö4. Sl.-PêU'rsbour{{, 1836. 10 pajfe* iii-8". 

Каталога 1*уггких-ъ кинг-ь мз.гааимхъ Императорскою Акалемісю ІІаѵвь я 
іівко.іящіііся вь продажѣ у оя коммиссіоиероіі-ь. Ііздаиіе 1857 года. 
72 стр. in-S". 



lir llft^po<)<^.lжut^)r.v.l|f>^lr, вугмпш вындцтп вт. сагьтк сліьдуччція сочингмія: 

\ i bvr Ли- WoluisiUf uiitl dii' ViTiialtiiissc dor J лІ\ѵац'і>іі. Kiii Кімігл» гиг Ge- 
srbirhlr (M.Miropas um dii' Mille dc* XIII. Jahrliiind«Tlş. vou Andr. wjBKrrn. 
fAus drn Метоігоч de l'Acadrniit; dos sriiMicfs. ѴГ Scric Si ii iic. pulil. 
bisloiru, Tonip IX, bpsoiidors ab<^pdriickt.j 

liitrodiirtioii а riliittoiro de la Gêorgic, conlonanl: 

1". un Apcrvii «i«*s 4oiirct's, pl uiie гртие des rbroniqucs, par Sl. Нгоммеі. 
2''. un Fssai sur Гог<.'апІ8а(іоп socialc do la Gporgiv, ao moycn dr* charli's. 

Alp\. f aMirên's Vprsuih cinor jonissci-ostjakischpn uiid koUi*rh('n Sprachlelirc 
in'bsl liiifui NVorU'rverzeiiliiii.sst'. 

Хроііо.іогимсокія uit лѣлопаиія въ оГиастн русгкой н аіпюнскоіі нгторіи XIII 
пѣкл. Сочііыеіііе \ві-. »іігг.іі.иаиа. 

Историческое сказлиіе ішока Кояниня іі иноі.а Прокла о разііыхъ дегаотахъ 
эпирімііъ U о тііраииіі ѲомГ. ІІре.іумйовѣ Комнниѣ, десиотѣ. ІІеропеаъ і ъ 
гречегк.ііо и объягиилъ Гаврііыь Дестуиінъ. 

Abdoullah - Nami'h. раг Ip nioulla ToncNh Houkhdry. ToxU' pi'rsaii, puhlio par 
V, Vclinminov-Zonio?. 
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